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KUTIJA 1 

I  1 -2 

Arhiv Čingrija 

I. Zakonske knjige starog Dubrovnika 

Redni broj i signatura: I-1 

Naslov i sadržaj: 

Rukopis pod naslovom: 

1. Liber Status Civitatis Ragusii compositus per Egregium Virum Marcum Justinianum de Venetiis 

honorabilem Comittem ragusii. Anno Domini Millesimo duecentesimo septuagesimo secundo 

Indictione quinta decima mensis Maji confirmatus per populum Ragusii more solito congregatum 

die dominico vigesimo nono ejusdem mensis. 

Primjerak starog dubrovačkog statuta iz g. 1272. Sa svim kasnijim dodacima i izmjenama 13-15 st. 

Nije označeno, kad je napisan, ali može biti u 18. St. Dio koji obuhvaća tekst do XVIII. Poglavlja prve 

knjige zaključno, bio je izgubljen, te je kasniji pisar (vjerojatno u 19 st.), napisao i taj tekst na papiru 

druge vrste i podmetnuo ga na dotično mjesto. Nema rubrika ni sumarija pravnika Frana Gundulića. 

Na kraju ima još: 

1. Dopis kralja Ugarske, Dalmacije i Hrvatske, Žigmunda, dubrovačkoj vladi  30. rujna 1403. 

2. Napomena o načinu izbora čuvara svetih relikvija uoči dana Sv. Vlaha, bez datuma. 

3. Dopis mletačkog dužda Frana Toscari dubrovačkoj vladi, 20. rujna 1440., 13. Svibnja 1443. i jedan 

prekinuti te prema tome bez datuma. 

Opis: 

Uvezana knjiga. Nema originalne folijacije ni paginacije. Nova folijacija sprovedena prigodom 

sređivanja. List 1. prazan, listovi 2-269 ispunjeni tekstom, listovi 270-278 prazni. Između lista 250-251 

cedulja s naslovom poglavlja 29 i 30 pete knjige Statuta. 

Vrsta dokumenata: 

Zakonska knjiga 

Broj listova: 278 

Broj priloga: 1 list 

Uvez: knjiga uvezana u kartonske korice 

Stanje: dobro 

Redni broj i signatura:  I-2 
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Naslov i sadržaj: Rukopis pod naslovom Liber Viridis 

Jedan od brojni primjeraka dubrovačke zakonske knjige sa zakonima 1358.-1460. Bez oznake 

prepisivača i vremena prijepisa, ali po pismu sudeći iz razdoblja 16 - 18 st., Bez rubrika i sumarija 

pravnika Ivana Gundulića. 

Opis: 

Uvezana knjiga. Prva tri lista, po svoj prilici prazna, otrgnuta. Najprije sedamnaest listova s naslovom i 

indeksom bez folijacije i paginacije, dalje jedan list prazan, a zatim tekst zakonske knjige s izvornom 

folijacijom 1-372. Na kraju pet listova praznih. 

 

KUTIJA 2 

 

Arhiv Čingrija 

II. Razni kodeksi dospjeli u arhiv Čingrije 

 

Vrsta dokumenta: Zakonska knjiga 

Broj listova: 17 bez folijacije + 1 list prazan + 372 teksta izvornom folijacijom + 5 listova praznih. 

Broj priloga: nema 

Uvez: kartonske korice obložene izvana tankom kožom. Hrbat s pozlaćenim vinjetama i s pozlaćenim 

naslovom: VIRIDIS 

Stanje: dobro. 

 

II. Razni kodeksi dospjeli u arhiv Čingrije 

A. 

Redni broj i signatura:   II A 

Naslov i sadržaj: 

Rukopis, koji je u nauci poznat kao Čingrijina Genealogija Antunina. Starog naslova u tekstu nema, a 

na novim koricama novi naslov defektno sačuvan, ali sastavljen prema prvoj rečenici Uvoda, prema 

kojoj je i ovdje rekonstruiran s naznakom manjkajućeg teksta u uglatim zagradama: 

Descrizione delle Origini e [genealogia dei] Cittadini [Ragusei che furono in Offitio de]ll[a 

Confranternita' di San Antonio] nei tre secoli, e p[iu' da che comincio la medema] che fu l'anno [1343 

e seguite poscia] la sua real fondazione con consentimento del Eccellentissimo Maggior Consiglio della 
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Repubblica di Ragusa, che fu' l'anno 1348 insino a tutto [l'anno 1667 anno in vero per sempre 

memorabile, et insieme deplorabile per la estintione di tanti Cittadini e loro famiglie nel finestissimo 

terremoto seguito il giorno di 6 Aprile.] 

Uvod je izvan folijacije, zatim slijedi izvorna folijacija 1-372, a ostatak je bio bez izvorne folijacije, te je 

u novije vrijeme nadometnuta folijacija 372-395. O stanju folijacije treba reći: List 237 otkinut i manjka, 

broj 246 dvaput upotrjebljen, broj 276 preskočen, list 285 otkinut, a možda bio prazan, broj 321 

preskočen, broj 323 preskočen, iza lista 330 jedan list otkinut i manjka a zatim slijedi list 333, broj 335 

preskočen, broj337 preskočen, broj 343 preskočen, između lista 348 i lista 352 nema listova, a za dva 

se vidi , a su otkinuta, broj 358 preskočen, brojevi 366-368 preskočeni. 

Uvod označuje postanak Genealogije i njezino postepeno proširivanje i nadopunjavanje. Začetnik je u 

14. Stoljeću Marin Držić i nakon niza drugih autora konačni redaktor sekretar Dubrovačke republike 

Kristo Vlajki (umro 1728.), od koga jamačno i potiče ovaj rukopis, ali ima i mlađih dodataka sve do g. 

1854. Osim detaljnih genealogija pojedinih porodica ima i nekoliko sumarnih pomoćnih popisa. Koliko 

se dosad zna, ova genealogija je bila direktni ili indirektni predložak i ostalih sličnih Genealogija koje 

imaju svoje varijante i posebne dodatke. 

U ovom rukopisu vide se dvije ruke za podatke do g. 1726. Druga ruka je uglavnom dodavala vremenski 

novije podatke, ali poneke i starije. Uvod i neki sumarni pomoćni popisi jesu također od ove druge 

ruke. Još noviji podaci pisani daljnjim rukama jesu: 

Kod porodice Dimitri do 1800 /folio 7v-8/ 

Kod porodice Facenda do g. 1826. / folio 131v/ 

Kod porodice Stay do g. 1810 /folio 191/ 

Kod porodice Zuzzori do g. 1769. I zatim još neki noviji podaci nedatirani/ folio 342 v, 344/ 

Kod porodice Vlaichi do 1854. /folio 348-348v/ 

Kod porodice Sorgo-Bobali nedatirani / folio 357,359/ 

Na listu 394v ima zabilježba iz 1750.g. 

Na kraju stražnje strane posljednjeg lista 395 piše 'Mance il resto' s nečitljivim potpisom, što pokazuje 

uz razne druge indicije, da manjka pri kraju samo nekoliko listova. 

Opis: 

Rukopis je uvezan u nove kartonske korice, koje su prije služile za drugu neku knjigu. Te su kartonske 

korice s etiketom na vanjskom strani prednje korice nabavljene u knjižnici Martecchini, te se na etiketi 

nazrijeva tiskana oznaka: Libreria Martecchini. Na toj izvornoj etiketi je zabilježen naslov ranije knjige, 

kojoj su ove korice služile. Kad su korice upotrijebljene za ovu Genealogiju, onda je iznad prvotne 

fabričke etikete prilijepljena nova rukom izrađena, koja je prekrila raniju, a na njoj je bio ispisan naslov 

Genealogije. No tokom vremena novija etiketa je djelomično pohabana, te su se neki njezini  đelići 

odlijepili i izgubili, pa se na tom mjestu nazrijeva naslov knjige, kojoj su ranije služile ove korice. 

Vrsta dokumenta: Knjiga genealogija 
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Broj listova:  vidi rubriku 'Naslov i sadržaj', ukupni broj listova 380 

Broj priloga: nema 

Uvez: Vidi rubriku 'Opis', Nove kartonske korice su na rubovima donekle pohabane. Oba uzdužna hrbta 

su naknadno učvršćena platnom. Olabavila je veza korica i knjižnog tijela. List uvoda je bio odlijepljen i 

nedavno opet zalijepljen. 

Stanje: Uglavnom dobro. List uvoda dosta je oštećen, te naknadno učvršćen naljepljivanjem manjih 

komada papira. Dio izgubljenog teksta na tom listu naknadno ispisan na nalijepljenim novim 

komadićima papira. Posljednji sačuvani list foliciran brojem 395 također oštećen te mu manjka na 

gornjem lijevom uglu stražnje strane dio teksta. Ostali listovi dobri. 

 

KUTIJA 3 

II B1 

II B2 

 

B. Literarni rukopisi 

Redni broj i signatura: II B 1 

Naslov i sadržaj:  

Na hrptu stari naslov:  Osman 

Poznati epos Dživa Gundulića (1589 ?.1638.). bez naslovnog lista i bez oznake autora. 

Postoji pjevanje označeno kao XII bez ikakove primjedbe o tome. Zatečena je novija folijacija olovkom 

1-316. 

Prvi list prazan, a drugi list ima jedan distih na latinskom u slavu pjesnika ovog spjeva, a ispod toga 

drukčijim slovima nego distih i ostali tekst piše: 'Bucchiadum de Nicolao', što ukazuje na nekadašnjeg 

vlasnika rukopisa. Na kraju na posljednjem listu 316v ispod napisa 'Svarha': 'adi 10 febraro 1699', što 

pokazuje na datum dovršenja pisanja ovog rukopisa, koji je pisan sav od iste ruke. 

 

Opis: 

Vidi rubriku Naslov i sadržaj! Uz naslov nekih pjevanja nalaze se rukom i crnilom crtane vinjete. Na 

nekim rijetkim mjestima nalaze se noviji ispravci nekih riječi olovkom. Između lista 86 i 87 nalazi se 

malena cedulja rukom ispisana: 'Rukopis Dr. Rada Miločića'. 
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Ovaj rukopis poznat u nauci kao Čingrijin rukopis. Đuro Korbler u trećem izdanju Djela Dživa Frana 

Gundulića (Stari pisci hrvatskih knjiga IX) u redu nabrojenih rukopisa označuje ga rednim brojem 5 i 

daje njegov opis i ostale podatke na str. 47-48. 

Vrsta dokumenta: Pjesničko đelo – epos 

Broj listova: 1-316 

Broj priloga: mala cedulja između lista 86-87 

Uvez:  Kartonske korice obložene izvana pergamenom, Oba uzdužna ruba hrpta naknadno učvršćena 

pergamenom. Uvez čvrst. 

Stanje:  Dobro. 

 

Redni broj i signatura: II B 2 

Naslov i sadržaj:  

Naknadno postavljeni naslov na prvom sačuvanom listu (zapravo foliu 2) 

Danica Gjona Palmote. 

Rukopis drame 'Danica' dubrovačkog pisca Džona Palmotića (1606.-1657.) Pisan starim pravopisom. 

Postoji stara flojiacija. List 1 manjka. Sačuvani list 2 jest nastavak prologa, čiji prednji dio manjka i bijaše 

na listu 1, i počinje sa stihom: 'Piem da posnase po nacinu'. Mnogo listova manjka, a sačuvani su ovi: 

2-5, 14, 18-21, 24, 26-29, 31-39, 41-47, 55-80. Od posljednjeg lista 80 sačuvan je samo gornji dio, a na 

stražnjoj strani na gornjem dijelu jest svršetak s oznakom 'Svarha', a nakon toga piše:             'Prepisano 

od mene Mata Richianovicha u', i prekida se zbog spomenute defektnosti lista ta važna oznaka 

prepisivača. 

Opis:   Defektni rukopis.     Vidi rubriku: Naslov i sadržaj 

Vrsta dokumenta: Pjesničko đelo – drama. 

Broj listova: defektni rukopis, a sačuvanih listova ima 56 

Broj priloga: nema 

Uvez: bez korica. Uvez je postojao, ali su sada listovi rasuti. 

Stanje.  Rukopis defektan. Stanje sačuvanih listova je dobro, a od posljednjeg lista 80 sačuvan je 

samo gornji dio. 
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KUTIJA 4 

II C 1-3 

C. Razne poslovne knjige 

 

Redni broj i signatura: II C 1 

Naslov i sadržaj:  

 

Izvorni naslov: 

Variae, et diversae sunt in libro hoc publicae, et authenticae scripturae solemniter, et debitis ac 

requisitis modis inter partes actae, et stipulate, quae per me Aurelium Amaltheum Foroiuliensem, 

auctoritate imperiali Notarium, ac magnificie reipublicae Rhagusinae publicum iuratum Cancellarium 

de verbo ad verbum ex suis originalibus fuerunt extractae, et in ipso fideliter descriptae, hoc me uti 

publicum personam rogante, et requirente provido viro Domino Thome de Stephanis mercatore, ac 

cive Rhagsino, uti si ullo unquam tempore aliquis ex linris in quo descriptae sunt afferretur ab aliquo, 

seu alio quovis modo defficerent, ipse Thomas ob hic nullum incommodum sentiret, neque damnum 

aliquod pateretur, quarum quidem scripturarum tenor ordinatim, pro ut legentibus patebit, positus et 

adnotatus est. 

Aurelius Amaltheus bio je kancelar u Dubrovniku g. 1562.-1569.,prema tome doba pripada osnovni dio 

knjige originalno folium 1-49. Na prednjoj strani lista 1 jest sadržaj, koji sadržava predmete samo do 

lista 27, a na drugoj strani jest naslov. Dokumenti jesu iz g. 1529.- 1559. 

Naknadno se na praznim listovima dalje pisalo, i to: 

Listovi 50-58 – dokumenti iz g. 1564.-1569. Ispisani od kancelara Gulielma Dondinus 

Listovi 58-66 – dokumenti iz g. 1568.-1572., s potpisom na kraju kancelara Nikole Gauccinus 

Listovi 67-73 – dokumenti iz g. 1574.-1583. Ispisani od kancelara Gulielma  Dondinus. 

Listovi 73-74 8 drukčijom rukom prepisani jedan dokument iz g. 1582, a drugi iz g. 1529. 

List 75 (papirnati) – drukčijom rukom prepisani jedan dokument iz g. 1544. 

Listovi 76-78 papirnati prazni bez oznake foliacije 
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Rukopis ima pred pergamenskim listom i jedan prazni list od tvrdog papira, a isti takav i na kraju, no na 

ovom su olovkom u kasnije doba ispisane neke nejasne bilješke. 

Opis:  Vidi rubriku Naslov i sadržaj! 

Vrsta dokumenta:   Zbirka poslovnih dokumenata 

Broj listova: ukupno s praznim listovima 80 

Broj priloga: nema 

Uvez: kartonske korice, uvez čvrst 

Stanje: dobro 

 

Redni broj i signatura: II C2 

Naslov i sadržaj: 

Rukopis na pergamenu pod naslovom: 

Libro delle vendite, Compre, Sentenze, e diversi atti Publici sequiti in Cancellaria e Notaria della Casa 

di milli Boscovich, di Boscovich e di Marichevich formato da me Marco milli Boscovich di quelli atti, che 

fin'ora li ho potuto ritrovare, facendo nota, che quello si troca scritto da carte 7 sino a carta 11 nulla 

attiene all'interessi di mia Casa, cosi pure, che l'instromenti specificati si trovano in confuso, conforme 

l'andava ritrovando, ma percio l'indice li specificara', e dimostrera' a quale carta si trovano. 

Čini se da je ova knjiga prvobitno pisana u 16. stoljeću, u kojoj su ostali pred ispisanim tekstom i iza 

njega neispisani listovi, koji su kasnije u 18. stoljeću djelomično iskorišteni za pisanje na njima i onda 

knjizi dan naslov. 

Raspored: 

Prvi list ima na prednjoj  strani naslov rukopisa, na stražnjoj strani sadržaj predmeta do str. 31. 

S drugim listom počinje stara folijacija po starom sistemu, tako da se broj takozvane karte odnosi na 

lijevu i desnu stranu otvorene knjige. Ta folijacija je od 1 do 11. 

Karta 1 ima genealogije 

Karte 2-6 prazne 

Karte 7-11 ispisani tekstovi kaligrafski pisanim s prepisanim dokumentima iz g. 1478.-1509. Ovaj tekst 

je, čini se, ispisan u 16. Stoljeću. 

S listom 12 počinje novi dio knjige u kojem je paginacija (stara) 12-48. 

Na čelu strane 12 jest godina 1774. kao datum postanka ovog dijela knjige. Ovaj dio sadrži do strane 

31 dokumente g. 1621.-1774, i to je prvobitni dio ovog novog dijela knjige pisan g. 1774.  S jednim 

naknadnim umetkom iz g. 1790. na strani 26.         
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Strana 32-48 pisane su poslije g. 1774. i sadrže regeste dokumenata g. 1645.-1800. Zatim slijedi 29 

praznih listova. 

Kao prilog knjizi u vezi sa sadržajem knjige pet dokumenata na papiru i to tri datirana: g. 1798., 1807., 

1813. Dva nedatirana: prvi sa tri regesta iz g. 1621., 1644., 1659.                                                                                                                                                                                   

Drugi, koji sadrži regest iz g. 1668. 

 

Opis: Vidi rubriku Naslov i sadržaj. 

Vrsta dokumenta:  Zbirka poslovnih dokumenata 

Broj listova: Skupa s praznim listovima 61. 

Broj priloga: 5 

Uvez: Kartonske korice obložene kožom s utisnutim vinjetama. Čvrts uvez, a jedino posljednji prazni 

list stoji otkinut. 

Stanje: dobro 

 

Redni broj i signatura: II C 3 

Naslov i sadržaj: Ospedale dei poveri Mandici alle Pille 

Računska knjiga vođena 1784.-1830 

Stara folijacija po starom sistemu, da se broj takozvane 'karte' odnosi na lijevu i desnu stranu 

otvorene knjige. 

Prvi list nesigniran prazan. Drugi list nesigniran sadrži indeks pod naslovom 'Indice'. S trećim listom 

počinje stara folijacija po starom sistemu 1-13 i zatim 121 prazni nesignirani list. 

Od broja 56 preskočeno na 59. Ispunjene tekstom karte 1-70, karte 71-115 prazne, karte 116-131 

ispunjene tekstom. Unutar karte 69 i unutar karte 120 po jedna mala cedulja. 

Opis: Vidi rubriku Naslov i sadržaj! Naslov na vanjskoj strani prednje korice. 

Vrsta dokumenata: Računska knjiga 

Broj listova: Skupa s praznim listovima 253 

Broj priloga: Dva 

Uvez:  kartonske korice s obloženim pergamentom. Dva para kožnatih vrpca za privezivanje. Čvrsti 

uvez. 

Stanje: Dobro. Jedna vrpca oštećena skraćivanjem. 
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KUTIJA 5 

II C 4-6 

 

Redni broj i signatura: II C 4 

Naslov i sadržaj: 

1839. Registro nominale dei Socii componenti l'Azienda di Perpetua Amministrazione Vitalizia 

detta la Provvidenza dei Poveri del Comune di Ragusa, nonche delle Reali Caselle di Rendita. 

Knjiga vođena g. 1839.-1855. 

Na početku i na kraju knjige prazni plavi deblji list. Knjiga vođena odsprijeda, a odstraga vođena samo 

na tri lista s naslovom: Indice alfabetico dei Socii dell'Azienda. Prva strana teksta odsprijeda nije 

signirana, a na stražnjoj strani istog lista počinje stara paginacija 1-42, daljnji list je signiran na 

stražnjoj strani brojem 43, a daljnji ispunjen list nije signiran. Zatim slijede 133 prazna lista. Odstraga 

tri lista ispunjena nesignirana. 

Opis:  Vidi rubriku Naslov i sadržaj! Naslov na etiketi prilijepljenoj na vanjskoj strani prednje korice. 

Iza strane 42 list stare upotrjebljene bugačice. 

Vrsta dokumenta: Računska knjiga: 

Broj listova: skupa s praznim 163 

Broj priloga: 1 

Uvez:  Kartonska korica obložena jačim obojenim papirom. Čvrsti uvez. 

Stanje:  dobro. 

 

Redni broj i signatura:  II C 5 

Naslov i sadržaj: Protocollo delle Minute di Lettere, Risposte e Carte annessevi 1812. 

Protokol Municipalne uprave Dubrovnik 1812. 

Prva dva lista prazna, a zatim izvorna paginacija 1-194, ali i unutar nje ima praznih listova. U prilogu 

14 dokumenata iz g. 1811. 

Opis: Vidi rubriku Naslov i sadržaj. Naslov na etiketi prilijepljen na vanjskoj strani prednje korice. 

Vrsta dokumenta: Đelovodni protokol 

Broj listova: Skupa s praznim 99 



12 
 

Broj priloga: 14 

Uvez: Korice od laganog kartona obložene šarenim papirom. Čvrst uvez. 

Stanje: Dobro 

 

 

Redni broj i signatura:  II C 6 

Naslov i sadržaj: 

Knjiga računa Ivana Svilokos, svećenika u Zatonu, u sačuvanom dijelu vođena g. 1849.-1887. 

Knjiga fragmentarno sačuvana. Manjkaju joj listovi sprijeda i straga. Nema folijacije ni paginacije. 

Sprijeda ima listova 66, straga 9, a u međuprostoru 11 praznih listova. I u vođenom ispunjenom dijelu 

ima praznih listova. U dijelu vođenom odostraga između prvog i drugog lista ima 12 otrgnutih i 

izgubljenih listova, od kojih su se uz uvez sačuvali istrišci/12 njih/ neki s ostatkom teksta, neki bez 

njega. Između lista 6 i 7 odostraga kao prilog dokument iz g. 1856. 

 

Opis: Vidi rubriku Naslov i sadržaj. U prednjem dijelu prva 4 lista, a dva arka otkinuta su i stoje 

neuvezana. 

Vrsta dokumenta: Knjiga računa 

Broj listova: Skupa s praznima 86. 

Broj priloga: 1 

Uvez: Knjiga sprijeda i straga fragmentarno sačuvana te nema korica. Prva četiri lista, dotično dva 

arka, prednjeg dijela u sadašnjem stanju nepovezana. 

Stanje: Knjiga fragmentarno sačuvana te nema konca. Prva četiri lista dotično dva arka prednjeg 

dijela/ u sadašnjem stanju nepovezana. 

 

KUTIJA 6  

II D 
II E  1-2 
 

 

Redni broj i signatura: II D 

Naslov i sadržaj: Uvezani rukopis nastao naknadnim uvezivanjem jedanaest rukopisa donekle 

različitog formata raznolikog sadržaja koji nemaju međusobno veze. 
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Vrijeme svih rukopisa, a vjerojatno i uveza:   18. stoljeće 

Dio na listovima: 1-56 

Folio 1 – prazan 

Folio 2 – 51 Razlaganje o vlasničkim odnosima u okolini Stona, sudeći po najkasnijim datumu  u 

njemu označenom, naime g. 1754 na foliu 37 v, zapisano u drugoj polovini 18. St., a navođenjem 

dokumenata od 13-18 st. Razdijeljeno u 20 poglavlja. No postoji i neka numeracija, koja obuhvaća 

stanoviti broj listova i to: 

Bez oznake broja, podrazumijevajući valjda  

Broj 1 – listovi 2-25 

Broj 2 – listovi 26-29 

Broj 3 – listovi 30-33 

Broj 4 – listovi 34-39 

Broj 5 – listovi 40-51 

Pisano jednom rukom 

Između lista 39 i 40 nalazi se vrlo tanki lijevi rub triju odrezanih listova, od kojih prva dva pokazuju 

tragova ispisanosti, no čini se, da tekst od lista 39 kontinuirano prelazi na list 40.                                                        

Listovi 52-56 prazni, ali pripadaju ovom rukopisu. 

Dio na listovima 57-78 

Nekoliko elaborata pisanih raznim rukama naknadno uvezanih skupa. 

Svaki ima svoj jedan broj, osim prvog, koji je sastavljen od dva arka ima za prvi arak broj 1, a za drugi 

arak br. 2. Dalje slijedi redoslijed 3-10, ali elaborati pod brojem 4-6 manjkaju. 

Elaborat pod brojevima 1-2 obuhvaća 2 arka, naime listove 57-60, pisan rukom u 18 st. 

Citati iz zelene i žute knjige, 15-16 st. 

Elaborat pod brojem 3 obuhvaća 1 arak, naime listove 61-62 pisan istom rukom, kojom i dio na 

listovima 1-56. Ispisan samo na listi 61, a list 62 prazan. 

Naslov pri kraju: 1653 f. 10, 18 novembre Casa, e Gomille di Giorgio Pasquale di Sorgo. 

Naslov se odnosi na knjigu 'Vendita 1653 i 65' koja počinje s godinom 1653. 

Elaborat se dijeli u četiri točke, a pod četvrtom kao dodataka se nalaze i kasniji citati iz g. 1665 i 1667. 

Između lista 62  i 63 nalazi se vrlo tanki rub nekoliko listova odrezanih s ostalima ispisanog teksta. Tu 

su očito bili elaborati numeracije 4—6, ali su naknadno odrezani. 

Elaborat pod brojem 7 obuhvata Jedan arak. naime listove 63 -64  
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Naslov: Ex Sententa Cancellariae 1623 foglio 89 die 29 Maii 1623, 

Ispisan samo list 63, a list 64 u glavnom prazan s vrlo kratkim bilješkama na stražnjoj strani lista, iz 18, 

stoljeća. 

Elaborat pod brojem 8 obuhvaća zapravo Jedan arak. ali tako da je između prvog i drugog lista arka 

uvučen elaborat 9 sastavljen od dva arka, tako da prvi napisani list arka jest list 65, a drugi prazni list 

arka jest list 168. 

Razlaganje o nekim obiteljskim spornim pitanjima u pet tačaka sa spomenima dokumenata 15. 

stoljeća. 

Elaborat pod brojem 9 ima jedan arak s prvim ispisanim i drugim neispisanim listovima, obuhvaća 

dakle listova 66 i 67 (prazan), a iza naslov ; Extractum ex libro Excellentissimi Rogatorum Consilii de 

1634« Die Sabati 4 Martii 1634 

Folio 68 prazan i pripada elaboratu pod brojem 8. 

Elaborat pod brojem 10, a ima svoju posebnu fogliaciju  1-10 koja odgovara novoj našoj fogliaciji 69 - 

78, 

Naslov: Ex Libro Intentionum publicae Cancellariae Rhacusinae de 1630 in 1631 f. 246 (pri čemu f. 

246 očito znači početni folio ovog izvatka) 

Unutra su datumi ispisa 19., 24. i 30., srpnja 1631., Elaborat razdijeljen u 18. tačaka, a možda i nešto 

više, ali ne može se ustanoviti, jer su listovi 9 - 10 (dotično 77 - 78) oštećeni i dijelovi listova otkinuti. 

Dio na listovima 79 - 95 

Elaborat izvadaka iz raznih arhivskih knjiga 16 i 17 stoljeća. 

Ima svoju vlastitu foliaciju ovako: 9-11, jedan prazan nenumerirani list, 12 - 18, jedan prazan 

nenumerirani list, 19 - 20, 22-25/23-24 prazni /, Pisan raznim rukama. 

Između  lista 95 i lista 96 otrgnuta su dva lista, od kojih se vide ostaci teksta. 

Dio na listovima 96 - 139 

Razlaganjem o spornim vlasničkim odnosima sa citatima dokumenata 16. – 18. stoljeća i pozivanjem 

na dubrovačke zakone. 

Listovi 96 - 97 pisani su jednom rukom, a listovi 98 - 136 drugom rukom. 

Elaborat, valjda zbog kontrole, ima samo na dva mjesta označenu paginaciju, i to na listu 121v ima 

zabilježenu stranu 52, koja tome odgovara, i na listu 124 stranu 7, koja i tome odgovara. 

Listovi 96 - 97 sadrže razlaganje o nekom sporu s podacima iz godine 1551 - 1716, u šest tačaka. 

Listovi 98 - 139 jesu s arcima većinom numeriranim, i to ovako: Prvi arak (listovi 98 - 99) numeriran 

brojem 2 sačinjava manju cjelinu za sebe s listom 99v neispisanim. 

Drugi arak (listovi 100 – 101) numeriran sačinjava cjelinu za sebe s listom 101v  neispisanim. 
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Listovi 102 - 139 čine cjelinu za sebe s kontinuiranim tekstom, ali unutar toga ima nekoliko numeracija. 

Počinje s arkom označenim brojem 3 (listovi 102 - 103) kao rekbi u nastavku dvaju araka. Zatim slijedi 

arak numeriran brojem 4 (listovi 104 - 105). Potom iznova počinje nova numeracija po arcima te ide 

počevši s arkom pod brojem 2 sve do arka pod brojem 7 (listovi 106 – 115) ali s izostavljenim brojem 

4. Od lista 116 - 139 je nova numeracija araka, i to prvi arak (listovi 116 - 117) nema broja a trebao bi 

biti broj 1, zatim pak slijede u glavnom numerirani arci 2 - 13 (listovi 118 -139) s ovim samo izuzetkom: 

onđe gđe je peti arak nije označen broj 5, već pod brojem 57 kontrolna paginacija cijelog ovog 

elaborata. Dalje redom pak slijedi numeracija araka od broja 6 do broja 13 (listovi 126 - 139). 

Dio na nastovima 140 - 147 

Naslov: La Republica d'Hollanda / kratki historijski i politički prikaz. 

U prvi arak umetnut je drugi, a tekst kontinuirano prelazi s jednog lista na daljnji. Treći i četvrti arak 

signirani brojevima 3 i 4. 

Dio na listovima 148 - 155 

Traktat, u kojem se autor obraća akademicima neke akademije a raspravlja o španjolskoj politici, sa 

spomenima među ostalim kardinala Cimenes-a (1436 – 1517), Richelieu-a (1585 - 1642) i Mazarin-a  

(1602 – 1661). Manjka početak teksta. 

Dio na listovima 156 - 157 

Kratko razlaganje o oporučnim pitanjima u obitelji Gozza od vremena Vladislava Lukinog starijeg do 

vremena Vladislava Luke mlađeg. 

Dio na listovima 158 - 164 

Naslov: Breve  Notitie di tutti gl'Ordini di Cavalleria che fiomcono nell'Europa  

Sastavljene u 18. stoljeću. 

Dio na listovima 165 - 170 

Naslov: La negatione d'una   gran lode divenuta argomento d'una gran santita'. Panegirico in honore 

di San Giovanni Battista  

Listovi 169 - 170 prazni 

Dio na listovima 171 - 179  

Dva pisma Marina Tudisi iz g. 1768.  

Prvo je na listu 171, a ima ovaj naslov: 

Risposta alla lettara scrittami dai R.R. Preti di San Pietro in occasione, che mi danno parte della 

terminatione, ch'anno fatto di vendere la casa in cui abbito, ad'instigazione di D. Ligna Gozze mia 

cognata al offerta di 5000 

Listovi 172 - 175 prazni 
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Drugo pismo na listovima 176 – 179, koje je pisao Marin Tudisi svojoj kunjadi, iz Carigrada 5. rujna 

1768 (Constantinopol,  li 5 settembre, 1768) 

Dio na listovima 181 - 191 

Vanjski naslov:   Orazione per Li publici dell' anno 1760, di Pierangolo Melchiore Trenta recitata a di 

10. Decembre nella Sala dell'Eccellentissimo Consiglio 

Unutrašnji naslov nad početkom teksta: Orazione per Lo rannovamento dei publici Comizi della 

Serenissima Republica di Lucca nell'anno 1760. 

Listovi 182 - 188 s izvornom paginacijom 1-14 

Listovi 189 - 191 prazni 

vrsta dokumenta: Kodeks s naknadno uvezanim rukopisima raznolikog sadržaja 

Broj listova: skupa s praznima 191  

Uvez: kartonske korice. Čvrst uvez  

Stanje: u glavnom dobro. Listovi 77 - 78 defektni 

E 

Rukopisni zbornik pod naslovom Annotazioni diverse,  koji je prvobitno sastavljen najmanje u tri 

knjige, a sad su u ovom arhivu sačuvane samo prva i treća knjiga, a prve nema. 

Zbornik sadrži razne izvatke historijskih i političkih pisaca i razne historijske zabilježbe na talijanskom i 

francuskom jeziku, 

Obadvije knjige pisane su istom rukom. 

Prva knjiga nije dakle sačuvana u ovom arhivu 

Druga knjiga ima naslov: Annotazioni diverse. L'anno 1794« Libro B. 

Treća knjiga ima naslov: Annotazioni diverse, Libro C 

U drugoj knjizi B opazio se pri sređivanju u tekstu posljednji datum g. 1793., a u naslovu ima g. 1794. 

U trećoj knjizi C, opazio se u tekstu pri sređivanju posljednji datum g. 1818. 

Zbornik nema izvornu ni foliaciju ni paginaciju, a nova foliacija olovkom dana je prilikom sređivanja. 

Knjiga B ima listova 1-127, a knjiga C listova 1 - 153. 

Jedna i druga knjiga ima na nekim listovima prilijepljene manje i veće listiće i listove i ponegđe arke 

ispisane istom rukom. Knjiga B ima ih na listovima: 15, 66 (dva), 90 (dva) , 96 (dva),97,107. Knjiga C 

ima ih na listovima: 48(dva), 49, 52, 53 (dva), 54, 56, 59, 60, 65 (jedan arak), 66 (dva), 68, 70, 73, 76, 

86, 90 (jedan arak) , 116. 
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U knjizi B stražnja strana lista 110 je prazna i na listu 119 prednja strana je prazna. U tom 

međuprostoru utisnut je skup listova u četiri međusobno umetnuta arka nešto manjeg formata, od 

Zbornika, pisana istom rukom kojom i ostali Zbornik. Taj skup listova prilijepljen je na prazne strane 

lista 110 i lista 119 i prilikom sređivanja, smatran je kao bitni dio Zbornika te uvršten u foliaciju pod 

brojevima 111 - 118. 

U knjizi C između lista 13 i 14 ima četiri odrezana i izgubIjena lista, a u knjizi su ostali samo rubovi uz 

uvez bez ostatka teksta. Tako isto tri lista između lista 148 i lista 149 i jedan list nakon lista 153. 

Opis: Vidi gore !  Naslov na obim knjigama na etiketi prilijepljenoj na vanjskoj strani prednje korice. 

Vrsta dokumenta:  Zbornik izvadaka iz pisaca i zabilježaka 

Broj listova: Knjiga B listova 127 i prilijepljenih listova 9. Knjiga C listova 153, prilijepljenih listova 18 i 

prilijepljenih araka 2. 

Broj priloga:  slobodnih priloga nema, već samo prilijepljene listove i arke, o kojima vidi rubriku: Broj 

listova! 

Uvez:  Obe knjige uvezane kartonskim koricama. Čvrst uvez. 

Stanje: Dobro. 

 

KUTIJA 7 

III – 1; III – 2; III- 3a; III – 3b; III – 3c; III – 4; III – 5; III – 6; III – 7; III - 8 

 

1. 

III. Betondići (ostavština prešla na Čingrije nasljedstvom po rodbinskim vezama) 

Genealogija Betondića tekstovna sastavljena u XIX stoljeću, s naknadnim dodacima do g. 1856., s 
izvornim naslovom Bettondi 
Jedan veliki list u pregibu. 

2. 

Pismo Frana Sorgo iz Dubrovnika 18. travnja 1753.  Josipu Betondiću Vickovu / + 1764, pjesniku i 

prevodiocu Ovidijevih Heroida, u Kobašu. 

Arak s dva lista. Na prvom tekst, na drugom adresa. Pismo oda slano bez kuverte, već na stari način 

presavijeno te na drugom listu u malom četverokutu adresa. Pečat g grbom Sorga oštećen. 

3. 

Književna djela Josipa Betondića Vickova 
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3a 

Rukopis pod naslovom Illiriche Traduzioni, e Composizioni di Giuseppe Bettondi . 

Zbirka hrvatskih pjesama, prijevoda i izvornih, pjesnika Josipa Betondića (+ 1764), napisana g, 1752. 

još za njegova života ali nije autograf. 

Nema stare folijacije ni paginacije, već je dana nova s olovkom prigodom sređivanja, 1-142. 

List 1 prvobitno prazan list s nekim kasnijim zabilježbama 

List 2 grb Betondićev u boji 

List 3 naslovni list 

Listovi 4-12 Publii Ovidii Nasonis Tristium Libri I Elegia III -Publia Ovidia Nasona Sgialosnieh Kgniga III 

Elegia 

Latinski tekst i Betondićev hrvatski prijevod a komentarom. 

List 13 prazan 

Listovi 14 - 22 Publii Ovidii Nasonis  Tast. ex Libris II – Publia Nasona u Fastieh lib, II 

Latinski tekst i Betondićev hrvatski prijevod s komentarom  

Listovi 23 - 25 prazni  

Listovi 26 - 101 Publii Ovidii Masonia Heroidae - Publia Ovidia Nasona Eroide 

Ovidijeva Heroide u latinskom tekstu i u Betondićevu hrvatskom prijevodu s komentarom, poredane 

ovim redom: II, V, XIII, X, VI, VIII, uz neke prazne listove. 

Listovi 102 - 103 prazni 

Listovi 104 - 109 Tuzgba Kazamorta od Tarstenika , Izvorna Betondićeva pjesma 

Listovi 110 - 112 Distisi na latinskom i njihova pjesnička razrada na hrvatskom.  

Listovi 113 - 114 prazna 

Listovi 115 - 124 Razgovor Pastjeraa, koji  pohode Jesusa u Betlemu porođena  

List 125 prazan 

Listovi 126 - 142 Betondićevi prijevodi s latinskog raznih crkvenih pjesama 

Vrsta dokumenta: Literarni rukopis 

broj listova: skupa s praznima 142 

Uvez: Čvrste kartonske korice obložene šarenim papirom. Hrbat kožnati i uglovi korica obloženi 

kožom.  Čvrst uvez. 
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Stanje:  dobro 

3 b 

Rukopis s naslovom na hrptu Heroide a na naslovnom listu: Illiriche Traduzioni di Giuseppe 

Bettondi 1754.     

Ovidijeve Heroide u latinskom tekstu i Betondićevu  hrvatskom prijevodu s komentarom poredane 

ovim red om: VII, XVI, XVII, XX, XXI, XXVIII, XXIX (ali od devetnaeste samo početak s tri strofe a 

stražnja strana odnosnog lista prazna). Rukopis napisan g. 1754. još za  Betondićeva života, ali nije 

autograf. Pisan istom rukom kao i rukopis sa signaturom III - 3a. 

Nema izvorne foliacije ni paginacije, već je dana nova s olovkom prigodom sređivanja, 1- 157 

Listovi 1-2 prazni sa sitnim bezvrijednim bilješkama 

List 3 naslovni list 

Listovi 4 - 116 tekst  

Listovi 117 - 157 prazni  

Između lista 116 i 117 rubovi od 13 otkinutih i izgubljenih listova, a ne znamo, da li je na njima bio 

tekst.   

Vrsta dokumenta:  Literarni rukopis 

Broj listova:  skupa s praznima 157 

Uvez: Čvrste kartonske korice obložene kožom. Na hrptu pozlaćene vinjete s naslovom: Heroide. 

Čvrst uvez. 

Stanje: dobro. Između lista 116 i lista 117 tragovi trinaest otkinutih i izgubljenih listova. 

 

3 c 

Rukopis s naslovom na hrptu Isukars sudac. Tragedia (oštećenim sa slovima koja manjkaju) a na 

naslovnom listu: Isukars sudac Tragedia u Pjevagne Slsvinsko is Latinskoga prinesene po Jozu 

Bettondi.  Godina 1757. 

Rukopis prijevoda učinjenog od pjesnika Josipa  Betondića napisan još za njegova života, ali nije 

autograf. Nema izvorne foliacije ni paginacije, a nova foliacija olovkom postavljena prigodom 

sređivanja, 1- 174. 

List 1 prazan a jedino s kasnijom bilješkom olovkom napisanom: Od gosp. J. Betondića.  

Listovi 2-3 prazni 

Listovi 4 grb Betondića crnilom crtan.  
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List 5 naslovni list  

List 6 prazan  

Listovi 7 – 170 tekst 

Listovi 171 - 174 prazni 

Vrsta dokumenta: Literarni rukopis  

Broj listova:  skupa s praznima 174 

Uvez:  Čvrste kartonske korice obložene kožom. Na hrptu pozlaćene vinjete s oštećenim naslovom i 

Isukars sudaz Tragedia.  Čvrst uvez. 

Stanje: dobro. Oštećeni naslov na hrptu. 

Napomena:  o književnim đelima Josipa Betondića Vickova vidi Nada Beritić: Oko Betondićeva 

prijevoda Ovidijevih Heroida (Beritićev Zbornik, Dubrovnik 1960. na str, 197 – 215). 

4 

 Dokument pisan na tri lista s naslovom Estratto dal Libro dei Diversi della Cancellaria di Stagno del 

1802 folio 103. Dato 15 Aprile 1806 . 

Ovjerovljeni izvadak preslušanja obavljenog 5. travnja 1806. iz kancelarijske knjige Stona vođene od 

g. 1802, dalje o pljački Bokelja i Crnogoraca izvršenoj u kući Jakova i Damjana Betondića u Kobašu s 

iskazima oštećenih i svjedoka Nikole Vlašića i Nikole Bojanovića. K tome pripis francuskog 

komandanta Stona, kojim potvrđuje, da je pljačka izvršena. 

Iskazi svjedoka su na hrvatskom jeziku. 

Opis dokumenta:  Dokument se sastoji od dva međusobno umetnuta arka. Prvi list je prazan, a na 

listovima 2 - 4 je zapisan dokument. Dokument ima papirni pečat nametnut na četvrti list 

dokumenta. 

Vrsta dokumenta: Ovjerovljeni izvadak preslušana iz kancelarijske knjige. 

Broj listova:  dva arka s osam listova. 

Uvez: Nema Uveza, arci stoje slobodno neuvezani. 

Stanje: dobro. 

 

5 

Tri dopisa iz korespondencije Jakova Betondića, sina Josipova, pjesnika (+ 1819) 
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1) Dopis Presidija Namjesništva Dalmacije br. 241 / 11 u Zadru,od 26 ožujka 1816. upućen Jakovu 

Betondiću u Dubrovnik, kojim mu radi njegova znanja javlja, da su kao odaslanici distrikta Kotora 

izabran conte Mato Ivanović i Ivan Verona. Jedan arak. 

2) Pismo Petra Čingrije, kunjada Jakova Betondića, iz Dubrovnika 23. travnja 1816, Jakovu Betondiću 

u Trstu. Jedan list 

3) Dopis Okružnog poglavarstva u Dubrovniku broj 3373 od 30. lipnja 1816. Nikoli conte Pozza i 

Jakovu Betondiću, odaslanicima Okružja Dubrovnika, u Dubrovniku u pitanju reguliranja putnih 

troškova. Jedan arak. 

Pjesma s izvornim naslovom Jakoba Bettondi Piesan Pirna Pjesma upućena Jakovu Betondiću 

prigodom njegova vjenčanja, nepoznatog pjesnika na hrvatskom jeziku. Jedan arak Manjeg formata. 

7 

Heroide rimskog pjesnika Ovidija / I. III. IV. IX. XI.XII.XIV.XiX/ i XI elegija IV knjige rimskog pjesnika 

Propercija s latinskim tekstom te hrvatskim prijevodom s komentarom pjesnika Jakova  Betondića, 

sina pjesnika Josipa. 

Nema izvornog naslova ni oznake autora. Rukopis ima brojne ispravke te je po svoj prilici autograf. 

Nema izvorne foliacije ni paginacije, a pri sređivanju postavljena nova folijacija olovkom, 1 - 121. 

Opis:  Rukopis nije uvezan. Napravo svaka heroide i na kraju elegija čini sveščić za sebe. Neki listovi 

imaju prilijepljene listiće u cilju ispravka ranijeg teksta, koji je s tim listićima prikriven ili nadopunjen. 

Tako list 2 / dva/, 3,11,12,15,20 / nadopuna /,27, 37,38,39,40,41 / dva /, 42,43,51,52/dva /,53,54 / 

dva /, 56,60 /dva/, 61, 62, 65, 67 / dva /, 68, 74,75 / dva/, 77,86, 89. 

Broj listova:  skupa s praznim 119 

Uvez:  rukopis nije uvezan, već se sastoji od nekoliko sveščića, no labavi su donekle sveščići Heroida I, 

IV, IX, XII. 

Stanje:  u glavnom dobro. 

8 

Heroide rimskog pjesnika Ovidija /  I, III, IV, IX, XI, XII, XIV,XV, XiX u latinskom tekstu te hrvatskom 

prijevodu s komentarom , pjesnika Jakova Betondića / + 1819 / 

Bez izvornog naslova i bez oznake autora. Čistopisni prijepis iz rukopisa koji se smatra autografom (u 

ovom arhivu sa signaturom III - 7). 

Bez izvorne foliacije i paginacije, a nova foliacija olovkom postavljena prigodom sređivanja, 1 – 97 

Između lista 80 i lista 81 malena cedulja sa strofom od četiri stiha na hrvatskom. 

Vrsta dokumenta:  Literarni rukopis 

Broj listova:  97 
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Broj priloga: 1 

Uvez: korice od tankog plavog papira. Čvrst uvez 

Stanje: dobro 

Napomena: O rukopisu (ovom i prethodnom sa signaturom III -7) vidi u raspravi Nade Beritić: Oko 

Betondićeva prijevoda Ovidijevih Heroida (Beritićev Zbornik, Dubrovnik 1960.). 

 

KUTIJA 8 

III – 9; III – 10; III – 11; III – 12; III – 13; III – 14; III - 15 

 

9 

Pisma pisana Damjanu Betondiću (+ 1835. ili 1837.), sinu pjesnika Josipa Betondića (+ 1764). 

1) Pismo Jakova Betondića g. 1794 (dne 10. s teško čitljivom oznakom mjeseca) bratu Damjanu na 

Malti.  Jedan list. 

2) Pismo rodice Mare 12. kolovoza 1798. iz Tri Crkve u Dubrovniku rođaku Damjanu u Maltu, a odanle 

upućeno u Livorno (na hrvatskom jeziku). Jedan list 

3) Pismo rodice Mare 11. prosinca 1798 iz Dubrovnika rođaku Damjanu u Livorno (na talijanskom s 

hrvatskim umecima). Jedan arak 

4) Pismo Jakova  Betondića 18. veljače 1799. iz Dubrovnika bratu Damjanu u Livorno, a odonle 

upućeno u Genovu.  Jedan arak 

5) Pismo rodice Mare 30, ožujka 1833 iz Trsta rođaku Damjanu u Dubrovniku  (na francuskom s 

hrvatskim završetkom). Jedan arak 

6) Pismo Begnino-a Albertini 26. srpnja 1834 iz Skadra Jakovu Betondiću u Dubrovnik. Jedan arak 

Opći opis pisama: pisma bez kuverte, poslane savijene s adresom u odnosnom četverokutu, 

zatvorene s privatnim pečatima, od kojih dobro sačuvan u šestom pismu. 

Stanje: u glavnom dobro, prvo pismo nešto oštećeno 

 

10 

Skupina dokumenata a naslovom postavljenim od Melka Čingrije - Dokumenti politički iz god. 1808 

- 1811 i god. 1840-1848 

 

a 
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 Sedam službenih akata g. 1808 - 1811. iz doba francuske uprave 

1) Ovjerovljeni prijepis odluke Glavnog francuskog generala u Dubrovniku A. Marmont od 28. lipnja 

1808., kojim imenuje Jakova Betondića blagajnikom - režiserom Bolnice i nahodišta (s ovjerom 

generalnog sekretara G. Tromba bez datuma ovjere). Jedan list 

2) Akt Administratora grada i teritorija Dubrovnika i Kotora D. Garanjina br. 1590 od 6. srpnja 1808., 

kojim Jakovu Betondiću u Dubrovniku saopćava, da ga je Glavni general imenovao članom Komisije 

Apela u Dubrovniku. Jedan arak. 

3) Akt Generalnog administratora Dubrovnika i Kotora D. Garanjina br. 305 od 29. studenog 1808. 

upućen gospodinu Betondiću u Stonu (bez oznake ličnog imena) kao zamjeniku (asesoru) mirovnog 

suca u Stonu, kojim mu u odgovoru na pismo istog  Betondića od 22. tekućeg mjeseca dopušta da 

može kod svoje kuće vršiti svoju službu do imenovanja novog mirovnog suca. Jedan arak 

4) Akt Generalnog administratora Dubrovnika i Kotora D. Garanjina br. 9 od 1. siječnja 1809. upućen 

zamjeniku mirovnog suca u Stonu (bez oznake imena i prezimena), kojim obznanjuje, da je gospodin 

Vojvoda - glavni general imenovao Frana Liepopilli za mirovnog suca u Stonu, a on mu ostaje i dalje 

zamjenikom.  Jedan arak 

5) Akt Generalnog administratora Dubrovnika i Kotora D. Garanjina br. 2946 od 25. rujna 1810 

upućen Jakobu  Betondiću na Koločepu, kojim ga obznanjuje, da je Generalni namjesnik Ilirije 

prihvatio njegovu ostavku na službi u Blagajništvu i da će primati primjerenu penziju. Jedan arak. 

6) Akt Generalnog komesarijata pravosuđa Provincija Ilirije, kojim u prijepisu objavljuje Odluku cara 

Napoleona I od 14. rujna 1811. o imenovanju bivšeg službenika Javne blagajne Jakova  Betondića za 

člana Komisije Apela, Jedan primjerak 

7) Akt Generalne intendence Ilirskih provincija (Ođel prihoda) u Ljubljani br. 2065 od 28 prosinca 

1811. upućen gospodinu Betondiću (bez oznake ličnog imena) bivšim centralnom blagajniku u 

Dubrovniku, kojim traži od njega obračun. 

b 

Sedam službenih akata upućenih g. 1839. 1841. i 1848. Josipu Betondiću sinu Jakova 

1) Odluka Okružnog poglavarstva u Dubrovniku br. 2233/793 od 20 ožujka 1839, kojim Josipa 

Betondića, sina Jakova imenuje za municipalnog asesora u Dubrovniku, saopćena istom Betondiću. 

Jedan arak 

2) Akt municipalne kongregacije u Dubrovniku br. 992/406 od 22. svibnja 1841, kojim dostavlja Josipu 

Betondiću u prijepisu odluku Okružnog poglavara u Dubrovniku br. 4078/438 od 22. svibnja 1841. 

upućena istoj municipalnoj kongregaciji, kojom se Josip Betondić razrješuje funkcije municipalnog 

asesora. Jedan arak 

3) Akt načelnika Dubrovnika N. L. Pozza br. 988 od 7. travnja 1848. upućen Josipu Betondiću kao 

starijem kapetanu Narodne garde koji mu povjerava privremenu komandu Narodne garde. Jedan list 
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4) Akt načelnika Dubrovnika N. L. Pozza br. 1023 od 11. travnja 1848. upućen Josipu Betondiću u 

Dubrovnik, koji mu objavljuje odluku municipalnog vijeća, da je imenovan glavnim komandantom 

Narodne garde. Jedan arak 

5) Akt načelnika Dubrovnika N. L. Pozza br. 1082 od 18. travnja 1848. upućen Josipu Betondiću, 

komandantu Narodne garde u Dubrovniku, koji mu javlja, da municipalna kongregacija ne prihvaća 

njegovu ostavku na funkciji komandanta.  Jedan arak. 

6) Akt Okružnog poglavara u Dubrovniku br. 3887/587 od 26. travnja 1848. upućen Josipu Betondiću 

komandantu Narodne garde, kojim mu javlja, da je C.kr, Vlada potvrdila njegovo imenovanje za 

komandanta. Jedan arak. 

7) Akt municipija u Dubrovniku broj 1704 od 27 lipnja 1848 upućen Josipu Betondiću u Dubrovniku, 

kojim mu javlja, da je Vlada 9. lipnja prihvatila njegovu ostavku na položaju Komandanta Narodne 

garde. Jedan arak. 

11 

Korespondencija Josipa Betondića, sina Jakova i žene mu Gjuzepine (g. 1842.-1860.) 

 

1) Nikola Lizza 25. lipnja 1842. iz Splita Josipu Betondiću u Dubrovniku. Jedan arak. 

2) Elizabeta Martelletti 24. lipnja 1844. iz Carigrada svojoj kćeri Gjuzepini  Betondić, ženi Josipa u 

Dubrovniku.  Jedan arak 

3) Koncept posvete Petra Frana Martecchini pod naslovom "Prisvjetlom Gosparu Jozu Bettondi Sinu 

Jacoba Petar Frano Martecchini" i datumom od 29. siječnja 1848.  koju je pripremio isti Martecchini 

prigodom namjere, da izda Ovidijeve Heroide u prijevodu Josipa i Jakova Betondića. (Posveta ova nije 

objavljena u odnosnom Martecchinievom izdanju Heroida od g. 1849. - 1850., a na dnu ovog koncepta 

piše olovkom: non accettata). Jedan arak. 

4) Nikola Pozza, načelnik Dubrovnika, Josipu  Betondiću u Kobašu, nedatirano, ali sigurno pisano 

između 25. ožujka i 7. travnja 1848. Jedan arak. 

5) Petar Frano Martecchini, bez oznake dana g. 1849. u Dubrovniku, Josipu Betondiću, s prilogom 

posvete istom Betondiću prigodom namjere da izda Ovidieve Heroide u prijevodu Josipa i Jakova 

Betondića (a ova je posveta i otiskana u odnosnom izdanju).  Dva arka. 

6) Akt Okružnog Poglavarstva u Dubrovniku br. 2047. od 17. ožujka 1852. upućen Josipu  Betondiću u 

Dubrovniku, kojim biva obaviješten, da je od Presidencijalnog Administratora u Zadru Baruna Ghetaldi 

imenovan kao član porezne komisije za okružje Dubrovnika. Jedan arak. 

7) Dum Vice (bez oznake prezimena) 8. ožujka 1858. u Dubrovniku  Josipu Betondiću u Kobašu.   Jedan 

arak. 

8) Dva dokumenta o ekscesu učinjenom u noći 10. i 11. listopada 1859 u Dubrovniku: 
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a) Privatni prijepis izvršen rukom Josipa Betondića akta Političke Preture u Dubrovniku br. 397 od 21. 

listopada 1859. upućenog Nikoli  Pozza Markova, Marinu Giorgi, Matu Zamagna, Luigiu Saraca, Matu 

Natali Marku Pozza, Nikolinu i Josipu Bettondi, kojim im dostavlja u ovjerovIjenom prijepisu zapisnik 

sastavljen 20. listopada 1859. u Uredu Preture o ukoru danom im radi ekscesa u noći između 10 i 11. 

listopada i njihova odgovora na taj ukor. Jedan arak. 

b) Privatni prijepis izvršen rukom Josipa Betondića pisma pisanog Pretoru Dubrovnika od jednog lica 

optuženog, da je učestvovao pri ekscesu u noći između 10. i 11. listopada, kojim obrazlaže, zašto se 

nije odazvao pozivu Preture, da se prikaže 20. listopada jer te noći nije bio u Dubrovniku (bez 

potpisa). Jedan arak. 

9) Pero Natali 3. veljače 1860. iz Dubrovnika Josipu Betondiću u Kobašu, i na istom pismu koncept 

odgovora Josipa Betondića 5. veljače iz Kobaša Peru Natali. Jedan arak. 

 

12 

Knjiga poljoprivredne ekonomije obitelji Betondića, vođena g.1835.-1864. 

Nema izvornog naslova. 

Izvorna paginacija 1 - 660, ali mnogo praznih listova. Tekst napisan i na unutrašnjoj strani stražnje 

korice. Brojevi strana 231 - 232 ponovljeni. 

Prilozi između strana 1-3 tri, strana 202 - 203 dva, strana 350 - 351 jedan, strana 370 - 371 četiri od 

kojih jedan s dva lista, strana 522 - 523 jedan sastavljen od dva arka, strana 540 - 541 jedan, strana 

604 - 605 jedan 

vrsta dokumenta: poslovna knjiga 

Broj listova: 331 

Broj priloga: 13 

Uvez: Tvrde kartonske korice obložene kožom. Čvrst uvez. 

Stanje:  dobro. 

13 

Knjiga poslovnih zabilježaba Josipa Betondića Jakovljeva, vođena g. 1853. - 1864. 

Nema izvornog naslova. 

Izvorna paginacija 1 - 78. Između strane 20-21 jedan list nepaginiran / preskočeno brojenje / Tekst 

ispisan također na unutrašnjim stranama korice. 

Na stranama 121 - 123 pjesma Pozdrav na hrvatskom jeziku starim pravopisom. 
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Broj listova:  40 

Uvez: Tvrde kartonske korice obložene kožom, Čvrst uvez. 

Stanje:  dobro. 

14 

Korespondencija između Josipa Betondića i Pera Čingrije g. 1864. 

 

Tiče se većinom unajmljivanja Betondićevih prostorija za dućane u Dubrovniku, o čemu se brine 

Čingrija kao Betondićev advokat, a ima mimogred i po koji pasus o politici i drugim stvarima. 

Ima 7 pisaca Čingrijinih, Betondićeva su tri sigurno u konceptu na jednom arku, a jedno na drugom 

posebnom arku po svoj prilici u konceptu. Betondić piše iz Kobaša kraj Stona Čingriji u Dubrovniku, a 

Čingrija iz Dubrovnika Betondiću u Kobašu. 

1) Pismo Pera Čingrije Josipu Betondiću 12. svibnja pisano u jutro. Jedan arak. 

2) Pismo Pera Čingrije Josipu Betondiću, nedatirano, ali se iz sadržaja vidi, da je pisano 12. svibnja 

poslije podne.  Jedan arak. 

3) Pismo Pera Čingrije Josipu Betondiću 13. svibnja.   Jedan arak 

4) Arak, na kojem su koncepti pisama Josipa Betondića Peru Čingriji, i to 13. svibnja, 20 svibnja i 

1.lipnja. Pismo od 13. svibnja kao odgovor na Čingrijina dva od 12. svibnja i ono od 13. svibnja. 

5) Pismo Pera Čingrije Josipu Betondiću od 17. svibnja (Na nj odgovori o Josip Betondić Peru Čingriji 

pismom od 20. svibnja, koje je u konceptu na gore spomenutom arku (pod 4) Jedan arak. 

6) Pismo Pera Čingrije Josipu Betondiću 27. svibnja. Jedan arak. 

7) Pismo Pera Čingrije Josipu Betondiću 31. svibnja (Na Čingrijina pisma od 27. i 31. svibnja Betondić 

odgovorio Čingriji pismom od 1. lipnja, koje je u konceptu na gore spomenutom arku pod 4. Jedan 

arak. 

8) Pismo Pera Čingrije Josipu Betondiću 22. lipnja. 

9) Pismo Josipa Betondića Peru Čingriji 25. lipnja, većinom političko, po svoj prilici koncept 

15 

Odgovor tuženog Josipa Betondića pod naslovom Duplica na tužbu tužioca Selaka u sporu glede 

najma dućana. 

Pisan rukom Pera Čingrije. 

Nedatiran, ali po svoj prilici datum ante quam non g. 1864. Jedan list. 
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KUTIJA 9 

IV; V; VI; VII; VIII 

IV. 

Skupina dokumenata pod naslovom postavljenim od Melka Čingrije 

Natali 

Dokumenti obitelji Natali, koja je bila u rodbinskim vezama sa Čingrijom, g. 1812. – 1921.(sa znatnim 

vremenskim razmacima), među kojima ima i kasnih kopija starih dokumenata. 

 

1) Genealogija pod izvornim naslovom Albero della famiglia Natali. Sastavio ju je g. 1835. Ivo Natali, 

koji je u istoj genealogiji kod spomena svog imena napisao: Giovanni nato 8. Marzo 1775. vive ancora 

e scrive l'albero, l'aprile 1835. Jedan list velikog formata. 

2) Genealogija potomaka Frana Stefani alias Scocibuha (Stjepovića Skočibuha - 16. stoljeća) u muškoj 

i ženskoj lozi, iz koje se vidi, da po ženskoj lozi sa Stjepovićima Skočibuha ima genealoške veze i 

porodica Natali. Bez izvornog naslova i bez oznake datuma, sastavljanja genealogije Genealogija 

svršava s licima iz druge polovice 17. stoljeća. Jedan list velikog formata. 

3) List, na kojemu je napisao jedan od sinova Pera Natali (1730. -1801.) bilješke o genealoškim 

vezama svoje majke, a njemu priložena manja cedulja slične ruke u vezi s time. List pisan u prvoj 

polovici 19. stoljeća, a cedulja također u 19. stoljeću. 

4) Zadužnica Jakova Natali Petrova (1772. – 1813.), pisana u Dubrovniku 31. srpnja 1812., kojom on 

priznaje, da je posudio od Antuna Martecchini 200 franaka. 

Prvi  pripis: ovjera popisa izvršena u Tribunalu prve instance u Dubrovniku 16. svibnja 1814. 

Drugi pripis: potvrda Kancelarije 8. kolovoza 1814. o zavođenju dokumenta u Diversa de Foris 1814 

foglio 107. Jedan list. 

 

 

5- 8  Dokumenti o potvrdi plemstva 

5) Izvorni naslov: Copia del certificato rilasciato a Carlo de Natali dalla Mairie di Ragusa. Na poleđini 

piše: Copia de Certificato rilasciato a me Carlo de Natali dalla Mairie di Ragusa li 21 Aprile 1817. circa 

lo stemma distinto della Famiglia Natali da spedirsi a Zara alla I. R. Commissione Araldica. 

Neovjerovljena kopija zanimanika pisana iste godine. Jedan list. 

6) Akt Generalnog Namjesništva Dalmacije u Zadru br. 17692/7467 od 14. listopada 1817. upućen 

Karlu de Natali u Dubrovniku, kojim ga obznanjuje, da mu je odlukom Cara i Kralja Frana I. potvrđeno 

staro plemstvo. Jedan arak. 
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7) Popratni akt Okružnog poglavarstva u Dubrovniku br. 8250 od 30. listopada 1817. uz spomenuti 

akt (označen ovdje pod br. 6). Jedan arak. 

8) Akt Generalnog Namjesništva za Dalmaciju u Zadru br. 21530/ 9065 od 16. prosinca 1817. upućen 

Jeru de Natali, kojim ga obznanjuje, da mu je odlukom Cara i Kralja Frana I. potvrđeno plemstvo. 

Jedan arak. 

9) Neovjerovljeni prijepis ovjerovljenog prijepisa izvršenog od Okružnog Suda u Dubrovniku 6. 

prosinca 1856. iz dokumenta zapisanog u knjizi Diversa de Cancellaria Dubrovačkog arhiva vođene od 

g. 1778., na foliu 109, koji dokument predstavlja Posvjedočenje Kolegija male vlade Rusije od 15. 

listopada 1771., kojim se posvjedočuje da je dubrovački plemić Petruša Natali po katoličkom obredu 

oženio 17 siječnja 1765. plemkinju Mariju de Latour i da se iz tog braka rodio sin Karlo Natali g. 1768. 

i bio kršten po katoličkom obredu, a isti dokument bio registriran u odnosnu knjigu 6. ožujka 1781. 

Noviji neovjerovljen prijepis bez oznake datuma prijepisa. Jedan arak 

10) Koncept napisan rukom Melka Čingrije priznanica, kojom 20. aprila 1901. u Dubrovniku 

nasljednici Marije Čingrije rođ. pl. Natali glasom sudske dosudne odluke ustupaju sva svoja prava 

istom Melku Čingriji Jedan list. 

11 - 14  Dokumenti o Jeru Natali (rođ. 1838. umro 1922.) 

11) List pod naslovom Ricordi che Pero Natali fa al suo amantissimo figlio alla sua partenza per 

Vienna. Bez datuma, ali pisano po svoj prilici oko g. 1856. 

12) Naslov;  Iz budimpeštanskog ilustriranog lista; Magyar  Szalom avgusta 1911. na stranici 205 

Rukom pisani hrvatski prijevod kratkog članka o Jeru plem. Natali. Jedan list. 

13) Koncept prijedloga za odlikovanje Jera Natali upravljenog ministru predsjedniku Pašiću 16. IX. 

1921., bez oznake, tko predlaže odlikovanje. Jedan arak. 

14) Novina Dubrovnik. god. I - br. 92 od 15 decembra 1922.(2 lista) s dužim nekrologom  + 

Dubrovački vlastelin Jero Natali. 

15 - 16  Grana obitelji Natali u Češkoj. 

15) Neovjerovljeni prijepis, pisan na pisaćoj mašini, pod ovim naslovom: Arbor super Stemma a Nobili 

Cive Reipublicae Ragusanae et Condition nis Judiciarie viro Noe Natali, atgue ejus filiis Duobus  Dm 

Michaele Natali quondam Caesareo Colonello, et fratre ejus mat Mathia, qui deposita militari 

conditione expost Gorgavia in Regno Bohemiae incola factus, inde usgue ad hano diem in Linea recta 

descendentium. Cum Allegatis Litt A: B; C; D et Ligl. O lis in copiis autnenticis legaliter comprobata. 

Zapravo ovaj neovjerovljeni prijepis je samo izvadak iz dokumenta pod tim naslovom. Bez datuma na 

izvatku i bez datuma prijepisa. Jedan arak. 

16) Pismo Karla Natali iz grane ove porodice u Češkoj nastanjenog u Rakoincu u Češkoj pisano 14. jula 

1918., u Schardingu Jeru Natali u Dubrovniku. Pismo na pisaćoj mašini pisano. Jedan arak s kuvertom. 
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V.   

Stari dokumenti Čingrija 

1) Knjiga o podacima porodica Lazarina (među njima i Čingrije). Stari rukopis bez izvornog naslova. 

Datum postanka: u doba Dubrovačke republike, ali terminus ante quem non godina 1765. 

Nema izvorne folijacije ni paginacije. Nova folijacija olovkom postavljena pri sređivanju, 1- 99. Mnogo 

praznih listova. Posljednji list, valjda prazan, otrgnut i izgubljen. 

Porodice su ispisane abecednim redom, a na desnom rubu je abecedarij. 

Uvezane u kartonske korice, uvez čvrst. 

2) Kratki opis Dubrovnika na latinskom s naslovom: Descriptio Rhacusae s potpisom Čingria Nedatiran,  

jedan list. 

3) Priznanica od 26. listopada 1768. u Dubrovniku, kojom patron filuke Luka Radić priznaje, da je od 

Nikole Čingrije primio paket od 300 mletačkih cekina i obećava, da će ga predati u Barleti Nikoli Bani i 

sinovima Franu Hale. Ostaci pečata. Jedan list. 

4) Stari neovjerovljeni prijepis napisan na austrijskom biljegovanom listu (dakle iz vremena ne prije g. 

1814.) priznanice datirane 19. prosinca 1790. i prepisane iz knjige Dotium Notariae del 1790 f. 4, kojom 

Nikola Čingrija priznaje, da je od braće Jakova i Damjana Betondića primio miraz njihove sestre Ane za 

njezina muža a svoga sina Petra. 

5 - 6  Knjižice plaće sluškinja kod obitelji Čingrija 

5) Dvije knjižice skupa povezane. 

Prva: Libretto del salario di Stane Kikmisc indi Maria Cristovjch.    Vođena 1849. - 1867. Listova 8 i plave 

papirnate korice. 

Druga: Libretto del Salario di Margarita Clescovich indi Lucia Popich e Maria detta Marigatta Nikich.  

Vođena g. 1851 - 1867. Listova 11 i plave papirnate korice. 

6) Libretto del salario della serva Maria Nikich detta Marigattfi Gagliuffi e Stanislava Kikmisc in 

continuazione dal 2. ottobre 1867. in poi. indi li 14. decembre 1868.  Franna di Matteo Gagliuffi. 

Vođena g. 1868 - 1874. Listova 8, papirnate plave korice i jedan arak kao prilog. 

7) Neovjerovljeni prijepis ili prijevod konačne presude Vrhovnog sudišta u Beču od 31. siječnja 1865., 

kojom se osuđuje teškim zatvorom Miho Arbulić na dvije godine, Miho Korić na 18 mjeseci i  Marko 

Kapetanić na 6 mjeseci radi krađe preduzete na štetu Melka Čingrije.  Jedan list. 

 

 

 

VI. 
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Pozicija s naslovom postavljenim od Melka Čingrije: 

Spisi i svjedodžbe đedova Melka Čingrije 

1. Ovjerovljeni prijepis školske svjedodžbe Melka Čingrije (oca političara dr. Pera Čingrije) o 

završenom prvom semestru drugog humanističkog razreda g.1819., izdan 10. lipnja 1891. Jedan list 

2 - 14.  Dokumenti o državnoj službi Melka Čingrije, sudskog činovnika, oca političara dr Pera Čingrije. 

G. 1825 - 1864. U arcima i posebnim listovima, 

15 – 17. Privatna pisma upućena Melku Čingriji, ocu političara dr. Pera Čingrije G. 1847. i 1849.  Tri 

arka. 

18 – 33.  Spisi o ostavštini Iva Žitkovića, umrlog u Oranu g. 1848., oca Klare udate za Melka Čingriju, 

oca političara dr. Pera Čingrije. G. 1852. – 1854. U arcima i posebnim listovima. 

34. Akt Okružnog Suda u Dubrovniku br. 17 p. a. 1860. od 23. studenog 1860., kojim se imenuje 

Baldasar Čingrija (brat Melka, oca dr. Pera Čingrije) čuvarom hipoteke u Dubrovniku. 

 

VII. 

Obiteljski spisi porodice Čingrija nađeni kao posebna pozicija 

bez naslova 

g. 1826 - 1889. 

Ukupno osam spisa  

Brojevi 1-2, 4 - 8 u jednom arku, br. 3 na jednom listu. 

 

VIII. 

 

Pozicija obiteljskih spisa porodice Čingrija s naslovom Porodično napisanim na jednoj posjetnici. 

1. List s podacima o obitelji Čingrija pod naslovom Porodica Čingrija napisanim rukom dr. Pera 

Čingrije, političara. 

2-3.  Dva lista s podacima o obitelji Čingrija bez naslova napisana od dr. Melka 

4-8. Interni porodični dokumenti g. 1889 - 1941. Tri arka i dva posebna lista. 
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KUTIJA 10 

IX 

 

IX. 

Austro - ugarski konzul Ivo Čingrija, sin Balda prvi rođak dr. Pera Čingrije političara. 

A 

Najraniji dokumenti 

1. Krštenica izdana 5 prosinca 1839. od Župnog ureda na Lučcu u Splitu o rođenju Iva Čingrije sina 

Baldova 3. kolovoza 1829. i krštenju  9. kolovoza 1829. Jedan list. 

2. Potvrda Rektora Bečkog Sveučilišta i Dekana Juridističkog -političkog fakulteta od 31. prosinca 1853, 

da Je Ivo Čingrija upisan u "album" Juridističko - političkog fakulteta -Bečkog sveučilišta. Jedan list. 

B 

Dokumenti o kretanju u službi 

Dokumenti o kretanju u službi sakupljeni u jednu poziciju prigodom traženja penzije i numerirani 

arapskim brojevima modrom olovkom 1- 25 okupljeni u jednoj već rabljenoj službenoj omotnici s 

njegovom adresom, na kojoj omotnici piše naslov napisan olovkom od istog Iva Čingrije: Documenti 

uniti alla mia domanda di pensionamento recapitulante intiera mia carriera consolare. s dodatkom na 

kraju koncepta molbe za penziju iz g. 1892. Dakle pozicija sastavljen na 1892. i tada ili nešto kasnije 

dan i naslov. 

1) Dekret austrijskog vicekonzulata u Mostaru br. 653 od 1. prosinca g, 1856., kojim Ivo Čingrija biva 

imenovan honorarnim kancelarom pri istom Vicekonzulatu. Jedan arak 

2) Ovjerovljani prijepis izdan u Austro - ugarskom konzulatu u Mostaru 30. srpnja 1869. zakletve Iva 

Čingrije, položene i potpisan, 6. siječnja 1857. prigodom stupanja u službu, a registrirane u istom 

konzulatu pod br. 12/ex anno 1857, Jedan list, 

3) Drugi takozvani kopijalni primjerak Austrijskog Ministarstva vanjskih poslova u Beču br. 810/ D. I. od 

2. veljače 1857 upravljenog austrijskom vicekonzulu u Mostaru, kojim se odobrava postavljenje Iva 

Čingrije za honorarnog kancelara u Austrijskom Vicekonzulatu u Mostaru, protokoliran u Vicekonzulatu 

pod br. 75 od 15. veljače 1857. s rješenjem od 16. veljače 1857., da se ovaj primjerak preda Ivu Čingriji. 

Jedan list. 

4) Dekret Austrijskom Ministarstva previšnje kuće i vanjskih poslova u Beču broj. 10482/ V. od 15. rujna 

1864., kojim se Ivo Čingrija, honorarni kancelar Austrijskog Vicekonzulata u Mostaru, imenuje 

Vicekancelarom Austrijskog Generalnog konzulata u Beogradu. Jedan arak. 
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5) Dekret Austrijskog Ministarstva vanjskih poslova u Beču br. 6609/V-b od 18. lipnja 1864., kojim se 

Ivo Čingrija, vicekancelar Austrijskog Generalnog  konzulata u Beogradu, premješta u Sarajevo, da vodi 

poslove kancelara tamošnjeg Austrijskog Generalnog konzulata. Jedan arak. 

6) Razrješnica Austrijskog Generalnog konzulata za Srbiju u Beogradu br. C nro.2685 od 30. lipnja 1867., 

kojim se Ivo  Čingrija, vicekancelar razrješuje dužnosti. Jedan arak. 

7) Dekret -Državnog kancelara i ministra carske kuće i vanjskih poslova u Beču br. 7209 i/VIII od 31. 

svibnja 1869., kojim se vicekancelar pri Generalnom konzulatu u Sarajevu Ivo Čingrija imenuje 

kancelarom. Jedan arak. 

8) Dekret Državnog kancelara i Ministra carske kuće i vanjskih poslova u Beču br. 18288/VIII od 18. 

prosinca 1869. kojim se Ivo Čingrija, kancelar Generalnog konzulata u Sarajevu, premješta za 

vicekonzula pri austrijskom Konzulatu u Solunu. Jedan arak 

9) Akt privremenog vršioca dužnosti Austrijskog Generalnog Konzulata u Sarajevu. A Plechacsek br. 5 

res od 8. ožujka 1868., kojim prigodom prestanka odnosne dužnosti zahvaljuje vicekancelaru Ivu 

Čingriji na marljivom i savjesnom radu obznanjujući ga, da se je u svojem izvještaju podnesenom 

ministrima Beustu i Prokeschu o njemu vrlo povoljno izrazio te u prijepisu prilaže svoj izvještaj br.5 od 

8. ožujka 1868. Akt saživen od dva arka. 

10) Pismo austrijskog generalnog konzula u Sarajevu Stefana Herzfeld prigodom napuštanja dužnosti 

u Sarajevu Ivu Čingriji pisano u Sarajevu 16. studenog neoznačene godine (no 1868. ili 1869.) Pismo 

pisano na manjem arku uklopljeno naknadno od Čingrije u prazan oveći arak, na kojem je modrom 

olovkom signatura: 10. 

11) Razrješnica Austro-ugarskog Generalnog konzulata u Sarajevu br. 1876/ex 1869 od 9. veljače 1870., 

kojom se Ivo Čingrija, imenovani vicekonzul za Solun, razrješuje dužnosti u Sarajevu. Jedan arak. 

12) Dekret ministarstva vanjskih poslova u Beču br. 2910/VIII od 7. ožujka 1872., kojim se Ivo Čingrija, 

austro-ugarski vicekonzul u Solunu, premješta kao vicekonzul na Generalni konzulat u Beogradu. Jedan 

arak. 

13) Dekret Ministra carske kuće i vanjskih poslova u Beču br. 10959/VIII od 4. kolovoza 1873., kojim se 

vicekonzulu Ivu Čingriji daje titula konzula. Jedan arak. 

14) Dekret Ministra carske kuće i vanjskih poslova u Beču br.  5038/VIII od 12. travnja 1875., kojim se 

Ivo Čingrija postavlja za konzula pri Generalnom konzulatu u Beogradu. Jedan arak. 

15)  Dekret  Ministra carske kuće i vanjskih poslova u Beču br. 14501/10 od rujna 1878., kojim se Ivo 

Čingrija, konzul pri Generalnom konzulatu u Beogradu, premješta za konzula u Plovdiv i povjerava 

uprava konzulata povodom pretvaranja honorarnog vicekonzulata u " efektivni " konzulat.  Jedan arak. 

16) Dopis Austrougarskog poslanika u Carigradu nečitljiva potpisa br. 3698 od 11. prosinca 1879. Ivu 

Čingriji, konzulu u Plovdivu, kojim prigodom napuštanja svoje dužnosti u Carigradu istog dana 

zahvaljuje na pomoći koju mu je pružao. Jedan arak 
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17) Dopis bez oznake ureda i zvanja s potpisom Haywerle/ jamačno višeg službenika Ministarstva 

vanjskih poslova/ u Beču s datumom od 31. prosinca 1879. ali bez službenog broja protokola, kojim 

dopisom Ivu Čingriji u Plovdivu zahvaljuje na izvještaju o prilikama u Istočnoj Rumeliji.  Jedan arak 

18) Obavijest Ministarstvu vanjskih poslova u Beču broj III 635/10 od 11. siječnja 1880. konzulu Ivu 

Čingriji u Plovdivu, da 5 će biti premješten u Kijev kao konzul i povjerena mu uprava efektivnog 

konzulata, koji se ima tamo ustrojiti. Jedan arak. 

19) Dekret Ministarstva carske kuće i vanjskih poslova  u Beču skupa s instrukcijom br. III24i/10 od 

14. veljače 1880., kojim se konzul Ivo Čingrija premješta u Kijev i povjerava mu se uprava  konzulata. 

Dekret sašiven od dva arka. 

20) Dekret Ministra carske kuće i vanjskih poslova u Beču br. 8996/10 od 14 veljače 1882., kojim se 

Ivo Čingrija, konzul u Kijevu, premješta za konzula u Drinopolju i povjerava uprava konzulata. Jedan 

arak. 

21) Akt Austrougarskog poslanstva u Carigradu br. 111/M7 pd 29. siječnja 1886. upućen Ivu Čingriji, 

konzulu u Drinopolju, kojim mu se saopćuje zahvala Ministarstva rata na dostavi vojnih izvještaja. 

Jedan arak. 

22) Pismo jednog austrijskog pukovnika nečitljivog potpisa, bez oznake mjesta i datuma, upućeno Ivu 

Čingriji, konzulu u Drinopolju, kojim mu zahvaljuje na uslugama, koje mu je činio pri obavljanju 

njegova posla. Jedan arak i kuverta bez marke i poštanskog žiga, na kojoj je olovkom zapisano: 1888/ 

jamačno godina pisma/. Sve to uklopljeno u neispisani arak, na kojem je signatura: 22. 

23) Akt Ministarstva vanjskih poslova u Beču br. 3449/10 od 8. veljače 1890., upućen Ivu Čingriji, 

konzulu u Drendpolju, kojim mu se saopćuje zahvala Ministarstva rata na pomoći, koju je pružio c. i 

kr. oficiru pri ispunjavanju statičkog upitnog arka o objektima važnim s vojnog gledišta u njegovu 

konzularnom području. Jedan arak. 

24) Bolesnička svjedodžba izdana konzulu Ivu Čingriji od Dr. Brettau er-a primariusa Građanske 

bolnice, u Trstu 14. srpnja 1891. Jedan list. 

25) Bolesnička svjedodžba izdana konzulu Ivu Čingriji od dr. Grubišića, u Trstu 10. travnja 1892. Jedan 

list. 

26) Koncept molbe za penziju konzula Iva Čingrije pisane u Beču i upućene Caru i kralju Franu Josipu I, 

s naznakom, da je prijepis izvršen 12. svibnja 1892. Sedam araka . 

C 

Odlikovanja,  pohvale i kredencijlale s ovim popisom na ovećoj kuverti olovkom napisanim rukom 

Iva Čingrije 

1. Diploma alla corona di ferro 

2. Detto dell'aquila rossa 

3. Detto dell'ordine di Takovo 
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4. Detto del Medjidie' 

5. Credenziali qual console a Kiew 

6. Credenziale turca qual console - Fillipopoli 

7. Credenziale turca qual console - Adrianopoli 

8. Decreto del'elogio del ministro Haymarler 

9. Decreto d'elogio del Ministro della guerra 

10. Decreto pensione 

11. Elogio del Consolato gen. tedesco a Constantinopoli 

Uz dokumente broj 8-11 jest zvjezdica, a o njima je na istoj kuverti rukom Iva Čingrije olovkom 

napisano: provisoriamente in custodia della Banca commerciale triestina 6/10/94 

 

Stanje je sada u arhivu ovako: 

1. Diploma na pergamentskom papiru izdana od Cara i kralja Frana Josipa I. dne 30, ožujka 1891. 

kojom udjeljuje Ivu Čingriji, konzulu i Drinopolju, orden željezne krune trećeg reda, i šest ostalih, 

dokumenata s time u vezi g, 1890, - 1891. 

Jedna diploma, 4 arka, 3 posebna lista i 2 kuverte. Sve signirano pri arhivskom sređivanju 

podbrojevima 1-9. 

2. Diploma pruskog kralja Vilhelma od 19. veljače 1892, izdana Ivu Čingriji, dosada austro-ugarskom 

konzulu u Drinopolju, kojom udjeljuje orden crvenog orla, i ostali dokumenti s time u vezi. Svega 

skupa 4 arka i jedna kuverta, signirano pod brojem 1-5. 

3. Dekret potpisan od Predsjednika ministarskog Savjeta i ministra inostranih djela u Beogradu 

Jovana Ristića od 7. oktobra 1878,, kojim se saopćuje Ivu Čingriji, austo ugarskom konzulu u 

FilipopoIju, da ga je gospodar i knjaz srpski Milan M. Obrenović IV odlikovao Takovskim krstom III, 

stepena, i ostali dokumenti iz g. 1878. s time u vezi. Svega skupa 3 arka, signirano podbrojevima 1-3 

4. Diploma se nalazi među Turskim dokumentima. Ovdje samo dva dokumenta iz g. 1879. Dva arka 

signirana podbrojevima 1-2 

5. Kredencijala cara i kralja Frana Josipa I, od 6. veljače 1880. Ivanu Čingriji, austro-ugarskom konzulu 

u Kijevu, Jedan list. 

6. Kredencijala se nalazi među Turskim dokumentima 

7. Kredencijala se nalazi među Turskim dokumentima 

8. i 9. Ovi dokumenti preneseni su od istog Iva Čingrije u poziciju " Documenti uniti alla mia domanda 

di pensionamento recapitulante intiera mia carriera consolare ", i to br. 8 tamo kao br. 17, a br. 9 

tamo kao br. 23. Ovdje ostale samo kuverta u kojoj bijahu ta dva dokumenta. 
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10. Dekret o penziji uopće nije nađen u ovom arhivu. 

11. Dokument prenesen od istog Iva Čingrije u poziciju " Lettere..." označenu sa signaturom E 

prigodom ovog arhivističkog sređivanja. 

D 

Turski dokumenti 

1. Dokument sa signaturom: I.  Jedan list 

2. Dokument sa signaturom: II Čingrija, Adrianopoli. Jedan list. 

3. Dokument sa signaturom: Filipopoli. Jedan list 

4. Dokument bez izvora signature. Jedan list i kuverta. 

E 

Pozicija Lettere........../ tri dokumenta / 

Dokumenti se nalaze u kuverti, na kojoj piše ovo: 

1.  Lettera d'elogio del Consolato generale di Allemagna di Constanti- Nopoli. 

2. Lettere d'elogio di Kallay 

3. Lettere Nessim Bahmoiras 

Nalaze se na mjestu sva tri dokumenta, naime: 

1. Dopis potpisan potpisom: Gillet na omanjem arku, koji ima intestaciju: Kaiserlich Deutsches 

General - Konsulat, datiran: Pera 8. travnja 1892., upućen Ivu Čingriji u Trstu. Jedan arak i kuverta, 

2. Bva pisma Benjamina Kallay upućena Ivu Čingriji. 

a) Beč 29. kolovoza 1879, austrougarskom konzulu Ivu Čingriji u Plovdivu. Jedan arak i kuverta. 

b) Beč 30. prosinca 1879. Jedan arak 

3. Pismo Messin Behmoiras-a, Drenopolje 13. studenog 1891., austrougarskom konzulu Ivu Čingriji u 

Trstu. Jedan arak i kuverta. 

F 

Pisma Benjamina Kallay Ivu Čingriji g. 1874 - 1881. 

1. Pešta 12. II 1874.  Jedan arak.    

2. Budimpešta 21. IV 1875. Jedan arak.  

3. Budimpešta 21. VII. 1875.  Jedan arak.     

4. Budimpešta 19, VIII. 1875.  Jedan arak.    
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5. Budimpešta 8. IX. 1875. Jedan arak.    

6. Budimpešta 28. XII. 1875.  Jedan arak.    

7. Budimpešta 19 I. 1876.  Jedan arak.   

8. Budimpešta 20. II 1876.  Jedan list.   

9. Budimpešta 20 XII 1876.  Jedan list.    

10. Carigrad 3. III. 1879. Jedan list.    

11. Carigrad 7. IV 1879  Jedan arak.  

12. Carigrad 18. IV 1879.  Jedan arak.    

13. Carigrad 5. V. 1849. Jedan arak.    

14. Carigrad 23. V. 1879 Jedan arak.   

15. Beč 19. X. 1879 Jedan arak.   

16. Beč 4 XII, Jedan arak.    

17. Bez oznake mjesta i datuma, datum naknadno modrom olovkom označen od Iva Čingrije: 1879. 

jadan list.   

18. Beč 5. II 1880,  Jedan arak.  

19. Beč 31. XII. 1880  Jedan arak.    

20. Beč 31. I 1881  jedan arak. 

G 

Razni dokumenti iz vremena službe pri austrijskom konzulatu 

u Mostaru (g. 1861. – 1864.) 

1. Dokument na turskom jeziku, s naknadnom oznakom godine modrom olovkom: 1861. Jedan list, 

2-8   Misija u Nikšć i Krstac g. 1861. 

2.Turska propusnica s vizom austrijskog konzula u Mostaru Martyrt od 23, travnja 1861. za Krstac - 

Nikšić. Jedan list. 

3. Dopis austrijskog konzula Martyrt-a iz Mostara 25. travnja 1861. kancelaru Ivu Čingriji u Krstac - 

Nikšić kao delegatu austrijskog konzulata. Jedan arak. 

4. Arak, na kojem se nalaze koncepti dopisa Iva Čingrije sa terena austrijskom konzulu u Mostaru, i to 

29, IV. 1861. iz Nikšića, 30. IV 1861., l.V. 1861. 
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5. Telegram Austrijskog konzula u Mostaru Martyrt-a od 13. Svibnja, 1861. upućen Okružnom 

poglavaru u Kotoru za Ivana Čingriju, konzularnog delegata u Nikšiću.  Jedan list. 

6. Dopis Okružnog Poglavara Dojmi-a u Kotoru 15. svibnja 1861, Ivu Čingriji u Nikšić.  Jedan list. 

7. Koncept izvještaja Iva Čingrije od 24. svibnja 1861., od njega naknadno modrom olovkom označen: 

Viaggio Nikšić 1861 Četiri arka /nenumeriran/. 

8. Koncept izvještaja Iva Čingrije pisanog u Mostaru 3. Srpnja, 1861. protokoliranog pod brojem 

1068/1861, od njega modrom olovkom označen: Viaggio a Nikšić in qualita di delegato austriaco 

1861. 

Devet izvorno signiranih araka 1 - 9 s prilozima na listovima, i to uz četvrti arak prilog s oznakom: N°1 

Defile du Kartez le 25 Avril 1861 / prijepis zapisnika sa sastanka delegata velevlasti, među kojima i 

Čingrijin /,  jedan list. Uz sedmi arak prilog s oznakom: a 7 (jamačno nadopuna teksta sedmog arka) 

uz osmi arak prilog s oznakom: aggiunto al foglio 8/nadopuna teksta osmog arka/. 

9-12    Prijepisi predstavki naroda 

9. U Nikšićkom kadiluku ispred Naroda sela Ozreniča što su poveći lili i došli Mihailo Vufuća i Pop 

Oxrenski i Mođabaši i ostali peroljencima pišemo na Hercegovinu ..... 

Predstavka turskoj vlasti, datirana turskim datiranjem: 1. Muharem 1276. Na istoj predstavci Čingrija 

naknadno modrom olovkom preračunao datum i dobio te označio godinu: 1859. Jedan list. 

10. U Bršnu 22 Aprila 1861  godine Gospodine Jovane Vaclik Skupivši vas Narod Ozrinski   i upisali 

svoju daviu i zulum, koi su Turci činili, da imaš ti  Jovane sve Konzulima javiti! Jedan arak. 

11. Vaše visoko Blagorodie premilostivi Gospodaru zdravstvuite mnoga ljeta, -Datum: Aprila 28. 1861 

Predstavke svećenika, po sadržaju sudeći, Ivu Čingriji u Nikšiću.jedan list. 

12. Na vrhu datum: 16/5,61; a zatim oznaka pošiljalaca: Od nas Perjanika Jovana Lucina iz Stotinaša 

Popa Lazara Jefte Barjaktara Ozreninskie Pozdrav Mahmud - Begu Mudiru Niksićkome Bimbaši 

Nizamskome i svemu Međilisu Niksićkome. Na dnu predstavke: Dati se u poštene ruke Međilisu 

Niksičome od Popa Lazara i od osetalije Ozreniča. jedan list 

13. Pismo G. Dubravčića, bivšeg austrijskog konzula u Mostaru a sada konzula u Skadru, pisano u 

Skadru 22. veljače 1861. Ivu Čingriji u Mostaru. 

14 - 16  Pisma Nika Giorgi (Dubrovčanina) , austrijskog konzula u Sarajevu, Ivu Čingriji u Mostaru 

14. Sarajevo 3. X. 1861. Jedan arak.   

15.  Sarajevo 20. XI. 1861. Jedan list.   

16. Sarajevo 5. XII. 1861. Jedan arak. 

17. Pismo austrijskog konzula u Mostaru Martyst-a, Mostar 14. travnja 1862., gospodinu Ćeloriću.  

Jedan arak. 
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18. Koncept izvještaja pod naslovom Rapporto sull'andamento del Commercio nell'Erzegovina 

durante l'anno 1862. Araka deset izvorno numeriranih osim sedmog, koji nije numeriran. Deseti arak 

ima kao prilog jedan omanji list. 

19. Prijevod na francuski proglasa turske vlasti u Mostaru 18. srpnja 1863. Jedan arak. 

20 - 26   Pisma pukovnika Stjepana Jovanovića, austrijskog generalnog konzula u Sarajevu (kasnijeg 

poznatog generala i namjesnika Dalmacije),  pisana iz Sarajeva Ivu Čingriji u Mostaru g.1863.-1864. 

20. 21. X. 1863. Jedan arak.   

21) 21. I. 1864. Jedan arak.   

22) 24. III. 1964. Jedan arak.  

23) 14. IV. 1864. Jedan arak.   

24) 26. V. 1864. Jedan arak.   

25) 16. VI. 1864. Jedan arak.   

26) 24. VIII.1864. jedan arak. 

 

H 

Razni dokumenti iz vremena službe Iva Čingrije pri austrougarskom generalnom konzulatu u 

Beogradu (1873. -1875) 

1.  Pjesma na jednom listu pod naslovom Adieux de l' Omladina au Pere Nourricieur. Na dnu datum: 

Belgrade, 17. Mars 1873. 

2-4  Pozivnice i obavijesti g. 1874. -1875. Ivu Čingriji, konzulu 

2. Pozivnice na dvorski ples 10. lipnja 1874.  Jedan list. 

3. Obavijest, Beograd 2. lipnja 1875., o primanju u audienciju kod Kneza. Jedan list. 

4. Obavijest, Beograd 15. srpnja 1875., o primanju u audienciju kod Njegove Svetosti. Jedan list. 

5-6 Prijevodi na njemački starih srpskih isprava o danku Dubrovčana srpskim manastirima u 

Jeruzalemu. 

5. Običan prijevod na njemački isprave cara Stefana Uroša IV. od 2, lipnja 1358. Na dnu piše: Belgrad 

am 7. Mai 1875. Ambrozy Hauptmanu in Pension, što znači, da je on prepisao. Jedan arak.                                

Vidi: Miklosich: Monumenta serbica ... str. 165-168. 

6.Neovjerovljeni prijepis izvršen 7. svibnja 1875. prijevoda ovjerovljenog od Gradskog suda u Beogradu 

26. studenog 1853. isprave carice Mare, žene sultana Amurata. Na dnu piše: copirt zu Belgrad am 7. 

Mai. 1875 durch Ambrozy Hauptmann in Pension. Jedan arak.                                                          Vidi 

Miklosich: Monumenta serbica ... str. 520-523. 
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7. Službeni dopis srpskog službenog lica Đorđa Pavlovića (valjda ministra vanjskih poslova Srbije), 

Beograd 12. srpnja 1875. konzulu Ivu Čingriji. Jedan list. 

I 

Patentno pismo izdano po carskoj zapovijedi od Ministarstva carske kuće i vanjskih poslova u Beču 

23. travnja 1880., kojim se upućuju domaće a umoljavaju strane vlasti, da slobodno propuštaju i po 

potrebi zaštite konzula Iva Čingriju, koji putuje u Beč kao "chargć de depeches". Na poleđini: potvrda 

ruske vlasti od 30. travnja 1880. Jedan list. 

 

K 

 Dva dokumenta za vrijeme službe u Plovdivu g. 1879. i 1880. 

1. Dopis M. B. Ring-a kao predsjednika Evropske komisije za Istočnu Rumeliju, Plovdiv 23. VIII 1879., 

austro-ugarskom konzulu Ivu Čingriji kao članu te komisije. Jedan arak. 

2. Izrezak iz jedne novine, koju izdavahu Grci u Turskoj, s viješću o odlasku austro-ugarskog konzula u 

Plovdivu Iva Čingrije iz Plovdiva. G. 1880. Jedan list. 

 

L 

Dva dokumenta za vrijeme službe u Drenopolju, g. 1880. i 1889. 

1. Kratki dopis A. Izvoljskog (jamačno ruskog konzula), kojim pita Iva Čingriju, da li će prisustvovati 

završetku sjednica asembleja. Nedatirani, a naknadno rukom Iva Čingrije modrom olovkom označena 

godina: 1880. Jedan list. 

2. Spomen - spis prigodom imendana konzula Iva Čingrije 24. lipnja 1889. pod istim datumom s 

pjesmom na njemačkom i na francuskom jeziku s potpisom: Le tres humbles eleves de l'ecole des 

soeurs de la charite' d'Agram. Jedan arak. 

M 

Privatna korespondencija Iva Čingrije g. 1867.-1891. 

1.  Pismo Pava Relje iz Sarajeva 23. ožujka 1867. Ivu Čingriji. Jedan arak. 

2.  Pismo s nečitljivim potpisom iz Beograda 6. lipnja 1868. Ivu Čingriji. Dva arka. 

3-4  Pisma Ivana Derocco iz Beograda g. 1868.-1869. Ivu Čingriji.   

3. 20. XI. 1868. pet izvorno numeriranih araka. 

4. 29. VIII. 1869. Jedan arak. 

5-6  Pisma Roberta Thyrmayer g. 1868. i 1873. Ivu Čingriji. 
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5. Beograd 6. X. 1868. jedan list.   

6. Solin 20. III. 1873. jedan arak i jedan list. 

7. Pismo fra Grge Martića iz Sarajeva 1. kolovoza 1874. Ivu Čingriji. Jedan arak. 

8. Pismo Giulio-a d'Istria iz Pariza 29. lipnja 1875. Ivu Čingriji.  Jedan arak. 

9. Pismo s nečitljivim potpisom iz Kaira 28. listopada 1875. Ivu Čingriji.  Jedan arak. 

10. Pismo s potpisom teško čitljivim (možda Pava Relje) iz Braile 18. travnja 1876. Ivu Čingriji.  Jedan 

arak. 

11. Pismo E. Biga-e iz Potenze 2. listopada 1876. Ivu Čingriji. Jedan arak. 

12. Pismo s nečitljivim potpisom iz Drenopolja 22. Veljače. 1879. Ivu Čingriji.  Jedan arak. 

13. Pismo s nečitljivim potpisom iz Beograda 3. ožujka 1879. Ivu Čingriji. Četiri izvorno numerirana 

arka. 

14 - 17  Dopisivanje Iva Čingrije s Petrom Negrini u Dubrovniku g. 1891. 

14. Pismo Petra Negrini iz Dubrovnika 24. siječnja 1891. Ivu Čingriji.  Jedan arak. 

15. Koncept pisma Iva Čingrije Petru Negrini kao odgovora na pismo Negrini-a od 24. I. 189L,27. 

siječnja 1891. Jedan list. 

16. Pismo Petra Negrini iz Dubrovnika 6. travnja 1891. Ivu Čingriji.  Jedan arak. 

17. Koncept pisma Iva Čingrije Petru Negrini kao odgovora na pismo Negrini-a od 6. IV. 1891., 

Drinopolje 17. travnja 1891. Jedan arak. 

N 

Dokumenti iz vremena nakon penzioniranja (1892.-1900.) 

1.  Omotnica s intestacijom: Ministerium des kaiserb. Hauses und des Aeuasern, adresirana na: 

Johann Čingria k. und k. General -konsul a/D - Wien, s brojem 28719. Unutra na omotnici tiskano: 

19/3. 1892.  1000. / Oznaka 19/3. 1892. mogla bi biti datum /unutra bez pismenog sadržaja. 

2. Pismo Melka Čingrije iz Dubrovnika 29. prosinca 1894.  Ivu Čingriji. Jedan arak. 

3-5 Pisma dr. Pera Čingrije iz Dubrovnika  Ivu Čingriji. 

3. 2. IV. 1896. Jedan arak.  

4. 29. III. 1899. Jedan arak. 

5. 10. IV. 1899. Jedan arak 

6. Pismo Balda Bogišića iz Pariza 23. travnja 1896. Ivu Čingriji. Jedan arak. 
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7.  Medalja jubilarnog odlikovanja cara Frana Josipa I. g. 1898. "Signum memoriae". U omotnici, u 

kojoj je poslana. Omotnica a intestacijom: K. u. k. Ministerium des kaiserl. und kSnigl. Hauses und des 

Aeussern, s adresom: lohann Čingria in Triest. Datum poštanskog žiga u Beču: 29. 11. 1898.           

nema kuverte 

8. Zahvalnica Ministra vanjskih poslova ovlaštenog od cara i kralja, Beč 21. rujna 1898., upućena Ivu 

Čingriji, generalnom konzulu na dispoziciji u Trstu, na njegovo sažaljenje povodom smrti carice 

Elizabete. Jedan arak u kuverti s adresom na Iva Čingriju. 

9. Oporuka pod naslovom Mio testamento označena kao Copia Iva Čingrije, generalnog konzula u 

penziji, pisana u Trstu rukom istog Čingrije 1. listopada 1899. Jedan arak. 

10. Pismo Roze Čingrija, Odesa 26. siječnja 1900., Ivu Čingriji, na jednom arku, s kuvertom bez 

poštanske marke i žiga. S oznakom. Per bonte'. 

 

KUTIJA 11 

 X – 1; X – 2; X – 3; X – 4; X – 5; X – 6; X – 7a 

 

X 

Pero Čingrija  

1. 

Pozicija pod naslovom postavljenim od Melka Čingrije: Svjedodžbe ćaćine Pera Čingrije uklopljene u 

veliki tiskopisni list pod naslovom: Leggi accademiche per gli studenti della Imperiale regia Universita' 

di Padova, s datumom: Data in Padova li 3 Novembre 1856. 

1. Krštenica Pera Čingrije izdana u župnom uredu u Dubrovniku 6. ožujka 1838. o rođenju 24. i 

krštenju 27. kolovoza 1837. Jedan list. 

2. Svjedodžba Elementarne škole u Dubrovniku izdane 10. listopada 1848. o završetku 

četverogodišnjeg školovanja Pera Čingrije, Jedan list. 

3. Gimnazijska svjedodžba sedmog razreda Više gimnazije u Dubrovniku Pera Čingrije u školskoj 

godini 1854./1855., Dubrovnik 28. kolovoza 1855. Jedan list. 

4. Maturalna svjedodžba Pera Čingrije izdana od Više gimnazije u  Dubrovniku br. 107 od 19. kolovoza 

1856. Jedan list. 

5. Posvjedočenje Dekana Političko - pravnog fakulteta Sveučilišta u Padovi o upisu prve godine Pera 

Čingrije na fakultet u školskoj godini 1856 - 1857. Izdano pod brojem 8 dne 11. studenoga 1856. 

Jedan arak. 

6. Posvjedočenje Rektora Sveučilišta u Padovi o upisu Pera Čingrije na Sveučilište u školskoj godini 

1856/1857, izdano pod brojem 8 dne 11. studenog 1856. Jedan arak. 
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7. Svjedodžba izdana od Direktora Filozofskog studija Sveučilišta u Padovi broj 26 od 7, kolovoza 

1807. o položenom ispitu Pera Čingrije iz praktične filozofije. Jedan list. 

8. Svjedodžba izdana od Direktora Političko—pravnog studija Sveučilišta u Padovi broj 28 od 7. rujna 

1857. o položenom ispitu Pera Čingrije iz rimskog prava. Jedan list. 

9. Svjedodžba izdana od Filozofskog studija Sveučilišta u Padovi broj 28 od 7 rujna 1857. o položenom 

ispitu Pera Čingrije iz austrijske povijesti s obzirom na njezine veze s povijesti Njemačke i Italije.  

Jedan list. 

10. Svjedodžba izdana od Komisije za državne ispite u Padovi br. 26 od 16. kolovoza 1858. o 

položenim državnim ispitima Pera Čingrije. Jedan arak. 

11. Svjedodžba izdana od Komisije za državne ispite u Padovi br. 58 od 15. studenog 1859. o 

položenim ispitima Pera Čingrije iz austrijskog civilnog prava; iz trgovačkog, mjenbenog i pomorskog 

prava, i iz kaznenog prava. Jedan arak. 

12. Svjedodžba izdana od Komisije za državne ispite u Padovi br. 4 OD  6. kolovoza 1860. o položenim 

ispitima Pera Čingrije iz političke ekonomije, austrijske statistike i sudske civilne procedure u 

parbenim i neparbenim poslovima. Jedan arak. 

14. Ovjerovljeni prijepis izdan od kancelarije Sveučilišta u Padovi 24. svibnja 1862. diplome izdane od 

Sveučilišta u Padovi 24. svibnja 1862 o promoviranju Pera Čingrije na čast doktora prava istog dana. 

Jedan arak. 

13. Diploma izdana od Sveučilišta u Padovi 24. svibnja 1862. o promoviranju Pera Čingrije na čast 

doktora prava istog dana. Jedan list s visećim pečatom. Tretirana kao rotulus i umetnuta u dugu 

okruglu kutiju. U istoj kutiji četiri priznanice o uplati taksa koje je Sveučilištu uplatio Pero Čingrija: 1. 

VIII 1861 ; 20. IX 1861; 22. V 1862; i 24. V. 1862.- nalazi se u kutiji 47. 

15. Posvjedočenje Rafa Pucića /Pozza/ advokata, izdana u Dubrovniku 18. rujna 1863 o advokatskoj 

praksi Pera Čingrije vršenoj kod njega od 6. travnja 1861 do 18. rujna 1863. Jedan arak. 

16. Posvjedočenje Prizivnog suda u Zadru br. 3664 od 22. listopada 1863. o položenom advokatskom 

ispitu Pera Čingrije i time stečenom pravu da bude izabran za advokata.  Jedan arak. 

17. Saopćenje Prizivnog suda u Zadru br. 1972 od 2 lipnja 1864. Peru Čingriji u Dubrovniku, da mu je 

Ministarstvo pravde odlukom br. 3063 od 15. travnja 1864. udijelilo novo ustanovljeno mjesto  

advokata u Dubrovniku. Jedan arak. 

2 

Tiskopisi u vezi postignuća doktorata Pera Čingrije g. 1862 

1. Brošura pod naslovom Tesi che Čingria Pietro da Ragusa in Dalmazia si propone di sostenere nella 

pubblica sua  promozione al grado di dottore in ambe le leggi nell'imperiale regia Universita di 

Padova nel Maggio 1862. Tiskana u Padovi, Strana 8 i prišiveni jedan arak teksta rukom pisanog. 

2. Laureandovi in ambe le leggi Pietro Čingria da Ragusa.  Sonetto Potpisani: Gli amici Datum:  

Padova, nel Maggio 1862 . Tiskan u Padovi. Jedan list. 
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3. Laureandovi in ambe le ležgi Pietro Čingria da Kagusa. Sonetto Potpisani: Gli amici. Datum: Padova. 

nel Maggio 1862. Tiskan u Padovi. Jedan list. 

Isti tekst kao i onaj tiskopisa označenog pod 2, ali izdan na čvrstom papiru i uokviren litografskim 

ukrasom (Padova Lit, Ai° Francanzani). 

 

3 

Pisma Joza Bunića Peru Čingriji g. 1864- - 1866. i 1874 (ili 1875) 

1. Split 31 XII 1864. jedan arak i jedan list. 

2. Split 21 I 1865.  jedan arak. 

3. Split 2 II 1865.  jedan list. 

4. Split 9 II 1865,  jedan arak i kao prilog posjetnica Joza Bunića sa čestitkom, 

5. Split 12. V 1865.  jedan list.  

6. Split 19. V. 1865.  jedan list.  

7. Split 20. VII. 1865. jedan list.  

8. Split 27. VII. 1865.  jedan arak. 

9. Split 26. XI. 1865.  jedan list i kao prilig jedna cedulja koja je post scriptum nekog pisma, po svoj 

prilici ovog. 

10. Split 1 XII. 1865.  jedan list. 

11. Split 14. VII. 1865.  jedan list. 

12. Split 31. III. 1866. jedan arak i kuverta. 

13. Nedatirano pismo i bez oznake mjesta ali po svoj prilici iz razdoblja g. 1864- - 1866,  jedan arak. 

14. Pismo pisano iz Dubovnika nedatirano, kao sažalnica prigodom smrti oca Pera Čingrije, dakle g. 

1874. ili 1875. 

 

4 

Pisma pisana Peru Čingriji od prijatelja iz Padove (dva pisma g. 1865) 

1. Pismo potpisano sa: Liberio, 11. ožujka 1865. Jedan arak. 

2. Pismo G. Tivaroni-a, 13. travnja 1865. Jedan arak. 
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5 

Svežanj pod naslovom metnutim od Melka Čingrije Privatna papina  korespondencija                                            

(naslov na jednoj posjetnici)  

A 

Ođeljak pod naslovom postavljenim od  Melka Čingrije: Nonova pisma papi. Jedina 3 pisma što mu 

ostase  (otac Pera Čingrije zvao se Melko). 

1. Melko Čingrija 2. travnja 1873. sinu Peru u Dubrovniku. Jedan list. 

2. Melko Čingrija iz Župe Dubrovačke 27. srpnja (bez oznake godine) sinu Peru u Dubrovniku. Jedan 

list. 

3. Melko Čingrija 26. studenog (bez oznake godine) Sinu Peru u Dubrovniku, jedan arak. 

 

B 

Pisma Klare Čingrija sinu dr. Peru Čingriji (političaru)  g.1879-1888. 

1. Mostar 22. XII. 1879 jedan list. 

2. Mostar 12. V. 1880 jedan list. 

3. Beč 19. III. 1883. jedan list. 

4. Beč 25. I. 1887. jedan list. 

5. Beč 17. II. 1887.  jedan list.  

6. Beč 10. IV. 1887.  jedan arak.  

7. Beč 10. V. 1887. jedan arak.  

8. Beč 22. V, 1887.  jedan arak.  

9.  Beč 8. VI.  jedan arak. 

C 

Pisma Mare Čingrija mužu dr. Peru Čingriji g. 1871. i 1884. 
 
1. Župa Dubrovačka 7.IV. 1871.  Jedan arak. 
 
2. Dubrovnik 1. VII. 1884. Peru Čingriji u Zadru. Jedan arak. 
 
3. Dubrovnik 4. VII. 1884. Peru Čingriji u Zadru. Jedan arak. 
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D 

Obiteljska pisma Ane Svoboda rođene Čingrija, sestre Pera Čingrije, i muža joj Ota (Otomara) 

Svobode G. 1874 - 1905 i 1915. 

1.Oto 11. VI. 1874. iz Hercegnovog Peru Čingriji. Jedan list. 
  
2. Ane majci Klari Čingrija, bez datuma, po indicijima prije 10. XI. 1885. Jedan list. 
 
3. Ane majci Klari Čingrija, Beč 16. V. 1885. Jedan arak (nije cijelo pismo). 
 
4. Ane bratu Peru, Beč 10. XI. 1885.  Jedan arak. 
 
5. Ane bratu Peru, bez datuma, po indicijima između 10. XI i 22. XII. 1885. Jedan arak. 
 
6. Ane i Oto Peru Čingriji, BeČ 22. XII 1885. Jedan arak i jedan list. 
 
7. Ane bratu Peru, Beč 28. I. L886. Dva arka i jedan list.  
 
8. Koncept dijela pisma Pera Čingrije sestri Ani bez datuma po indicijima poslije 28. I. 1886. Jedan 
arak i jedan cedulja.  
 
9. Ane bratu Peru, Beč 23. III. 1886. Jedan arak.   

10. Ane bratu Peru, Beč 23. IV. 1886. Jedan arak.  

11. Ane bratu Peru, Beč 30. IV. 1886. Jedan arak.    

12. Ane bratu Peru, Beč 26. VI. 1886. Jedan arak.  

13. Ane i Oto Peru Čingriji, Prag 29. IX. 1886. Jedan arak.  

14. Ane bratu Peru, Prag 27. XII. 1886. Jedan  arak.  

15. Ane i Oto Peru Čingriji, Prag 14. IV. 1887. Jedan arak. 

16. Ane i Oto Peru Čingriji, Prag 23. VI. 1887. Jedan arak.    

17. Ane ženi Pera Čingrije Mari i bratu Peru, Prag 26. XI. 1887. Jedan list. 

18. Ane i Oto Peru Čingriji, Prag 27. XII. 1887. Jedan arak. 

19. Ane bratu Peru, Prag 27. III. 1888. Jedan arak.  

20. Ane bratu Peru, Prag 26. IV. 1888. Jedan arak. 

21. Ane i Oto Peru Čingriji, Beč / DObling/ 30. X. 1888. Jedan arak.  

22. Ane i Oto Peru Čingriji, Beč 15. IV. 1889. Jedan arak.  

23. Ane i Oto Peru Čingriji, Beč / Dobling / 24. VI. 1889. Jedan arak.  

24. Ane bratu Peru Čingriji Maribor 30. VIII. 1889. Jedan arak.  
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25. Ane i Oto Peru Čingriji, Maribor 27. XII. 1889. Jedan arak. 

26. Ane bratu Peru, Maribor 4. IV. 1890. Jedan arak.  

27. Ane bratu Peru, Maribor 29. XII. 1890. Jedan arak  

28. Ane i Oto Peru Čingriji, Beč bez datuma, po indicijima tenninus ante quem non g. 1890. Jedan 

arak. 

29. Ane i Oto Peru Čingriji, bez datuma, po indicijima lipanj g. 1891. jedan arak i jedan list. 

30. Ane i Oto Peru Čingriji, bez datuma, po indicijima lipanj g 1891. Jedan arak. 

31. Ane i Oto Peru Čingriji, bez datuma, po indicijima poslije kolovoza 1891. Jedan arak. 

32. Ane i Oto Pera Čingriji, bez datuma, po indicijima poslije kolovoza 1891. Jedan arak. 

33. Oto Svoboda Peru Čingriji, 17. I. 1892. Jedan arak. 

34. Ane i Oto Peru Čingriji, Maribor 24. VI. 1892. Jedan arak.  

35. Ane i Oto Peru Čingriji, 25. VI. 1893. Jedan arak. 

36. Ane Bratu Peru, 29. XII. 1893. Jedan arak. 

37. Ane bratu Peru, Maribor 21. VI. 1894. Jedan list. 

38. Ane i Oto Peru Čingriji, Maribor 24. VI. 1894. Jedan arak. 

39. Ane bratu Peru, bez datuma, po indicijima Maribor razdoblje 1892 - 1894. Jedan arak. 

40. Ane bratu Peru, bez datuma, po indicijima Maribor, razdoblje g. 1892 - 1895. Jedan arak. 

41. Ane i Oto Peru Čingriji, bez datuma, po indicijima Maribor, razdoblje g. 1892 - 1895. Jedan arak. 

42. Ane i Oto Peru Čingriji, Maribor 11. IV. 1895. Jedan arak.  

43. Ane i Oto Peru- Čingriji, Sarajevo 25. VI. 1895. Jedan arak. 

44. Ane bratu Peru, Sarajevo bez datuma, po indicijima g. 1895. Jedan arak. 

45. Ane bratu Peru, Sarajevo bez datuma, po indicijima g. 1895. Jedan arak. 

46. Ane bratu Peru, Srajevo bez datuma, po indicijima g, 1895, Jedan arak. 

47. Ane bratu Peru i Oto Svoboda Melku Čingriji, bez datuma, prema indicijima prosinac 1895- 

siječanj 1896. Jedan arak. 

48. Oto Svoboda Peru Čingriji i ženi mu Mari, Sarajevo 9. V, 1896, Jedan arak. 

49. Ane nepući Klari, Tuchomieric 8. VIII. 1896. Jedan arak.  

50. Ane bratu Peru, Sarajevo 29. XII. 1896. Jedan arak. 
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51. Ane bratu Peru, Sarajevo bez datuma, prema indicijima razdoolje g. 1895 - 1897. Jedan arak. 

52. Ane i Oto Peru Čingriji, Sarajevo bez datuma, prema indicijima razdoblje 1897 - 1899. Jedan arak. 

53. Koncept telegrama Pera Čingrije, Dubrovnik 20. XI. 1899. Otomaru Svobodi u Beču. Jedan list. 

54. Ane bratu Peru, Prag 25. XII 1900. Jedan arak. 

55. Ane i Oto Peru Čingriji, bez datuma, po indicijama valjda iz Praga g. 1900. Jedan list. 

56. Ane i Oto Peru Čingriji, Demčech (?) 27. XII. 1902. Jedan arak.  

57. Ane i Oto Peru Čingriji, 24. VI. 1903. Jedan arak. 

58. Oto Svoboda Peru Čingriji, bez datuma, prema indicijama g. 1915. Jedan list. 

 

E 

Pisma Ane rođene Natali udate Milić Žumberski, pastorke dr. Pera Čingrije, i njezina vjerenika dotično 

muža Oskara Milica Žumberski g. 1884, 1900, 1902. 

1. Pismo Oskara Milića, vjerenika Čingrijine pastorke Ane, iz Pule 9. VI. 1884., Peru Čingriji.  Dva arka 

2. Pismo Oskara Milića vjerenika Čingrijine pastorke Ane, bez datuma, po indicijama g. 1884 nakon 

pisma od 9. VI. iz iste godine. Jedan arak. 

3. Pismo pastorke Ane Peru Čingriji, bez datuma, po indicijama neposredno nakon 20. studenog 

1899. po svoj prilici iz Rijeke. Jedan arak. 

4. Pismo pastorke Ane iz Rijeke 25. I. 1900. Peru Čingriji. Jedan arak. 

5. Pismo Oskara Milića Žumberskog i žene mu Ane iz Rijeke 29. III. 1902. Peru Čingriji. Jedan arak. 

 

F 

Pisma Jelke, kćeri Pera Čingrije, udate za Lovra Welzek-a 

1. Koncept telegrama Jelke upućenog Otu Svobodi, mužu tetke joj Ane, u Beč povodom teške majčine 

bolesti, nedatiran, po indicijama po svoj prilici g. 1885. Jedan list 

2. Pismo Jelke ocu Peru, nedatirano, po indicijama u mjesecu rujnu ili bliže njemu g. 1918. Jedan list. 

3. Pismo Jelke ocu Peru, 26. IX. 1918.  Jedan list. 

 

G 
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Pisma Klare, kćeri Pera Čingrije, udate za Gjura Maleševića, ocu (i dva Ivanki ženi Melka Čingrije) i 

njezina sina Pera Maleševića svome đedu Peru Čingriji i pisma Pera Welczek, drugog unuka Pera 

Čingrije.  g. 1906. ,1914. - 1919. 

Pisma Klare iz Splita: 

1. 28. XII. 1906.  Jedan arak. 

2. 14. III. 1914.  Jedan arak. 

3. 11. VIII. 1914. Jedan arak. 

4. 20. VIII. 1914. Jedan arak. 

5. Ivanki ženi Melka Čingrije 1. IX. 1914. Jedan arak. 

6. 9. IX 1914. Jedan arak. 

7. 4. X. 1914. Jedan arak. 

8. Ivanki ženi Melka Čingrije 1. XI. 1914. Jedan arak. 

9. 15. XI. 1914. Jedan arak.  

10. 28. XI. 1914. Jedan arak.  

11. 19. XII. 1914. Jedan arak.  

12. 18. I. 1915.  Jedan arak.  

13. 5. VI. 1915. Jedan arak. 

14. 19. XII. 1915. Jedan arak.  

15. 22. VIII. 1915. Jedan arak.  

16. 6. I. 1916. Jedan arak.  

17. 13. XI. 1917. Jedan arak. 

Pisma unuka Welzek iz Zagreba: 
 
18. 13. XI. 1917.  jedan list, 
 
19. 22. XI. 1917. Jedan list, 
 
20. 6. I. 1918.  jedan list.  
 
21. Dopisnica unuka Pera Maleševic iz Zagreba 1. I 1918. 
 
22. Pismo unuka Pera Welzek iz Zagreba 23. VI. 1918. Jedan list. 
 
Pisma Klare iz Splita: 
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23. dopisnica nedatirana, dan po poštanskom žigu 24. XII, godina po indicijama 1917. ili 1918,  

24. 13. I. 1919., jedan arak  

25. 15. IV. 1919.  jedan arak.  

26. 23. VI. 1919.  jedan arak. 

27. Pismo unuka Pera Welzek iz Zagreba 24. VI. 1919. Jedan arak. 

Pisma Klare iz Splita  

28. 19. VIII. 1919.  jedan arak 

29. 8. IX. 1919.  jedan arak. 

30. Pismo unuka Pera  Malešević iz Zagreba 15. IX. 1919. Jedan arak 

Pisma Klare iz Splita: 

31. 30. IX. 1919. Dva arka, 

32. 13. X. 1919. Jedan arak. 

33. Pismo unuka Pera Maleševic iz Zagreba 27. X. 1919. Jedan arak. 

 

H 

Pisma unučadi Peru Čingriji g. 1918 - 1919. 

1. Dopisnica unuka  Teodora Milića iz Zagreba, nedatirana, po indiciji na mjesec lipanj a po 

poštanskom žigu g. 1918. 

2. Pismo unuke Mine iz Beča 6. III. 1919. Jedan arak. 

3. Pismo unuke Anke Miše rođene Malešević (kćeri Klare Malešević rođene Čingrija) iz Zagreba 31. X. 

1919. djedu Peru i teti Ivanki ženi Melka Čingrije, i u dodatku na istom arku pismo njezina muža 

slikara Jerolima Miše. Jedan arak. 

 

I 

Pisma austrougarskog konzula Iva Čingrije, prvog rođaka  Pera Čingrije pisana Peru Čingriji g. 1875. 

1885. 1894 – 1900,  i telegrami i pismo žene mu Ljube povodom smrti 

Pisma Iva Čingrije: 
 
1. Beograd, 3. I. 1875. Jedan arak i kuverta s poštanskim žigom Zemuna.  
 
2. Drenopolje 2. XII. 1885.  Jedan arak 
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Pisma iz Trsta: 
 
3.  28. XI. 1894. Jedan arak. 
 
4.  12. XII. 1844. kartonska cedulja.  

5.  21. XII. 1894.  jedan arak.  

6.   7. I. 1895.  jedan arak. 

7.  11. IV. 1895.  jedan arak. 

8.  15. V. 1895.  jedan arak.  

9.  26. VI. 1895.  jedan arak.  

10. 15. VIII. 1895.  jedan arak.  

11. 19. IX 1895.  jedan arak. 

12. nedatirano, prema indicijama terminus ante quem non 20. XI. 1899. (valjda g. 1894 ili 1895) Jedan 

arak.  

13.  3. I. 1896.  jedan arak list.  

14. 2. IV. 1896.  jedan list. 

15. 25. VI. 1896.  jedan arak. 

16. 7. VII. 1896. kartonska cedulja.  

17. 10. VII. 1896. kartonska cedulja. 

Pismo iz banje Romagno:  
 
18. 26. VIII. 1896.  jedan arak. 
 
Pisma iz Trsta: 
 
19. 3. I. 1897.  Jedan arak. 
 
20. 15. I. 1897.  Jedan arak. 

21. 15. iV. 1897.  jedan list, 

22. 29. V. 1897.  Jedan arak. 

23. 26, VI. 1897.  Jedan arak. 

24. nedatirano, terminus post quem non 20. I. 1899.   nađeno iza pisma od 26. VI. 1897., jedan arak  

25. 25. IX. 1897.  jedan list. 
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26. 30. XII. 1897.  jedan arak. 

27. 3. IV. 1899. jedan list.  

28. 6. IV. 1898.  jedan list. 

29. 26. VI. 1898.  Jedan arak. 

30. 4. IX. 1898.  Jedan arak. 

31. 31. XII. 1898.  Jedan arak. 

32. 30. III. 1899. Jedan arak. 

33. 26. V. 1899. kartonska cedulja. 

34. 13. X. 1899. jedan arak. 

Pismo iz Beča: 
 
35. 17. X. bez označene godine, po indicijama g. 1899. Kartonska cedulja. 
 
Pisma iz Trsta:  
 
36.6. XII. 1899.  Jedan arak.  
 
37. 31. XII. 1899.  Jedan arak.  
 
38. 3. I. 1960.  Jedan arak.  
 
39. 14. I. 1900. Jedan arak. 

40. Telegram Ljubice Čingrija, žene Iva Čingrije, iz Trsta 28. I. 1900. o smrti muža Iva. Jedan list. 

41. Koncept sažalnog telegrama Pera Čingrije Ljubici Čingriji, ženi pok. Iva Čingrije, prigodom smrti 

muža. Nedatirani, po indicijima 28. II. 1900.  Jedan list. 

42. Pismo Ljubice Čingrija iz 17. II. 1901., nesigurno da li pisano Peru ili Melku Čingriji, ali nađeno u ovoj 

poziciji korespondencije Pera Čingrije. Jedan arak. 

 

K 

Privatna pisma, čestitke i pozivnice Peru Čingriji nađene i vođenje u ovoj poziciji 

1. Božićne čestitke g. 1868. od prijatelja potpisanog: Alessandro. Cedulja oblika posjetnice. 

2. Sažalno pismo Peru Čingriji od njegove rodice Kate Drago, Mariupol 3. XII, 1885., prigodom smrti 

njegove majke.  Jedan arak. 

3. Čestitka prigodom sedamdesetogodišnjeg rođendana Peru Čingriji od Teodora Svobode, Brno 31. 

VIII. 1907. 
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4. Čestitka Pera Budmani Peru Čingriji prigodom imendana, posjetnica s kuvertom, iz Dubrovnika bez 

datuma, po indicijama g. 1913. ili 1914. 

5. i 6. Dva pisma slikara Jerolima Miše iz Gline 2. X. 1916. (jedan arak) i 23. X. 1916. (jedan arak). Nije 

posve jasno, da li su pisana Peru ili Melku Čingriji, ali nađena su u ovoj poziciji. Po sadržaju sudeći po 

svoj prilici pisana Peru Čingriji.  

7. Tiskana pozivnica Luka i Ljubice Bona Peru Čingriji na vjenčanje njihove kćeri Darije 24-. januara 

1918., s kuvertom. 

8. Pismo Dr. Voj V. Rašica, konzula na Krfu, iz Beograda 2. X. 1919. Jedan arak. Nije jasno, da li je 

pisano Peru ili Melku Čingriji, ali nađeno u ovoj poziciji. 

 

6 

Pozicija pod naslovom postavljenim od Melka Čingrije - Mamina smrt (smrt Mare, žene Pera 

Čingrije g. 1899.) 

a) Koncept osmrtnice pisan rukom Melka Čingrije, Dubrovnik, 20. novembra 1899. 

b) Tiskana osmrtnica, Dubrovnik 20. novembra 1899. - dva primjerka. 

c) Šezdeset i šest sažalnih brzojavka. 

d) Sažalno pismo rođake Jere Zamanja, Dubrovnik 20. XI. 1899. Jedan arak. 

e) Sažalno pismo Mare Giunio, Genova 26. XI. 1899. Jedan arak. 

f) Vijenci (popis vijenaca nošenih na sprovodu). Jedan arak. 

g) Izresci iz novina vijesti o smrti. 

1. Jedinstvo - Split 25. XI. 1899. 

2. Obzor - Zagreb 25. XI. 1899. 

3. Crvena Hrvatska - Dubrovnik 25. XI. 1899. 

 

7 

Politička zbivanja i prilike g. 1861 - 1914. 

 

A 

Politička zbivanja i prilike g. 1861 - 1874.  
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a) g. 1861 

1. Pismo Preuzvišenog Gosp. Đakovačkog Biskupa Jurja Josipa Strossmayera c.k. tajnog savjetnika, 

izvanrednog državnog viećnika i velikog župana virovitičkog etd. itd. itd. gosp. Carinici Giorgiću u 

Đakovu dne 4. Sječnja 1861. u Dubrovniku, Tieskom Martekinoviem. Jedan arak. Stanoviti pasusi 

podcrtani crvenom olovkom. 

2. Lettera di S. E. Monsignor Vescovo di Đakovo Giorgio giusepp. Strossmayer i.r. consigliere intimo, 

consigliere dell'impero e gran conte di Verocze al sig. Marino De Giorgi. Đakovo li 4. Gennaio 1861 .   

Jedan list. Dio pri dnu, gđe je oznaka tiska Martecchinieva tiskare otkinut. 

b) g. 1865 

Pismo Antuna (valjda Selaka) iz Dubrovnika 5. listopada 1865. Peru Čingriji izvan Dubrovnika (valjda u 

Kobašu). Jedan arak. 

c) Izbori 1868.  (izvorni broj s izvornim naslovom) . Zapravo spisi iz g. 1868. u vezi priprema za 

općinske izbore g. 1869. 

1. Podnesak upućen Kotarskom poglavarstvu u Dubrovniku 5. studenog 1868. Privremenog izbornog 

odbora za općinske izbore skupine ljudi, koji nastupaju s lokalnim dubrovačkim programom (a u stvari 

pristaše narodne stranke), kojim obznanjuje svoje konstituiranje. Protokoliran pod brojem 4160 od 

15. studenog 1868. Kotarskog poglavarstva u Dubrovniku i nakon što je primljen na znanje, povraćen 

od Kotarskog poglavarstva aktom br. 4150 od 16. studenog 1868. jednom od potpisnika Bozu 

Boškoviću. Jedan arak i jedan list. 

2. Koncept podneska upravljenog Državnom ministru u Beču (a Sua eccellenza il Ministro di Stato in 

Vienna) od Privremenog izbornog odbora za općinske izbore skupine ljudi, koji nastupaju s lokalnim 

dubrovačkim programom (a zaista pristaša narodne stranke) u stvari općinskih izbora u Dubrovniku. 

Nedatiran, a naknadno olovkom napisano Elezioni Comunali 1868 i bez potpisa. Nije dosada poznato, 

da li je podnesak izaslan. Jedan arak. 

3 - 5 Koncepti proglasa Izbornog odbora za općinske izbore u Dubrovniku skupine ljudi, koji nastupaju 

s lokalnim dubrovačkim programom (a zaista pristaše narodne stranke) u tri različita primjerka na 

talijanskom jeziku, nedatirani. Nije poznato, da li su objavljeni ili su nedefinitiv ni koncepti. Ukupno 

dva arka i jedan list. 

6. Tiskani proglas Privremenog izbornog odbora za općinske izbore u Dubrovniku skupine ljudi, koji 

nastupaju s lokalnim dubrovačkim programom (a zaista pristaše narodne stranke) u Dubrovniku 12. 

studenog 1868., na talijanskom jeziku. Jedan list, ali u dva primjerka. 

7-8 

7. Podnesak Rafa Pozza i Pera Čingrije protiv upisbe četiriju žena u izborne liste birača prvog tijela za 

općinske izbore upućen Općini Dubrovnika, protokoliran od Općine pod brojem 2759 od 18. XI. 1868. 

te pod istim brojem i datumom od 19. XI. 1868. negativno rješenje na istom podnesku. Jedan arak. 

8. Akt Općine Dubrovnika br. 2867 od 26. studenog 1868. upućen Rafu Pozza i Peru Čingriji, kojim u 

prijepisu dostavlja akt Kotarskog poglavarstva br. 4305 od 24. studenog 1868, kojim se uvažava njihov 
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utok protiv rješenja Općine br. 2759 od 19. XI 1868. u pogledu upisbe četiriju žena u izborne liste.  

Jedan arak. 

d) Općinski izbori 1868. – 69. (izvorni naslov na posjetnici Melka Čingrije). Tiskani proglasi. 

1. Dvojezični proglas na talijanskom i hrvatskom izbornicima Općine Dubrovačke Ustavnog komiteta za 

općinske izbore u Dubrovniku autonomaške stranke (s označenim političkim autonomaškim 

programom), Dubrovnik 18. listopada 1868 na hrvatskom, a Ragusa 18. Novembra 1868. na 

talijanskom. Jedan list ali dva primjerka 

2. Proglas upućen biračima dubrovačke općine Izbornog odbora ljudi koji nastupaju s lokalnim 

dubrovačkim programom (a zaista pristaša narodne stranke), Dubrovnik 25. studenoga 1868., na 

talijanskom. Jedan list ali u tri primjerka i je dan izrezak iz istog proglasa koji sadrži potpise članova 

Izbornog odbora, s nekim ispravcima olovkom. 

3. Proglas upućen biračima Dubrovačke općine Izbornog odbora za općinske izbore u Dubrovniku 

skupine ljudi, koji nastupaju s lokalnim dubrovačkim programom (a zaista pristaša narodne stranke), 

potpisan u ime odbora od Luigja Sarake, kojim proglasom se objavljuju kandidati za općinske vijećnike, 

Dubrovnik, siječnja 1869 (bez oznake dana, ali jamačno prije 27. siječnja) na talijanskom. Jedan list. 

4. Proglas upućen biračima trećeg tijela Izbornog odbora za općinske izbore u Dubrovniku skupine ljudi, 

koji nastupaju s lokalnim dubrovačkim programom (a zaista pristaša narodne stranke), potpisan u ime 

odbora od Luigia Sarake, kojim proglasom se objavljuju kandidati za općinske vijećnike trećeg tijela 

Dubrovnik, 27 siječnja 1869, na talijanskom.  Jedan list. 

5. Proglas Ustavnog komiteta za općinske izbore autonomaške stranke, kojim objavljuje kandidate za 

općinske vijećnike, bez datuma, ali po indicijama siječanj - veljača 1869., na talijanskom. Jedan list. 

 

e) g. 1872 

1. Akt Kotarskog poglavarstva br. 1178 od 26. veljače 1872., kojim se Peru Čingriji kao prvom 

potpisniku izbornog odbora za općinske izbore objavljuje, da je uzeto na znanje konstituiranje 

odbora, Jedan list. 

2. List s podacima o poreznim stopama u Dubrovniku u godinama 1868 - 1872. Bez datuma, ali 

jamačno iz g. 1872, 

f) g. 1873 (izvorni naslov na izvornom ovoju) 

1-2 Dokumenti u vezi isključenja Joza Bunića iz Narodne štionice u Dubrovniku: 

1. Predstavke sedamnaestorice članova Narodne štionice u Dubrovniku od 2, veljače 1873. upućen 

Upraviteljstvu Narodne Štionice, kojom se protestira protiv prijedloga šestorice članova, da Jozo 

Bunić bude isključen iz Narodne štionice, i zahtijeva, da se ova predstavka umetne u knjigu, gđe je i 

prijedlog. Na istoj predstavci rješenje Upraviteljstva Narodne Stionice 5. veljače 1873. upućeno 

prvom potpisniku Peru Budmani, kojim se povraća predstavka i odbija njezin upis u knjigu želja, ali 

javlja, da je sadržaj umetnut u zapisnu knjigu. Jedan arak. 
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2. Tiskano Otvoreno pismo Gospodinu Dr. Karlu Numayeru Predsjedniku Narodne Stionice U 

Dubrovniku, u Dubrovniku na 5. veljače 1873. upućeno od Joza Bunića, Jedan arak. 

3. Pismo Lovra Monti Peru Čingriji, nedatirano, ali se po sadržaju vidi, da je iz g. 1873., nakon 6. 

ožujka, Nađeno također u ovom obvoju. Jedan arak. 

g. Ljubiša 1873.- 1877. (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

Pismo Stefana Ljubiše, iz Zadra 15. svibnja 1873, Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan arak. 

Iz g. 1877.- nema u ovom obvoju ništa. 

h) g. 1874. 

Posvjedočenje Ravnateljstva Dubrovačkog radničkog društva u Dubrovniku od 1. kolovoza 1874., 

kojim se posvjedočuje, da je Pero Čingrija uljego dne 26. srpnja 1874 u društvo. Posvjedočenje 

dvojezično, hrvatski i talijanski, na tiskanom formularu.  Jedan list. 

 

KUTIJA 12 

X – 7Ba;  X - /Bb;  X – 7Bc;  X – 7Bd 

B 

Vrlo važno. Buna 

(izvorni naslov Hercegovačka buna g. 1875. – 1877.) 

a 

Korespondencija / pisma brzojavke i slično / i zabilježbe 

1. Brzojavka Srdića, Kotor 3. VII. 1875. Gjorgju Aleksiću u Dubrovniku Jedan list. 

2. Pismo Koste Gruića, manastir Duži 12. VII. 1875., Peru Čingriji. Jedan arak. 

3. Pismo Vida Morpurgo i Gaja Bolat, bplit 15. VII. 1875., Peru Čingriji. Jedan arak s kuvertom. 

4. Pismo Marinice Giorgi 18. VII. 1875. Peru Čingriji. Jedan arak 

5. Pismo Marinice Giorgi 21. VII. 1875. Peru Čingriji.  Jedan arak. 

6. Koncept predstavke biskupskog povikara Trebinjske dieceze, Dubrovnik 23. VII. 1875., jednoj 

službenoj austrijskoj ličnosti s molbom, da se proslijedi na više mjesto. Jedan arak i jedan list. 

7. Brzojavka Miha Klaića, Zadar 24. VII. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

8. Pismo Mina Klaića, Zadar 25. VI l. 1875., Peru Čingriji.  Jedan arak. 

9. Brzojavka Marinice Giorgi, Ston 28. VII. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 
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10. Brzojavka Marinice Giorgi, Ston 28. VII. 1875., Peru Čingriji u Dubrvniku. Na poleđini bilješka o 

odluci direkcije telegrafa, da se preda brzojavka, koja je bila zbog nepropustivosti sadržaja zadržana. 

Jedan list. 

11. Koncept brzojavke Pera Čingrije kao odgovora na brzojavku Marinice Giorgi od 28. VII. 1875. Bez 

datuma, ali odgovor sigurno upućen istog ili slijedećeg dana. Jedna cedulja. 

12. Pismo potpisano od Vasa UdoviĆa, Hristifora Mihailovića i Jova Popovića, Tomovića (s nečitljivim 

ličnim imenom) i Steva Udovića, okolo Palanke 28. VII. 1875., Tomu Jovanoviću u Dubrovniku. Jedan 

arak. 

13. Pismo Miha Klaića, Zadar 29. VII, 1875., Peru Čingriji. Jedan list. 

14. Pismo Kazimira Ljubića i Ivana Vrankovića, Zadar 29. VII. 1875. Peru Čingriji.  Jedan list, 

15. Pismo teško čitljiva potpisa (valjda potpis: D. Lazar Vita), Ston 2. VIII. 875., Peru Čingriji u 

Dubrovniku. Kasnije rukom Pera Čingrije olovkom napisano: ignoto. Jedan list. 

16. Brzojavka Kazimira Ljubića, Zadar 3. VIII. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

17. Brzojavka Gaja Bulata, Split 4. VIII. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

18. Pismo Gaja Bulata, Split 4. VIII. 1875., Peru Čingriji. Jedan list. 

19. Brzojavka Miha Klaića, Zadar 6. VIII. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

20. Brzojavka Marića, Trst 6. VIII. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

21. Pismo Miha Klaića, Zadar 6. VIII. 1875. Peru Čingriji. Jedan list. 

22. Pismo Mića Ljubibratića, manastir Duži 6. VIII. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan arak. 

23. Brzojavka dum Petra Bačića, Ston 7. VIII. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

24. Pismo dum Petra  Bačića, Ston 7. VIII. 1875., Peru Čingriji. Jedan arak. 

25. Pismo Antuna Milića, Slano 7. VIII. 1875., Peru Čingriji. Jedan arak. 

26. Pisma Vida Morpurgo, Split 7. VIII. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan arak. 

27. Pismo nečitljiva potpisa, Dubrovnik 7. VIII. 1875., Petru Burinu u Tenturiju.  Jedan list. 

28. Pismo Gaja Bulata, SJlit 9. VIII. 1875., Peru Čingriji. Jedan list. 

29. Brzojavka Marića, Trst 9. VIII. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

30. Brzojavka Marića, Trst 11. VIII. 1875., Peru Čingriji u Dubrovnik. Jedan list. 

31. Pismo Vida Morpurgo, Split 11. VIII. 1875 Peru Čingriji. Jedan arak. 

32. Pismo Ivana Mičića, Trst 11. VIII. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan arak. U naknadnom 

obvoju, na kojem je rukom Pera Čingrije napisano modrom olovkom: Mičić. 
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33. Pismo Mića Ljubibratića, manastir Duži 12. VIII. 1875. Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan arak. 

34. Pismo Krste Gruića, manastir Duži 12. VIII. 1875, Peru Čingriji. Jedan arak. 

35. Pismo Gaja Bulata, Split 12. VIII. 1875, Peru Čingriji. Jedan arak. 

36. Pismo Miha Klaića, Zadar 12. VIII. 1875, Peru Čingriji. Jedan list. 

37. Brzojavka Upraviteljstva Šibenske Čitaonice, Šibenik 13. VIII 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku.  

Jedan list 

38. Brzojavka Klonimira Gabrića, Metković 14. VIII. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

39. Brzojavka Velimira  Lombardića, Trst 14. VIII. 1875. Peru Čingriji. Jedan list. 

40. Pismo Mića Ljubibratića, Duži 14. VIII. 1875. Peru Čingriji, Jedan list. 

41. Pismo dum Petra Bačića, Ston 14. VIII, 1875, Peru Čingriji, Jedan list. 

42. Brzojavka dum Petra Bačića, Ston 15. VIII. 1875, Peru Čingriji u Dubrovniku, Jedan list. 

43. Brzojavka Carića, Beč 15. VIII. 1875, Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

44. Pismo Miha Klaića, Zadar 15. VIII. 1875, Peru Čingriji. Jedan arak. 

45. Pismo Augustina Masovčića, Sinj 15. VIII. 1875. Peru Čingriji. Jedan arak. 

46. Brzojavka Klonimira Gabrića, Makarska 17. VIII, 1875. Peru Čingriji. Jedan list. 

47. Punomoć Koste Gruića, Dubrovnik 17. VIII. 1875. Peru Čingriji, da može pridizati poštanske 

pošiljke, koje dolaze na njegovo ime. Jedan list. 

48. Pismo Mića Ljubibratića, manastir Duži 19. VIII. 1875. Peru Čingriji. Jedan arak. 

49 - 50 

49.  Brzojavka dum Petra Bačića, Ston 20. VIII. 1875. Marinici Giorgi u Dubrovniku. Jedan list. 

50. Koncept nedatirane brzojavke Marinice Giorgi dum Petru Bačiću u Stonu, nađen uz brzojavku 

dum Petra Bačića iz Stona od 20. VIII. 1875., jamačno kao odgovor na tu brzojavku. Jedan list 

51. Brzojavka Marcochia-e, Trst 20. VIII. 1875, Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

52. Brzojavka dum. Petra Bačića, Ston 20. VIII. 1875. Marinu Giorgi u Dubrovniku. Jedan list. 

53. Pismo Miha Klaića, Zadar 20. VIII. 1875, Peru Čingriji. Jedan arak. 

54. Pismo dr. Noberta Galli, Venecija 20. VIII. 1875., Peru Čingriji. Jedan arak. Na njemu tiskana 

intestacija: II Tempo Giornale politico-commerciale. Gabinetto del Direttore. 

55. Pismo Baja Božića, Ston 21. VIII. 1875., gospodinu Antunu (Valjda Selaku) Jedan list. 
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56 - 61  Skupina cedulja, na kojima su ili koncepti brzojavka ili obračuni brzojavnih troškova za 

brzojavke odašiljane Šibenskoj Čitaonici, 22. VIII. - 13. IX. 1875. 

56. Koncept nepotpisane brzojavke Čitaonici u Šibeniku s datumom 22. VIII. ne označene godine (ali 

jamačno g. 1875.), a na drugoj strani koncept nedatirane brzojavne (ali jamačno g. 1875). Čitaonici u 

Šibeniku potpisane od Pera Čingrije. Jedna cedulja. 

57. Koncept nepotpisane brzojavke čitaonici u Šibeniku 25. VIII. 1875. Jedna cedulja. 

58. Obračun brzojavke Čitaonici u Šibeniku poslane 25. VIII. 1875. Jedna cedulja. 

59. Obračun brzojavka Čitaonici u Šibeniku poslanih 28. VIII., 1. IX. i 2. XI. (bez oznake godine ali 

jamačno g. 1875.) Jedan cedulja. 

60. Obračun brzojavka čitaonici u Šibeniku poslanih 5. IX. 1875. i  6. IX. Jedna cedulja. 

61. Obračun brzojavka Čitaonici u Šibeniku poslanih 7. IX., 8. IX i 13. IX (bez oznake godine ali 

jamačno g. 1875.) Jedan cedulja. 

62. Brzojavka dum Petra  Bačića, Ston 21. VIII. 1875., Marinu Giorgi u Dubrovniku. Jedan list. 

63. Brzojavka Božića i Papca, Ston 21. VIII. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

64. Koncept brzojavke Pera Čingrije 21. VIII. 1875. dum Petru župniku, u Stonu. Jedna cedulja. 

65. Sitna bilješka olovkom pisana od Ivana Vrankovića, Zadar 22. VIII. 1875, upućena Peru Čingriji. 

Sitna cedulja. 

66. Obavijest popisana nečitljivim potpisom, Dubrovnik 24. VIII.1875., Peru Čingriji. Jedan list 

(zapravo pola običnog lista). 

67. Brzojavka Klonimira Gabrića Makarska ,24. VIII. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. Na 

istoj brzojavci koncept brzojavnog odgovora Pera Čingriji Klonimiru Gabriću. 

68. Pismo Mina Klaića, Zadar 24. VIII. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan arak. 

69. Pismo Vuličevič, Trieste 24.08.1875. 

70. Brzojavka Petra Didolića, Pučišće 25. VIII. 1875. Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan list. 

71 - 73 

71. Brzojavka Marije Bertossi, Trst 26. VIII. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

72. Koncept brzojavke Pera Čingrije Mariji Bertossi kao odgovor na njezinu brzojavku iz Trsta 26. VIII. 

1875. Jedna cedulja. 

73. Pismo Marije udove Bertossi, Trst 26. VIII. 1875., Peru Čingriji. Jedan list. 

74. Brzojavka Klonimira Gabrića, Metković 27. Vili. 1875, Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan list. 

75. Pismo Miha Klaića, Zadar 27. Vili. 1875., Peru Čingriji. Jedan list. 
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76. Pismo Ivana Mičića Trst 27. VIII. 1875., Peru Čingriji. Jedan list, 

77. Pismo Karla Faella-e, Dubrovnik 29. VIII. 1875., Peru Čingriji. Jedan arak. 

78—80  Dokumenti u vezi namjeravanog sastanka stranih konzula u Mostaru. 

78. List, na kojem su rukom Pera Čingrije s naknadnim ispravcima olovkom napisani zahtjevi ustanika 

Bosne i  Hercegovine u pet tačaka, nedatiran ali valjda iz kolovoza g. 1875. 

79. Arak, na kojem je talijanskim jezikom napisano stanovište ustanika prigodom namjeravanog 

sastanka stranih konzula u Mostaru, kojim se odbija dolazak na taj sastanak i iznose zahtjevi ustanika 

u pet tačaka (oni kao i pod br. 78). Nedatiran, ali sigurno iz kolovoza g. 1875. 

80. Pismo Petra Franasovića, Trsteno 30. VIII. 1875., Peru Čingriji u vezi namjeravanog sastanka 

konzula. Jedan list. 

81. Pismo B. Zlokovića, Split 30. VIII. 1875., Peru Čingriji. Jedan list. 

82. Pismo Dr. Norlerta Galli, Venecija 31. VIII. 1875. Peru Čingriji Jedan list. Na njemu tiskana 

intestacija: II Tempo. Giornale politico - commerciale. Cabinetto delL' Direttore. 

83. Brzojavka Klonimira Gabrića, Metković l. IX. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan list. 

84. Brzojavka Čitaonice, Makarska 1. IX. 1875. Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

85. Brzojavka lista/Nazionale, Zadar. 1. IX. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

86. Pismo Ljudevita Vuličevića, Trst 1. IX. 1875., Peru Čingriji. Jedan list. 

87. Brzojavka  Kazimira Ljubuća, Zadar 2. IX. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan list. 

88. Pismo Cesare-a Bertossi, Rijeka 2. IX. 1875., Peru  Čingriji u Dubrovniku.  Jedan arak. 

89. Pismo Darije udove Bertossi, Cormons 2. IX. 1875., Peru Čingriji. Jedan list. 

90. Pismo dr. Benvenuta de Cindra, Split. 3. IX. 1875., Peru Čingriji. Jedan arak. 

91. Pismo Ljudevita Vuličevića, Trst 3. IX. 1875., Peru Čingriji. Jedan list. 

92. Pismo Kazimira Ljubića, Zadar 5. IX, 1875. Peru Čingriji. Jedan arak. 

93. Brzojavka Gherkat-a, Trst 7. IX 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. jedan list. 

94. Pismo dr. Augusta Masovčića, Sinj 7. IX. 1875., Peru Čingriji. Jedan arak. 

95. Brzojavka Firmina Nerini, Herceg novi, 8. IX. 1875. Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

96. Brzojavka  Benvenuta Cindro, Split 8. IX 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan list. 

97. Pismo Marinice Giorgi, Ston g. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Datum poštanskog žiga u Stonu 

8. IX. 1875., datum u pismu 7. X. Jedan arak. 
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98. Pismo Fermina Nerini, komandanta talijanske skvadre u Zupcima, olovkom pisano. Sutorina 9. IX, 

1875., Peru Čingriji. U pismu nije označena godina, ali se iz kompleksa svih Nerinievih pisama može 

zaključiti, da je ovo pismo g. 1875. Jedan arak i jedan manji list. 

99. Pismo Ljudevita Vuličevića, Trst 9. IX. 1875., Peru Čingriji. Jedan list. 

100. Pismo Karla Faella-e pisano olovkom, Sutorina 14. IX. 1875., Peru Čingriji. Jedan arak.        

Modrom olovkom rukom Čingrije označeno: Ljubibratić, no pismo nije od ovog, već je na kraju pisma 

rukom istog Faella-e napisano samo: Tanti saluti per parte del S. r. Cap. Ljubibratić. 

101. Pismo Miha Klaić, Zadar 14. IX. 1875., Peru Čingriji. Jedan arak. 

102. Brzojavka Odbora u Kotoru, Kotor 15. IX 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

103. Brzojavka Čitaonice, Makarska 15. IX. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku, Na istoj brzojavki dva 

koncepta brzojavnog odgovora pisana rukom Čingrije, prvi olovkom drugi crnilom. Jedan list. 

104. Pismo Kazimira Ljubića, Zadar 15. IX. 1875., Peru Čingriji Jedan list. 

105. Brzojavka Monteverde-a, Cetinje 16. IX. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

106. Brzojavka Kazimira Ljubića, Zadar 17. IX. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

107. Dopisnica P. Gelčića, Trst 17. IX. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. 

108. Pismo Gjura Vojnovića, 19. IX. 1875., Peru Čingriji. Jedan list.  

109 - 110 

109. Brzojavka Općine Pućiške s potpisom načelnika Kovačića, Pučišće. 20. IX. 1875., Peru Čingriji u 

Dubrovniku. Jedan list. 

110. Koncept brzojavke Pera Čingrije Općine Pučiškoj kao odgovora na brzojavku Općini Pučiške od 

20. IX. 1875.  Jedna cedulja. 

111. Pismo Kazimira Ljubića, Zadar 20. IX. 1875., Peru Čingriji. Jedan list. 

112. Pismo Miha Klaića, Zadar.  22. IX. 1875. Peru Čingriji. Jedan arak. 

113. Pismo Ljudevita Vuličevića, Trst 22. IX. 1875. Peru Čingriji. Jedan list. 

114. Pismo Lazara Tomanovića, Kotor 23. IX. 1875. Peru Čingriji Jedan arak. 

115. Pismo nečitljivog potpisa (---acearo), Sutorina 25. IX. 1875., Peru Čingriji. Jedan list. 

116. Pismo Miha Klaića, 27. ili 29. IX. 1875., Peru Čingriji. Jedan arak. 

117. Pismo Rista Jovanovića, Makarska 29. IX. (bez oznake godine ali po svoj prilici 1875.), Peru 

Čingriji u Dubrovniku. Jedan arak. 

118. Pismo s nečitljivim potpisom za Odbor, Makarska 30. IX. 1875 Peru Čingriji. Jedan arak. 
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119. Pismo potpisano od Fr. List-a za firmu Arthur  Adler Wien. Musterlage fur Industrie, Handel und 

Gewerbe, Beč 30. IX. 1875., Peru Čingriji. Jedan list. 

120. Pismo Mića Ljubibratića, Ravno - datirano 18/30 - 1875., Peru Čingriji, Datirano po starom i 

novom kalendaru, ali bez oznake mjeseca, no vjerojatno u rujnu. Jedan list. 

121. Pismo Antuna Milića, Slano l.X. 1875. Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan arak. 

122. Pismo Nečitljivog potpisa za firmu D. A. Herlitzku et C. O. u Trstu, Trst 1. X. 1875., Peru Čingriji u 

Dubrovniku. Jedan list. 

123. Pismo Ljudevita Vuličevića, Trst 1. X. 1875., Peru Čingriji. Jedan list. 

124. Pismo Josipa Bilića, Šibenik. 2. X. 1875., Peru Čingriji. Jedan arak. 

125. Brzojavka Čitaonice, Split 3. X. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku,  Jedan list. 

126. Brzojavka Klonimira Gabrića, Metković , 4. X. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

127. Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 8. X, 1875., bez oznake kome se upućuje, ali sigurno 

Domeniku Narratone u Rimu (jer od ovog ima pod datumom od 16. X. 1875, odgovor na ovo 

Čingrijino pismo) Jedan arak i kao prilog cedulja s imenom Domenika Narratone. 

128 - 129 

128. Brzojavka Norberta Galli, Venecija 8. X. 1875., Peru Čingriji. Jedan list. 

129. Koncept brzojavke Pera Čingrije dr. Galli, list Tempo  u Veneciji, kao odgovora na brzojavku 

Norberta Galli iz Venecije 8. X. 1875.  Jedan list. 

130 - 131 

130. Brzojavka Kazimira Ljubića, Zadar 9. X. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

131. Koncept brzojavke Pera Čingrije Kazimiru Ljubicu u Zadru kao odgovora na Ljubićevu brzojavku iz 

Zadra 9. X. 1875. Jedan list. 

132. Pismo Marinice Giorgi, Ston 13. X. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku ili Župi. Jedan arak. 

133. Brzojavka Klonimira Gabrića, Metković 15. X. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

134. Brzojavka Norberta Galli, Venecija 15. X. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan list. 

135. Pismo Domenika Narratone s pečatom "Comitato per l'Erzegovina - Roma", Rim 16. X. 1875., 

Peru Čingriji kao odgovor na Čingrijino pismo njemu upućeno 8. X. 1875. Jedan arak. 

136. Pismo Peka Pavlovića, na Ive 17. X. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Na kraju stoji: Napisao 

Marko Vrbica pisar. Jedan list u naknadnom obvoju, na kojem piše rukom Pera Čingrije: Peko Pavlović 

137. Pismo Federika Volante, Zupci 18. X, 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list, 

138 - 141 
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138. Brzojavka Gjura Vojnovića, Herceg novi 19. X. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku,  Jedan list. 

139. Koncept brzojavke Pera  Čingrije općinskom načelniku Gjuru Vojnoviću u Herceg novom kao 

odgovor na njegovu brzojavku upućenu istom Čingriji iz Herceg novog 19. X. 1875., napisan na 

slobodnom prostoru već upotrjebljenoga papira, na kojem je ispisan neki tekst sa sadržajem poglavlja 

/bez veze s hercegovačkom bunom/. Jedan list. 

140. Brzojavka Gjura Vojnovića  Herceg novi 21. X. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list, 

141. Koncept brzojavke Pera Čingrije općinskom načelniku Gjuru Vojnoviću u Herceg novom kao 

odgovora na brzojavku Gjure Vojnovića od 21. X, 1875. upućenu istom Čingriji. Jedan list, 

142. Brzojavka Ota, Herceg novi 23. X. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan list. 

143 - 151  Brzojavke i pisma u vezi putovanja Koste Gruića od kojih neka sadrže i druga saopćenja 

143. Brzojavka Gjura Vojnovića, Herceg novi 24, X. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku, osim saopćenja 

o Gruiću javlja  o dolasku ranjenika i ustanicima u Sutorini te traži pomoć. Jedan list. 

144. Koncept brzojavke Pera Čingrije općinskom načelniku Gjuru Vojnoviću u Herceg novom kao 

odgovora na njegovu brzojavku upućenu istom Čingriji iz Herceg novog 24. X. 1875. Nema ništa o 

Gruiću, već samo o zatraženoj pomoći.  Jedan list. 

 

145. Koncept brzojavke Pera Čingrije Gaju Bulatu u Splitu nedatirane, ali sudeći po kontekstu ostalih 

dokumenata upućene 24. X. 1875. Jedna cedulja. 

146. Pismo Gaja Bulata, Split 24. X. 1875., Peru Čingriji kao odgovor na brzojavku istog Čingrije 

upućenu mu 24. X, 1875. Jedan arak. Osim stvari Gruića piše i o drugim stvarima. 

147 - 149  Koncepti brzojavke Pera Čingrije Kazimiru Ljubiću u Zadru nedatirani, ali sudeći po 

kontekstu ostalih dokumenata sastavljeni 24. X, 1875,, od kojih je samo jedan poslan kao brzojavka. 

147. List na kojem je prvi koncept na hrvatskom, a drugi koncept, s djelomičnom upotrebom šifre, na 

talijanskom. 

148. Koncept brzojavke djelomično šifriran, koji je zapravo prošireni koncept drugog koncepta na 

listu, na kojem su dva koncepta, hrvatski i talijanski / vidi br. 147/ Kao papir za ovaj koncept uzeta je 

poleđina fragmenta blankete odpremne brzojavke godine 187..., na kojoj blanketi se s prednje strane 

nalazi koncept jedne ranije brzojavke. Peru Čingriji. 

149. Koncept braojavke djelomično šifrirane, koja je jamačno bila konačni koncept, čiji tekst je 

upotrijebljen za odaslanu brzojavku. Jedan list. 

150. Pismo Kazimira Ljubica, Zadar 24. X. 1875., Peru Čingriji kao odgovor na brzojavku Pera Čingrije 

upućenu mu 24. X. 1875. / Osim stvari Gruića piše i o drugome. Jedan arak. 

151. Brzojavka Kazimira Ljubica, Zadar 25. X. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku kao brzojavni odgovor 

na brzojavku istog Čingrije upućenu mu 24. X. 1875. Jedan list. 
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152. Pismo dr. Noberta Galli, Venecija 25. X. 1875., Peru Čingriji. Tiskana intestacija: II Tempo 

Giornale politico - commerciale. Gabinetto del Direttore.  Jedan arak. 

153. Brzojavka Gjura Vojnovića, Herceg novi 26. X. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku, Jedan arak. 

154. Pismo H. Renner-a, Zagreb 26. X. 1875., Peru Čingriji. Jedan list. 

155. Pismo Karla Faella-e, Sutorina 29. X. 1875., Peru Čingriji. Jedan arak. 

156. Brzojavka, Popovića, Cetinje 30. X. 1/75., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

157. Pismo Gaja Bulata, Split 31. X. 1875., Peru Čingriji. Jedan list. 

158 - 160 (nađeno skupa) 

158. Koncept brzojavke, djelomično šifrirane s tumačenim  iznad šifre Pera Čingrije upućene 

općinskom načelniku Gjuru  Vojnoviću u Herceg novom. Potpisan sa: Pero. Nedatiran. Jedan list. 

159. Saopćenje brzojavnog ureda u Dubrovniku, bez datuma i bez oznake kome se šalje, napisano na 

blanketi otpreme brzojavke s datumom formulara 187...«, kojim se traži, da se prema telegrafskim 

propisima na brzojavki napiše ime pošiljača brzojavke, Po svoj prilici upućeno Peru Čingriji u vezi 

brzojavke gore spomenute pod brojem 136. potpisano  samo sa Pero. Jedan  list. 

160. Brzojavka Gjura Vojnovića Herceg novi, 2. XI. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Po svoj prilici 

odgovor na brzojavku djelomično šifriranu odaslanu od Pera Čingrije, gore spomenutu pod brojem 

158. Jedan list. 

161. Pisiao Giuseppe Gamberti-a, Herceg novi 3. XI. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. S adresom na 

vanjskoj strani arka i oznakom: per favore, što znači, da je poslano privatno po nekoj osobi. Jedan 

arak. 

162. Brzojavka Gaja Bulata, Split 6. XI. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

163. Brzojavka Klonimira Gabrića, Metković 6. XI. 1875., u Dubrovniku. Jedan list. 

164. Pismo Karla Faella-e, Glavska 6. XI. 1875., Peru Čingriji. Jedan list. 

165. Pismo Đura Vojnovića, Herceg novi 6. XI. 1875., Peru Čingriji. Jedan arak. 

166. Pismo Miha Jerinića, župničkog administratora u hercegovačkom Gracu, Imotica 6. Xl. 1875., -

Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan arak. 

167. Pismo Dr. Roka Mišetića, Grahovo 11. XI, 1875., Peru Čingriji. Jedan arak. 

168. Brzojavka Đura Vojnovića, Herceg novi 15. XI. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

169. Pismo Aalberta  De Bedts, Anvers 17.XI. 1875., Komitetu pomoći za Hercegovinu (Comite de 

secours pour l' Herzegovina) u Dubrovniku. Predano u Dubrovniku baronu Gondola, tajniku Odbora 

gospođa, a od ovog predano Peru Čingriji. Jedan list. 

170. Pismo Mića Ljubibratića, Herceg novi 21. XI. 1875., Peru Čingriji. Jedan arak. 
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171. Pismo Gjure Vojnovića, Herceg novi 21. XI. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan arak. 

172 - 173 

172. Popratno pismo Vida Morpurgo, Split 25. XI. 1875., Peru Čingriji, kojim mu dostavlja pismo 

Josipa Bičića opunomoćenika Odbora iz Šibenika 25. XI. 1875. upućeno njemu Morpurgu, i 

preporučuje donosioca pisma. Jedan list. 

173. Pismo Josipa Bičića opunomoćenika Odbora, Šibenik 25. XI. 1875., Vidu Morpurgo u Splitu, kojim 

mu preporučuje donosioca pisma Virginia Piatti.  Jedan list. 

174. Koncept pisma Pera Čingrije, pisanog 27.XI. 1875 u Dubrovniku, Albertu de Bets u Anversu, 

kojim odgovara na pismo istog de -Bets-a upućeno Komitetu za Hercegovinu (Comite de secours pour 

l'Herzegovina) iz Anversa 17. XI. 1875., gore spomenuto pod brojem  146.  Jedan list.                    Uz 

ovaj koncept mala cedulja, na kojoj podcrtano piše kaligrafski modrom olovkom: Fusils.  Nije sigurno, 

ali možda ima veze s ovim pismom. 

175. Pismo Karla Faella-e, Herceg novi 27. XI. 1875., Časnom Odboru u Dubrovniku (all'Onorevole 

Comitato di Ragusa.) Jedan arak. 

176. Brzojavka Antuna Milića, Slano 28. XI. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan list. 

177. Pismo Mića Ljubibratića, Novi 28.XI. 1875., Komitetu Dubrovačkom. Jedan arak. 

178. Pismo Jevta  R. Bjelobrk, Sutorina 1. XII. 1875., odboru u Dubrovniku.  Jedan list. 

179. Pismo Karla Faella-e, Uvieca  2. XII. 1875., Časnom  Odboru u Dubrovniku (Onorevole Comitato 

di Ragusa). Jedan arak. 

180. Pismo Karla Fella-e, Uvieca 4. XII. 1875., Časnom Odboru u Dubrovniku (all'onorevole Comitato 

di Ragusa). Jedan list. 

181. Pismo potpisano od presednika Slavjanskog Odbora Ivana Ivankovića, a pisano rukom 

korispodenta sekretara Save M. Ivanovića, San Francisco (U S A) 4. decembra  1875. Peru Čingriji.  

Jedan arak. 

182. Brzojavku. A. Barbieux-a, Herceg novi 8. XII. 1875. Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

183. Pismo, u kojem se na kraju veli:  „Po zapovesti  M. Ljubibratića Vojvode napisao Stanko 

Jovanović“, Grepci 8. XII. 1875., Slavnome odboru dubrovačkom. Jedan list. 

184. Brzojavka A. Barbieux-a, Herceg novi 10. XII. 1875. Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

185. Pismo G. Gamberti-a, Dubrovnik 11. XII. 1875. , pisano olovkom Peru  Čingriji.  Jedan list. 

186 - 187 

186. Pismo nečitljiva potpisa (možda Raimondi), Trogir 11. XII. 1875., Peru Čingriji, kojim se objavljuje 

dostava 20 forinti za troškove vijesti slanih o buni u Hercegovini. Jedan arak. 
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187. Kupon za obavijesti pošiljača (Coupon per le notize  in iscritto) poštanske oznake (po svoj prilici 

novčane) s oznakom Miha Konjevića kao pošiljača bez datuma, a na poleđini napisano olovkom: dr. 

Čingrija Valjda kupon novčane pošiljke  objavljene pismom nečitljiva potpisa (možda Raimonti) iz 

Trogira 11. XII. 1875. 

188. Pismo Domenika Narratone u ime Rimskog odbora (per il Comitato , Rim 11. XII. 1875., Peru 

Čingriji. Jedan list. 

189. Pismo A. Barbieux-a, Župa 13. XII. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan arak. 

190. Pismo A. Barbieux-a, Župa 14. XII. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku, Jedan list. 

191. Pismo kapetana A. Barbieux-a, Župa 14. XII. 1875., Luku Zore u Cavtatu. Jedan arak i jedan list. 

192. Pismo Alberta De Bedts, Anvers 14. XII. 1875., Petru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

193. Pismo A. Barbieux-a, 15. XII. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

194. Popratno pismo potpisano: jedan Srbin, Kruševac 20. XII. 1875., naslovljeno: Gospodo odbornici, 

kojim se moli, da se pismo, koje se šalje, preda adresantu, ili da se otvori i prevede na francuski te 

preda g. Barbieux-u. Jedan list. 

195. Pismo A. Barbieux-a, 21. XII. 1875., pisano olovkom Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan arak. 

196. Pismo A. Barbieux-a, 22. XII. 1875., pisano olovkom Pera Čingriji u Dubrovniku.  Jedan arak 

197. Pismo Mića Ljubibratić, Grebci 22. XII. 1875., Peru Čingriji. Jedan arak. 

198. Pismo nepotpisano (vjerojatno Mića Ljubibratića) , Grebci 22. XII 1875., Uvaženom Komitatu 

Dubrovačkom.  Jedan arak. 

199. Brzojavka Gjura Vujnovića, Herceg novi 23. XII. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

200. Pismo Mića Ljubibratića, Vukovići 25. XII. 1875., Peru Čingriji. Jedan arak. 

201. Pismo Gjura Vojnovića, Herceg novi 26. XII. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan arak 

202. Pismo A. Barbieux-a, Gruž 27. XII. 1875., Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan arak. 

203. Pismo Miha Klaića, Zadar 29. XII. 1875., Peru Čingriji na arku na kojem je ova tiskana intestacija: 

Središnji Odbor za pripomoć nevoljnim Bošnjakom i Hercegovcem u Zadru. 

204. Brzojavka Čitaonice, Knin 2.1. 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku Jedan list. 

205. Dopis Peka Pavlovića s nizom supotpisnika pisan olovkom, Vukovići 3. I. 1876., Poštovanom 

odboru dubrovačkom u Dubrovniku, Jedan list. 

206. Pismo Augusta Manneschi, datirano Dal carcere 4, I. 1876., Peru Čingriji na ruke. Jedan arak. 

207. Pismo Ivana Mangjera, Split 6. I. 1876., Peru Čingriji.  Jedan list 

208. Brzojavka Kazimira Ljubića, Makarska 7. I. 1876,, Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 
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209. Pismo Miha Klaića, Zadar 7. I. 1875., Peru Čingriji na arku, na kome je ova tiskana intestacija: 

Središnji Odbor za pripomoć nevoljnim Bošnjakom i  Hercegovcem u Zadru. 

210 - 214  Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrvnik, 11. I. 1876., Ivanu Ivankoviću u San Francisko, i 

prilozi k tome. 

210. Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 11, I. 1876., Ivanu Ivankoviću, predsjedniku Slavjanskog 

Odbora u San Francisco (USA), kao odgovor na Ivankovićevo pismo Čingriji od 4. XII. 1875. /vidi pod 

br. 176/. Jedan list. 

211. Kratka bilješka o valutnom obračunu svote od 240 lira primljene za ustanike od Slavjanskog 

Odbora u San Francisco u vezi Ivankovićeva pisma od 4. XII, 1875,  Jedna  cedulja. 

212. Opća adresa Ivana Ivankovića u San Francisco. Jedna cedulja. 

213. Koncept vijesti za narodni list u Zadru o ustanovljenju Slavjanskog Odbora u San Francisco i o 

davanju svote od 240 lira za ustanike. Jedan list. 

214. Cedulja s imenom: Simo Popović, Nađena s dokumentima pod br. 210 - 213, možda i bez veze s 

njima. 

215. Brzojavka Gjura Vojnovića, Herceg novi 12. I. 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan list. 

216. Dopis Dobrotvornog Odbora -Herceg novi 16. I 1876., potpisan od Gjure Vojnovića i još dvaju 

članova, Slavnom Dobrotvornom Odboru u Dubrovniku.  Jedan list. 

217. Pismo Ivana Vrankovića, Zadar 16. I. 1876., Peru Čingriji. Jedan list. 

218. Brzojavka Gjura Vojnovića, Herceg novi 21. I. 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list, 

219. Brzojavka Klonimira Gabrića, Metković 22. I. 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

220. Brzojavka Upraviteljstva Čitaonice, Split 22. I, 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku, Jedan list. 

Koncept brzojavnog odgovora Pera Čingrije čitaonici u Splitu na istu brzojavku napisan na istoj 

primljenoj brzojavci. 

221. Punomoć Središnjeg Odbora (Comitato centrale) u Zadru potpisana od Klaića, Vrankovića, 

Madovića i paroka Žeželja, Zadar 22. I. 1876., -Peru Čingriji u Dubrovniku za predignuće novaca 

dostavljenih za Središnji odbor. Jedan list. 

222. Pismo Lichtenberg-a, Mostar 22. I. 1876., Peru Čingriji. Jedan arak. 

223. Pismo Gjura Vojnovića, Herceg novi 23. I. 1876. Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan arak. 

224. Pismo Ivana Vrankovića, Zadar, 24. I. 1876., Peru Čingriji pisano na listu, na kojem je tiskana 

intestacija: Središnji Odbor za pripomoć nevoljnim Bošnjakom i Hercegovcem u Zadru.  Jedan list. 

225 - 226 Jedan arak. na kojem izvana olovkom piše: Alfabete, a unutra pod datumom od 26. I. 1876. 

olovkom napisane neke bilješke u vezi s bunom. Unutra cedulja, na kojoj je šifra riječi za opskrbu 

ustanika, poglavito oružja, koje se zamjenjuju drugim riječima većinom živežnih potreba. 
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227 - 229  Dokumenti o pomoći u hrani Pecku (Pećku, Pečku, Peku) (nesigurno da li Gjuru Kristić - 

Pečku iz Trebinja ili vojvodi Peku Pavloviću). 

227. Brzojavka Pecka, Slano 26. I. 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan  list. 

228. Pismo Antuna Milica, Slano 26. I. 1876., Peru Čingriji. Jedan arak.  

229. Koncept brzojavke Peru Čingrije Antunu Miliću u Slanome kao odgovora na pismo Miličevo 

Čingriji od 26. I. 1876.  Jedna  cedulja. 

230. Pismo Gjura Vojnovića, Herceg novi 26. I. 1876., Peru Čingriji. Jedan arak. 

231. Pismo Jurja Biankini, Zadar 26. I 1876., Peru Čingriji. Jedan list. 

232. Brzojavka Ivana Vrankovića, Zadar, 29. I. 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku,   Jedan list, 

233. Brzojavka N. Stefanovića, Kotor 29. I. 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

234. Pismo dr. Joza Paštrovića, Zadar, 2. II. 1876., Peru Čingriji. Jedan list. 

235. Šapirografirani proglas ćirilicom i latinicom, koji ima naslov: Kopija telegrafa koji je blago izvolila 

Visota Porta pod 3 Februara 1876 . god izdati. Jedan list. 

236. Brzojavka Gjura Vojnovića, Herceg novi 6. II. 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan list. 

237. Pismo Miha Klaića, Beč, 7. II. 1876., Peru Čingriji, list. 

238. Pismo Antuna Milića, Slano 14. II. 1876, Peru Čingriji, Jedan list. 

239. Pismo baja Božića, Metkovići bez datuma ali na poštanskom žigu Metkovića 14. II. 1876., Peru 

Čingriji u  Dubrovniku. Jedan arak. 

240. Pismo Kazimira Ljubića, Zadar, 20 ,II. 1876., Peru Čingriji. Jedan list. 

241. Pismo Josipa Luetića, župnika Dusine pokraj Vrgorca, Dusina 24. II. 1876., Peru Čingriji. Jedan list. 

242. Tiskani letak Ljudevita Vulićevića, Trst 26. II. 1876., tiskan u Trstu upućen svojim prijateljima                 

(a'miei amici). Jedan list. 

243. Brzojavka dr. Raka Mišetića, Orahovo 2. III. 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan list. 

244. Brzojavka dum Petra Bačića, Ston 4. III. 1876., Peru Čingriji u Dubro vniku.  Jedan list. 

245. Pismo dum Petra Bačića, Ston 4. III. 1876., Peru Čingriji . Jedan arak malog formata. 

246. Pismo Celsa Caretti (ili Cerutti?), Vrgorac 4. III. 1876., Peru Čingriji. Jedan list I obvoj sa natpisom 

Casetti, u kojem su bila još pisma istog od 8. III., 15. III., i 4. IV. 1876. 

247. Priznanica Telegrafskog ureda, Dubrovnik 5. III. 1876., o brzojavki predanoj za Nazionale. Jedan 

mali list. 

248. Brzojavka M. Pervan-a, Vrgorac 7. III. 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 
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249. Pismo Celsa Caretti/ ili Ceretti?/Split 8. III. 1876., Peru Čingriji. Jedan list. 

250. Brzojavka Nakića, Trst 9. III. 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan list. 

251. Brzojavka Matića, Imotski 12, III. 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku o uhapšenu Miće Ljubibratića 

kod Vinjana 10. ožujka sa strane austrijskih funkcionera. Dva lista, dotično dvije blankete.  

252. Brzojavka Antuna  Selaka, Imotski 14. III. 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan list 

253. Brzojavka Masa, Beograd 15. III. 1876., Antunu Selaku u Dubrovniku. Jedan list. 

254. Brzojavka Gaja Bulata, Split 15. III. 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan list. 

255. Brzojavka (druga) Gaja Bulata, Split 15. III. 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

256. Pismo Celsa Caretti (ili Ceretti?) Split 15. III. 1876. Peru Čingriji. Jedan list. 

257. Pismo Baja Božića, Pag 19. III. 1876., Peru Čingriji. Jedan arak. 

258 - 259 

258. Pismo Ivana Ivankovića, San  Francisco (USA) 21. III. 1876., Peru Čingriji kao odgovor na 

Čingrijino pismo od 11, I. 1876. (vidi br. 205). Jedan arak. 

259. Pismo potpisano od Predsjednika Slavjanskog Odbora Ivana Ivankovića i sekretara S. M. 

Jovanovića, San Francisco (USA) 22. III. 1876., Peru Čingriji kao odgovor na Čingrijino pismo od 11. I. 

1876. (vidi br. 205). Jedan arak. 

260. Pismo Klonimira Gabrića, Metković 25. III. 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan arak. 

261. Pismo vojvoda Luke Petkovića i Josifa Kovačevića, Dužica 25. III. 1876., Peru Čingriji. Jedan list. 

262. Pismo Antuna Milića, Slano 26. III. 1876., Peru Čingriji . Jedan list. 

263. Pismo Baja Božića, Pag 28. III. 1876., Peru Čingriji. Jedan arak. 

264. Pismo Miha Klaića, Zadar 29. III. 1876., Peru Čingriji, glavno o ustanku, sporedno o Ljubiši) Jedan 

arak. 

265. Pismo Franja Slavića, Korčula 30. III. 1876., Antunu Selaku u Dubrovniku. Jedan arak. 

266. Brzojavka Gjura Vojnovića, Herceg novi 1. LV. 1876., Peru Čingriji. Dubrovniku. Jedan list. 

267. Brzojavka Klonimira Gabrića, Metković 1.  IV.  1876., Peru Čingriji 9. Dubrovniku. Jedan  list. 

268. Pismo Gligora Vukanovića, Korčula 1. IV. 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan arak. 

269. Avviso  Matića, Imotski, prispio u Dubrovnik 3. IV. 1876, Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

270. Pismo Celsa Caretti (ili Ceretti?) Bologna 4. IV. 1876., Peru Čingriji.  Jedan list. 

271. Pismo P. Koludrovića, Petrograd 5. IV. 1876., Peru Čingriji. Jedan arak. 



69 
 

272. Šifrirana brzojavka Kresoevića, Sinj 6. IV. 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan list. 

273. Šifrirana brzojavka Augusta Musovčića, Sinj 7. IV. 1876., Peru Čingriji u Dubrvniku, s dešifriranim 

tekstom na istoj brzojavci. Jedan list. 

274. Koncept brzojavke J. Lukeša iz Dubrovnika s vijestima primijenim iz Herceg novog, nedatirana i 

bez oznake kome se šalje, u vezi sastanka u Sutorini broj 6. 7. travnja 1876. Jedan list. 

275. Koncept ili prijepis ili prijevod predstavke Amerikanca  J. George  pisane talijanski upućene 

vojvodama hercegovačkim / Ai Vojvodi Erzegove/, bez datuma ali spominje, da je "jučer" (ieri) bio 

sastanak u Sutorini, dakle 6. ili 7. travnja 1876. Ruka sliči ruci Pera Čingrije. Jedan list. 

276. Pismo Miha Klaića, Zadar 16. IV. 1876., Peru Čingriji (o ustanku i o unutrašnjoj političkoj situaciji 

Dalmacije te jedna privatna zamolba). Jedan list. 

277. Brzojavka Čitaonice, Makarska 19. IV. 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

278. Pismo Lucijana Montalto pisano olovkom talijanski, datacija: Dal monte Ubla (Bosnia) 20. IV. 

1876. s poštanskim žigom Sinj 21. IV. 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan arak. 

279. Brzojavka  Klonimira Gabrića, Metković 22. IV, 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku, Jedan list. 

280. Pismo Josipa Kovačevića, Vrapci 27. IV, 1876., Peru Čingriji Jedan list. 

281. Brzojavka Mata  Pervan, Opuzen 1. V. 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku, Jedan list, 

282. Pismo dum Petra Franasovića, Trsteno 3. V, 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan arak. 

283. Brzojavka Gjura Vojnovića, Herceg novi , 4. V. 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku,  Jedan list. 

284. Priznanica (ricevuta di consegna) o predanoj brzojavci na Telegrafskoj stanici u Dubrovniku 8. V. 

1876., za Redukciju Nazionale u Zadru. Jedan list. 

285. Pismo Baja Božića, Pag. 1.V. 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku Jedan arak. 

286. Pismo Klonimira Gabrića, Metković 29. V. 1876., Peru Čingriji Jedan list. 

287. Pismo Klonimira Gabrića, Metković 2. VI. 1876., Peru Čingriji Jedan list. 

288. Pismo Vida Morpurgo, Split 11. VI. 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan arak. 

289. Dopis vojvode Baja Boškovića i Vojvode  Peka Pavlovića, mjesto nečitljivo napisano (da li Klek?) 

1. VII. 1876., Peru Čingriji i ostalom komitetu Dubrovačkom. Jedan arak. 

290. Pismo Jurja Mirkovica, Pag 2. VII. 1876., Peru Čingriji. Jedan arak. 

291 - 292 

291. Brzojavka (označena na poleđini kao Avviso) novine Nazionale Zadar 3. VII. 1876., Peru Čingriji u 

Dubrovniku. Jedan list. 
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292. Koncept brzojavke na blanketi otpreme brzojavke g. 187 -Pera Čingrije Redakciji  Nazionale u 

Zadru, bez datuma ali po svoj prilici kao odgovora na brzojavku novine "Nazionale upućenu Peru 

Čingriji  3. VII. 1876.  jedan list. 

293. Pismo Andrije Castellani, Novara per Borgosecia 7. VII. 1876., Peru Čingriji u Dubrovniku,  Jedan 

list. 

294. Pismo Miha  Jerinića, Imotica 13. VII. 1876., u naslovu pisma: Gospodinu Peru Čingriji i 

drugovima (Signor Pietro Čingrija e Compagni), na adresi: Pero Čingrija Ston(.... Pietro Čingrija P.T. 

Stagno).Čingrija nije bio u Stonu već u Dubrovniku. Jedan arak. 

295. Pismo dum -Petra Bačića, Ston 14. VII. 1876., Peru Čingriji. Jedan list. 

296. Pismo Joesefa Holeček, Cetinje 17. VII. 1876., Peru Čingriji Jedan list. 

297. Pismo Ljudevita Vulićevića, Trst 19, VII. 1876., Peru Čingriji Jedan list. 

298. Pismo Ivana Ivankovića, Predsednika Slavjanskog Odbora, San Francisco (u s a) 21. VII. 1876,, 

Peru Čingriji. Jedan arak. 

299. Pismo Ljudevita Vuličevića, Trst 31. VIII. 1876., Peru Čingriji Jedan list. 

300. Pismo Antuna Selaka, Dubrovnik 4. VIII. 1876., Peru Čingriji Jedan list. 

301. Dopis Saveza za oslobođenje Slavensko - helenskog poluotoka / Lege per la liberazione della 

Penisola Slavo - ellenica)  pod brojem 3, Milan 4. VIII. 1876., sa više potpisa u ime Inicijativnog odbora 

Saveza (II Comitato iniziatore della Legga) i pečatom Saveza, upućen Jugoslavenskom Odboru u 

Dubrovniku (Comitato Jugo - Slavo di Ragusa, Jedan list. 

302. Pismo nečitljiva potpisa pisano olovkom, Zubci 6. IX.. 1876 s poštanskim žigom Hercegnovog, 

Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan arak. 

303. Pismo Baja Božića, Beograd 25. IX 1876., Peru Čingriji. Jedan list, 

304. Pismo T. Vučurevića, Beograd 17. II. 1877., Peru Čingriji. Jedan list. 

305 - 308  Pisma Agostina Danusso pisana u Skadru Peru Čingriji u Dubrovniku 29. IV - 19. V. 1877. 

305. 29. IV. 1877 jedan arak  

306. 1. V. 1877. Jedan list  

307. 15. V. 1877. Jedan arak. 

308. 19. V. 1877. Jedan list. 

Nedatirani ili nedovoljno datirani 

309. Pismo Pera Čingrije nepotpisano. Pero Čingrija ga je najprije označio kao " ignoto", a po tom tu 

riječ prekrižio i napisao iznad 'Bačić". Ruka sliči Bačićevoj, ali u pismu netko drugi govori o sebi u 

prvom licu, a o dum Peru (jamačno -Bačiću) govori u trećem licu. Na voštanom pritisnutom pečatu 

grb obitelj Bunića (Bona) Jedan arak. 
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310 - 312 Tri pisma A. Barbieux-a nađena iza njegova pisma 21. XII. 1875., pisanog Peru Čingriji. 

310. Pismo pisano gospodinu Zore (Monsieur Zore), valjda Luku Zore, u Cavtatu, Jedan arak. 

311. Pismo bez pobliže oznake, kome piše. Jedan mali arak. 

312. Pismo pisano olovkom bez oznake, kome piše, Jedan list, 

313. Pismo N, Gj. Božića Peru Čingriji. Pisano na obojenom kockastom papiru, na kakovom se u ovoj 

poziciji nalaze pisma pisana iz manastira Duži 1. VII - 14. VII 1875. Jedan list. 

314 - 319 Koncepti brzojavki s potpisom: Pero Čingrija 

314. Koncept brzojavke Pera Čingrije Klonimiru Gabriću u Metkoviću. Jedan list, 

315. Koncept brzojavke Pera Čingrije Čitaonici u Šibeniku, napisan na fragmentu brzojavke primljene 

u Dubrovniku 15, VIII. bez oznake godine, a na formularu g, 187,.,. Jedan list, 

316. Koncept brzojavke Pera Čingrije Redakciji novine -Nazionale u Zadru na blanketi otpreme 

brzojavke 187,... Po sadržaju sudeći mogao bi biti iz vremena rujna 1875 - travnja 1876.  Jedan list 

317. Koncept brzojavke Pera Čingrije Redakciji novine i Nazionale u Zadru na blanketi otpremne 

brzojavke godina 187.... o uspješnoj navali ustanika na kasabu Nevesinje.   Jedan list. 

318. Koncept brzojavke -Pera Čingrije Redakciji novine -Nazionale u Zadru o pripremanom 1. do 10. 

travnja u svrhu opskrbe Nikšića. Terminus post quem non 18. VI. 1876.  Jedan list. 

319. Koncept brzojavke Pera Čingrije općinskom načelniku Gjuru Vojnoviću u Hercegnovom na 

blanketi otpremne brzojavke godine 187..« (po svoj prilici u vezi Grahovljana, koji su pratili renjenike, 

uhvaćenih od žandara na austrijskom teritoriju u Konavlima) . Jedan list. 

320 - 328  Koncepti brzojavki i razne zabilježbe pisane rukom Pera Čingrije ili sličnom 

320. Koncept brzojavke Redakciji  novine Nazionale u Zadru na blanketi otpremne brzojavke godine 

187..... o borbama ustanika a Turcima. Jedan list. 

321. Jedan list, zapravo polulist, na kojem su, čini se, koncepti triju brzojavki. Na prednjoj strani, čini 

se, dva koncepta, prvi pisan crnilom na hrvatskom, a drugi pisan talijanski započet crnilom a 

nastavljen olovkom. Između jednog i drugog stoji olovkom zapisano: Redazione -Nazionale  Zara. Na 

stražnjoj strani, čini se, koncept brzojavke naslovljen: M. T. 

322. Duže zabilježbe o borbama ustanika na poleđini blankete otpremne brzojavke godine 187...., 

valjda koncept oduže brzojavke. Jedan list. 

323. Koncept brzojavke iz Dubrovnika na Cetinje o napadu ustanika na Nevesinsku Kasabu.  Jedan list. 

324. Koncept pisma, koji upućuje nepotpisana osoba (valjda .Pero Čingrija) raznim osobama u vezi 

dolaska Jana Lukes-a k njima, dotično u mjesta njihova boravka. Upućuje se k ovim osobama: Dr. 

Matić -Imotski. M. Pervan općinski načelnik - Vrgorac, Josip Luetić - Dusina kraj Vrgorca, Antun 

Alačević općinski načelnik - Makarska, Skobla - Split.  Jedan list. 
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325. Zabilježba o stanju u turskoj vojsci, koja operira protiv ustanika.  Jedan list. 

326. Cedulja s ovom zabilježbom: Braća Didolić Selca /na Braču. 

327. Cedulja s ovom zabilježbom: Lewis Farley Secretair Comite Herzegovine l Sherborne cane. 

328. Sitna cedulja s ovom zabilježbom: Taso Radojko.  

329. Jedna mala kuverta s adresom: Peru Čingriji advokatu Dubrovnik 

330. Koncept brzojavke Karla Faella-e upućene Ljudevitu Vuličeviću na Redakciju lista Cittadino u 

Trstu, upravljen Odboru u Dubrovniku, sa zamolbom, da brzojavku otpremi u Trst. Jedan list. 

331. Pismo dum Petra -Franasovića don Stjepanu Herdalo u Dubrovniku, kojim moli Herdala, da 

donosiocu pisma Pera Gjamanju iz Ravnoga odvede k nekom od Odbora i učini da mu dadu jednu 

dobru pušku. Jedan list. 

332 - 333  Pisma Marinice Giorgi Peru Čingriji 

332. Pismo Marinice Giorgi Peru Čingriji u Dubrovniku, po svoj prilici iz Stona.  Jedan arak. 

333. Nepotpisano pismo Marinice Giorgi Peru Čingriji u Dubrovniku, po svoj prilici iz Stona . Jedan 

arak. 

334. Koncept brzojavke upućene Stefu  Mijatoviću u -Beogradu a potpisom: Gjorgjije. Jedan list. 

335 - 336 Dvije cedulje o naoružanju, koje se nalazi kod Paska Guzine u Osojniku, 

335. Bilješka pisana rukom Pera Čingrije o naoružanju, koje je Berbievux ostavio kod Paska Guzine u 

Osojniku, pisana talijanski, Jedan cedulja. 

336. Bilješka pisana olovkom na francuskom jeziku o naoružanju rukom  Barbieux-a, koje je ostavio 

kod Paska Guzine u Osojniku. Jedna cedulja,  

337-339  Pisma Miroslava Humbajer, slovenskog dobrovoljca 

337. Pismo Miroslava Humbajer - Peru Čingriji pisano njemački na obojenom papiru, na kakovu se u 

ovoj poziciji nalaze pisma pisana iz manastira Duži 1. VII. - 14. VIII. 1876.   Jedan list. 

338. Kratko pismo na maloj kartonskoj cedulji Miroslava Humbajer Peru Čingriji pisano olovkom s 

jedva vidljivim potpisom. 

339. Pismo Miroslava Humbajer pisano olovkom na maloj cedulji neoznačenoj osobi, u kojem se 

spominje Čingrija, pisano hrvatski ali pomiješano sa slovenskim, s potpisom jedva čitljivim. 

340. Koncept brzojavke nevlastoručno potpisane od Ilije Kostića, Beriše Bulajića i Novaka Milovića 

dalmatinskom namjesniku Gavru  Rodiću u Zadru, kojom se tuže, da su kao pratioci ranjenika 

uhvaćeni, i jer će biti pušteni, mole, da im se vrati oružje. U tekstu koncepta brzojavke iza " doli 

potpisani" naknadno umetnuto: Crnogorci. Koncept napisan rukom Pera Čingrije. Na istom listu htio 

je Čingrija pisati pismo Bulatu i započeo samo sa: Caro Bulat. Na poleđini koncept brzojavke Pera 

Čingrije Marinici Giorgi u Stonu. Jedan list. 
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341. Koncept brzojavke nevlastoručno potpisane od Ilije Kostića, Beriše Bulajića i Novaka Milovića 

upućene Maši Vrbici u Cetinju, u predmetu povraćanja oduzetog im oružja. Pisan rukom Pera 

Čingrije. Jedan list. 

342. Pismo pisano talijanski i potpisano njemački goticom kao: Pfarrer von..., (s nečitljivim oznakom 

mjesta, možda i hotimično) naslovljeno: Distinto Sig:. Marchese (valjda na nekog člana obitelji Bona, 

jer su oni imali plemstvo s naslovom markizi) , kojim se preporučuje donosilac pisma, da mu se dadu 

jedan dobar talier, cvancika i g groši, što je u stvari šifra za oružje. Naknadno olovkom Pera Čingrije 

kao autor pisma označen Gavro Krčun,   Jedan arak. 

343. Pismo Marka Laure Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan arak. 

344 - 346 Pisma Mića Ljubibratića, terminua post quem non njegovo uhićenje na austrijskoj granici po 

austrijskim organima vlasti kod Vinjana 10. III. 1876. 

344. Pismo Mića Ljubibratića pisano olovkom Antunu Selaku, u kojem se med ju ostalim zanima, da li 

je A. Barbieux došao u Župu, a inače iz pisama Barbieux-a znamo, da je bio u Župi 13 - 14. XII. 1875, 

Jedan list. 

345. Pismo Mića Ljubibratića Peru Čingriji u Dubrovniku, u kojem među ostalim moli, da se priloženi 

brzojav otpremi na Cetinje. Jedan list. 

346. Pismo Miće Ljubibratića pisano olovkom na jednom listiću iz notesa, u kojem obznanjuje Čingri 

ju, da je došao u Dubrovnik i moli ga za sastanka s njime. 

347. Pismo pisano rukom don Ivana Musića, koji je u svojem potpisu označio i: v.r., i potpisano od 

vojvode M. Ljubibratića kao prvog i još k tome od Meletija Perovića, u kojem traže municije, kruha i 

pušaka.  Jedan arak. 

348. Nepotpisani koncept proglasa na talijanskom jeziku upućenog na " Fratelli ", pisan rukom Pera 

Čingrije, s mnogim ispravcima, po sadržaju sudeći vrlo vjerojatno proglasa upućenog talijanskim 

dobrovoljcima od Mića Ljubibratića prigodom njegova napuštanja Hercegovine.   Jedan arak. 

349. Predstavka upućena Komisiumu Dubrovačkom (pri čemu se očito misli na Odbor za pomaganje 

ustanika) u Dubrovniku pisana ćirilicom sve istom rukom s pečatom na kojem piše: Pečat pravoslav, 

hrama Svja toga Lazara u Vlahoviću, a na kojoj pisani svi istom rukom označuju se potpisani ovako: " 

vojvoda Luko Mašković, popo  Lazar Šarenac,  pop Miro Vujović, pop Gavrilo........ (s nejasno pisanim 

prezimenom) i ostali mnogi Srbi". K tome još su četiri manja pečata. Jedan arak. 

350. Pismo Hristofora Mihailovića mnogo uvazenom gospodinu (valjda Peru Čingriji).   Jedan list. 

351. Pismo don Ivana Musića predragom prijatelju (po svoj prilici Peru Čingriji), na Zubcih 1875., 

kojim javlja, da je sve ustalo na oružje protiva Turčina i traži pomoć. Jedan list. 

352. Pisno don Ivana Musića  Peru Čingriji u Dubrovniku,  Jedan arak. 

353. Pismo Vida Morpurgo Peru Čingriji.  Jedan arak. 
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354 - 359  Šest pisama Firmine Nerini pisanih Peru Čingriji nedatiranih, ali po kontekstu svih njegovih 

pisama i po sadržaju može se kao vremenska granica uzesti 9. IX. 1875 - 10. iii. 1876. Poredana su 

redom kako su pisana 

354. Dubrovnik, spominje bitku od dvadeset i devetog i kaže, da je s ranjenicima došao u petak, piše 

valjda u subotu.   Jean arak. 

355. Dubrovnik, piše, da je danas tri dana, što je došao, pisao dakle valjda u neđelju.  Jedan arak. 

356. Dubrovnik, datiranje samo ovako: Lunedi ore 10 Mattina. Jedan list. 

357. Dubrovnik, piše, da će putovati u petak.  Jedan arak 

358. Dubrovnik, piše u 11 sati pred odlaskom za Herceg novi (odakle će, sudeći po kontekstu svih 

pisama a osobito slijedećeg, u Italiju). Jedan list. 

359. Zadar, na putu za Trst. Jedan arak i jedan list. 

360. Olovkom pisano pismo Peka Pavlovića Peru Čingriji, u kojem mu govori o sastanku, koji ima biti 

među njima, i to o onom sastanku, koji je zaista bio na granici austrijsko - turskoj, ali na turskoj strani, 

sjeverno od Stona, o kojem piše Pero Čingrija i u svojim memoarima, ali ni tu Čingrija ne označuje 

datum sastanka. Jedan arak. 

361. Pismo Gjorgja Petrovića pisano ekavski latinicom, Herceg novi 28. (bez oznake mjeseca) 1875. po 

sadržaju pisma već pri nastupu zime dakle može biti 28. X ili 28. XI ili 28. XII., Peru Čingriji. Opravdava 

se, da nezna dobro srpski govoriti ni pisati, a potpisan je goticom njemački: Georg Ritter von 

Petrovits. Jedan arak. 

362. Koncept brzojavke s nečitljivim potpisom (možda Selak) Dimić štamparija u Beogradu na blanketi 

otpremne brzojavke godine 187....Na poleđini nepotpisani koncept brzojavke Jeftu Gojkoviću u 

Hercegnovom. Terminus post quem non 10. iii. 1876. Jedan list. 

363 - 364 Pismo W. Stillman-a Peru Čingriji, kojim mu preporučuje donosioca pisma Dr. Basilia 

Brantovich i uz pismo posjetnica: Docteur B. Brantovich. Jedan Mali arak i posjetnica. 

365. Koncept apela cijeli pisan od iste ruke s naknadnim ispravcima potpisan istom rukom ovako: " 

Vojska i Vojvode ustaške na Sutorinu vojvoda  Lazar Sočica, Melentije Perović arhimandrit  i vojvoda 

Pop Bogdan".  Pozivaju Srbiju i Crnu Goru u rat protiv Turaka, Terminus post quem non 18. VI. 1876.  

Jedan arak i jedan list. 

366. Predstavka Komitatu u Dubrovniku pisana cijela ćirilicom istom rukom a potpisana pod križem 

od Vučka Vuletića, Sima Pravice i Rista Delića kao svjedoka, kojom se traži, da se ukine tain familijama 

Rada Ćirisila, Todora Jokanovića, Todora Miloievića i Luke Tasovca, koja se nalaze među bjeguncima u 

Dubrovniku, jer oni surađuju u hercegovini s Turcima. Jedan list. 

367 - 368    Dvije cedulje s obavijestima o borbama ustanika pisane istom rukom. 

367. Cedulje  s obavijesti, koja govori o borbama od jučer. Na kraju piše: Tutte notizie ricevute da G. 

L. 
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368. Cedulja s obavijesti o borbama u petak i subotu. 

369. Pismo nepotpisane osobe (o kojoj Pero Čingrija naknadno olovkom veli: Ignoto) neoznačenoj 

osobi naslovljenoj: Stimatissima Signore! (valjda Peru Čingriji), u kojem pismu spominje svoj dolazak u 

pravoslavni manastir (valjda Duži) i govori o izgledima za borbu. Jedan  list. 

370. Ispisani list s naslovom Naputak za vladanje Gospode Glavara 

371. Obavijest o ustaničkim skupinama u Hercegnovom i o načinu kontakta s vodstvom ustanika 

napisana od osobe, koja govori u prvom lica, Jedan list, 

372. Popis jedne skupine talijanskih dobrovoljaca. Jedan list, 

373. Popis adresa slavenskih listova i Antuna Musil, trgovca u Jasenici u Češkoj, pisan olovkom. Jedna 

cedulja. 

374 - 375  Dva izreska iz pisama sa ciljem, da se sačuva ime osobe, kojima se treba obratiti. 

374. Izrezak, u kojem je i ovaj pasus podcrtan modrom olovkom: brzojavite kad što bude u Beč presso  

S, Berkić 

375. Izrezak u kojem je i ovaj pasus podcrtan crvenom olovkom: uputite (Marich presso Latard), 

376. Cedulje s tekstom šifrirano napisanim. 

 

b 

Pozicija s naslovom postavljenim od Melka Čingrije na banderoli: Računi sa namirnicama troškova 

Odbora za pomaganje Bosansko- hercegovačkog ustanka 1875 u Dubrovniku, dotično s naslovom 

postavl jenim od Pera Čingrije na glavnoj knjizi računa: Računi sa namirnicama troškova učinjenih od 

Odbora za doba Bosansko- hercegovačkog ustanka 

1.  Glavna knjiga računa s dvanaest listova vođena 27. VII. 1875. - 4. III. 1876. Nije uvezana, već se 

sastoji od tri odlomka. List šesti prazan. 

2. Potpozicija s naslovom danim od Pera Čingrije: Namirnice za doba Bosansko - Hercegovačke bune  

Računi, napisanom na poleđini nedatiranog pisma Filipovića (bez oznake ličnog imena) Peru Čingriji u 

Dubrovniku, koje pismo služi kao obvoj ove potpozicije. 

1. Dokumenti, originalno signirani modrom olovkom, crvenom, običnom i crnilom, g. 1875 - 1876., 

sačuvani pod ovim brojevima: 3  jedan list,  20  jedan list, 26 jedan list, 34 jedan list, 37 Jedan list,;43 

jedan list, 55 jedan list, 56 jedan list ,57 Jedan arak. 58 Jedan arak. 67 Jedan arak.  69 jedan list, 72 

Jedan arak. 73  Jedan arak. 77 jedan list, 80  Jedan arak. 82  jedan list, 89 jedan list, 92  Jedan arak. 92 

(ponovno) Jedan arak. 93 jedan list, 94 jedan list, 95 - 96 jedan list, 97 Jedan arak. 98 jedan arak (s tri 

priloga na kojim piše ad N 98 i s dva priloga bez signacije - ukupno u prilozima jedan arak i četiri lista), 

99 jedan list, 100 jedan list, 101 1/2 jedan list, 102 (pod ovim brojem signirano pismo Kristofora 

Mihailovića, Slano 20. IV 1875., Peru Čingriji, kojim traži pomoć za donosioca pisma Gjivana Musića, a 

kao prilozi su kuverta s adresom Petru Čingriji u Dubrovniku, koja kuverta je jamačno za spomenuto 
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pismo, i jedno nedatirano pismo istog Mihailovića adresirano: All signor Matteo Gil. Provija in Grosaz, 

valjda šifriranog karaktera, kojim potvrđuje primitak  naoružanja i traži još novog) (103) jedan list , 

105 jedan list, 106 jedan arak (s tri priloga - tri lista), 107 jedan list, 108 (zapravo nijesu računi ni 

namire već urgentae tri brzojavke Klonimira Gabrića iz Metkovića, dvije od 11. V. 1876. i jedan od 12 

V. 1876., kojima se traži hitna pomoć za bjegunce u Metkoviću, a na drugoj od 11. V. 1876. modrom 

olovkom signiran broj 108), 109 jedan list, 110  jedan list, 113 jedan arak (s jednim listom kao 

prilogom), 114 jedan arak (s tri priloga - dva arka i jedan list), 115 jedan list, 115 (ponovno)Jedan 

arak.  116 jedan list,117 jedan arak i list (oba signirana brojem 117), 117(ponovno), jedan list,  118 

jedan arak. 

2. Datirane priznanica i namirnice bez signature 25. IX. 1876 -14. XI, 1876.  -  ukupno trinaest. 

3. Iskazi i računi nedatirani ili dovoljno nedatirani - ukupno četiri u arcima. 

4. Dokumenti (pisma, brzojavke i priznanice) o pomoći primljenoj od redakcije ' Narodni Listy " u 

Pragu 1. IX 1875 - 13. IV. 1876 ukupno deset komada, 

5. Kuponi (nedatirani) poštanskih namirnica, koji ostaju kod primaoca - ukupno četiri 

6. Priznanice odaslanih preporučenih pisama (ricevuta d'impostazione) 11. I  - 20. II. 1876. - ukupno 

šest komada. 

c 

Posjetnice u vezi hercegovačke bune u kuverti s tiskanom intestacijom: Dr. Melko Čingrija, Odvjetnik 

– Dubrovnik s jedva čitljivim naslovom: Interesantnosti i.. ......... Unutra posjetnica. Dr.Otmar 

Nonveiller  s natpisom na poleđini: Buna Hercegovačka 

1. Posjetnice s pisanim tekstom datirane 16. VIII - 3. IX 1875. tri komada 

2. Posjetnice s pisanim tekstom nedatirane - sedamnaest komada                                                                                 

3. Posjetnice bez pisanog teksta - tri komada. 

 

d 

Jedan noviji prijepis pisan na pisaćoj mašini pisma potpisanog od vojvode Luke Miškovića, popa 

Lazara Šarenca, Šćepana Pavića i Rista Pecelja, s pečatom Pravoslavnog Hrama svjatog Lazara u 

Vlahoviću – 27. julija 1875. god. naslovljenog: Gosparu Marinici i ostaloj Gospodi od Dubrovačke i 

Dalmacije Dubrovačke (očito Marinici Giorgi). Prijepis na papiru s tiskanom intestacijom: I. A. Svilokos 

advokat, po čemu se vidi, da je prijepis vrlo recentan učinjen između g. 1918 i 1941. 
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KUTIJA 13 

X - 7C a-o; X – 7D a-m 

C 

Politička zbivanja i prilike g. 1878 – 1889. 

a) g. 1878  (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

Proklamacija (tiskana ćirilicom) Bošnjacima i Hercegovcima, nedatirana i nepotpisana, ali očito izdana 

g. 1878 od austrijske vlasti neposredno pred okupacijom Bosne i Hercegovine g. 1878. Jedan veliki 

list.  Signirana modrom olovkom: 21. 

b) g. 1879 

1. Popratni akt Kotarskog poglavarstva u Dubrovniku br. 933 od 28 veljače 1879. Upravi Narodne 

Štionice u Dubrovniku, kojim dostavlja Ustav Narodne štionice u Dubrovniku odobren od  

Namjesništva u Zadru.  Jedan list. 

2. ustav Narodne štionice u Dubrovniku potvrđen od Namjesništva u Zadru pod brojem 2071 / V od 

19. veljače 1879. Jedan arak. 

3. Brzojavka Mata Pervan, Vrgorac 18. IV 1879., Peru Čingriji u Dubrovniku. Na poleđini iste brzojavke 

koncept brzojavke Pera Čingrije Matu Pervanu u Vrgorcu kao odgovor na primljenu brzojavku.  Jedan 

list. 

4. Brzojavka Baja Bulata kao pretsjednica Mjesnog odbora Narodne stranke u Splitu, Split 30. VI. 

1879, Peru Čingriji u Dubrovniku.  Na poleđini koncept brzojavnog odgovora Pera Čingijije Baju Bulatu 

u Splitu. Jedan list. 

5 - 6 Pismo J. Antonietti - a, Zadar, 12. X1. 1879., Peru Čingriji. Jedan list. Uz ovo pismo kvačicom 

prihvaćeno pismo istog P. Antonietti Zadar 17. III. bez oznake godine. Jedan arak. 

c) g. 1880  (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

Oglas Općinskog Upraviteljstva u Dubrovniku tiskan na hrvatskom i talijanskom br. 1204 (službeno od 

1. VII. 1880), kojim se pozivaju općinari na upisivanje udjela Društva za osnovu i Nacrt željezničke 

pruge od Sarajeva do Dubrovnika. Jedan list 

d) g. 1882 

1. Pismo Lovra Monti, Knin 18. V. (Spasovo) 1882., Peru Čingriji. Jedan arak. 

2. Pismo Lovra Monti, Knin 24. VI. 1882., Peru Čingriji. Jedan arak. 

e) Gušterica 1882 - 1883  (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

List Gušterica, koji je izlazio u Dubrovniku g. 1882 - 1883. br. 1, 2 (s priloškom), 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 

11, 12, 13 (primjerak bez zapljene), 13 (primjerak sa zapljenom), 14, 15, 16, 17 (manjka, bio je 

zaplijenjen), 18 (dva primjerka) 19 (s priloškom), 20, 21 (manjka), 22, 23, 24. 
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f) 1883. ekc (izvorni naslov na izvornom obvoju, ekc znači valjda,da je ekscerpirano za izradu 

memoara) 

1 - 4  Pisma Rafa Pucića pisana Peru Čingriji  

1. Beč 23. II. 1883.  jedan arak 

2. Beč, 8. III. 1883.  Jedan arak  

3. Beč, 27. IV. 1883.  dva arka  

4. Gruž, 4. VII. 1883.  jedan arak 

5-6  Koncepti pisma Pera Čingrije Mihu Klaiću nedatirani, ali po sadržaju se vidi, da su iz g. 1883.  

5. Ožujak g. 1883.  jedan arak 

6. Lipanj g. 1883. jedan arak (netačno na strani 4 olovkom napisano: 1892 ?) 

7—9  Dokumenti o školskoj kazni sina  Melka, učenika II. Razreda Gimnazije u Dubrovniku g. 1883. 

7. Koncept molbe Pera Čingrije Pokrajinskom Školskom Vijeću u Zadru o školskoj kazni njegova sina 

Melka Učenika II razre da Gimnazije u Dubrovniku. Nedatiranom, ali ima izvornu arhivsku oznaku 

godine 1883., a u molbi se spominje april kao tekući mjesec. Prvi list: naslov molbe, zatim dva arka 

izvorno signirana 1 i 2, zatim dva lista izvorno signirana 3 i 4, dalje dva arka nesignirana. 

8. Posjetnica Gjura Rajčevića, arciđekona metropolitanskog kaptola u Zadru, na kojoj javlja Peru 

Čingriji u Dubrovniku, da je " sve svršeno dobro ". Uz posjetnicu izvorne kuverte s datumom od 4. V. 

1883. na prijemnom žigu pošte u Dubrovniku 

9. Objašnjenje posjetnice Gjura Rajčevića napisano rukom Pera Čingrije modrom olovkom (valjda 

pisano kasnije vrijeme, kad je Pero Čingrij ja sređivao svoj arhiv). Jedan arak. 

10 - 11 Pismo Marinice Giorgi, 1. VII. 1883., Peru Čingriji. Radi prvenstveno o privatnim poslu i zbog 

toga priložene izjave Marinice Giorgi u pitanju porodičnog nasljedstva (Al mio fratello Luca e sorella 

Marin Maggior di Giorgi) od 8. IV. 1860., ali usput ima nešto i o politici.  Dva arka. 

12 - 13 

12. Prvi koncept pisma Pera Čingrije dalmatinskom namjesniku Stjepanu Jovanoviću u Zadru, kojim 

moli, da mu se ne udijeli dekoracija, Dubrovnik 19. VIII. 1883. Jedan arak. 

13. Čistopisni koncept pisma Pera Čingrije dalmatinskom namjesniku Stjepanu Jovanoviću u Zadru, 

kojim moli, da mu se ne udijeli dekoracija, Dubrovnik 19. VIII. 1883.  Jedan arak. 

g.  1883 (izvorni naslov na izvornom obvoju) Prazan, a na unutrašnjoj strani obvoja piše: Otkriće 

Gundulića 

h) 1884  (izvorni naslov na izvornom obvoju) 
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 List Stekliš (izlazio u Zadru)   

God, I -  22. prosinca 1883  br. 1  

 18. siječnja 1884  br.  2  

  1. veljače 1884  br. 3 

 21. ožujka 1884. br. 6 (drugo izdanje)  

 16. svibnja 1884 br. 7 

i) 1884  (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

Tiskopis u obliku oglasa pod naslovom: Govor Ivana Kukuljevića u Hrvackom saboru 28 Avgusta kad 

se raspravljao srpski zakon. Zadar - Tiskarna Ivana Wodicke - 1884. Na poleđini pod naslovom: Ivan 

Kukuljević Sakcinski podaci o njemu. Jedan list. 

k) 1885 (izvorni naslov na izvornom obvoju) List Glas Dubrovački 

Godina I   15 Oktobra 1885.  broj  4 

15 Novembra 1885.   broj   6  

 1  Decembra 1885.   broj  7 

 1 januara  1886.   broj  9 

 1 Februara 1886. broj 11 

15 februara 1886. broj 12  

 1 Marta 1886. broj 13 

l) 1886 (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

Poziv dalmatinskog namjesnika Blažekovića Peru Čingriji na čaj za 19. prosinca 1886. 

m) 1887 (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

Tiskopisi izdani prilikom proslave stogodišnjice smrti Rugje Boškovića  

1. – 2. Ulaznica na akademiju .... 14 februara 1887 (dva primjerka)  

3. – 4. Program svečane akademije ... 14. februara 1887 / dva primjerka  

5. – 6. Uspomena stogodišnjice Rugje Boškovića 13. Februara 1787 - 13 Februara 1887. Jedan arak / 

dva primjerka 

7. Nel fausto centenario del Padre Buggero Boscovich - Ragusa Tipografia di C. Prettner 1887.  Jedan 

arak 
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8. - 9. Oglas Upraviteljstva Dubrovačke općine potpisan od načelnika De Giulli, Dubrovnik 20 februara 

1887., upravljen građanima, kojim objavljuje brzojavne čestitke primljene prigodom Boškovićeve 

stogodišnjice. Korektorski primjerak i objelodanjeni primjerak. 

n)  1888 (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

1. Pismo Lovra Monti, Knin 29. I. 1888., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

2. Pismo biskupa Josipa Jurja Strosmajera, bez datuma ali na kuverti s poštanskim žigom Đakovo 21, 

II. 1888., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan arak s kuvertom. 

3. Pisme Miha Klaića, Zadar 23, II. 1888., Peru Čingriji, Jedan arak. 

o) 1889 (izvorni naslov na izvornom obvoju)  

1 - 2 

1. Pismo Celestina Medovića, Dubrovnik u oči sv. Vlaha dakle 2. veljače (bez oznake godine ali prema 

sadržaju sudeći g. 1889.), Peru Čingriji kao predsjedniku Dubrovačke Narodne Čitaonice, kojim javlja, 

da je odlučio čitaonici pokloniti svoju sliku pjesnika Ivana Gundulića. Jedan arak skupa a kuvertom. 

2. Koncept pisma Celestina Medovića u odnosu prema pismu od 2. II, 1889. ponešto varijanton, ali 

adresiran na iDruštvo Narodne čitaonice. Jedan list. 

3. Pisma Dinka Politeo, Trst 3. IV. (bez oznake godine ali vjerojatno g, 1889.), Peru Čingriji.  Jedan 

arak. 

4 - 5 Pisma Mata Natali Peru Čingriji  

4. 12. V. 1889.  Dva lista  

5. 15. V. 1889..  Jedan list. 

6. Pisma Mata Ivetta i Mata Marčića, Trpanj 22. VI. 1889., Peru Čingriji.  Jedan list. 

7. -  8. Tiskani izborni proglas, bez oznake datuma (ali sigurno iz g. 1889), kojim se dvadeset i osam 

potpisnika veleći za sebe 'bez razlike stranaka i vjere " (a u stvari pristaša srpske stranke i 

autonomaške stranke) obraćaju sugragjanima, da glasuju 5. julija pri izborima gradskog zastupnika 

Dubrovnika na Saboru Dalmatinskom za baruna Prana Gondolu. Primjerak na hrvatskom i primjerak 

na talijanskom jeziku (svaki ima jedan list). 

9. Pismo Gaja Bulata, Split 10. VII. 1889., Peru Čingriji. Jedan arak 

10. Pismo Pera Raffaelli. Imotski 10. VII. 1889., Peru Čingriji. Jedan list, 

11. Pismo Koste Vojnovića na posjetnici, Zagreb 12. VII. 1889., Peru Čingriji. 

12. Pismo Stj. Čubretovića, Starigrad 14. VII. (bez oznake godine ali po sadržaju sudeći g. 1889.). Peru 

Čingriji. Jedan arak. 

13 - 15 
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13. Pismo Stipana Bulića, Gruž 22. Vn. 1889., Peru Čingriji. Dva arka. 

14. Pismo Stipana Bulića, Gruž 24. VII. 1889., Peru Čingriji. Dva arka. 

15. Koncept pisma Pera Čingrije, Zadar 27. VII. 1889., Stipanu Buliću kao odgovora na njegova pisma 

od 22. VII i 24. VII. 1889. Jedan list. 

16 - 17 

16. Pismo Luja (po svoj prilici Klaića), Dubrovnik, 27. VII, 1889. Peru Čingriji (po svoj prilici u Zadru). 

Jedan list. 

17. Pismo Luje (po svoj prilici Klaića), Dubrovnik 21. bez oznake mjeseca i godine ali nađeno 

prikačeno uz pismo istog Luja od 27. VII. 1889. pod istom godinom 1889. 

18. Koncept dopisa Pera Čingrije Predsjedniku saborskog kluba narodne stranke pri dalmatinskom 

saboru, kojim javlja pristup u klub, nedatiran (ali po sadržaju sudeći iz g, 1889) Upotrebijen list na 

kojem je adresa jedne pošiljke upravljene Peru Čingriji. 

 

D 

Politička zbivanja i prilike g. 1890 - 1899  

Izvorni naslov: 1890 - 99  na izvornom obvoju 

a) Izresci iz novina g. 1890. u izvornom obvoju, na kojem je izvorni naslov: 1890 g. Spasini                     

Tu su prvenstveno dopisi Gjakometa Spasini o zadarskom Narodnom listu iz Dubrovnika, ali ima i 

drugih izrezaka.  

1. Izrezak narodnog lista br. 29 od 19. travnja 1890. Dopis Gjakometa Spasinni u rubrici " Naši dopisi« 

osobit " pod naslovom: Dubrovnik 12 travnja.  Knjižnica gospara Nikše Gradia -Najnovija povijest 

Dubrovnika.   Jedan list. 

2. Izrezak Narodnog lista godine XXIX (ostali elementi datiranja manjkaju). Dopis Gjakometa Spazimi u 

rubrici " Naši dopisi osobiti  pod naslovom: Dubrovnik, 17. svibnja Odgovor gosparu Mati Nataliu - 

Dubrovačke nevolje - Komad povijesti od godine 1848.  Jedan list. 

3. – 4. Izrezak Narodnog lista broj 45 od 14. lipnja 1890. Izjava Dr. Pera Čingrije pod datumom: U 

Dubrovniku, na 11. lipnja 1890. pod naslovom: Otvoreno pismo urednika. " Narodnog Lista " Jedan 

list, ali dva primjerka. 

5. Izrezak narodnog lista (bez dijela u kojem je datacija, a na izresku modrom olovkom napisano 

1890.) Dopis, koji je potpisao Neki iz družine, pod naslovom: Dubrovnik, 29. kolovoza. Dubrovnik na 

Kačićevom slavlju - Odlazak - Pozdravi s okolice – Na večeri - Dr. Jireček - Vienci i pjesme - Svečanosti 

- Pri polasku-Živila Hrvatska – Na povratku.  Dva lista 

6. Izrezak iz splitske novine Naše jedinstvo (bez elemenata datiranja pod naslovom: Radničko društvo 

u Dubrovniku . Jedan list, 
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b) Pisma iz g. 1890 

1. Pismo Miha Klaića, Zadar 31. V. 1890., Peru Čingriji. Jedan arak. 

2. Pismo Miha Klaića, Zadar 13. VIII. 1890., Peru Čingriji. Jedan list. 

3. Pismo Luja Vojnovića, Dubrovnik 15. VII. 1890., Peru Čingriji Dva arka. 

4. Pismo Luja Vojnovića fra posjetnici Dubrovnik 23. VII. 1890, Peru Čingriji u Dubuvniku, s kuvertom. 

c) 1891 (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

1 - 4 Izmjena pisama između Pava Relje u Zadru i Pera Čingrije. 

1. Pismo Pava Relje, Zadar 9. I. 1891., Peru Čingriji. Jed an list. 

2. Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 14. 1.1891., pisanog Pavu Relji kao odgovora na pismo 

Relje od 9. I. 1891. i Relji uistinu odaslanog.  Jedan list. 

3. Pismo Pava Relje, Zadar  18. I. 1891., Peru Čingriji .  Jedan list. 

4. Koncept pisma Pera Čingrije, ne datiranog, kao odgovora na Reljino pismo od 18. I. 1891., ali 

prekinut (pitanje je, da li je pismo uopće nastavljeno i otposlano). Jedan list. 

5. Pismo Miha Klaića, Zadar 7. I. 1991., Peru Čingriji. Jedan arak. 

6. Tiskani izborni proglas Dubrovačkog hrvatskog odbora s potpisima odbornika upućen dubrovačkim 

biračima, da glasuju za Lovra Prof. Borčića, kandidata za zastupnika na Carevinskom vijeću izbornog 

kotara gradova Splita, Makarske, Dubrovnika, Kotora, Hercegnovog i Perasta, Dubrovnik, 19. III. 1891.  

Jedan list.  NEMA 

d) 1892 (izvorni naslov na izvornom obvoju) Dubrovnik, srpski politički list u Dubrovniku  

Godina I.  broj l, 3. Julija 1892. 

Godina I.  broj 10, 4. Septembra 1892,  

Godina l.  broj 12, 18. Septembra 1892. 

e) 1892 (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

1. – 3. Pismo Gj. Devića, Dubrovnik 17. III. 1892., Peru Čingriji na jedanom listu uz dva priloga: jedan 

na jednom arku i jednom listu sadržavajući podatke o Dubrovačkom arhivu na talijanskom od J. 

Gelčića i  drugi na jednom arku sadržavajući prerađeni prijevod iz toga na hrvatski od istog Devića. 

4.- 6. Pisma Mina Klaića Peru Čingriji 

4. Beč, 29. IV. 1892.  jedan list.  

5. Zadar, 30. VII. 1892.  jedan arak.  

6. Zadar, IV . VIII. 1892.  Jedan arak. 
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f) 1893  (izvorni naslov na izvornom obvoju) Tiskopisi izdani prigodom otkrića Gundulićeva spomenika 

g. 1893. 

1. Program svečanosti o otkriću Gundulićeva spomenika u Dubrovniku Strana 8 

2. – 3. Proglas, koji je izdala Dubrovačka Hrvatska Omladina pod naslovom Prigodom podignuća 

drugog narodnog spomenika u Dalmaciji Ivani. F. Gunduliću u Dubrovniku 26. juna 1893.a kao autor 

njegov potpisan Petar Kuničić.  Jedan list, dva primjerka 

4. Pjesma pod naslovom Slavnoj uspomeni Ivana Gundulića. Dubrovnik, 26 Junija 1893., potpisana od 

V.M. (Vice Medini). Jedan list. 

g) 1894 (izvorni nalsov na izvornom obvoju) 

1. Hrvačka akd. pravaška mladež s dvadeset i jednim vlastoručnim potpisom, Dubrovnik, 22. IX.. 

1894., Dr, Peru Čingriji vođi narodno -hrvacke stranke u Dubrovniku. Jedan arak. 

2.- 4.  U vezi sastanka neodvisne narodne stranke u Zagrebu g. 1894, 

2. Dopis Šima Mazure i Marijana Derenčina u ime kluba neodvisne narodne stranke, Zagreb 6. X. 

1894., Peru Čingriji, kojim ga pozivaju na sastanak stranke u Zagrebu 25. listopada 1894. Jedan arak. 

3. Brzojavka Gaja Bulata, Split 13. X. 1894., Peru Čingriji kao odgovor na traženu brzojavnu obavijest 

istog Čingrije u vezi sastanka neodvisne narodne stranke u Zagrebu. Jedan list. 

4. Koncept dopisa Pera Čingrije Dubrovnik 15. X. 1894., ili Šimi Mazuri  ili Marijanu Derenčinu kao 

odgovora na njihov dopis od 6. X. 1894., njemu upućen.  Dva arka i jedan list. 

5. Pismo Mina Klaića, Zadar, 10 XI. 1894., Peru Čingriji. Jedan arak. 

h) 1894  (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

Obvoj, na kojem s unutrašnje strane piše: Novinarski kongres (no sveslavenski novinarski kongres bio 

je u Dubrovniku g. 1901). Proglas s mnoštvom potpisa hrvatske stranke u Dubrovniku, Dubrovnik, 10. 

V. 1894., upućen sugrađanima prigodom općinskih izbora g. 1894. Jedan list. 

i) Izbori 1893 (izvorni naslov na izvornom obvoju)                                                                                                                  

(Izbori za dalmatinski sabor, ali ima podataka i o drugim stvarima) 

1-51  Korespondencija 

1-19 Devetnaest pisama Mina Klaića Peru Čingriji pisanih g. 1895. 

 iz Zadra:                   

1. 27. IV.  jedan arak 

2. 4. V.  jedan arak  

3. 11. V.  jedan arak 
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iz Beča: 

4. 24. V,  jedan arak 

5. 18. V.  jedan arak 

iz Zadra: 

6. 3. VII.  Jedan arak 

7. 24. VII.  jedan arak 

8. dopis Izvršujućeg Odbora Hrvatske Narodne Stranke potpisan od Miha Klaića 27. VII.  jedan list. 

9. 30. VII.  jedan list.  
 
10. 12. VIII.  jedan arak.  

11. 19. VIII.  jedan arak. 

12. 24. VIII.  jedan arak  

13. 27. VIII.  jedan arak  

14. 28. VIII.  jedan arak  

15. 2. IX.  jedan arak  

16. 7. IX.  jedan arak  

17. 10. IX.  jedal list.  

18. 14. IX.  jedan arak.  

19. 21. IX. Jedan arak. 

Pisma br. 6-11 (3. VII. - 19. VIII.) imaju posebnu izvornu signaturu 1 - 6. 
 
20 - 35.  Pisma Antuna Stražičića Peru Čingriji g. 1895 
 
20 - 29.  Datirana 
 
iz Splita: 

20. 12. VI. 1895  jedan arak 

21. – 22.  23. VI.   jedan arak s priloženom brzojavkom upućenom Antunu Stražičiću suradniku 

Jedinstva od " Hrvatskih radnika" iz Dubrovnika 22. VI. na kojoj je Stražičić postavio svoju primjedbu. 

23. 18. VII.  jedan arak 

24. Peru Čingriji u Dubrovniku bez datuma u pismu ali s datumom 21. IX. poštanskog žiga Splita. 

Jedan list. 
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25. 2. X.  jedan arak 

26. 6. XI.  jedan arak 

bez oznake mjesta: 

27. 26. XI.  dva arak  

28.  iz Splita 7. XII.  jedan list 

29. 24. XII.  jedan list 

30. – 35.   Nedatirana pisma Antuna Stražičića Peru Čingriji nađena u ovom obvoju pa prema tome, a i 

po sadržaju sudeći, jesu iz g. 1895. 

30. jedan arak 

31.  jedan arak 
 
32. jedan arak 
 
33.  dva arka (na drugom listu drugog arka otkinut dio i manjka) 
 
34.  jedan arak 
 
35.  jedan arak 
 
36.  Pismo S. M. Bjelovučića, Janjina 9. VIII. 1895., Peru Čingriji. Jedan arak. 
 
37. Pismo L. Brkljačića, Gruda (Konavle) 9. VIII. 1895., Peru Čingriji.  Jedan arak 
 
38. – 42.  Pisma Dr. Josipa Zaffrona iz Korčule Peru Čingriji g. 1895 
 
38. 9. VIII. Jedan arak. 

39. 12. VIII.  jedan arak  

40. 21. VIII.  jedan arak  

41. 9.IX.  jedan arak  

42. 16. IX. jedan arak 

43. - 44. 7 Pisma nekog Kornaro (?) iz Luke Peru Čingriji g. 1895. 

43. 10. VIII. jedan list.  

44. 29. VIII. jedan list. 

45. Pismo P. Perića, Ston 15. VIII. 1895., Peru Čingriji.  Jedan arak  

46. – 50. Pisma Gaja Bulata, Split, Peru Čingriji g. 1895.  
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46. 18. VIII. jedan list. 

47. 24. VIII. jedan arak  

48. 20. IX..  Jedan arak.  

49. 22. IZ.  jedan arak  

50. dopis Gaja Bulata u svojstvu podpresjednika hrvatske narodne stranke 31. XII.  jedan list.                                      
 
51. Brzojavka Marka Glavića, Gruda (Konavle) 22. VIII. 1895., Peru Čingriji  u Dubrovniku.  Jedan list. 
 
52 - 55  Tiskani izborni proglasi za dalmatinski sabor g. 1895 

52. Izborni proglas Izvršujućeg odbora hrvatske narodne stranke " Hrvatskim biračima Kraljevine 

Dalmacije ", izdan u Splitu 5. VIII. 1895. Jedan list. 

53. Izborni proglas Srpskog izbornog odbora biračima grada Dubrovnika, Dubrovnik 1. IX. 1895., kojim 

poziva, da biraju za gradskog zastupnika Frana Gondolu. Jedan list. 

54 – 55  Izborni proglas Izbornog Odbora Dubrovačke Narodne Hrvatske Stranke biračima grada 

Dubrovnika, Dubrovnik 8. IX.. 1895., kojim poriva, da biraju za gradskog zastupnika Vlaha De Giulli. 

Jedan list, dva primjerka. 

k)  1896. (izvorni naslov na izvornom obvoju) 
 
1. Pismo Gaja Bulata, Split 1. I. 1896., Peru Čingriji.  Jedan arak.  
 
2. List, na kojem se nalaze tri koncepta sažalnih brzojavki upućenih u Zadar prigodom smrti Miha  
Klaića umrlog 3. I. 1896., i to Marini udovici Klaić, bratu Mihovu Luju Klaiću i sinu njihovu dr. Peru 
Klaiću. 
 
3. – 4.   Pisma Ivana Vrankovića, Zadar g. 1896., Peru Čingriji. 
 
3. 10. I. 1896.  Jedan arak. 
 
4. 11. XI. 1896.  jedan arak. 
 
5. –  6. Pisma Antuna Stražičića, Split g. 1896, Peru Čingriji 
 
5. 11. I. 1896.  jedan list.  
 
6. 15. I. 1896.  jedan list. 
 
l) 1899. (izvorni naslov na izvornom obvoju) 
 
1 - 14 Pisma Ivana Vrankovića, Zadar 1899, i jedno Split 1899., Peru Čingriji 
 
1. 15. IV.  jedan arak 

2. 12. ili 14. VI.  jedan arak  
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3. 24. VI. jedan arak  

4. 27. VI.  jedan arak.  

5. 36 VI.  jedan list  

6. 8. VII.  jedan arak  

7. 13.VII.  jedan arak  

8. 20. VII.  jedan list  

9. 24. VII.  jedan list  

10. 26. VII.  jedan arak  

11. 9. VIII.  jedan arak  

12. 15. VIII.  jedan arak  

13. Split 2. XI. jedan arak  

14. 11. XII.  jedan arak 

15.- 29.  Pisma (gaja Bulata Peru Čingriji g. 1899. 

15.   Split,   20 IV.   jedan list 

16.  Zadar,   24. IV.   jedan list. 

17.   Split,   3. V.    jedan arak 

18.  Zadar,   16. V.  jedan arak 

19.  Zadar,   18. V.  jedan list. 

20.  Zadar,   20. V.  jedan list 

21. Zadar,25.VI. jedan list 
 
22. Split, 30.VI jedan list 
 
23. Split 25. VII, jedan arak 
 
24. Split, 5. VIII. Jedan list 
 
25. Split, 8. VIII, jedan list 
 
26. Zadar, 20.VIII, jedan arak 
 
27. Zadar 12.IX. jedan arak 
 
28. Zadar, 16.IX. jedan list 
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29. Beč, 17.XI. Jedan arak 
 
m) 
 
1. Pismo Vica Beute, Dubrovnik 22. VII. 1899., Peru Čingriji u Dubrovniku, 2 arka i kuverta. 
 
2. Dvije iste tiskane cedulje s imenima kandidata za općinske vijećnike I izbornog tijela prigodom 
općinskih izbora u Dubrovniku g. 1899. 
 

KUTIJA 14 

X – 7E; X - 7F 

E 

Politička zbivanja i prilike g. 1900 - 1905 

Izvorni naslov: 1990 -05 na izvornom obvoju 

a) g. 1900 
 
1-19 Pisma Ivana Vrankovića, Zadar g. 1900., Peru Čingriji. 
 
1. 3. I.  jedan arak 
 
2. 13. I.  jedan arak 
 
3. 19. V,  jedan arak 
 
4. 26. VI. jedan arak 
 
5. 1. VII. jedan arak 
 
6. 12. VII. jedan arak 
 
7. 4. IX.  jedan arak 
 
8. 9. IX.  jedan arak 
 
9. 16. IX. tri arka 
 
10. 17.IX, jedan arak 
 
11. 24.IX, jedan arak 
 
12. 2.X. jedan arak 
 
13. 17.X., jedan arak 
 
14. 25.X., jedan arak 
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15. 4.XI, jedan arak 
 
16. 9.IX, jedan arak 
 
17. 24.XI, jedan arak 
 
18. 29.XI, dva arka 
 
19. 7. XII, jedan araka 
 
20. Pismo Antuna Stražičića, Split 24. XI. 1900., Peru Čingriji. Dva arka 
 
21. Pismo Vita Morpurgo, Split 25. XI. 1900., Peru Čingriji Jedan arak 

 

b) g. 1901 (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

1. Pismo Gaja Bulata, Beč 21. II. 1901., Peru Čingriji. Jedan arak  

2. Pismo s nejasnim potpisom (valjda Chlumecky), Beč 3. XII. 1901. Peru Čingriji. Dva arka. 

c) g. 1901 (izvorni naslov na izvornom obvoju) Dokumenti u vezi sveslavenskog Novinarskog kongresa 

u Dubrovniku g. 1901 

1. Prijepis kolektivnog dopisa Srba Dubrovčana sa jedanaest potpisa pisanog u Dubrovniku 20. III, 

1901., upućenog Općinskoj Upravi u Dubrovniku.  Jedan list. 

2. Pismo Poljaka M. Loziechowski, Krakov 26. V. 1901., Peru Čingriji. Jedan arak 

3. Nazdravica jedanog Poljaka prigodom III. slavenskog novinarskog kongresa održanog u Dubrovniku 

mjeseca ožujka g. 1901., valjda prijevod na hrvatski.  (Valjda je taj Poljak M. Loziechowski, jer je prilo 

žena njegovu pismu Peru Čingriji pisanom u Krakovu 26. V. 1901.) Jedan arak. 

d) g. 1901  (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

1. Brošura Josip Ljubić (Ild Bogdanov): Poziv Dalmacije Preporogjaj hrvatske narodne stranke u 

Dalmaciji  i njezina programa. Split 1901 Posvetu hrvatskim prvacima i načelnicima u Dalmaciji 

datirana: U Spljetuu, 19. listopada 1901. 

2. Pismo Josipa Ljubića, Spljet 12. XI . 1901., Peru Čingriji kao odgovor na pismo, koje mu je P. Čingrija 

uputio prigodom primitka brošure "Poziv Dalmacije“. Jedan arak i kuverta. 

e) g. 1902  (izvorni naslov na izvornom o ovoju) 

1. Pjesma tiskana u Narodnoj Tiskari u Splitu Anta Anića s datumom “Konavle, na novu godinu 1902.“, 

pod naslovom Josipu Crnici Vitezu Vitezu Reda Franje Josipa I. a Posjedniku Zlatnog Krsta za zasluge 

sa Krunom Župniku Grude - Dekanu Konavoskom Prigodom Njegova odlaska iz Konavala a kanonika 

Stalnog Kaptola u Dubrovniku ,na jednom arku,  posjetnica Snta Anića svećenika - Pločice - Gruda, i 

kuverta, u kojoj je pjesma i posjetnica poslana, s adresom Dru Peru Čingriji Zastupniku na Saboru i 

Načelniku - Dubrovnik - Datum poštanskog žiga primitka u Dubrovniku 8. I. 1902. 
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2 - 3  Pismo Vinka Milića, Split 12. II. 1902., kao popratno, kojim dostavlja u prijepisu pismo pisano 

mu od Šima Mazzure iz Zagreba 8. II. 1902., s prilogom prijepisa pisma. Pismo V. Milića -Jedan arak. 

prijepis pisma Š. Mazzure - jedan arak. 

4 - 5 

4. Dopis Kluba hrvatske opozicije, Zagreb 31. III. 1902., Kluba hrvatske narodne stranke na 

dalmatinskom saboru potpisan od dr. V. Bresctyenskog kao klubskog predsjednika i Stjepana Radića 

kao klubskog tajnika,  Jedan list i kuverta, po kojoj se vidi, da je dopis na kuverti adresiran na Pera 

Čingriju kao predsjednika kluba hrvatske narodne stranke na dalmatinskom saboru i da je kao 

preporučena pošiljka odaslan iz Gorice Velike. 

5. Koncept dopisa Pera Čingrije, Dubrovnik, 7. IV. 1901 (s očitom pogriješkom pera mjesto g. 1902), 

Kluba hrvatske opozicije u Zagrebu kao odgovor na dopis istog Kluba od 31. IIII. 1902. Jedan arak. 

6. Brzojavka abiturijenata Dubrovačkih hrvata pri svečanoj večeri potpisana od Odbora, Dubrovnik 

19. VII. 1902., zastupnicima Hrvatskim (na Dalmatinskom Saboru) upućena doktoru Peru 

Čingriji.Jedan list. 

f) g. 1903  (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

1. Brzojavka Radulovića, Mostar 16. II. 1903., Melku Čingriji u Dubrovniku.  Jedan list. 

2. Pismo Kotorskog biskupa Frana Uccellini, Kotor 28. II. 1903., Peru Čingriji.   Jedan list. 

3. Pismo Petra Uzelca, Krf 14. IV. 1903., Peru Čingriji.Je dan arak. 

4.  Pismo Ante Trumbića, Split 19. V. 1903., Peru Čingriji. Jedan arak 

5. Brzojavka Bandura, Ston 20. V 1903., Melku Čingriji u Dubrovniku.    Jedan list 

6. Brzojavka narodne čitaonice u Splinu, Split 20. V. 1903., Čingriji. Jedan list. 

7. Brzojavka Općine u Babinopolju (Mljet), Babinopolje 25. V. 1903. načelniku Peru Čingriji u 

Dubrovniku.  Jedan list. 

8. Brzojavka Verona, Kotor, 21. V. 1903, Čingriji (bez oznake ličnog imena) u Dubrovniku.  Jedan list. 

9. Pismo odvjetnika dr. Gustava (Jaja, Jaska 6. VI. 1903., Peru Čingriji s  priloženom svojom 

posjetnicom, Jedan arak i posjetnica 

10 - 13 Pisma Nika Nardelli, visokog činovnika ma  Namjesništvu u Zadru (kasnije dalmatinskog 

namjesnika), Zadar g. 1903 Peru Čingriji. 

10. 15. VI. jedan arak 

11. 23. VII. jedan arak  

12. 15. IX. jedan arak 

13. 25. IX. Jedan arak 
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14. Pismo Vicka Ivčivića, Zadar 16. VI. 1903., Peru Čingriji. Jedan arak. 

15. Pošiljka Josipa Ljubića (Ild Bogdanova), Split 5. VII. 1903., Peru Čingriji, koja sadrži posjetnicu i 

nacrt zastave s naslovom: Narodna zastava ujedinjenih Srba, Hrvata i Slovenaca, s kuvertom. 

16. – 17.  Dopis Josipa Onyskiewicz-a upućen odbornicima ovako naslovljen: Štovana Gospoda 

odbornici Sloge " Srba " i Hrvata od strane dubrovačkih Hrvata, Dubrvnik 13. VII. 1903., na ruke Pera 

Čingrije, i popratni dopis istog Onyskiewicz-a, u Dubrovnik 13. VII. 1903., Peru Čingriji.                                

Dopis odbornicima sadrži dva uvezana arka, a uklopljen je u popratni dopis jednog arka s ispunjenom 

prvom stranom. 

18. Pismo Roka Arneri, Korčula 1. VIII. 1903., Peru Čingriji. Jedan list. 

19. – 20. Izjave u vezi vladine osnova o porabi jezika kod upravnih vlasti u Dalmaciji g. 1903. 

19. Koncept izjave Kluba hrvatske narodne stranke na Dalmatinskom saboru povodom vladine 

osnove o porabi jezika kod upravnih vlasti u Dalmaciji, pisan rukom Pera Čingrije sačuvan 

fragmentarno bez datuma ali po indicijima sudeći iz g. 1903., a i nađen u ovoj poziciji g. 1903. 

Za pisanje koncepta upotrebljen prazni prostor na dva lista, koja sadrže šapirografirani " Dnevni red 

VII. Sjednice Sabora  Dalmatinskoga koja će se držati u utorak dne 3. novembra tek. na 10 satih 

predpodne " potpisan u Zadru 1. novembra 1903. od saborskog predsjednika Ivčevića i " Dodatak 

dnevnom redu, sedme sjednice Sabora Dalmatinskoga urečene utorak dne 3 Novembra na 10 satih 

predpodne ", potpisan u Zadru 2. novembra 1903. od saborskog predsjednika Ivčevića. Izvorna 

paginacija 2-4. Još k tome kao završetak jedna cedulja. 

20. Zajednička izjava Kluba narodne hrvatske stranke i Kluba stranke prava u saboru dalmatinskom 

povodom vladine osnove o porabi jezika kod upravnih oblasti u Dalmaciji, Zadar 5.XI. 1903. Kaligrafski 

čistopis na jednom listu. U tiskanim Brzopisnim izvješćima XXXVIII zasjedanja Pokrajinskoga sabora 

dalmatinskoga od dneva 19. oktobra do dneva 12. novembra 1903. Zadar 1903, nema zabilježeno, da 

su izjave pod 19 i 20 dane niti da je vladina osnova došla na pretres u saboru, jamačno je vlada 

podastrla svoju osnovu, ali ona nije predana saborskom zasijedanju na pretres, koncept izjave Kluba 

hrvatske narodne stranke valjda je ostao samo koncept, a zajednička izjava kluba narodne hrvatske 

stranke i Kluba stranke prava ili je predana kompententnom forumu van za sjedanja ili je bila 

pripravljena, da se dade na zasijedanju, u koliko bi vladina osnova došla u pretres. 

g) g. 1904 (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

1. Tiskopis pod naslovom Uglednom Općinskom Upraviteljstvu za Slavno Općinsko Vijeće u 

Dubrovniku Podnesak Nikole Miloševića, Mika T. Matičevića i družine u Dubrovniku za ponovnu 

dražbu radnja oko osamljenja Onofrijeve česme i zaključak da se samo domaći poduzetnici mogu 

natjecati. U Dubrovniku 8. Marta 1904. Jedan arak. 

2. – 3. 

2. Pismo Vida Morpurgo, Split 22. IV 1904., Peru Čingriji. Jedan arak 

3. Nadatirani koncept pisma Pera Čingrije Vidu Morpurgo kao odgovora na pismo Morpurgovo od 22. 

IV. 1904. Jedan list 
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4. – 6. Pisma Anta Trumbića Peru Čingriji g, 1904. 

4. Nedatirano pismo i bez oznake mjesta, ali po sadržaju i kontekstu ostalih pisama sudeći pisano u 

Splitu između 14.V i 8.VII. 1904. Jedan arak 

5. Split 14. VII. 1904.  jedan arak 

6. Split 18. IX. 1904. jedan arak 

7. – 9. Pisma Vicka Ivčevića, Zadar g. 1904., Peru Čingriji 

7. 3. VII.  jedan arak 

8. 10 VII. 1904,  jedan arak 

9. 11. VII. 1904.  jedan arak 

10. Pismo Anta Tresić - Pavicić, Sutivan na Braču 27. VII. 1904., Peru Čingriji. Jedan arak. 

11. Pismo Anta Carevića, Metković 28. VII. 1904., Peru Čingriji. Jedan arak. 

12. -13. Koncepti dvaju pisama Pera Čingrije, Dubrovnik,  5. VIII.190?, pisanih u Šibeniku kao odgovor 

na dva pisma upravljena mu iz Šibenika o situaciji nastaloj poslije smrti Anta Šupuka, zastupnika 

grada Šibenika na Dalmatinskom saboru i zastupnika na Carevinskom vijeću kurije gradova Zadra, 

Šibenika, Hvara, Starog Građa i Korčule (14.V. 1904,) kad su bili raspisani naknadni izbori sa oba 

mandata. Prvo pismo naslovljeno " Veleučeni Gosp Prefesore " čini se da je pisano profesoru  Marku 

Ježini. Jedan arak.  

Drugo pismo je upućeno kao odgovor na pismo primljeno iz Šibenika od neimenovanog naslovljenika 

i Marka Šarića. Jedan arak. 

h) g. 1904 (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

1—5  O Društvu " Hrvatski i Srpski Narodni Dom " a naslovom " Cavtatsko i Konavosko Bratstvo " u 

Cavtatu 

1-2 

1. Pismo Društva 'Cavtatsko i Konavosko Bratstvo " u Cavtatu potpisano u ime svih ostalih članova 

Bratstva od Boža Vragolova, Antuna Bratića i L. Kalačića, Cavtat 15. IX. 1904., Antunu Skuriću 

posjedniku u Čilipima.  Jedan arak. 

2. Kao prilog pismu brošure: Statut Društva " Hrvatski i srpski Narodni Dom " u Cavtatu.  Dubrovnik. 

Srpska Dubrovačka Štamparija A. Pasarića. 1904., na kojoj na naslovnom listu u tri razmaka piše: " 

Gospodinu Antunu Skuriću " Antiću " posjedniku Čilipi - Na dar ! -Pročitajte i protumačite svijem 

Vašijem prijateljima i znanicima " Na poleđini naslovnog lista rukom u bojama naslikana zastava i 

napisano tumačenje. Na naslovnom listu rukom Melka Čingrije napisano: 75 kao signatura zbirke 

brošura, odakle je premještena  amo u ovu poziciju. 

3. – 4. 
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3. Pismo Društva " Cavtatsko i Konavosko Bratstvo " u Cavtatu potpisano u ime svih ostalih članova 

Bratstva od Boža Vragolova, Antuna Bratića i L. Kalačića, Cavtata 15. IX 1904, Antunu Kocelju 

Antunovu u Močicima. Jedan list. 

4. Kao prilog pismu brošura: Statut Društva  hrvatski i srpski Narodni Dom " u Cavtatu. Dubrovnik. 

Srpska Dubrovačka Štamparija A, Pasarića. 1904. na kojoj na naslovnom listu u tri razmaka rukom p 

piše: " Gospodinu Antunu Kocelju Antunovu Močići — Na dar ! — Pročitajte i protumačite svim Vašim 

prijateljima i znanteima." Na poleđini naslovnog lista rukom u bojama naslikana zastava i napisano 

tumačenje« 

5. Tiskani letak pd naslovom u Danskoj načelnicima i prvacima u Dalmaciji poslanica,  datiran: U 

Cavtatu, na Stjepanj dan 1904., izdan i potpisan od Josipa Ljubića (Ild Bogdanova), Na poleđini 

reklama prodaje Ljubičevih knjiga i " narodne zastale ujedinjenih Hrvata i Srba " Jedan list« 

6. – 13. Namjesnička afera u Dalmaciji g, 1904 

6. Dvojezična brošura Na hrvatskom i talijanskom, S jedne strane hrvatski naslov ; Službena Istraga 

izvedena na prijedlog g. Namjesnika dalmatinskoga bar. Handela vrhu optužbe što se je protiv njemu 

digla u broju 70 " Narodnog Lista " 31. augusta 1904. a s druge strane talijanski naslov ; Inchiesta 

ufficiale fatta a proposta del sig«. Luogotenente della Dalmazia ber. Handel intorno all'accusa devo ta 

contro di lui nel N.ro 70 del " Narodni List " di data 31 agosto 1904.  Izdana 4. oktobra 1904 u Zadru, 

Hrvatski tekst ima olovkom markirane stanovite pasuse. 

7. Pismo dra Ferri zastupnika na Carevinskom vijeću, Imotski 3. X. 1904., Peru Čingriji. Na poleđini 

rukom Pera Čingrije olovkom zapisano nešto, što čini se nema veze s pismom. Jedan list. 

8. – 9. Koncepti izjave koja se ima dati od narodnih zastupnika Dalmatinskog sabora povodom uvrede 

izrečene od namjesnika Handela 

8. Koncept izjave zamišljene kao predstavke Predsjedniku Dalmatinskog sabora.   Jedan arak 

9. Koncept izjave bez naslova i čini se nedovršen. Jedan list. Izjava u ovim oblicima nije dana. 

10. – 11. Izjava, datirana u Zadru 5. Oktobra 1904., potpisana nevlastorucno od narodnih zastupnika 

Dalmatinskog sabora bez razlike stranaka, kojom izrazuju svoje uvjerenje, da je namjesnik barun 

Erazmo Handel u poznatoj prigodi dne 14. jula 1904 teško uvrijedio čast ove zemlje (Dalmacije), i u 

vezi toga izjavljuju, da neće suđelovati saborskom ardu sve dotle, dok on bude obnašati čast 

namjesnika Dalmacije, u dva kaligrafska primjerka, hrvatskom i talijanskom, pisana istom rukom (ali 

ne Čingrijinom), svaka u jednom arku ali s tekstom samo na prvoj strani. 

Izjavu je na hrvatskom i talijanskom pročitao u Dalmatinskom saboru Pero Čingrija 6. listopada 1904. i 

vrlo vjerojatno, da ju je pročitao iz ovih dvaju primjeraka. 

12. Popratni akt Predsjednika Dalmatinskog sabora u Zadru br. 60. od 6. oktobra 1904-., napisan na 

šapirografskom formularu s ispunjenim odnosnim rubrikama, upućen Peru Čingriji, narodnom 

zastupniku, u Zadru, kojim popraćuje dostavu  prijepisa dopisa pod br. 4433/pr., što ga je Namjesnik 

uručio na sjednici Sabora od 6. Oktobra 1904. iza izjave dr. Čingrije, Jedan arak. 
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Odnosni prijepis dopisa br. 4433/pr. ne nalazi se ovdje, ali je inače poznat i tiće se zatvaranja 

zasijedanja Sabora.  

13. Pismo Peru Čingriji pisano talijanski s datacijom: Da un luogo qualunque di questa disgraziata 

Dalmazia li 18. 10. 1904., a s potpisom: Devotissimo Suo Pensionato Settantenne. 

i) Pozicija s izvornim naslovom na njezinoj uložnici napisanim rukom Pera Čingrije: Urota proti slobodi 

misli i riječi i naknadno zelenom olovkom istom rukom dodanim ; Popovi 

O sukobu Pera Čingrije s dubrovačkim svjetovnim svečenstvom  g. 1904 - 1905. 

Izvrno su pojedini dokumenti signirani zelenom olovkom rimskim brijevima. 

I.  Predstavka dvadesetorice dubrovačkih svjetovnih svećenika s vlastoručnim potpisima, Dubrovnik 

12. XI. 1904., Peru Čingriji kao poglavici hrvatske stranke u Dubrovniku, kojom se tuže na pisanje lista 

Crvene Hrvatske. Jedan arak. 

II. Zadržani za sebe primjerak na pisaćoj mašini napisanog dopisa Pera Čingrije, Dubrovnik 27. XI. 

1904., upućenog dubrovačkom svjetovnom svećenstvu kao odgovora na njihovu predstavku od 12. 

XI. 1904., s vlastoručnom dotacijom i potpisom. Dva međusobno sašivena arka. 

III. Koncept popratnog dopisa Pera Čingrije Dubrovnik 29. XI. 1904. upravljenog kanoniku Jozu Crnici, 

kojim dostavlja svoj odgovor od 27. XI. 1904 na pretstavku dubrovačkog svjetovnog svećenstva istom 

Čingriji upućenu 12. XI. 1904. Jedan list. 

IV. Dopis  Pera Čingrije uredniku Crvene hrvatske Dubrovnik 21. III. 1905., pripremljen za tisak, kojim 

moli, da objelodani dva priklopljena pisma (naime ono dubrovačkog svjetovnog svećenstva Peru 

Čingriji od 12. XI 1904., i njegov odgovor od 27. XI. 1904) Jedan list (U broju 12. od 23. .marta 1905. 

Crvene Hrvatsko tiskan je ovaj dopis i oba priklopljena pisma.). 

V. Bez uže veze s navedenim dopisima nalaze se u ovoj poziciji šapirografirana Pravila kat. gjačkog 

potpornom društva " Hrvatska vojska " u biskupskom sjemeništu u Dubrovniku« bez oznake datuma. 

Jedan arak. 

k) Pozicija s izvornici naslovom 1905. na vanjskom izvornom obvoju i pod posebnim unutrašnjim 

izvornim naslovom napisanim od  Pera Čingrije Odbor za Općinske izbore od 1905. 

Neki  brojevi imaju brojčanu signaturu napisanu zelenom olovkom i to 1, 3, 4.  Možda su skupine 

dopisa, ali zbog pomanjkanja signautre broj 2 teško je razgraničiti dopise iznađu 1 i 3. Stoga će se 

ovdje signirati kronološki spisi novin signaturama, a označiti kod odnosnih i staru signaturu pisanu 

zelenom olovkom. 

1. Dopis Upravnog Odbora srpske Narodne Stranke na Primorju Dubrovnik 9. XII. 1904., pisan 

ćirilicom i potpisan od presjednika dr. Antuna Puljezi  i tajnika dr. Balda Gradi Peru Čingriji u 

Dubrovniku, presjedniku hrvatske narodne stranke.  Ima izvornu signaturu  zelenom olovkom: 1. 

Jedan arak. 

2. Transkripcija latinicom napisana rukom Pera čingrije  dopisa Upravnog Odbora Srpske Narodne 

Stranke na  Primorju od 09. XII. 1904. upućenog Peru Čingriji. Jedan list. 
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3. Dopis Odbora dubrovačkih Hrvata pravada izbornika, Dubrovnik 14. V. 1905., potpisan od 

predsjednika Josipa Oniszkiewicz-a i tajnika Vlaha Keleza, načelniku Peru Čingriji. Jedan arak. 

4. Koncept dopisa Odbora za općinske izbore hrvatske narodne stranke s vlastoručnim potpisima 

desetorice, Dubrovnik 17. V. 1905.,upućenog Izbornom odboru pravaških izbornika na ruke Gosp. 

Antuna Miletića u Dubrovniku. Jedan arak. 

5. Čistopisni prijepis na pisaćoj mašini dopisa Odbora za općinske izbore hrvatske narodne stranke, 

Dubrovnik 17. V. 1905., upućenog Izbornom odboru pravaških izbornika na ruke Gosp. Antuna 

Miletića u Dubrovniku, s nevlastoručnim potpisima i bez imalo teksta rukom pisanog.  Jedan arak. 

6. Dopis Antuna Miletića, Dubrovnik 18. V. 1905., Izbornom odboru (Hrvatske narodne stranke) na 

ruke gospodina Luka Bogdana kao prvog potpisanog u Dubrovniku, kojim popraćuje vraćanje 

poslanog mu spisa ('sigurno dopisa od 17. V. 1905) s primjedbom, da je odboru dubrovačkih pravaša 

predsjednik Josip Onyszkiewicz.  Ima izvornu signaturu zelenom olovkom: 3, Jedan arak. 

7. Dopis Upravnog Odbora Srpske Narodne Stranke, Dubrovnik 28. V. 1905., pisan ćirilicom i potpisan 

od predsjednika dr. Antuna Puljezi i tajnika dr. Balda Gradi Peru Čingriji, predsjedniku kluba hrvatske 

stranke u Dubrovniku, kojemu se prilaže zaključak Upravnog Odbora Srpske stranke. Ima izvornu 

signaturu zelenom olovkom: 4 Jedan arak. 

8. Tiskani zaključak Upravnog Odbora Srpske stranke potpisan od predsjednika Dr. Antuna Puljezi i 

tajnika Dr. Balda Gradi u vezi općinskih izbora u Dubrovniku priložen dopisu Upravnog Odbora Srpske 

Narodne stranke od 28. V. 1905. upućenom Peru Čingriji. Jedan arak. na kojem je na praznoj strani 

rukom Pera Čingrije zapisano: Odbor za Općinske izbore od 1905, te arak upotrebijen kao uložnica za 

ovu poziciju. 

9. Koncept pisma Predsjenika Izbornog odbora Hrvatske stranke Ernes ta Katića, bez datuma, Mateju 

Šariću, predsjeniku Odbora Srpske Stranke u Dubrovniku, kao odgovora na dopis Upravnog Odbora 

Srpske Narodne stranke od 28. V, 1905. upućen Peru Čingriji. Jedan arak 

10. Dopis pisan čirilicom i potpisan od Mateja Šarića i dr. Stijepa Kneževića u ime Srba u Dubrovniku, 

Dubrovnik 17. VI. 1905., Ernestu Katiću, predsjedniku izbornog odbora hrvatske stranke. Jedan arak. 

11. Transkripcija latinicom pisana na pisaćoj mašini dopisa pisanog čirilicom i potpisanog od Mateja 

Šarića i dr. Stijepa Kneževića u ime Srba u Dubrovniku od 17. VI. 1905. Ernestu Katiću, predsjedniku 

izbornog odbora hrvatske stranke. Jedan arak. 

l) g. 1905 (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

1. - 13 Pisma i Jedna brzojavka Nika Nardelli, visokog činovnika na Dalmatinskom namjesništvu kome 

je u siječnju 1905. povjerena uprava Namjesništva (a g. 1906. imenovan namjesnikom), g. 1905. Peru 

Čingriji 

1. Zadar 30. I.         jedan arak. 
 
2. Zadar 21. II.           dva arka 
 
3. Zadar 1. III.         dva arak 
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4. Zadar 27. III.         dva arka i jedan list 
 
5. Zadar 10. V.              jedan arak 
 
6. Zadar 19. V.             jedan arak 
 
7. Zadar 11. VIl.         jedan arak 
 
8. Beč 27. VII.              jedan arak 
 
9. Zadar 5. VIII.         jedan arak 
 
10.Zadar 6. VIII.         jedan list 
 
11. Zadar 12. IX.           jedan arak 

12. Beč 7. X.                    jedan arak 

13. Brzojavka Beč,   prispjela preko Zadra u Dubrovnik 11. XII. jedan list. 

14. – 17. Pisma  Antuna Stražičića, Split g. 1905.  Peru Čingriji 

14. Bez datuma, datum poštanskog žiga u Splitu 7. III. jedan list, 

15. Bez datuma, datum poštanskog žiga u Splitu 14. III. jedan list. 

16. 24. V.      jedan list 

17. 11. VI.     jedan arak  

18. Ugovor između vlasnika Srpske Dubrovačke štamparije l Dra Iva de Giulli o tiskanju političkog lista 

"Crvena Hrvatska" u Srpskoj Dubrovačkoj Štampari ji u Dubrovniku 14. III. 1905., potpisan od Dr. 

Antuna Pugliesi l Dr. Iva de Giulli. Jedan arak. 

19 – 20 

19. Pismo Anta Dulibića, Šibenik 22. VIII. 1905., predsjedniku Hrvatske narodne stranke Peru Čingriji 

Jedan arak i jedan list. 

20. Pismo Anta Dulibića, Šibenik 7. IX. 1905. predsjedniku Hrvatske narodne stranke Peru Čingriji. 

Jedan arak. 

21. Pismo Pera Klaić,Kamnik,  24. VIII. 1905., Peru Čingriji. Jedan list. 

22. Koncept pisma  Pera Čingrije, Split 9. IX. 1905., Administraciji Našeg Jedinstva u Splitu. Jedan arak. 

23. – 25.  Pitanje parobrodarskih društava u Dalmaciji 

23. Pisao Anta Dulibića, Šibenik 15. IX. 1905., predsjedniku hrvatske stranke Peru Čingriji. Dva arka. 

24. Koncept telegrama Pera Čingrije zastupniku Antu Dalibiću u Šibeniku kao odgovor na njegovo 

pisao Čingriji od 15. IX. 1905 Jedan list. 
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25. Pisao Vicka Mihaljevića, Split 11. XII 1905., Peru Čingriji. Dva arka. 

m)  Skupina novina iz  g. 1905.  

1-3 Naše Jedinstvo   — Split 

1. –  2. Dva izreska iz broja od 19. VIII 1905. Prvi izrezak sa člankom "Dr. Ante Starčević" (dva lista), 

drugi izrezak sa člankom "Zanovo otkriće" (dva lista),  

3. XII broj 29 od 7. IX. 

4. Hrvatska rieč,  Šibenik I br. 38 - 30. VIII.  

5. Sloboda      — Split I broj 4 - 6 IX. 

6. – 8. Novi list — Rijeka 

6. VIII broj 246 - 6. IX. 

7. VIII broj 247 - 7 IX  

8. VIII broj 248 - 8. IX. 

9. Crvena Hrvatska - Dubrovnik XV br. 36 -7. IX. 

 

F 

RIJEČKA   REZOLUCIJA     (izvorni naslov na izvornoj uložnici) 

Riječka rezolucija i događaji u vezi s njom, g. 1905.-1907. 

a)  Pred R. R. 1905. (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

Unutar ove potpozicije nalaze se dvije manje skupine. Prva se nalazi u uložnici, na kojoj piše rukom 

Pera čingrije: Vidio,  u njoj se nalaze od istog Čingrije izabrani dopisi, koje je on pojedine ili poviše njih 

skupa signirao rimskim brojevima. Drugu manju skupinu sačinjavaju ostali dopisi nađeni u ovoj 

potpoziciji. 

Prva skupina: 

I)   

α) Dopis Dr. Augusta Harambašića kao perovođe konference narodnih zastupnika oporbe održavane 

u Zagrebu dne 6. lipnja 1905., Zagreb 9. VI. 1905., Peru Čingriji.  Jedan arak. 

β) Kao prilog ovom dopisu isti Harambašić dostavlja tiskani cirkularni dopis, ispunjen rukom samo u 

odnosnim rubrikama i vlastoručno potpisan od Cvjetka Rubetića kao predsjednika konference 

narodnih zastupnika oporbe održavane 6. lipnja 1905. u Zagrebu i dr. Augusta Harambašića kao 

perovođe, Zagreb 7. VI. 1905, Kluba hrvatske stranke u Dalmaciji - Dubrovnik.  Jedan arak. 
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γ) Koncept dopisa Pera Čingrije, Dubrovnik 14. VI. 1905, Augustu Harambašiću kao odgovora na 

Harambašićev dopis od 9. VI, 1905. Jedan list. 

II. Dopis Cvjetka Rubetića, narodnog zastupnika i kanonika, Zagreb 15. (ili 25 ?) VII. 1905., Peru 

Čingriji.   Jedan arak. 

III.  Koncept napisan na pisaćoj mašini dopisa Pera Čingrije, Dubrov nik 17. VIII. 1905., Marijanu 

Derenčinu. Jedan list. 

IV. 

α)  Dopis Cvjetka Rubetića, Zagreb 23. VIII. 1905., Čingriji.   Jedan arak. 

β) Koncept dopisa Pera Čingrije Dubrovnik l.IX. 1905., Cvjetku Rubeti ću.  Jedan arak. 

Γ) Koncept jednakog dopisa Pera Čingrije, Dubrovnik i. IX. 1905., Antu Trumbiću u Splitu i Vicku Miliću 

u Splitu.  Jedan list 

δ)  koncept brzojavke Pera Čingrije nedatiran ali vjerojatno iz prvih dana rujna 1905., iz Dubrovnika 

zastupniku Cvjetku Rubetiću u Zagrebu Jedan list. 

V.    

Cirkularni dopis pisan na pisaćoj mašini s vlastoručnim potpisom -Pera Čingrije, Dubrovnik omaškom 

datiran 29. augusta 1905, mjesto ispravnog 29. jula 1905, naslovljen opće gospodi članovima kluba " 

Hrvatske Stranke ' i posebno: Časni Gospodine ! (primjerak zadržan kod poptisnika)   Jedan list. 

U starijim danima Pero Čingrija pri sređivanju svog arhiva zaveden pogrješno postavljenim datumom 

označio je ovaj dopis signaturom V a u stvari bi morala biti signatura III. 

Druga skupina: 

1. Pismo Vicka Ivčevića, -Beč 21. VI. 1905., Peru Čingriji.  Jedan arak 

2. Pismo Anta Trumbića, Split 13. VII.1905.  Peru Čingriji. Jedan arak. 

3. Pismo potpisano sa " Hrvatski željezničari " bez intestacije i individualnog potpisa, Zagreb 21. VII. 

1905., Peru Čingriji,  Dva arka i jedan list. 

4. Pismo Frana Supila, Rijeka 1905, Peru Čingriji.  Jedan arak. 

b) Rij, Res  (izvorni naslov na izvornoj uložnici, a kao uložnica upotrijebljen arak, na kome su na 

četvrtoj strani zapisani olovkom neki neprihvaćeni varijantni pasosi rezolucije). 

1. Prijedlog rezolucije pisan na pisaćoj mašini, sastavljen od Anta Trumbića, predložen na opatijskoj 

pretkonferenciji održanoj 16 - 18 rujna 1905. s manjim naknadnim ispravcima crnilom i olovkom 

(rukama Pera Čingrije i Melka Čingrije) , usmjerenim u smislu onog oblika, u kakovu je kao riječka 

rezolucija prihvaćena.  Jedan arak.  

2. Arak, na kojem su tri pasusa varijanata u pripremnom radu oko riječke rezolucije, ali koje nijesu 

ušle u rezoluciju. 
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3. Skupina araka i listova na kojima su zabilježbe napisane rukom Melka Čingrije sa sastanka u Rijeci 

koji je 2. i 3. listopada 1905. prethodio Riječkoj rezoluciji prihvaćenoj 3. listopada 1905., i to jedan 

arak velikog formata, sedam listova malog formata i jedan arak srednjeg formata, U tim zabilježbama 

nema kronologije, te je teško ustanoviti kronološki slijed. Jamačno Kronološki prvi bio bi arak velikog 

formata, koji je po uzdužnim polulistovima izvorno paginiran. 1-5, a na šestom nema signiranog 

broja, zatim slijede zabilježbe na sedam listova malog formata, na kojima su u kratkim ekscerptima 

prikazani govori nekih učesnika, ali im je teško odrediti međusobni kronološki raspored. Na  jednom 

listu su ekscerpti govosa Erazma Borčića i Ante Tresića -Paričića, na jednom listu je ekscerpt govora 

Ivana Majstrovića, na dva lista je ekscerpt Vicka Ivčevića, na tri lista je ekscerpt govora Virgila Perića. 

Zatim slijedi arak srednjeg formata, na kojem su uz ekscerpte govora učesnika varijante nekih pasusa 

rezolucije, koje nijesu prihvaćene. 

c) Neposredni ođeci Riječke rezolucije 

1. Kaligrafski prijepis Zadarske rezolucije od 17. X. 1905. Jedan arak. 

2. brošura; Dr. P. Dešković. odvjetnik i posjednik: Magjarska politika u Dalmaciji. Crte i utisci.  Split 

1905. Na početku teksta datiranje Split, na Svesvete 1905. 

3. Koncept pisan rukom Pera Čingrije zajedničkog zaključka zastupnika hrvatske stranke i srpskih 

narodnih zastupnika na dalmatinskom saboru. Bez  datuma, ali svakako nakon zadarske rezolucije od 

17. X. 1905. i jamačno iz iste g. 1905. Jedan arak i jedan list. 

Čini se, da ovo ostao samo  koncept, jer imamo drukčiji „spis" donesen na sastanku klubova Hrvatske 

stranke i Srpske narodne stranke u Dalmatinskom Saboru 14. XI, i njihovu izjavu u Dalmatinskom 

saboru 18. XI. g. 1905. (objelodanjene u Crvenoj Hrvatskoj br. 47 od 22. Xl. 1905). 

4. Mišljenje napisano rukom Pera Čingrije o značenju Riječke rezolucije prihvaćene 3. listopada 1905. 

Bez datuma ali pisano neko vrijeme nakon rezolucije, kad su se već čuli u novinstvu i političkom 

životu glasovi o njoj, 

d - g  Četiri pozicije u vezi s Riječkom rezolucijom i događajima nakon nje, koja je Pero Čingrija 

sređujući svoj arhiv  doveo u vezu. Treća po redu ima izvornu signaturu pod brojem 3. 

d) Kratki historijat događaja nakon  prihvaćanja Riječke rezolucije sastavljen u kasnije vrijeme (bez 

datuma o sastavljanju) od Pera Čingrije (s pogriješnim datumom Rezolucije 4/8 1905 možda zbog 

toga, što je htio reći oktobra, koja riječ se pri skraćivanju u prvom slovu označi u talijanskom jeziku s 

brojem 8.) 

Historijat ima dva lista signirana 1 i 2, a u njemu se spominju razni dokumenti, koje je P. Čngrija 

signirao brojevima i priložio ovom historijatu.                                                                                                                    

Ti prilozi jesu: 

1. Brzojavka Ferenca Korsuth -a, Budimpešta bez oznake datuma s godinom 1905. na poštanskom 

žigu Zagreba, Peru Čingriji u Zagrebu kao odgovor na priopćenje Riječke rezolucije  Kossuth-u, koje je 

kao predsjednik konference učinio P. Čingrija 5. X. 1905. Jedan list. 

2. Hrvatski prijevod izvornog madžarskog pisma Ferenca Kossuth-a, Budimpešta 14. X. 1905., Peru 

Čingriji.  Jedan arak (Izvorno pismo se nalazi u arhivu Čingrije u posebnoj poziciji Kossuth) 
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3.  Koncept pisma Pera Čingrije Dubrovnik 18. XII. 1905., Ferencu Kossyth.   Dva arka i jedan list. 

4. Pismo Ferenca Kossyth, Budimpešta 27. XII. 1905., Peru Čingriji. Jedan arak. 

5.  Koncept pisma Pera Čingrije Rijeka 17. II. 1906., Ferencu Kossuth. Jedan arak. 

6. Brzojavka Ferenca Kossuth, Budimpešta s datumom prispijeća u Dubrovnik, 13. II. 1906., Peru 

Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

7. Brzojavka Ferenca Kossuth, Budimpešta bez oznake datuma ali po kontekstu ostale 

korespondencije u slijedu događaja svakako između 14. II. i 18. II 1906., Peru Čingriji u Rijeci. Jedan 

list. 

8. Koncept pisma Pera Čingrije, Rijeka 21, II. 1906., Ferencu Kossuth. Jedan arak. 

9. Pismo Ferenca Kossuth, Budimpešta 21 (popravljeno olovkom 22, ali od koga ?) II. 1906, Peru 

Čingriji na Rijeci. Jedan arak. 

10.  Koncept brzojavke Pera Čingrije Rijeka, bez datuma, ali kratko nakon 21. II. 1906., Ferencu 

Kossuth u Budimpešti. Jedan list. 

 

e) Razna korespondencija poredana kronološkim redom 

1. Izvorni tekst predloška brzojavka zastupnika hrvatskog i srpskog kluba na Dalmatinskom saboru 

Dr.Franku Potočnjaku u Zagrebu i narodnom zastupniku Stjepanu Zagorcu u Koprivnici, bez datuma 

ali povodom izbora u Koprivnici 9, XI. 1905. na jednom arku, i to na prvoj strani arka predložak 

brzojavke Dr. Franku Potočnjaku s vlastoručnim potpisima zastupnika, a na četvrtoj strani arka 

predložak brzojavke Stjepanu Zagorcu (bez potpisa) . 

2. Dopis Uprave Kluba Hrvata akademičara iz Dalmacije potpisan od predsjednika P. Perat, 

podpredsjednika Jurja Pecarevića i tajnika Orlandini, Zagreb 15. XI. 1905., Peru Čingriji.Jedan arak. 

3. – 4. Pismo Frana Supila napisano na posjetnici, Rijeka bez datuma, Peru Čingriji, kojem prilaže 

izrezak iz novine Magyarorszag - Budapest 23.novembra 1905. s obavijesti o govoru Pera Čingrije u 

Dalmatinskom saboru o Riječkoj rezoluciji. Prema tome se zaključuje, da je i pismo Supila pisano 

neposredno nakon 23. XI. 1905. 

5. Pismo odvjetniku Gustava Gaja, Jaska 24. XI, 1905  Peru Čingrija Jedan arak. 

6. Pismo Frana Supila, Rijeka 14. XII. 1905., Peru Čingriji. Jedan arak. 

7. Pismo Dr, Rudolfa Havass, Budimpešta 20. XII. 1905., Peru Čingrija Pismo na posjetnici s kuverto; i 

preporučene pošiljke, 

8. Pismo Ivielka Čingrije, Rijeka 21. XII. 1905, ocu Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan arak s kuvertom 

preporučene pošiljke. 

9. Pismo Jurja Gašparca , Budimpešta 28. XII. 1905. -Peru Čingriji. Jedan arak. 
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10. Pismo Anta Trumbića, Split, 3. II. 1906, Peru Čingriji. Jedan arak. 

11. Pismo Charl Loiseau-a, Moulins 7, II. 1906., Peru Čingriji, Jedan arak. 

12. Dopis  Anta Trumbića, Split 24. III. 1906., predsjedniku Hrvatske stranke Peru Čingriji.  Tri arka 

13. Telegram Frana Supila, Rijeka 8. IV. 1906., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list 

14. Telegram bez potpisa (po svoj prilici Supila),  Rijeka 8. IV. 1906., Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan 

list 

15. Dopis Anta Trumbića, Split 11. IV. 1906., predsjednika Hrvatske stranke Peru Čingriji. Jedan list. 

16. Pismo odvjetnika Dr. Gustava  Gaja, Jaska 11. IV. 1906., Peru Čingriji. Jedan arak 

17. Pismo dr. Dragutina Neumann, Osijek 11. IV. 1906,, Peru Čingriji Jedan arak 

18. Pismo publicista Josipa Ormay, Budimpešta 17. IV. 1906., Peru Čingriji. Jedan arak 

19 - 35 Korespondencija međjusobno usko povezana a unutarnje manje skupine još uže povezane, 

što će se također označiti 

19. Pismo  Anta Trumbića, na parobrodu Panoniji na povratku s Rijeke u Split 17. IV. 1906., Peru 

Čingriji. Pet araka. 

20. Telegram Frana Supila, Budimpešta 18. IV, 1906., Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan list. 

21 - 30  Skupina od tri primljena telegrama i sedam koncepata telegrama, koju je i P. Čingrija smatrao 

jednom užom cjelinom, no tri primljena telegrama propustio je posebno signirati, a šest koncepata 

signirao 4-10, 

21 - 23 

21. Telegram Anta Trumbića, Split 19. IV. 1906., načelniku Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list, 

22. Telegram  Frana Supila, Budimpešta 19. IV. 1906., Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan list. 

23. Žurni telegram Bogdana Medakovića, Zagreb 19. IV 1906, načelniku Peru Čingriji u Dubrovniku. 

Jedan list 

24-30 (prema izvornoj Čingrijinoj signaturi 4-10). 

24. Izvorna Čingrijina signatura: 4 Koncept telegrama Pera Čingrije 19. IV. 1906., ministru Ferencu 

Kossuth u Budimpešti. Jedan list. 

25. Izvorna Čingrijina signatura: 5 Koncept telegrama Pera Čingrije, 19. IV. 1906., Antu Trumbiću u 

Splitu. Jedan list. 

26. Izvorna Čingrijina signatura: 6. Koncept telegrama Pera Čingrije, 19. IV. 1906., dr. Gjorgju 

Krasojeviću u Srijemskim Karlovcima. Jedan list. 
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27. Izvorna Čingrijina signatura: 7 Koncept telegrama Pera Čingrije, 19« IV. 1906, poslanog posebno 

načelniku Antu Trumbiću u Splitu i posebno zastupniku Binku Milicu u Splitu. Jedan list. 

28. Izvorna Čingrijina signatura: 8  koncept telegrama Pera Čingrije, 19. IV. 1906., dr. Urošu Desnici u 

Zadru.  Jedan list. 

29. Izvorna Čingrijina signatura: 9 Koncept telegrama  Pera  Čingrije 19. IV. 1906., dr.  Bogdanu 

Medakoviću. Jedan list, 

30. Izvorna Čingrijina signatura: 10. Koncept telegrama Pera Čingrije 19. IV. 1906., Franu Supilu u 

Budimpeštu. Jedan list. 

31 - 35 

31. Telegram  Frana  Supila, Budimpešta 19. IV. 1906., Peru Čingriji u Dubrovniku, primljen na pošti u 

Dubrovniku 19. IV. 1906., sa zabilježbom Pera Čingrije, možda i docnijom, o primitku 20/ IV. Jedan 

list. 

32. Telegram Vinka Milića, Split 20. IV. 1906., Peru Čingriji u Dubrovniku, kao odgovor na telegram 

istog Čingrije istom Miliću od 19. IV 1906.  jedan list. 

33. Telegram dr. Uroša Desnice,  Zadar 20. IV, 1906., Peru Čingriji u Dubrovniku kao odgovor na 

telegram istog Čingrije istom Desnici od 19. IV. 1906.  edan list. 

34. Telegram Anta Trumbića, Split 20. IV. 1906., načelniku Peru Čingriji u Dubrovniku kao odgovor na 

telegram istog Čingrije istom Trumbiću od 19. IV. 1906. jedan list. 

35. Koncept telegrama Pera Čingrije načelniku  Antu Trumbiću u Splitu kao odgovor na telegram istog 

Trumbića istom Čingriji od 20. IV. 1906, Jedan list. 

36. Brzojavka  Frana Supila, Rijeka 25. IV. 1906., Peru Čingriji u Zagrebu. Jedan list. 

37. Koncept pisan rukom Pera Čingrije telegrama upućenog Srpsko – Hrvatskoj  koaliciji prigodom 

izborne pobjede. Bez datuma po sadržaju može da se odnosi na izbore 3-6 svibnja 1906., 28. veljače 

1908., u listopadu 1910. ili prosincu 1911.  Nađen u poziciji Riječke rezolucije te se vjerojatno odnosi 

na izbore 3.-6. svibnja 1906., Jedan list. 

38. List, na kojem je s jedne strane koncept telegrama ili pisma Čingrije  dr. Bogdanu Medakoviću u 

Zagrebu, a s druge strane koncept telegrama ili pisma Pera Čingrije, zastupniku Grgi Tuškanu u Sisku, 

bez datuma ali po sadržaju taože da se odnosi na izbore 3-6 svibnja 1906., 18, veljače 1908., u 

listopadu 1910. ili prosincu 1911. Nađen u poziciji Riječke rezolucije te se vjerojatno odnosi na izbore 

3. - 6. svibnja 1906. 

39. Dopis Anta Trumbića predsjednika hrvatske stranke Peru Čingriji, bez datuma, ali po sadržaju 

sudeći pisan između 6. V. i 12. V 1906. Jedan arak. 

40. Telegram Dr.  Bogdana  Medakovića, predsjednika hrvatskog sabora, Zagreb 24. V. 1906., Peru 

Čingriji, predsjedniku spljetske skupštine u  Dubrovniku kao odgovor na telegramski pozdrav poslan 

istom Medakoviću od skupštine Hrvatske stranke održane u Splitu 14. V. 1906. pod predsjedanjem 

Pera Čingrije. Jedan list. 
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41. Dopis Anta Trumbića, Split 29. V. 1906., predsjedniku hrvatske stranke Peru Čingriji. Jedan arak. 

42. Pismo  Frana  Supila, Rijeka 1. VI. 1906., Peru Čingriji. Jedan arak. 

43. Pismo  Ante Trumbića, Split 5. VI. 1906.,  Peru  Čingriji. Jedan arak. 

44. Telegram  Frana  Supila, Glina 28. VI, 1906., načelniku Peru Čingriji u Dubro vniku.  Jedaa list, 

45. Telegram Dr.  Ivana Banjavčića, Karlovac 30. VI. 1906., gradonačelniku Peru Čingriji u Dubrovniku.  

Jedan list. 

46. Dopis Ante Trumbića, Split 15, VII. 1906., predsjedniku hrvatske stranke Peru Čingriji. Dva arka 

47/ Dopis Ante Trumbića, Split 16. VII omaškom  g. 1905. a treba biti 1906., predsjedniku hrvatske 

stranke Peru Čingriji. Vidi Gross Mirjana: Vladavina hrvatsko - srpske koalicije 1906 - 1907. Beograd 

1960. str. 110. Jedan list. 

48. Pismo  Frana Supila, Rijeka 14. VIII. 1906. Peru Čingriji.  Dva arka 

49. Dopis Anta Trumbića, Split 17, VIII. 1906., predsjedniku hrvatske stranke Peru Čingriji.  Jedan list. 

50. Telegram Gjura Džamonje, predsjednika Hrvatske narodne skupštine održane u Docu, Sarajevo 

19. VIII. 1906., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

51. Pismo  Frana Supila, Rijeka 24. IX. 1906., Peru Čingriji. Jedan arak. 

52 - 55 

52. Telegram Bogdana Medakovića i Grge Tuškana, Zagreb 24. IX. 1906., načelniku Peru Čingriji u 

Dubrovniku. Tri lista čuvana u kuverti, na kojoj  rukom Pera Čingrije piše: Telegram Medakovića. 

53. Prijepis na pisaćoj mašini telegrama B.  Medakovića i G. Tuškana, Zagreb 24. IX. 1906., Peru 

Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

54. Koncept telegrama Pera Čingrije zastupniku Grgi Tuškanu i presjedniku Sabora Bogdanu 

Medakoviću u Zagrebu kao odgovor na njihov telegram od 24. IX. 1906. upućen istom Čingriji. Jedan 

list. 

55. Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 28. IX. 1906, Bogdanu Medakoviću.  Jedan list. 

56. Pismo Josipa Smodlake, Split, 3. X. 1906., Peru Čingriji. Jedan arak. 

57 Pismo  Frana  Supila, Rijeka 12. X.. 1906., Peru Čingriji. Jedan arak. 

58. Dopis  Anta Trumbića,  Split 18. X. 1906., Peru Čingriji, predsjedniku hrvatske stranke, Jedan arak. 

59. Pismo   Frana  Supila, Budimpešta  6. XI. 1906., Peru Čingriji. Jedan list. 

60. Pismo  Frana Supila, Zagreb 15. XI. 1906., Peru Čingriji. Jedan list. 

61. Pismo Frana  Supila, Zagreb 23. (ili 25.?) Xl. 1906., Peru Čingriji.  Jedan list. 

62. Pismo  Frana  Supila, Zagreb 31. XII. 1906., Peru Čingriji. Jedan arak. 
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63. Fragment koncepta (bez svršetka naime) pisma Pera Čingrije redaktoru neke revije, bez datuma. 

Radi o odnošajima ugarsko-hrvatskim, naročito o držanju  Hrvata g. 1848., prema tonu pisanja sudeći 

pisano nakon donošenja željezničarske pragmatike g. 1907. (Ne zna se, da li je pismo odaslano). 

Jedan arak. 

64.Telegram nekog Pava, Zadar 19. III. bez oznake godine na telegramskoj blanketi izdanje g. 1898., 

Peru Čingriji s pečatom primitka poštanskog ureda u Trstu. Nađen u poziciji Riječke rezolucije, ali ne 

može se zaključiti, ima li s njome veze. Jedan list. 

65. Koncept telegrama  Frana  Supila, bez datuma i oznake mjesta ali s oznakom Hotel Heller, 

načelniku  Matu Radimiri u Kotoru. Nađen u poziciji Riječke rezolucije. Jedan list. 

f) Pozicija s izvornom uložnicom izvorno signirana brojem 3 i izvornim naslovom Kossuth 

1. Pismo Ferenca  Kossuth,  Budimpešta 14. X. 1905., Peru Čingriji. Jedan arak s kuvertom 

preporučene ekspresne pošiljke. 

2. Brzojavka  Ferenca Kossuth,   Budimpešta 5.  XII.   bez  oznake godine, ali na blanketi iz G. 1905 i po 

sadržaju iste godine, Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan list. 

3. Koncept brzojavke hrvatskih i srpskih delegata s druge riječke konferencije 15. II. 1906. potpisan od 

Pera Čingrije  Ferencu Kossuth. Jedan list. 

4. Brzojavka  Franja Kossuth, Budimpešta 11. IV. bez oznake godine ali na blanketi iz g. 1905. i po 

sadržaju iz g. 1906., Peru Čingriji u Splitu.  Jedan list. 

5. Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 13. IV. 1906., Ferencu Kossuth.  Jedan arak. jedan list i 

jedna cedulja. 

6. Pismo Ferenca  Kossuth, 21. IV. 1906., načelniku Peru Čingriji. Jedan arak 

7. Brzojavka  Ferenca Kossuth, Budimpešta 23. IV. 1906., Peru Čingriji predsjedniku kluba hrvatske 

stranke i odbora ujedinjenih hrvatskih i srpskih delegata, u Splitu.  Jedan list. 

8. Koncept pisma Pera Čingrije, Zagreb 23. IV. 1906., Ferencu Kossuth. Jedan arak 

9. Namira o brzojavci upravljenoj u Rijeku, Zagreb 25. IV. 1906., bez oznake, tko šalje i kome se šalje. 

Jedan mali list. 

10.  Fragment  nedovršenog koncepta (bez početka naime) pisma Pera Čingrije, bez datuma, ali 

prema tonu pisanja sudeći pisanog nakon podnošenja željezničke pragmatike g. 1907.  Nezna se da li 

je pismo dovršeno i da li je odaslano.  Dva arka 

g) Korespondencija Pera Čingrije i Tidora Batthyány 

1. Nedovršeni koncept pisma Pera Čingrije pisanog istaknutom madžarskom političaru (valjda Tidoru 

Batthyány), nedatiran, ali pisan nakon 18. XII. 1905. i prije druge riječke konferencije od 15. II. 1906. 

Šest listova i izvornom foliacijom 1-6. 
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2. Pismo Tidora Batthyány, Budimpešta 27. XII. 1906., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan arak s 

kuvertom preporučene pošiljke, i s kuvertom u koju je Čingrija metnuo ovu pošiljku, a na kuverti piše 

rukom Pera Čingrije  zabilježba o  prijemu:  Pismo  Batthyány  prvijeh  Januara  prilici  5. 

3. Koncept pisma  Pera Čingrije pisanog Tidoru Batthyány,   iz Dubrovnika bez datuma, ali kao 

odgovor na pismo istog  Batthyány od 27. XII. 1906.,  dakle pisan u siječnju g. 1907.  Šest  araka 

signiranih  1 - 6,  a uz peti arak manji list, na kojem je ispravak jednog pasusa  sa  četvrte strane petog 

arka. 

4. Telegram  Tidora  Batthyády,   Budimpešta bez oznake datuma ali s  oznakom prijema 6. III.  1907., 

načelniku Peru  Čingrijii u Dubrovniku. Jedan list. 

5.  Koncept pisma  Pera  Čingrije,  Dubrovnik 6.  III.  1907.  Tidoru Batthyány  kao odgovor na telegram  

Tidora Batthyány Peru Čingriji  6.  III.  1907.  Jedan list. 

6. Telegram  Tidora  Batthyány, Budimpešta  14. III.  Bez  oznake  godine  (ali sigurno g.  1907)  

načelniku  Peru  Čingriji u Dubrovniku.   Tri lista. 

7. Pismo  Tidora Batthyány,   Budimpešta  15. III.  1907., načelniku Peru Čingriji.  Jedan arak 

8. Koncept pisma Pera Čingrije,  Dubrovnik,  18. III.  1907., Tidoru Batthyány  kao odgovor na pismo 

istog Batthyány istom Čingriji od 15. III. 1907. Jedan arak. 

9. Pismo Tidora Batthyány, Budimpešta    24.  III. 1907., načelniku grada .Dubrovnika Peru Čingriji u 

Dubrovniku  kao odgovora na pismo istog Čingrije od 18.  III.  1907.  Jedan arak s kuvertom 

preporučene pošiljke. 

10. Koncept pisma  Pera Čingrije, Dubrovnik  29. III. 1907., Tidoru Batthyány kao odgovora na pismo 

istog Batthyány  istom Čingriji  od 24. III. 1907. Dva  arka. 

11. Pismo Tidora Batthyány, Budimpešta 29. III. 1907., načelniku grada Dubrovnika Peru Čingriji u 

Dubrovniku. Jedan arak s kuvertom preporučene pošiljke 

12. Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 4. IV. 1907., Tidoru Batthyány kao odgovora na pismo 

istog Batthyány istom Čingriji od 29. III. 1907.  Jedan list. 

13. Koncept pisma Pera Čingrije pisan na pisaćoj mašini,  Dubrovnik 23. IV. 1907., Tidoru Batthyány.  

Jedan arak. 

14. Nedovršeni koncept pisma Pera Čingrije osobi, koju oslovljava sa "conte", a koja se ranije jednom 

prilikom obratila bila Čingriji, da joj piše o odnošajima Hrvata prema Ugarskoj (valjda Tidoru 

Batthyány). Nedatiran, ali pisan nakon donošenja željezničarske pregmatike i u doba bana Aleksandra 

Rakodczay ali prije raspusta hrvatskog sabora, dakle g. 1907. Nezna se, da li je pismo dovršeno i 

odaslano. Tri arka numerirana 1-3. 

h)  Vlastoručne nedatirane, zabilježbe Pera Čingrije 

1. Koncept saborskog prijedloga Dalmatinskom saboru o reformi izbornog reda, dotično o uvedenju 

općeg tajnog izbornog prava, pisan rukom Pera Čingrije. Bez datuma, ali vjerojatno iz g. 1905. Čini se, 

da a ovim tekstom nije podnesen prijedlog,, jer imamo s drukčijim tekstom podnesen prijedlog o 
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reformi izbornog reda sa strane Anta Trumbića, o čemu vidi Brzopisna izvješća XXXIX i XL zasjedanja 

Pokrajinskoga sabora dalmatinskoga dneva 6 oktobra 1904 i od dneva 16 oktobra do dneva 21 

novembra 1905. Zadar 1905. na str. 1161, 1209, 1293. Jedan list. 

2. Razmatranje o općem pravu glasa pisano rukom Pera Čingrije, pisano vjerojatno g. 1905 - 1906. 

Jedan list. 

3. Razmatranje o političkoj situaciji kod Madžara i Hrvata pisano rukom Pera Čingrije, nedatirano ali iz 

vremena nakon raspusta ugarskog sabora 19. II. 1906 a po tonu pisanja vjerojatno nakon podnošenja 

željezničarske pragmatike g. 1907. Jedan arak 

 4. Bilješka ili dio šireg elaborata, pisan rukom Pera Čingrije, o postupanjima Madžara prema 

Hrvatima.  Nedatiran ali po tonu pisanja čini se iz vremena nakon donošenja željezničarske 

pragmatike g. 1907. Jedan arak. 

i) Hrvatski prijevod Uvodnog Članka novine  Neue Freie Press  17. L. 1907. o Dalmaciji, kaligrafski 

napisan,  jedan arak 

k) Brošura:   Postanak Riečke  Resolucije i njezine posljedice 

Napisao V. M.   Preštampano iz  "Narodnog lista ".  Zadar 1907, 

Kratice V. M.   znači Vinko Milić. Tiskana prije donošenja željezničarske pragmatike. 

1. Pismo Anta Trumbića,  Split 23. X. 1924.,  Melku  Čingriji, kojim ga moli, da bi mu dostavio iz 

porodičnog arhiva materijal o Riječkoj rezoluciji, jer želi obraditi taj period. Jedan arak. 

 

KUTIJA 15 

X – 7G 

X – 7H 

X – 7J 

G 

1906 – 1910 

(izvorni naslov na izvornom obvoju) 

a) 1906.      (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

1. Telegram Odbora  Hrvatske stranke u Živogošću potpisan od Perica  Majstorovića i Lozine, Igrane 6. 

II. bez oznake godine na blanketi tiskanoj u rujnu 1905, Peru Čingriji. Nađen u ovoj poziciji g. 1906. 

Jedan list. 

2-6 
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2. Pismo učiteljice Anke Topić, Šćit (p. Prozor, Bosna) 21. II. 1906., dubrovačkom načelniku Peru 

Čingriji.  Jedan arak. 

3. Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 3.  III.  1906., Anki  Tiopić kao odgovora na njezino pismo 

od 21. II. 1906.  Jedan list. 

4. Pismo učiteljice  Anke Topić, Šćit 12. III. 1906., načelniku Peru Čingriji kao odgovor na njegovo 

pismo od 21. II. 1906. Dva arka. 

5. Pismo učiteljice Anke Topić, Sarajevo 4. V. 1906., načelniku Peru Čingriji. Jedan arak. 

6. Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 18. VII. 1906., Anki Topić. Jedan arak. 

7. Uredništvo češkog časopisa " Maj " potpisano od Jar. Urchlicky i još jednog nečitljivog potpisa, Prag 

1. III. 1906., Peru Čingriji. Jedan arak. 

8. Pismo Josipa Tončića, Zadar 13. III. 1906., Peru Čingriji. Jedan list 

9. Pismo Dr. Ivana  Lorkovića, Zagreb 1. IV. 1906., Peru Čingriji. Jedan list. 

10. Dopis Anta Tresića Pavičića, Trst 2. IV. 1906 predsjedniku hrvatske stranke Peru Čingriji. Jedan 

arak 

11. Pismo Mata  Radimiri, Kotor 4. IV. 1906., Peru Čingriji. Jedan list. 

12. Dopis Dr. Ivana  Majstorovića, Split 6. IV, 1906., predsjedniku Hrvatske stranke Peru Čingriji, Jedan 

arak. 

13. Žurna brzojavka Općinskog vijeća u Dubrovniku potpisana od Milića, Dubrovnik 9. IV. 1906., 

načelniku Dubrovnika Peru Čingriji u Splitu, pohranjena u kuverti, na kojoj rukom Pera Čingrije stoji 

zapisano:  Telegram kojim mi javiše dok sam bio na sastanku u Spljetu da je opć. vijeće zaključilo 

prozvati Široku ulicu Čingrijinom, a moju sliku postaviti u vijećnicu. Dva lista i kuverta. 

14. Pismo Nika  Nardelli, Zadar 25. V. 1906., Peru Čingriji. Jedan arak. 

15. Mišljenje Pera Čingrije pisano vlastoručno o osnutku društva „Bošković" u Dubrovniku  (kojem su 

pravila odobrena 25. V. 1906). Bez datuma, ali nađeno u ovoj poziciji pod g. 1906. Jedan arak i jedan 

list. 

16. Dopis Josefa Packmayer, redaktora novine Národní  Listy u Pragu, na arku s tiskanom intestacijom 

„Redakce Národních  Listu v  Praze“, Prag bez datuma ali s datumom 5.  IX. 1906. na žigu pošte u 

Pragu, Peru Čingriji, zastupniku dalmatinskog sabora, načelniku grada Dubrovnika, advokatu i t. d.  

Jedan arak. i kuverta preporučene pošiljke, 

17. Pismo Roka Arneri, Korčula  25. IX. 1906. Peru Čingriji. Jedan arak. 

18. – 19.  Čistopisni koncept pisan u dva primjerka pisaćom mašinom pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 

3. XII.  1906. Josipu Zaffron u Korčuli.  Ukupno dva arka. 

20. Novi list - Rijeka god IX broj 336 - 6 prosinca 1906. 



108 
 

21. Dopis Anta Lukšića, općinskog načelnika u Kuni, Kuna na Pelješcu 11. XII. 1906. Jedan list. 

22. Dopis Anta Trumbića, Split 22. XII. 1906., predsjedniku Hrvatske stranke Peru Čingriji. Jedan arak. 

23. Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 31. XII. 1906., nepoznatom doktoru (čini se činovniku na 

visokom položaju).  Tri arka. 

24. Članak pisan rukom Pera Čingrije, o kojem članku je on zabilježio:  Jedan članak za štampa 

započet a ne svršen. Bez datuma, ali nađen u ovoj poziciji pod godinom 1906. (u svakom slučaju pisan 

prije podnošenja željezničarske pragmatike u svibnju g. 1907).  Dva arka. 

b) Zastava Srpska na Općini (naslov postavljen rukom Pera Čingrije na  prvom dokumentu ove 

pozicije)                                                                                                                                                                                                     

1. Dopis Upravnog odbora srpske narodne stranke potpisan od dr. Anta Pugliesi, Dubrovnik 7. I. 

1906., Peru Čingriji, predsjedniku  Hrvatske stranke, u Dubrovniku. Jedan arak. a na četvrtoj strani 

arka izvorni naslov ove pozicije postavIjen rukom Pera Čingrije: Zastava Srpska na Općini. 

2. Koncept dopisa  Pera Čingrije, Dubrovnik 9. I. 1906, Antu Pugliesi predsjedniku Upravnog odbora 

srpske narodne stranke na Primorju kao odgovor na dopis iste stranke Pera Čingrije od 7. I. 1906. 

Jedan arak i jedan list 

3. Tiskani proglas Odbora  Hrvatske stranke u Dubrovniku, Dubrovnik 2. II. 1906, Hrvatima 

Dubrovčanima. Jedan list. 

c) Starješinstvo (izvorni naslov postavljen rukom Pera Čingrije na odnosnoj uložnici, naime 

Starješinstvo narodne hrvatske i srpske zajednice) 

1. Dopis Srpske samostalne stranke potpisan od predsjednika Bogdana Medakovića i tajnika 

Svetozara Pribičevića,  Zagreb 10. IV. 1906., Peru Čingriji predsjedniku Starješinstva Hrvatske i Srpske 

zajednice u Dubrovniku. Jedan arak. 

2. Dopis advokata dr. Gjorgja Krasojevića u ime srpske narodne radikalne stranke, Srijemski  Karlovci 

14. IV. 1906., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

3. Koncept dopisa Pera Čingrije Dubrovnik, 16. IV. 1906 dr. Gjorgju Krasojeviću kao odgovor na njegov 

dopis od 14. IV. 1906. Jedan list. 

 4. Tiskana Osnova pravilnika narodne hrvatske i srpske zajednice.  Bez datuma. Dva arka i jedan list  

(rastavljeni) 

d) Povodom stogodišnjice francuske okupacije Dubrovnika. 

1. Tiskana okružnica Odbora za pomen pada dubrovačke republike s Perom Čingrijom kao 

predsjednikom, Dubrovnik 6. V. 1906., naslovljena " Časni gospodine! ". Jedan list. 

2. Govor načelnika Pera Čingrije izrečen usjednici općinskog viječa održan  prigodom stogodišnjice 

francuske okupacije Dubrovnika 28. V 1906 pisan na pisaćoj mašini  (bez oznake datuma, 

objelodanjen u Crvenoj Hrvatskoj, vanrednom izdanju od 28. Maja 1906).  Pet listova s izvornom 

fogliacijom  1 – 5. 
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3. Zaključak Općinskog vijeća na sjednici održanoj prigodom stogodišnjce  francuske okupacije 

Dubrovnika 28. V. 1906. o osnivanju Zaklade za ispitivanje dubrovačke prošlosti napisan crnilom na 

jednom listu (bez oznake datuma, objelodanjen u Crvenoj Hrvatskoj, vanrednom izdanju od 28. maja 

1906., ali s jednom pogrješkom u oznaci svote). 

 

e) 1907. (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

1-19 Dopisi Anta Trumbića Split g. 1907., Peru Čingriji i jedan koncept pisma Pera Čingrije Antu 

Trumbiću, Dubrovnik 26. V. 1907. 

1. Telegram 1.  I.   jedan list. 
 
2. 5. I.  četiri arka. 
 
3.  8. I.   jedan arak i jedan list 
 
4.  11. I.  jedan arak s prilogom jednog lista na kojem je pisaćom mašinom napisan izvadak iz pisma 
dr. Gazzari odvjetnika u Šibeniku od 5. I.  1907 istom Antu Trumbiću. 
 
5. 13. I.  jedan list.  
 
6. 24. I. jedan  list  
 
7.  8. II. jedan list  
 
8. 12. III.  jedan arak 
 
9. 18. III.  jedan arak 
 
10. 24. III. prvo pismo  jedan arak i jedan list 

11. 24. III. drugo pismo Jedan arak. 

12. 30. III.  jedan arak i jedan list  

13. 5. IV jedan arak s prilogom jednog lista na kojemu je Trumbićevom rukom napisan jedan pasus 

pisma  Frana Supila dr. Buliću,  

14. 6. IV jedan list  

15. 11. IV.  jedan arak  

16. 22. IV  jedan list  

17. čistopisni koncept dopisa Pera Čingrije, Dubrovnik 26. V. pisanog Anti Trumbiću, jedan arak. 

18. 28.  V.  kao odgovor na Čingrijin dopis od 24. i 26.  V. istom Trumbiću 
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19. pozivnica - okružnica potpisana od Anta Trumbića kao potpredsjednika Upravnog odbora 

Hrvatske Stranke i kluba zastupnika Hrvatske stranke na dalmatinskom saboru, Split 31. V., na 

sastanak upravnog odbora i zastupnika za 9.  lipnja 1907. u Zadru, jedan list. 

20 - 22  Dopisivanje Pera Čingrije s Vickom Ivčevićem g. 1907 

20. Pismo Vicka Ivčevića, Zadar 8. I. 1907., Peru Čingriji.  Jedan arak  

21. Pismo Vicka Ivčevića,  Zadar 16.  II. 1907, Peru Čingriji. Jedan arak  

22. Čistopisni koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 21. II. 1907., Vicku Ivčeviću.  Dva arka. 

23 - 35 Pisma i telegrami  Frana Supila Peru Čingriji i na kraju koncept jednog pisma Pera Čingrije 

Supilu g. 1907. 

23. Rijeka 16. I    jedan arak 

24. Zagreb  15. III.   jedan list  

25. Zagreb 20. III.  jedan list  

26. Rijeka 3. IV.   jedan arak  

27. Rijeka 4. IV.  1907   jedan list 

28. Telegram Rijeka 6.  IV. Peru Čingriji u Dubuvniku.  jedan list  

29. Brzojavka Rijeka 25. IV.,  Peru Čingriji u Zagrebu  Jedan list  

30. Budimpešta 21.  V.  jedan list  

31. Budimpešta  4. VI.  jedan arak  

32. Rijeka  19.  VIII.   jedan arak 

33. Rijeka 26. VIII.   jedan arak  

34. Budimpešta  24.  XI.  jedan arak  

35. Koncept pisma Pera Čingrije, bez oznake mjesta i datuma ali prema sadržaju u Dubrovniku  poslije 

1. XII. 1907. Franu Supilu. Dva arka 

36 - 37  

36. Pismo Josipa Tripalo Imocki  12. II .  1907., Peru Čingriji. Jedan arak 
 
37. Telegram Josipa Tripalo Imocki  1. V. 1907, Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list 
 
38. Pismo Petra Andrijaševića, Gradac 25. II. 1907., Peru Čingriji. Jedan list.  
 
39. Pismo Joakima Kunjašića,  Blato na Korčuli 1. III. 1907. Peru Čingriji, Jedan arak.  
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40. Telegram dr. Iva Krstelja, Šibenik primljen u Dubrovniku 10. III 1907, zastupniku Peru Čingriji u 
Dubrovniku. Jedan list 
 
41 - 42  
 
41. Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 12. III. 19'07, Josipu  Smodlaki. Dva arka 

42. Pismo Josipa Smodlake Split, 15. III. 1907., Peru Čingriji kao odgovor na pismo Čingrije istom 

Smodlaki od 12. III.  1907. Dva arka 

43. Pismo don Frana Ivaniševića, Jesenica - Split 4. IV. 1907., Peru Čingriji. Jedan arak 

44 - 45  

44. Pismo zastupnika Stjepana Zagorca, Zagreb  5, IV. 1907., Peru Čingriji.  Jedan list 

45. Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 10. IV, 1907., Stjepanu  Zagorcu kao odgovor Čingrije na 

pismo istog Zagorca od 5. IV 1907, Jedan arak 

46 - 47 

46. Pismo Jurja Biankini, Zadar 11. IV. 1907., Peru Čingriji. Jedan list. 

47. Pismo Jurja Biankini, Beč 22. XII. 1907, Peru Čingriji. Jedan arak. 

48. Anonimno pismo, bez oznake mjesta i datuma ali s kuvertom s poštanskim žigom Zadra i 

datumom žiga 19. IV. 1907 Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan list i jedna kuverta. 

49. Pismo načelnika Ivana  Hajdića,  Babinopolje 22. IV. 1907., Peru Čingriji,  jedan list.  

50. Dopis Marka  Stojića Peru Čingriji podsjedniku kluba hrvatske narodne stranke, Šibenik bez 

datuma, ali s obzirom na njegov sadržaj može se označiti datum 16. V. 1907 (dan izbora za Carevinsko  

vijeće)  kao datum post quem non.  Jedan list. 

51 - 52 

51. Pismo Anta Dulibića,  Zadar 17. V. 1907., Peru Čingriji.  Jedan list 

52. Pismo Anta Dulibića, Šibenik 18. V. 1907., Peru Čingriji,  Jedan list. 

53 - 54 

53. Pismo Jula Machiedo, Hvar 17. V, 1907., Peru Čingriji. Dva arka  

54. Pismo Jula Machiedo, Hvar 25. V. 1907., Peru Čingriji. Jedan arak. 

55 - 58 Pisma i telegram Roka  Arneri Peru Čingriji g. 1907. 

55.  17. V.  jedan list.  

56. Korčula 16. VII.  jedan list 

57. Telegram Korčula 28. X. Peru Čingriji u Dubrovniku  Jedan list  
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58. Korčula 19. XII. 1907. Jedan list 

59 - 60 

59. Pismo slikara Tomislava Krizmana Peru Čingriji, pisano u  Beču bez datuma ali iz Čingrijina 

odgovora od 19.  V. 1907. vidi se, da je pisano malo pred tim datumom. Jedan arak 

60. Koncept pisma  Pera  Čingrije, Dubrovnik 19. V, 1907., Tomislavu Krizmanu kao odgovora na 

Krizmanovo pismo istom Čingrij. Jedan list. 

61 - 63 Pisma Pera Klaića, Zadar g, 1907 Peru Čingrij.  

61. 28. V.  jedan arak 

62. 1. VI.   jedan arak 

63.  26. VIII.  jedan arak 

64. Pismo Anta Tresića Pavičića, Sutivan na Braču 1. VI. 1907., Peru Čingriji. Jedan arak 

65 - 70  Skupština hrvatske stranke prava u Zagrebu 22. Kolovozu g. 1907. 

65. Dopis okružnica pisana pisaćom mašinom (bez teksta crnilom).  Eksekutivnog odbora hrvatske 

stranke prava, Zagreb kolovoza 1907., potpisana nevlasotručno od Dr. Anta  Bauer i dr. Augusta 

Harambašića  poslana prijateljima u Dalmaciji kao popratni dopis tiskanom pozivu na glavnu 

skupštinu hrvatske stranke prava u Zagrebu zakazanu 22. kolovoza 1907.  Jedan list (djelomično 

rasparan). 

66. Tiskani Poziv na glavnu skupštinu hrvatske stranke prava za 22 kolovoza 1907., Zagreb 7. VIII. 

1907, potpisan za Eksekutivni odbor hrvatske stranke prava od osam lica. Jedan list 

67. –  69. Tri ista formulara tiskanih Pristupnica na glavnu skupštinu članova i pristaša hrv. stranke 

prava u Zagrebu 22. kolovoza 1907. 

70. Kuverta, u kojoj je poslana pošiljka (65 - 69) u vezi skupštine hrvatske stranke prava u Zagrebu 

zakazana 21. kolovoza 1907.  s tiskanom intestacijom "Središnji klub hrvatske stranke prava u 

Zagrebu"  na adresu:  Dr. Pero  Čingrija načelnik i nar zast. Dubrovnika, s poštanskim žigom Zagreba 

10. VIII. 1907.  

71 - 72 

71. Pisma Mata Radimiri, bez oznake mjesta ali jamačno, Kotor 2. IX. 1907., Peru Čingriji. Jedan arak 

72. Zapisnik izjave pravnika Nika Caput, Dubrovnik  5.  IX. 1907., dane na traženje pisma Mata 

Radimiri od 2. IX. 1907., Peru Čingriji, potpisan od sastavljača zapisnika nečitljivim potpisom. Jedan 

list 

73. Pismo dalmatinskog namjesnika Nika Nardelli, Beč 2.   X. 1907., Peru Čingriji. Jedan arak. 

 

 



113 
 

 

f) 1907  (izvorni naslov na izvornom obvoju)Tiskopisi u vezi političkih prilika u Dubrovniku g. 1907., 

dotično izbora za Carevinsko vijeće u toj godini. 

1. Novi list - Rijeka god X broj 98 od 23. travnja 1908, sa člankom "Odgovorite" na drugoj strani. 

2. Nedatirani letak, koji se je dijelio u Dubrovniku  12. V.  1907. u neđelju u jutro (vidi o tome Crvenu 

Hrvatsku XVI broj 39 - 15. svibnja 1907.) 

3. Telegram iz Korčule 12. svibnja 1907. potpisan od Arneri-a s popratnim tekstom izdan kao: 

Izvanredno izdanje "Crvene hrvatske". Jedan list, liskan 13. V. 1907. 

4. Letak izdan od pravasa u Dubrovniku bez potpisa s naslovom:  Strašni poraz Cingrija i Biankinija.  

Magjaronska klika - klipše.  Bez datuma na letku, ali jamačno izdan 13. V. 1907. 

5. Izvanredno izdanje " Crvena  Hrvatska " na samom jednom listu pod naslovom: Osuda naroda 

furtimaško- generalaške klike. Bez oznake datuma ali jamačno izdano 16 ili 17 V. 1907. 

6. Izvanredno izdanje " Prava Crvena  Hrvatska " na samom jednom listu pod naslovom: Osuda 

naroda magjarsko – Čingrijinoj  kliki. Bez oznake datuma, ali jamačno izdano 16 ili 17 V. 1907. 

g) Čestitke (pisma i telegrami) prigovom sedamdesetogodišnjice rođenja Pera Čingrije  23. VIII. 

1907 Deset komada 

h) Izmjena novogodišnjih čestitaka između  Bogdana Medakovića i Pera Čingrije  g.  1908 i 1909 

1. Telegram Bogdana  Medakovića, Zagreb 1. I. 1908., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list 

2. Koncept telegrama Pera Čingrije Bogdanu  Medakoviću kao odgovora na  Medakovićev telegram 

od 1. I. 1908.  Jedan list. 

3. Telegram Bogdana  Medakovića,  Zagreb l. I, 1909., Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan list. 

4. Koncept telegrama Pera Čingriji  Bogdanu Medakoviću (o novoj godini 1909) Jedan list 

i) 1908.  (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

1 - 4  Pismo  Frana Supila g. 1908, Peru Čingriji 

1. Rijeka 2. II. Jedan arak.  

2. 9. II. jedan list,  

3. Budimpešta 11. V.  jedan list  

4. Rijeka 17.  XII.  jedan list 

5 - ? Izmjena telegrama između Josipa Smodlake i Pera Čingrije povodom izbora u Hrvatskoj 27. i 

28. veljače 1908. 
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5. Telegram Josipa Smodlake za Hrvatsku Pučku naprednu stranku Split 29. II. 1908., načelniku Peru 

Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

?. Koncept telegrama Pera Čingrije Josipu Smodlaki u Splitu kao odgovora na telegram Smodlake od 

29. II. 1908.  Jedan list. 

6. pismo Jurja  Biankini, Zadar 4. III. 1908., Peru Čingriji. Jedan list. 

7. Pismo načelnika Iva  Hajdića, Babinopolje (Mljet) 25. III. 1908., Peru Čingriji.  Jedan list. 

8. Tiskani dopis - okružnica pod naslovom rukom napisanim Le peril allemand potpisan i datiran 

rukom, datum s naznakom mjesta: Varsovie, Mars 1908., potpis: Antoine de Zuran.  Jedan arak. 

9. Očitovanje Frana Radića, glavnog učitelja ženskog preparadija, Dubrovnik 23. IV. 1908.  Jedan list. 

10. Telegram Zemaljskog odbora, Zadar 2. VII. 1908., načelniku Peru Čingriji u Dubrovniku, Na istom 

telegramu koncept telegrafskog odgovora Pera Čingrije Zemaljskom odboru u Zadru.  Jedan list. 

11. Pismo Ernesta  Katića starijeg, Zadar  30. VIII. 1908., Peru Čingriji. Jedan arak. 

12. Pismo dalmatinskog namjesnika Nika  Nardelli, Zadar 11.  X.  1908 Peru Čingriji. Jedan arak 

13 - 14  O kandidaturi  Anta A. Carevića 

13. Dopis Anta A.  Carevića, Metković 18.  X. 1908., Peru Čingriji, predsjedniku samostalne hrvatske 

organizacije u Dubrovniku. Dva arka uvezana 

14. Dopis Anta J. Minarića p. Ivana u ime skupštine i izbornika i biranih birača, Ston 18. X. 1908., Peru 

Čingriji pročelniku samostalne organizacije Hirvatske stranke u Dubrovniku. Jedan arak  (djelomično 

otkinut) 

15 - 16  Telegrami iz Blata na Korčuli o kandidaturama prigodom pokrajinskih izbora 

15. Telegram Izbornog Odbora  Blato  27. X. 1908., predsjedniku  Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan 

list 

16. Telegram Ivana Petkovića Kovača, Blato 28. X. 1908., Predsjedniku  Organizacije Hrvatske Stranke 

u Dubrovniku.  Jedan list. 

17. Telegram Iva Lupisa, Korčula 31. X. 1908., Roku Arneri kod zastupnika Čingrije u Dubrovniku. 

Jedan list 

k) Pozicija pod izvornim naslovom Kriza u Hrv.  Stranci  1908. (ima također dokumenata u vezi krize iz 

g. 1910) 

1. Arak, koji je prije služio kao uložnica, a na kojem je naslov " Telegrami i odgovori od 18/4 naprijed“  

(jamačno od važnog Supilova telegrama od 18. IV. 1906.), a koji je Pero Čingrija  docnije upotrijebio 

za pisanje prvobitnih koncepata svojih pisama ili pojedinih pasusa. 

α) Na donjem  dijelu prve strane arka nalazi se prvobitni koncept odreke Pera Čingrije na 

predsjedništvu  Hrvatske stranke. Iz ovog koncepta upotrebljeni su neki pasusi za tekst odreke, koju 
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je Pero Čingrija dostavio iz Dubrovnika 24. V. 1907. članovima upravnog odbora i saborskog kluba 

Hrvatske stranke, a koja je otiskana u broju 42  Crvene  Hrvatske od 25. V. 1907. 

β)  Na gornjem dijelu prve strane arka i na četvrtoj strani arka nalaze se pasusi, koje ne nalazimo 

doslovno napisane u pismima i konceptima pisama nađenim u ovom arhivu, ali njihov smisao i 

pojedini izrazi nalaze se u konceptima pisama Pera  Čingrije Vinku  Miiliću, i to pisma pisanog u 

vremenu između 30. V. i 20. IX. 1908. i pisma pisanog neposredno nakon 28. IX. 1908. 

2 - 6 Potpozicija s izvornim naslovom Papina pisma Miiliću. Trumbiću,  Zaffronu 1908. (pisana  

Zaffronu nema, ili ih nije bilo a naslon netačno postavljen, ili se zagubila, ili se odnosi na pismo 3. XII. 

1906, koje se nalazi u poziciji godine 1906). 

2. Pismo Vinka Milića, Split 30. V. 1908., Peru Čingriji.  Jedan list 

3. Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik bez oznake datuma, Vinku Miliću, pisan između 30. V i 20. 

IX. 1908.  Dva arka 

4. Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 2. VI. 1908., Antu Trumbiću. Jedan arak.                                                                                            

5. Pismo Vinka Milića, Split  20. IX. 1908., Peru Čingriji. Jedan arak 

6. Koncept pisma Pera Čingrije bez oznake datuma i bez  oznake kome  piše, jamačno Vinku Miliću 

neposredno nakon 28. IX. 1908 (naime osnutka samostalne organizacije hrvatske  stranke u 

Dubrovniku). 

7 - 9 Tiskani poziv - okružnica naslovljena  "Poštovani Gospodin"  upućena od dotadašnjih zastupnika 

Hrvatske stranke na dalmatinskom  saboru dubrovačkog i korčulanskog područja Pera Čingrije,  Roka 

Arneri, Anta Ucovića i Melka Čingrije vlastoručnim potpisima, Dubrovnik 16. IX. 1908., pristašama 

Hrvatske stranke na sastanak svih općina dubrovačkog i korčulanskog kotara za dan 28. IX. 1908. 

Jedan arak u tri ista primjerka. 

10. Pismo predsjednika Hrvatske stranke Nika Dubokovića, Jelsa 14. V. 1910., zastupniku na 

dalmatinskom saboru i načelniku Dubrovnika Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan arak s kuvertom 

preporučene pošiljke 

11. Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 19. V. 1910., Niku Dubokoviću kao odgovor na pismo 

istog Dubokovića od 14. V. 1910. Istom Čingriji. Dva arka. 

12. Koncept dopisa – okružnice Pera Ćingrije, bez oznake datuma ali sigurno u vremenu između 19. V 

i 7. VI. 1910., pisanog pristašama Samostalne organizacije hrvatske stranke s naslovom „Časni 

Gospodin“ (Nezna se, da li ta okružnica odaslana). Dva arka. 

13. Koncept dopisa – okružnice Pera Čingrije pisanog pristašama Samostalne organizacije hrvatske 

stranke s naslovom „Časni Gospodine!“, bez oznake datuma, ali koji je  u glavnom  služio kao podloga 

tiskanog poziva – okružnice od 7. VI. 1910. Jedan arak jedna kuverta (sa zaglavljem Leopoldo Sciglia – 

Ragusa) upotrebljena za ispisivanje teksta i jedan list, na kojem su ispisana samo četiri retka. 

14. Tiskani poziv – okružnica Pera Čingrije pristašama Samostalne organizacije hrvatske stranke s 

naslovom „Časnom gospodinu“ Dubrovnik 7. VI. 1910., na sastanak 18. VI. 1910. U Dubrovniku. 

Formulirani primjerak bez ispisanog imena kome se šalje, i bez potpisa Čingriji. Jedan list. 
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15. Telegram Općine, Trpanj 18. VI. 1910., Roku Arneri u Dubrovniku, da je zastupa na skupštini od 

18. VI. 1910.  Jedan list. 

16. Telegram načelnika Sugje, Trstenik 18. VI. Bez oznake godine ali sigurno 1910., Peru Čingriji u 

Dubrovniku, da ne može prisustvovati skupštini od 18. VI. 1910. Jedan list. 

L)  Zajednica. Odbor za kooperaciju (izvorni naslov na izvornom obvoju. O koncentraciji narodnih 

snaga u vezi s događajima u Hrvatskog g. 1908 - 1909.) 

1.  Koncept pisma  Pera Čingrije, 20 XI. 1908., neoznačenomu  (valjda Antu Trumbiću). Jedan arak. 

2-4 

2. Pismo Frana Supila, Budimpešta 11. II. 1909. Peru Čingriji.  Jedan arak. 

3.  Koncept pisma Pera Čingrije, 14. II. 1909.,  Franu Supilu kao odgovora na Supilovo pismo istom 

Čingriji od 11. II. 1909.  Jedan arak 

4. Pismo Frana Šupila, Rijeka 4. II.  1909., Peru Čingriji kao odgovor na pismo Čingrijino istom Supilu 

od 14. II. 1909.  Jedan arak i jedan list. 

5. Koncept pisma Pera Čingrije, bez oznake datuma ali između 14. II i 3. V. 1909., neoznačenom 

političaru (ni Trumbiću ni Mihaljeviću ni Supilu već po svoj prilici Vinku Miliću). Jedan arak. 

6. Pismo Dr. Mata Drinkovića, Šibenik 22. IV. 1904., Peru Čingriji.  Jedan list. 

 7 — 10  Tiskani poziv - okružnica Samostalne organizacije hrvatske stranke dubrovačko - 

korčulanskog izbornog kotara, Dubrovnik 1. (očito pogrjesno mjesto   3/ V. 1909. pristašama, kojim 

obavješćuje o odgovoru u Splitu 3. V. i poziva pristaše na sastanak u Dubrovniku na dan 15. IV. 1909.  

Četiri primjerka, od kojih 7/ jedan arak s vlastoručnim potpisom Pera Čingrije, 8 / jedan list s 

vlastoručnim potpisom Pera Čingrije, 9 i 10 / po jedan arak bez potpisa. 

11. Zapisnik skupštine samost. organizacije hrv. str. za kotar Korčulu - Dubrovnik potpisan od Pera 

Čingrije i Milorada  Medini, bez oznake datuma ali sigurno od 15. V. 1909. Jedan arak 

12 - 23 Dopisivanje, kod kojeg je Pero Čingrija pojedina pisma (dotično karte) ili skupine pisama  

(dotično koncepta) označio signaturama pomoću arapskih brojeva 1 do 6, ali se nije pri svemu držao 

hronološkog reda, a ovdje je to sređeno radi bolje preglednosti hronološki s oznakom novih signatura 

i starih  Čingrijinih. 

12 - 13  Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrvnik 19. V. 1909., naslovIjenog  "doktoru"  bez oznake 

imena, jedan list. Ovaj koncept ima Čingrijinu signaturu: 2, a uza nju se nalaze dvije poštanske 

predatnice odaslanih pošiljaka međusobno neodri ješene, jedna pod brojem 27 a druga ispod nje pod 

brojem 28. Ona pod brojem 27 glasi na Josipa Smodlaku u Splitu uz trošak K 4, a druga pod brojem 28 

glasi na Mata Drinkovića bez oznake mjesta uz trošak K 3 h 2. Preko njih obiju spojenih nalazi se  

Čingrijina signatura: ad 2. Svakako, onaj koncept pisma upućenog  "doktoru"  odnosi se ili na jednog 

od spomenutih ili na obojicu. 

14-16 
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14. Pismo  Mata Drinkovića, Šibenik 1. VII. 1909. predsjedniku Peru Čingri ji. Jedan arak signiran 

Čingrijinom signaturom: 1. 

15. Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 4. VII. 1909., licu kome se obraća kao „doktoru"  

(jamačno u vezi s pismom Drinkovićevim od 1. VII.  1909 Josipu Smodlaki). Jedan list 

16. Zabilježba predstavke dalmatinskih stranaka  kao članova Odbora  za koordinaciju pisana rukom 

Pera  Čingrije, bez  oznake datuma, jamačno kao prilog Drinkovićeva pisma Čingriji od  1. III. 1909. i 

konceptu  pisma  Čingrijina "doktoru " (jamačno Smodlaki) od 4. VII. 1909.  Jedan manji list. 

17-18 

17. Pismo  Mate Drinkovića, Šibenik 6. VII. 1909., predsjedniku Peru Č ngriji.  Čingrijina signatura: ad 3 

Jedan list. 

18. Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 9. VII. 1909.,  Grgi Tuškanu  (u vezi  pisma Drinkovićeva 

od 6. VII. 1909. Peru Čingriji.  Čingrijina signatura: 3.  Jedan list. 

19. Pismo predsjednika Dr. Mila Starčevića za Starčevićevu stranku prava, Zagreb 16. VII.  1909., Peru 

Čingriji.  Čingrijina  signatura: 4  ½ .  Jedan list 

20. Dopis Tajništva soc. dem. stranke  Hrvatske i Slavonije potpisan od Jurja Demetrovića i Vilima 

Bukšega, Zagreb 18. VII. 1909., Peru Čingriji.  Čingrijina signatura: 4. Dva lista. 

20 - 21 

20.  Telegram Bogdana  Medakovića, Zagreb 19. VII. 1909., načelnika  Peru Čingriji u Dubrovniku. 

Jedan list. 

21. Pismo Bogdana  Medakovića, Zagreb 21. VII. 1909., Peru  Čingriji  (u vezi telegrama istog 

Medakovića istom  Čingriji od 19. VII 1909) Čingrijina signatura: 5.  Jedan arak. 

22 - 23 

22.  telegram Mata Drinkovića, Šibenik 20. VII. 1909.,Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

23. Dopis Mata Drinkovića, Šibenik, 22. VII. 1909., predsjedniku Peru Čingriji  (u vezi telegrama istog 

Drinkovića 20.  VII. 1909 istom Čingriji. Čingrijina signatura: 6. Jedan arak. 

24. Koncept pisma Pera Čingrije, Župa Dubrovačka 21. VIII. 1909., neoznačenom političaru  (ali 

sigurno Vinku Miliću)  jedan arak. 

25. Pismo Vinka Milića, Split 23. VIII. 1909 , Peru Čingriji kao odgovor na pismo Čingrijino od 21. VIII 

1909 istom Miliću. Jedan arak. 

26. Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 31. VIII. 1909, neoznačenom političaru (ni Drinkoviću ni 

Mihaljeviću ni  Miliću) kao odgovor na pismo, što ga je isti Čingrija primio 21. VIII. 1909. Jedan list. 

27. Pismo Vinka Milića, Split 7. IX. 1909, Peru Čingriji . Jedan arak. 

28. Pismo Vinka Milića, Split 7. IX.  1909, Peru Čingriji. Jedan arak. 
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29. Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 10. IX. 1909., Vinku Miliću kao odgovora na Milićeva 

pisma Čingriji od 5. IX i 7 IX. 1909.  Jedan arak. 

m) 1909 . (zvorni naslov na izvornom obvoju) 

1. Telegram Dubrovčana u Zadru, Zadar 4. II. 1909., načelniku Peru  Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

2 - 4 

2. Pismo publiciste  Oskara  Stipića, London 18. V. 1909., Peru Čin griji. Jedan arak 

3. Koncept pisma Pera  Čingrije, Dubrovnik  bez oznake datuma ali u razdoblju između 20. V i 18. X. 

1909. Oskaru  Stipiću kao odgovor  na pismo Stipićevo  istom Čingriji od 18. V. 1909.  Jedan list 

4. Pismo publicista Oskara Stipića, London 20. X. 1909., Peru Čingriji kao odgovor na pismo Čingrijino  

(pisano između 20. V. i 18. X. 1909) Jedan arak. 

5. Anonimno pismo, Beč  20. VI.  1909., Peru Čingriji. Jedan arak 

6. Okružnica Odbora za podizanje spomenika Valtazaru Bogišiću u Cavtatu rukom pisana, kojom se 

poziva na davanje priloga za podizanje spomenika, nedatirana ali iz mjeseca listopada g. 1909. Jedan 

list. 

n) 1909. (izvorni naslov na izvornom obvoju) Odnošaj između madžarskog novinara Rudolfa Havars i 

Pera Čingrije 

1. Brošura:  Dr. Rudolf Havars:  Der Trialismus. Budapest. 1909 Sonderabdruck aus dem "Pester Lloyd 

vom  14. Juli  1909 

2. Kuverta s adresom Peru Čingriji, načelniku Dubrovnika i zastupniku na Dalmatinskom saboru, s 

poštanskim žigom Budimpešta od 29. VIII. 1909, u kojoj Je poslana Havarsova brošura der Trialismus. 

3. Hrvatski prijevod brošure R. Havarsa:  Der Trialismus pod naslovom Trializam. rukopis pisan rukom, 

čini se Melka  Činrije iz vremena neposredno nakon primitka brošure g. 1909 (svakako prije 9. IX. 

1909). Tri arka signirana   1-3. 

4. Koncept pisma Pera Cingrije, pisan kaligrafski drugom rukom, a donekle ispravljen rukom Pera 

Čingrije, Dubrovnik 9. IX. 1909, Rulolfu Havassu kao  odgovor  na njegovu brošuru Der Trialismus 

primljenu od Čingrije,  šest araka signiranih I - IV, IV, V. 

5 - 6  Pismo Rudolfa Havass, Budimpešta 15. IX. 1909., Peru  Čingriji kao odgovor na  Čingrijino pismo 

Havassu od  9.  IX. 1909 s priloženom povratnicom s dubrovačkim datumom od 11. IX. 1909 kao 

datumom odašiljanja preporučenog pisma Čingrijinog  (od 9.  IX.  1909) i Budimpeštanskim datumom 

od 14. IX. 1909 kao datumom potvrde primitka tog pisma, koju povratnicu prilaže Havass ovom 

pismu, jer je poštanski ured u Budimpešt i nije zadržao i službeno poslao pošiljaču Čingriji. 

7-8 

7. Pismo Rudolfa Havass pisano njemački,  Budimpešta 8. XI. 1909«, Peru Čingrji.  Jedan arak. 
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8. Hrvatski prijevod pisma Rudolfa Havass iz  Budimpešte od 8. XI., 1909.  Peru  Čingriji, napisan 

rukom,  čini se, Melka  Čingrije. Jedan list. 

9. Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 16. XI. 1909., Rudolfu Havass kao odgovora na pismo istog 

Havass od  8. XI. 1909 istom Čingriji. Jedan arak i jedan list. 

10 - 11 

10. Pismo Rudolfa Havass pisano njemački Budimpešta 27.  XI. 1909.,  Peru Čingriji kao odgovor na 

pismo istog Čingrije od 16 (17) XI. 1909. istom Havass. Dva araka 

11. Hrvatski prijevod pisma Rudolfa Havass, Budimpešta 27. XI.  1909 Peru Čingriji napisan, čini se, 

rukom Melka  Čingrije. Jedan list. 

12 - 13 

12. Pismo Rudolfa Havass pisano njemački, Budimpešta 23. XII. 1909 Peru Čingriji. Jedan arak. 

13. Hrvatski prijevod Rudolfa Havass iz Budimpešte od 23. XII.  1909. Peru Čingriji napisan čini se 

rukom  Melka Čingrije . Jedan list 

14. Koncept pisma Pera Čingrije, bez oanake datuma, Rudolfu Havass kao odgovora na pismo istog 

Havass od 23. XII.  1909. istom Čingriji. Jedan arak 

o)  1909.  (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

Novina: Dubrovnik god. XVIII br. 83-9 novembra 1909 

p)  Glasovi  tiska o  Frieđungovu  procesi  g. 1909 - 1910 

1. Izrezak iz bečke novine  "Die Zeit - 21. Dezember 1909 " s izvještajem  sa  suđenja tog ili 

prethodnog dana.  Nije kompletan izrezak, jer se išlo samo zatim, da se sačuva preslušanje svjedoka 

dr. Melka  Čingrije.  

2. Izrezak  iz jedne novine na njemačkom jeziku od 21. decembra 1909. s izvještajem sa suđenja tog ili 

prethodnog dana.  Nije kompletan izrezak, jer se išlo samo za tim, da se sačuva preslušanje svjedoka 

dr,  Melka  Čingrije. 

3. Izrezak iz Tršćanskog lista "II Piccolo - 21 Dicembre 1909" s izvještajem sa suđenja tog ili 

prethodnog dana. Nije kompletan izrezak, jer se išlo samo zatim, da se sačuva preslušanje svjedoka 

dr. Melka Čingrije. 

4. Bečki časopis "Die Fackel  (Herausgeber:  Karl Kraus) Nr, 293 erschienen am 4, Jänner 1910 XI. 

Jahr“.  U tom broju među ostalim članak Karl Kraus: Prozen Frieđung. 

r) 1910.  (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

1. Diploma, Dubrovnik 28. ožujka 1910, kojom Hrvatski sokol u Dubrovniku imenuje Pera Čingriju 

prvim počasnim članom.  Jedan list u obliku rotulusa u okrugloj duguljastoj kutiji. 

2-3 
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2. Dopis Okružnog Odbora Hrvatske  Narodne  Zajednice - Banjaluka br. 16. Banja Luka  7.  V.  1910., 

potpisan od predsjednika u zamjeni dr. Jelinovića i tajnika s nečitljivim potpisom (možda dr. Skoka), 

Peru Čingriji, u kojem se traže podaci o Kalistu Tadinu, Dubrovčaninu, eksfratru.  Jedan list. 

3. List, na kojem su podaci o Kalistu Tadinu, Dubrovčaninu, eksfratru, pisani  rukom  Pera Čingrije, bez 

oznake datuma, ali jamačno iz g.1910. 

4 - 6   Pisma Frana Supila, g. 1910., Peru Čingriji  

4. Zagreb 15. V.  dva arka,  

5. Rijeka 30. V.  Jedan arak. 

6. Rijeka, 5. XI.  dva arka. 

H 

g. 1911 - 1914. 

a) 1911  (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

1. Pismo Frana Supila, Rijeka 5. I. 1911. Peru Čingriji. Jedan list 

2. Pismo Antuna Stražičića, Split 19. I. 1911., Peru Čingriji. Jedan list 

3. Koncept telegrama Općine Dubrovačke pisan rukom Pera Čingrije Visokom Zboru Dalmatinskog 

Episkopata u Hvaru, bez datuma ali u Crvenoj Hrvatskoj XXI broju   14 od 18. II. 1911. publiciran 

telegram i vijest, da je odaslan. Jedan list. 

4. Pismo Jurja Biankini, Beč 27. III. 1911., Peru Čingriji. Jedan arak 

5. Tiskani operni  libreto: Benito Bersa, Oganj Opera u 3. čina. Riječi spjevao  Dr.  A. M, Willner 

(Biblioteka opernih i operetnih tekstova XVI. - Zagreb nakladom Akademske knjižare Gjure Trpinsca, 

bez oznake godine) 

Na posljednjoj praznoj strani koncept telegrama, pisan olovkom Pera Čingrije maestra Benitu Bersa u 

Beču, bez oznake datuma ali povodom izvođenja te opere u Dubrovniku od Hrvatskog narodnog 

kazališta u Zagrebu 30. IV. 1911. (vijest o izvedbi i odašiljanju telegrama iste večeri nakon izvedbe u 

Pravoj Crvenoj Hrvatskoj VII br. 323 od 6. V.  1911). 

6.  Dopis Hrvatske Vjeresijske Banke, Dubrovnik 29. VII. 1911 ., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

b)  1913.  (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

1. Dopis Stjepana Jurinića, redovnog univerzitetskog profesora Sofija 24. I. 1913., Peru Čingriji u 

kojem moli, da mu dostavi o sebi kratki životopis radi obijelodanjenja u Slavjanskom kalendaru za 

1913 godinu. Jedan list. 

2. Kratki životopis Pera Čingrije sastavljen od njega samog u trećem licu na zamolbu Stjepana Jurinića, 

univerzitetskog profesora, u dopisu od 24. I. 1913 iz Sofije. Jedan arak i jedan list. 

c)  1914.  (izvorni naslov na izvornom obvoju) 



121 
 

1. Dopis, Hrvatskog akademskog društva " Zvonimir" potpisan od predsjednika med. VI. Ćepulića  i 

tajnika iur. Mihovila Tomandl, Beč 31. I. 1914, pisan Peru Čingriji ili Melku Čingriji  (vjerojatnije Peru 

Čingriji, a nađen među njegovom korespondencijom). Jedan list 

2. Crvena Hrvatska XXIV broj 9 od 19. IV. 1914. s vijesti 50-godišnjice (naime o pedesetogodišnjici 

advokatskog rada  Pera Čingrije). 

I 

Nedatirani  dokumenti,   kojima je samo  približno  određeno  vrijeme 

1.  Sastavak pod naslovom Gli esercizii spirituali (Estratto da uno scritto da pubblicarsi), odaslan iz 

Zadra poštom Peru Čingriji zastupniku na Saboru, u Zadru  Terminus ante quem non g, 1870. Jedan 

list. 

2. Raspored koncerta Građanske glazbe u Dubrovniku poklonjen gradonačelniku Peru Čingriji. Ili iz 

vremena g. 1878 - 1882. ili iz vremena g. 1906 - 1911.  Jedan arak. 

3. Prijepis pisma jednog političara srpske stranke u Dubrovniku bez  oslovljenja, potpisa i datuma. Po  

sadržaju može biti od g. 1882 dalje, a nađen je u jednoj skupini pisama arhiva Čingrije  iz g. 1894.  Po 

svoj prilici pismo je pisano u oči izbora za dalmatinski sabor.  Izbori, koji bi došli u obzir, jesu g. 1883, 

1889, 1895, 1901, 1908.  Jedan list. 

4. Satirična pjesma o političkim prilikama u Dalmaciji bez naslova. Iz vremena g. 1891 - 1908.  
Jedan list. 
 
5. Saopćenje Petra Kasandrića, urednika Smotre Dalmatinske, Zadar, napisano na njegovoj posjetnici, 
gospodinu načelniku (nije jasno, da li Peru Čingriji ili Melku Čingriji). Iz vremena 1899 – 1914. 
 
6. Mali list, na kojem su kratki biografski podaci Pera Čingrije pisani njegovom rukom — o rođenju, 
naukovanju i advokaturi. Terminus ante quem non g. 1901.  
 
7 – 8 
 
7. Posjetnica J. viteza Kulišića, na kojoj čestita Novu Godinu Peru Čingriji. Nađena u poziciji g. 1907. 
 
8. Koncept pisma Pera Čingrije kao odgovor na novogodišnjoj čestici J. viteza Kulišića. Nađen u poziciji 
g, 1907. Jedan list. 
 
9. Arak, na kojem je Pero Čingrija zapisao mislu o politici i diplomaciji, bez datuma ali na drugom 
inače praznom listu arka ima datum: Dubrovnik 12. decembra 1908 i početak nekog pisma ili 
predstavke. 
 
10. Koncept telegrama Pera Čingrije dr. Otonu Frankerberger u Pragu, koji u ime Češke dubrovačke 

kolonije prisustvuje češkom slavlju (kojem?) u Pragu, bez datuma.  U konceptu među ostalim govori i 

o „našoj okrvljenoj braći u titanskoj borbi za slobodu na našem Balkanu", pa se može po svoj prilici 

zaključiti, da se odnosi na balkanski rat g. 1912 - 1913.  Jedan list. 
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KUTIJA 16 

X – 8; X – 9; X – 10A; X - 11 

8 

Muzičke kompozicije u počast Peru Čingriji. 

Pozicija s izvornom uložnicom i naslovom N o t e 

 

(Kompozicije bez datuma, ali iz razdoblja g. 1861 - 1914) 

1. Petrova koračnica. Veleučenom i mnogopoštovanom Gospodinu Petru Čingriji  načelniku grada 

Dubrovnika posvećuje u svojoj smjernosti   Tomo Grossmann kapelnik građanske glazbe Dubrovačkog 

Radničkog Društva. Ili iz g. 1878 - 1882. ili iz g. 1906 - 1911.  Jedan arak. 

2. Na ime Častni Gospodin " Cingria Marsch " za Dubrovačko glazbo načinio Jozo Zisai.  Jedan arak i 

jedan list. 

3. Pierina. Mazurka.  Riccosendo l'onomastico dell Signor Dr. Pietro Čingrija Presidente del corpo 

Musicale Croato l'autore dedico Francesco  Sardelli.  Iz vremena nakon g, 1887. Uvezano, četiri lista     

(na dva arka) 

4. Posvećeno velemožnom gospodinu Dr. Peru  Čingriji načelniku Dubrovnika u znak osobitog 

štovanja. Rajmund Otahal  kapelnik Dubrovačke hrvatke glazbe. Iz vremena g. 1899 – 1911.  Uvezano 

u tvrde korice u obliku knjige, tri lista (zapravo jedan list s tiskanom posvetom i jedan arak s notama 

pisanim rukom, a iznad nota unutrašnji naslov:  Poputnica " P. Čingrija"  Skladao: Raimund  Otahal 

 

9 

Dopisi upućeni Peru Čingriji kao načelniku i javnom radniku nepolitičkog sadržaja  (g, 1890 - 1908. i 

jedan nedatirani iz vremena prije g. 1914) 

1 - 3 Dopisi Rafa Arneri, Korčula 1890 - 1892., o skupljanju priloga za spomenik  Petra Kanavelovića u 

Korčuli. 

1. Dopis Središnjeg odbora za podizanje spomenika Petru  Kanaveloviću s potpisom Rafa Arneri kao 

predsjednika, Korčula 27.  II.  1890., Peru  Čingriji.  Jedan list. 

2. Dopisnica Rafa Arneri, Korčula 14. IV. 1891., Peru Čingriji u Dubrovniku.nema 

3. Dopisnica Rafa Arneri, Korčula 17. II. 1892., Peru Čingriji u Dubrovniku.nema 

4. Dopis kipara Ivana Hendića Peru Čingriji kao načelniku Dubrovnika,  bez datuma, u pitanju 

podizanja fontane u Dubrovniku.  (po svoj ptilici one na Pilama podignute 1900).  Jedan arak. 

5 - 6  Dva pisma dr. Balda Martecchini, Hvar 1900, Peru Čingriji. 
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5. 11. V.  jedan arak.  

6.  16. V.  jedan arak 

7. Dopis N.  Mihanovich-a Buenos Aures  5. III. 1902., Peru Čingriji kao načelniku Dubrovnika. Jedan 

arak 

8 - 10 Zamolba generala Augusta Bucchia iz  Mletaka u vezi plemstva kotorsko - dubrovačke obitelji 

Buća. 

8. Dopis generala Augusta Bucchia, Mleci 28. III. 1902., naslovljen na načelnika Dubrovnika u dopisu i 

na kuvert.  Tri lista s jednom posjetnicom i kuverta. 

9. Dopis generala Augusta Bucchia, Mleci 5. V. 1902., naslovljen načelniku Dubrovnika. Jedan arak. 

10. Koncept dopisa Pera Čingrije, Dubrovnik svibnja 1902. (bez oznake datuma dana), generalu 

Augusta Bucchia kao odgovor na njegov dopis od 5. V. 1902. Dva lista. 

11 - 12 

Dopis Iva Holenderski, poslužnika Zemaljskog Odbora i Sabora Dalmatinskoga, bez datuma, Peru 

Čingriji kao načelniku Dubrovnika, kojim moli općinsku pomoć za svoju siromašnu tetku Maru 

Neilinger i prilaže njezino pismo, Dubrovnik 28. VII. 1905., upućeno istom Ivu Holenderski. Jedan 

arak. 

13 – 14  Dva dopisa  Gjura Rašice, g. 1905 i 1906., Peru  Čingriji kao načelniku Dubrovnika 

13. Dubrovnik 16. III. 1905.  jedan list 

14. Ljubljana 14. IX.  1906.  Jodan arak 

15 - 17 

15. Predstavka naslovljena ovako:  All'Inclito Municipio a mani del Magnifico Sigt Podestà.  Ragusa. 

Proposta di Giuseppe Dr.  Senizza. Trieste Via Montecucco. Villa Maria. Pel riordinamento razionale 

dell'Archivio storico comunale. Trst 19.  III. 1908.  Dva arka. 

16. Dopis Dr-u  Giuseppe Senizza, Trst 19. III. 1908., Peru Čingrija kao načelniku Dubrovnika u vezi 

svoje predstavke upućene Općini  Dubrovnika na ruke načelnika, Trst 19. III. 1908.  Jedan arak. 

17. Koncept   dopisa Pera Čingrije, 24.  III.  1908. dr-u Giuseppe Senizza kao odgovor  na njegovu 

predstavku upućenu opčini Dubrovnika na ruke načelnika i  dopis istog Senizza istom Čingriji od 19. 

III. 1908.  Dva lista. 

18. Dopis Mata  Maguda  Mašana, bez datuma iz vremena prije g. 1915., Peru Čingriji.  Jedan list. 

 

 

10 
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Papino po oslobođenju i rat 

(Izvorni naslov postavljen od Melka Čingrije na izvornoj uložnici) 

 

A 

Doisivanje  u doba  svjetskog  rata g.   1914  -  1918 

1. Dopisnica Pera  Banca, Mleci  16. IX. 1914., Peru  Čingriji u Dubrov niku 

2 - 5   Dopisivanje Pera Čingrije s Mihom  Obuljen u Trstu 

2. Pismo Miha Obuljen, Trst 8. XI. 1914., Peru Čingriji. Jedan arak. 

3. Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 13. XI. 1914., Mihu ObuIjen kao odgovora na pismo istog 

Obuljena od 8.  XI.  1914. istom  Čingriji.  Jedan list. 

4. Pismo Miha Obuljena Trst 20. XI. (bez oznake godine, ali valjda 1914.), Peru Čingriji.  Jedan arak. 

5. Koncept pisma  Pera Čingrije, bez oznake godine, ali valjda 1914., Mihu Obuljenu kao odgovor na 

pismo istog Obuljena istom Čingriji od 20. XI.  Jedan list. 

6 - 8  Pisma Boža  (bez oznake prezimena),  Zadar g. 1914 - 1915., Peru Čingriji. 

6. 9. XI. 1914   jedan arak  

7. 8. I. 1915.    jedan arak  

8. 21. II. 1915.  jedan arak 

1 - 11 Pisma Iva (bez oznake prezimena, valjda De giulli), Rim g. 1914 - 1915., Peru Čingriji 

9.  25. XI. 1914.  jedan  arak,  

10. 15.  XII. 1914.  jedan arak  

11.  22. I. 1915   jedan arak 

12 - 21 Pisma Milorada Medini, Zadar 1914 - 1915 i 1918., Peru Čingriji. 

12.  9. XII. 1914.     jedan arak 

13.   23. XII. 1914.     jedan arak 

14.   12. I. 1915.  jedan arak 

15.    29. I. 1915.     jedan arak 

16.   16. II. 1915.      jedan arak 

17.  4. III. 1915.     jedan arak 
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18.   24. III. 1915.      jedan arak 

19.  23. V. 1915.   jedan list 

20.   13. IV. 1915.     jedan arak 

21.   29. IX. 1918.      jedan arak 

22. Pismo Vicka Ivčevića, Zadar 8. IV. 1915., Peru Čingriji.  Jedan arak 

23. Pismo Iva de Grisogono, Wolfsegg 4. I. 1915., Peru Čingriji. Jedan list-NEMA 

24. Pismo Jele ud. Šišić, 11. VI. 1915., Peru Čingriji. Jedan larak 

25 – 27 Dopisivanje Pera Čingrije i Roka Arneri u Korčuli g. 1917 – 1918. 

25. Pismo Roka Arneri, Korčula 23. VIII. 1917., Peru Čingriji. Jedan list. 

26. Pismo Roka Arneri, Korčula 5. I. s netočnom godinom 1917., jer bi morala biti 1918, Peru Čingriji. 

Jedan list. 

27. Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 20. II. 1918., Roku Arneri kao odgovor istog Čingrije na 

pismo istog Arneri od 5. I. 1918. Jedan list. 

 

B 

Godine 1917 – 1918. Politička zbivanja i prevrat 

 

1. List s tiskanim zaglavljem „Abgeordnetehaus“, na kom su koncepti pisani olovkom na njemačkom 

jeziku dviju izjava, koje bi trebao dati Jugoslavenski klub Austrijske Zastupničke kuče. Bez datuma, ali 

vjerojatno iz g. 1917. Rukopis sliči ruci Pera Čingrije. 

2. Dopisnica – okružnica s tiskanim tekstom Uprave lista „Glas Slovenaca Hrvata i Srba“, Zagreb 22. I. 

1918., Peru Čingriji u Dubrovniku. 

3. Dopis – okružnica pisana na pisaćoj mašini zastupnika nastan u Zadru s vlastoručnim potpisima 

Jurja Biankini, Vladimira Simića i don Iva Prodana, Zadar 6. III. 1918. Zastupničkim kolegama, dotično 

ovaj primjerak Peru Čingriji, narodnom zastupniku s  priloženim prijedlogom Rezolucije. Dva lista. 

4. Dopis – okružnica pisan na pisaćoj mašini s nevlastoručnim potpisima zastupnika Dušana Baljaka, 

narodnom zastupniku u Dubrovniku. Jedan list. 

5. Koncept dopisa Pera Čingrije, Dubrovnik 7. IV. 1918., don Gjuru Biankini narodnom zastupniku, u 

Zadru, kao odgovor na dopise zastupnika iz Zadra 6. III i 29. III. 1918. Jedan list. 

6. Brzojavka zastupnika sakupljenih na sastanku u Zadru potpisana od Ante Tresića Pavičića, Zadar 15. 

IV. 1918., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 
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7. Obični prijepis pisan na pisaćoj mašini brzojavke zastupnika sakupljenih na sastanku u Zadru, 

potpisane od Ante Tresića Pavičića, Zadar, 14. IV. 1918., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

8. Koncept brzojavke Pera Čingrije, 15. IV. 1918.,Zemaljskom Odboru u Zadru za zastupnika dra 

Tresića kao odgovor na brzojavku zastupnika potpisanu od istog Tresića i upućenu istom Čingriji. 

Jedan list. 

9. Tiskana okružnica Uprave dnevnika " Novo Doba", Split 8. V. 1918. Peru Čingriji u Dubrovniku. 

Jedan list. 

10. Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 7. VII. 1918., Gaju Bulatu (mlađem), Jedan list. 

11. Vezica za otpremu dnevnika " Novo doba " s adresom Pera Čingrije Dubrovnik i oznakom:  

Pretplata do 31. VIII. 1918. 

12. Dopis - okružnica dra Gaja Bulata pisana na pisaćoj mašini, Split 25. IX 1918. , Peru Čingriji, kojim 

moli za pristanak, da također njegovo ime bude potpisano na proglasu o izdavanju lista " Zora " Jedan 

list. 

13. Koncept brzojavke Pera Čingrije Uredništvu Novog Doba u Splitu bez datuma, ali sigurno krajem 

listopada ili početkom studenog g. 1918. Jedan list. 

14. Brzojavka Stonjana Peru Čingriji u Dubrovniku, bez datuma, ali sigurno krajem listopada ili 

početkom studenog g. 1918. Jedan list. 

15. Koncept brzojavke Pera Čingrije Općini Ston kao odgovor na brzojavku Stonjana istom Čingriji. Bez 

datuma, ali sigurno krajem listopada ili početkom studenog g. 1918. Jedan list. 

16 - 19  Pisma Milorada Medini, Zadar u studenom g. 1918., Peru Čingriji 

16.    4.  XI.     Jedan arak.  

17.   7.  XI.     jedan  arak  

18.    14.   XI.     jedan  arak  

19.  22.   XI.   dva  arka 

20 - 21 

20. Brzojavka Narodnog Odbora u Trpnju, Trpanj 20. XI. 1918., Korčulanskpm odaslanstvu na adresu 

Pera Čingrije u Dubrovniku. Jedan list. 

21. Brzojavka Narodnog Odbora u Trpnju , Trpanj 20. XI. 1918., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

22. Pismo Ivana F. Supila, Split 6. XII. 1918., Peru Čingriji. Jedan arak 
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C 

Narodno vijeće g. 1918 

 

1. Prethodna zabilježba za sastav zapisnika sjednice odbora Narodnog Vijeća u Dubrovniku od 8. XI. 

1918. pisana rukom Pera Čingrije. Jedan list. 

2. Zapisnik sjednice odbora Narodnog Vijeća u Dubrovniku dne 8/11 1918.  pisan rukom Pera Čingrije. 

Jedan list. 

3. Izjava Nika Radulića u ime socijalne demokracije Dubrovnika pročitana na sjednici odbora 

Narodnog Vijeća u Dubrovniku od 8. XI. 1918 (primjerak pisan rukom Pera Čingrije). Jedan list. 

4. Brzojavka francuskog komandanta potpisanog " Le comandant du Kabyle " (komandanta ratnog 

broda " Kabyle"), Gruž 5. XII. 1918., Peru Čingriji, predsjeniku Narodnog vijeća.  Jedan list. 

5. Dopis pisan talijanski s potpisom nečitljiva prezimena (s ličnim imenom Doimo), Dubrovnik 5. XII. 

1918., Peru Čingriji kao predsjedniku narodnog vijeća u Dubrovniku. Dva arka i kuverta. 

6. Koncept dopisa Pera Čingrije, Dubrovnik 8. XII. 1918. kao odgovora dopisu pisanom talijanski s 

potpisom nečitljiva prezimena ( s ličnim imenom Doimo) od 5. XII. 1918. Dva lista 

7 - 8 

7. Brzojavka Melka Čingrije, Sarajevo 8. XII. 1918., Peru Čingriji u Dubrovniku, kojom traži da odmah 

pošalje prijepis govora održanog prigodom dolaska srpske vojske u Dubrovnik 13. XI. 1918. Tihomiru 

Popoviću, stenografu Narodne skupštine u Beogradu. Jedan list. 

8. Govor Doktora Pera Čingrije, predsjednika narodnog vijeća i načelnika grada Dubrovnika, pri 

dolasku Srpske Vojske kad je zaposjela Dubrovnik 13. novembra 1918 u 7. sati u večer (izvorni 

naslov). Otipkan na pisaćoj mašini na jednom listu i pripojen brzojavki Melka Čingrije Peru Čingriji od 

8. XII. 1918  (sigurno kod sebe ostavljen primjerak odaslanog govora). 

 

D 

Godine 1918 - 1921 

1 - 4 

1. Pismo Marije ud. Ziani rođene Supilo, sestre Frana Supila, Split 10. XI. 1918., Peru Čingriji. Jedan 

arak 

2. Pismo Jaka Supila, brata Frana Supila, Split 12. XI. 1918., Peru Čingriji. Jedan list. 

3. Pismo Marije ud. Ziani rođene Supilo, sestre Frana Supila, Split 24. I. 1919.,   Peru Čingriji. Jedan 

arak 
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4. Pismo Marije ud. Ziani rođene Supilo, sestre Frana Supila Split, 15. II. 1919-, Peru Čingriji. Jedan 

arak 

5. Koncept izjave Pera Čingrije dane na nečiju zamolbu, da opiše misli pri dolasku srpske vojske u 

Dubrovnik 11. studenog 1918. Terminus ante quem non 11, XI. 1918. Jedan arak. 

6. Pismo dr. Iva De Giulli, Pariz 30. XII. 1918., Peru Čingriji. Jedan arak s kuvertom i posjetnicom Draga 

Joksimovića, donosioca pisma. 

7. Pismo Ante Jelaska, općinskog tajnika u Skradinu, Skradin 23. I 1919., Peru Čingriji. Jedan list. 

8. Pismo Miha Vodopića, kotarskog suca, Cavtat 3. II. 1919., Peru Čingriji. Jedan arak. 

9. Pismo Mića Mičića, Pariz 4. II. 1919., Peru Čingriji.  Jedan arak. 

10. Mali kartonski list, na kome je olovkom napisana nepotpisana bilješka namijenjena Peru Čingriji u 

Dubrovniku, a na drugoj strani pismo Jurja Carića, Split 20. II. 1919., Peru Čingriji, kojim dostavlja tu 

bilješku i sa svoje strane odnosnu stvar preporučuje. 

11. Pismo pukovnika Vinka Pešl, Dubrovnik 28. II. 1919., Peru  Čingriji. Jedan arak. 

12. Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 3. III. 1919., pukovniku Vinku Pešl, kao odgovor na pismo 

istog Pešlovog istom Čingriji od 28. II. 1919. Jedan arak. 

13. Pismo Nikole Brangjolice, poštanskog činovnika Šibenik 25. IV. 1919., Peru Čingriji, na jednom 

arku, a na praznoj strani koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 2. V. 1919., istom Nikoli Brangjolici 

kao odgovor na njegovo pismo od 25. IV, 1919. 

14. Pismo Line Bogdan Bijelić, Dubrovnik 22. VI. 1919., Peru Čingriji.  Jedan arak 

15. Poziv Okružnog suda u Dubrovniku Posl. br. vr. 182/19. od 7. VII, 1919., Peru Čingriji, odvjetniku u 

Dubrovniku, kao svjedoku u kaznenoj parnici. Jedan list. 

16. Dopis Uredništva dnevnika " Život " lista dalmatinskih demokrata, Split 7. X. 1919-, Peru Čingriji u 

Dubrovniku. Jedan list s kuvertom. 

17. Dopis Oskara Tartaglia urednika i suvlasnika " Života" u Splitu, Split 1. XI, 1919., Peru Čingriji u 

Dubrovniku. Jedan arak s kuvertom. 

18. Koncept dopisa Pera Čingrije, Dubrovnik bez datuma, Oskaru Tartaglia kao odgovor istog Čingrije 

na dopis istog Tartaglie od 1. XI. 1919. Jedan arak. 

19. Tiskana pozivnica Sokola u Dubrovniku na akademiji s plesom 2.II 1920. Peru Čingriji. 

20. Pismo Milana Rešetara, Zagreb 6. III, 1920., Peru Čingriji u Dubrovniku. Jedan arak s kuvertom, 

21 - 24     Odnošaj Pera Čingrije s Tomašom Masarykom 

21. Prvobitni koncept čestitke Pera Čingrije valjda telegrafske, bez datuma, Tomašu Masaryku, 

predsjedniku Čehoslovačke Republike u Pragu prigodom njegove sedamdesetgodišnjice 7. III. 1920. 

Jedan list, 
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22. Čistopisni koncept čestitke Pera Čingrije valjda telegrafske istog teksta kao prvobitni koncept 

(signiran pod brojem 20) , bez datuma, Tomašu Masaryku, presjedniku Čehoslovačke Republike, u 

Pragu prigodom njegove  sedamdesetgodišnjice 7. III. 1920. Jedan list. 

23. Tiskana zahvala Tomaša Masaryka, predsjeinika Čehoslovačke Republike Prag u travnju 1920., na 

čestitki prigodom njegove sedamdesetgodišnjice. Jedan arak s kuvertom sa zaglavljem " President 

Československe Republiky " adresiranom i Peru Čingriji u Dubrovniku 

24. Masaryk Autografska bilješka Pera Čingrije o svoja dva sastanka s Tomašom Masarykom u 

Dubrovniku (drugi sastanak g. 1911) . Po sadržaju sudeći jamačno iz vremena nakon 29. X. 1918., vrlo 

vjerojatno prigodon Masarykove sedamdesetgodišnjice 7. III. 1920. Jedan list. 

25. Pismo Jurja Prvana mlađeg, Vrgorac 14. VII. 1920., Peru Čingriji. Jedan arak. 

26 - 27 

26. Pismo Enke Krstelj, žene političara Iva Krstelja, Split 9. IX. 1920 Peru Čingriji. Jedan arak. 

27. Koncept pisma Pera Čingrije, bez datuma, Enki Krstelj kao odgovor na pismo iste Enke Krstelj 

istom Cingriji od 9. IX. 1920. Jedan list. 

28 - 30  Pisma Pera Maleševića, unuka Pera Čingrije, Zagreb g. 1920-1921.,  Peru Čingriji 

28.  1. XI. 1920  jedan arak  

29. 2. VI. 1921   jedan arak  

30. 30. VII. 1921  jedan arak 

31. Tiskana pozivnica Jugoslavenskog Vanstranačkog Udruženja potpisana nevlastoručno od Dr. 

Smolčića, Dubrovnik 3. XI. 1920., na sastanak istog dana, upućena također Peru Čingriji s ispisanim 

njegovim imenom u odnosnoj rubrici. 

32. Osmrtnica Melka Kosića, zdrastvenog povjerenika, Dubrovnik 13. XII. 1920., dostavljena poštom 

Peru Čingriji. 

33. Pismo Milorada Medini, Zadar 29. XII. 1920., Peru Čingriji Jedan arak. 

34. Tiskana pozivnica na igranku Jugoslavenskog akademskog kluba pod potkroviteljstvom Dr. Pera 

Čingrije i Ivana Meštrovića na dan 22. januara , Dubrovnik 1. I. 1921. 

35 - 38 

35. Brzojavka Roka Arneri, Korčula 19. IV. 1921., Peru Čingriji u Dubrovniku.  Jedan list. 

36. Prvobitni koncept brzojavke Pera Čingrije Roku Arneri u Korčuli kao odgovor na brzojavku istog 

Roka Arneri od 19. IV. 1921. istom Čingriji pisan olovkom rukom Melka Čingrije. Jedan list. 

37. Čistopisni koncept brzojavke Pera Čingrije Roku Arneri u Korčuli kao odgovor na brzojavku istog 

Roka Arneri od 19. IV. 1921. istom Čingriji  (jednakog teksta kao i prvobitni koncept pod br. 36), pisan 

olovkom rukom Melka Čingrije. Jedan list. 
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38. Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 20. IV. 1921., Roku Arneri kao odgovor na brzojavku istog 

Arnera od 19. IV. 1921., istom  Čingriji, napisan na poleđini Obavijesti Porezne vlasti I. stepena 

Dubrovnik 1. VI 1920. (jamačno pogriješno mjesto 1 IV) Peru Čingriji u Dubrvniku, Jedan list. 

39. Koncept sastavka Pera Čingrije pod naslovom Lokrum, nedatiranog a upravljenog splitskoj novini " 

Novo doba ", napisanog povodom vijesti Novog doba u broju 139. od 20. VI. 1921. o otvaranju Đečjeg 

oporavilišta na Lokrumu.  Pisan olovkom na razastrtoj kuverti sa jugoslavenskom markom na kojoj je 

adresa: Spett. Famiglia Dr. P. Čingrija Ragusa, Bellavista. 

40. Cedulja, na kojoj su rukom Pera Čingrije ispisana poglavlja rimskih brojeva s naslovima, valjda 

osnova neke političke rasprave. Bez datuma, ali po sadržaju sudeći iz vremena nakon prevrata u 

listopadu g. 1918., među ostalim bilješkama naknadno olovkom ispisanim: '' Jug. Matica " i                        

" Jadranski zbor Zagreb ", 

 

E 

Odlikovanja Pera Čingrije ordenom Svetog Save II. stepena 

g. 1921 

1. Čestitka Milana Rešetara na posjetnici, Zagreb 19. I. 1921., Peru Čingriji na odlikovanju. Posjetnica i 

kuverta . 

2. Koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik bez datuma, Milanu Rešetaru kao odgovor na Rešetarovu 

čestitku od 19. I. 1921. Jedan list. 

3. Brzojavka poljskog konzula Hermana, Split 20. I. 1921., Peru  Čingriji u Dubrovniku, kojom mu 

čestita odlikovanje.  Jedan list. 

4. Arak, na kojem se nalaze razni vlastoručni koncepti Pera Čingrije, ali na kojem prevlađuju oni, koji 

se tiču njegova odlikovanja. Bez datuma, ali iz vremena 20 - 22. I. 1921. Koncepti su: 

a) Koncept pisma Pera Čingrije konzulu Poljske republike Hermanu u Splitu kao odgovor na njegovu 

čestitku prigodom Čingrijina odlikovanja bez datuma, ali iz drugog posebnog čistopisnog datiranog 

koncepta vidi se, da je sastavljen 20. I. 1921. 

b) Koncept pisma Pera Čingrije pisan uredniku nekog lista (ne veli se kojeg) prigodom svojeg 

odlikovanja. Bez datuma. Na ovom listu nedovršen. Ne zna se, da li je pismo poslano i da li je 

objelodanjeno. Vjerojatno nije poslano ni objelodanjeno. 

c) Pismo pisano neoznačenoj osobi kao zahvala na čestitki povodom odlikovanja i ujedno objašnjenje 

o tom odlikovanju. Naknadno precrtano olovkom,  Bez datuma. 

d) Koncept telegrama ili pisma Pera Čingrije Zastupništvu Omladine za ples 22. januara - Zagreb, 

kojim zahvaljuje na časti, javlja da ne može pristupiti i najavljuje preko Jadranske banke svoj 

dobrovoljni prinos. 



131 
 

e) Koncept naloga Pera Čingrije Jadranskoj banci, da na njegov račun zastupstvu jugoslavenske 

omladine za ples 22. januara izruči kruna 1000.- 

f) Napomena Pera Čingrije o najmu zgrade, koju već otprije unajmljuju žandarmeriji. 

g) Koncept brzojavke Ivanke mužu Melku Čingriji pisan rukom Pera Čingrije. 

5. Čistopisni koncept pisma Pera Čingrije pisan na vlstitoj posjetnici, Dubrovnik 20. I. 1921., konzulu 

Poljske republike Hermanu u Splitu, kao odgovor na njegovu čestitku od 20. I. 1921. prigodom 

odlikovanja (istog teksta kao i prvobitni koncept pisan na arku gore signiranom pod 4). 

6. Koncept dopisa Pera Čingrije bez oslovljenja neoznačenoj osobi, koju u toku dopisa oslovljava         

" Vaše Gospodstvo " (zapravo kraticom V. G.), po sadržaju sudeći glavnom funkcioneru nekog ureda, 

kojim otklanja podijeljeno mu odlikovanje i moli ga, da o tome stariju vlast obavijesti. Bez datuma. 

Jedan list (Nije poznato, da li je dopis odaslan, ali možda nije, a činjenica je, da je Cingrija odlikovanje 

ipak primio. 

7. Koncept dopisa Pera Čingrije nekom neoznačenom nadležnom organu vlasti, bez datuma, u 

povodu svoga odlikovanja« Nevelika varijanta dopisa gore signiranog pod br. 6 s novom nadopunom 

pisanom olovkom, ali u ovome ne otklanja odlikovanje. Jedan list (Ne zna se , da li je dopis odaslan). 

8. Dopis Hrvatske Radničke Zadruge napisan na formularu pisanom pisaćom mašinom i ispunjenim 

odnosnim rubrikama potpisan od predsjednika M, Kovača i blagajnika s nečitljivim potpisom, 

Dubrovnik 12. II. 1921., Peru Čingriji u Dubrovniku, kojim potvrđuje primitak od kr. 100 na korist 

zaklade bolesnih radnika primljenih prigodom priređenog kostumiranog plesa dne 6. veljače i na 

tome zahvaljuje, iskorišćen od Pera Čingrije u praznom prostoru za pisanje dvaju koncepta povodom 

njegova odlikovanja.  To su: 

a) Koncept dopisa Pera Čingrije bez oznake, kome ga šalje, povodom svoga odlikovanja. Po sadržaju 

sudeći može biti jedna ili fizička ili pravna na osoba, koja je pridonijela ili suodlučivala u pođeljenju 

odlikovanja. (Nezna se, da li je dopis odaslan). 

b) Obrazloženje, kojim Pero Čingrija u pet tačaka obrazlaže, zašto je htio biti obaviješten, da vidi da li 

mu konvenira namijenjeno mu odlikovanje primiti ili otkloniti (Pisano ili samo za sebe ili s namjerom 

da se nekom dostavi. Nepoznato je, da li je nekome dostavljena). 

9. Pismo Dr. Antuna Pugliesi pismo na jednom arku, Dubrovnik 28. IV. 1921. ,Melku Čingriji, kojim 

javlja, kako je prigodom pridignuća vlastitog odličja Svetog Save i onog Pera Čingrije prvih dana 

prošlog mjeseca marta, platio na Čingrijino odličje odnosnu talksu od dinara 387 i 45 dinarskih para. 

Na slobodnom listu arka koncept pisma Pera Čingrije, Dubrovnik 29. IV. 1921.,istom Antunu Pugliesi, 

kojim mu uz ispričanje i ostale primjedbe javlja, da mu dostavlja dužnu taksu za odličje. 

11. 

Dopisnice pisane Peru Čingriji od 29. IV. 1914. do 29.VI. 1919 

(izvorno skupa držane i skupa nađene)  

56 komada (42 kom!!!) 
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KUTIJA 17 

X – 12; X – 13; X – 14; X – 15; X – 16; X – 17; X – 18; X - 19 

12. 

Govori Pera Čingrjje (autografi) g. 1890 - 1918. 

1. Časni nalog na grobu Rafa Pozza (pokopanog u Dubrovniku u studenom 1890) 

a) Koncept u dva povezana arka izvorno paginiran l - 8, na kojem je i naslov.  

b) Čistopis u jednom arku. 

2. Na grobu Miha Klaića pokopanog u Dubrovniku 6. I. 1896. (govor objelodanjen uz sitne varijante u 

Crvenoj Hrvatskoj VI. br. 2 od 11. Januara 1896.) Sedam listova ispisanih samo na prednjoj strani s 

izvornom foliacijom 1-7 

3.Na grobu Vlaha Degiulli, pokopanog u Dubrovniku 15. IV. 1898. (govor objelodanjen u Crvenoj 

Hrvatskoj VIII. br. 16 od 16 Aprila 1898.) Tri lista ispisana samo na prednjoj strani s izvornom 

foliacijom I - III. 

4. Prigodom Strosmajerove smrti, govor održan na sjednici Općinskog vijeća u Dubrovniku 16. V. 

1905«) objelodanjen u Crvenoj Hrvatskoj XV br. 20 od 18. V. 1905.). Jedan arak. 

5. Nad grobom Pera Klaića, pokopanog u Dubrovniku 16. VI. 1910 (govor objelodanjen u Crvenoj 

Hrvatskoj XX broj 19 od 18. juna 1910). Dva arka, listovi ispisani samo na prednjoj strani s izvornom 

foliacijom l - 4)  

6. Govor prigodom dolaska srpske vojske u Dubrovnik 11. XI. 1918. Dva lista 

7. Govor prigodom dolaska Nikole Pašića u Jugoslaviju preko Dubrovnika u mjesecu studenom g. 

1918. Jedan arak. 

8 - 9    Dva koncepta govora prigodom dolaska regenta Aleksandra Karađorđevića u Jugoslaviju preko 

Dubrovnika u studenom g, 1918. 

8. Koncept u dva lista, prekinuta po sredini 

9. Koncept u dva arka. 

13. 

Pozicija pod naslovom postavljenim od Pera Čingrije 

Moji neki govori i članci što se mene tiču g. 1896, 1906 i 1918 

1. Novina " Jedinstvo " III br. 3 od 10 siječnja 1896., među ostalim sadrži + Dr. Miho Klaić i Oprostni 

govor čast g. Pera Čingrije nar zastup. nad grobom 
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2. Letak: Dr. R. vit Mišetić: Otvoreno pismo. Velemožnome Gospodinu Načelniku Dubrovačkome Dr. 

Peru Čingriji u Dubrovniku Dubrovnik, 7 prosinca 1906 (Srpska Dubrovačka Štamparija Dr. M. Gracića 

i dr.) 

3. Novina " Novo doba " I br. 26-5 srpnja 1918. Sadrži članak: Pero Čingrija: O pitanju sjedinjenja 

Dubrovnik, 28. juna 1918. 

 

14 

Koncepti dopisa pisanih od Pera Čingrije za talijanske novine u očekivanju rješenja Jadranskog 

pitanja, od kojih je prvi datiran 6. II. 1919., a ostali su nedatirani, ali slijede za njim (dakle u godini 

1919« ili najkasnije još u godini 1920«) (Nezna se, da li su i gđe objelodanjeni) 

1.Dopis naslovljen Ragusa 6 /2 . 1919« Tri lista i Jedan arak. izvorna foliacija l - 4 (brojem 4 obilježen 

cijeli arak). 

2. Dopis naslovljen 9. Aprile. Ci scrivono da Ragusa. Sig. Redattore Pet listova s izvornom foliacijom l - 

3, 3 1/2, 4. 

3. Dopis naslovljen Signor Redattore. Četiri arka (izvorno obilježena 1-4), dva lista (obilježena 5 - 6) i 

još jedan arak (obilježen s brojem 7). 

4. Dopis s naslovom Ancora dun nuovo prepotente. Četiri arka izvorno signirana 1 - 4 i jedan list 

signiran brojem 5. 

5. Dopis, koji ima sačuvan samo list signiran brojem 8 i potpisan sa P. Č. (Pero Čingrija). 

6. Dopis naslovljen Sig. Redattore.  Jedan list. 

 

 

15 

Legitimacije Pera Ćingrije g. 1857 - 1859« 1863. 1880. 1910 

1. Carta di legittimazione – I.R. Pretura Politica Ragusa 

N.v 185 - 2. XI. 1897. 

2. Carta di legittimazione - I.R. Pretura Politica Ragusa 

        25, X. 1858. - 119/c  

3. Carta di legittimazione – I.R. Pretura Politica Ragusa N.o 153 

        8. X. 1859.  

4. Carta di legittimazione - Capitanato Circolare Ragusa N. 95 
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                                                     8. X, 1863. 

 5. Passaporto (Putni list) - Capitanato Distrettuale Ragusa Nro 19 

11. X. 1880 

6. Priznanica za člana Dr. Peru Čingriju - Pokrajinski Savez za promicanje saobraćaja stranaca u 

Kraljevini Dalmaciji Zadar Br. 21 godina 1910. 

 

16 

Posjetnice 

a) posjetnice prazne     -  31 (trideset i jedan) komad  28 kom +1 kuverta 

b) posjetnice sa čestitkama - 13 (trinaest) komada  

c) posjetnice s pozivom   -   1 (jedan) komad 

d) posjetnice sa saopćenjem - 1 (jedan) komad 

e) posjetnice sa saopćenjima s nerazumljivim skraćenicama 3 (tri) komada 

 

17 

Poslovni dopisi pisani Peru Ćingriji kao advokatu ili vršiocu tuđih poslova i ostali spisi s time u vezi 

g. 1864- — 1917 16 (šesnaest spisa) 

 

18 

Sitnice 

5 (pet) komada 

 

19 

Memoari Pera Čingrije                                                                                                                                                                                

(arhivistički opis) 

Autograf Pera Čingrije. Bez sačuvanog naslova, ali u tekstu na prednjoj strani lista 18 zove ih 

memoarima a na prednjoj strani lista 19 uspomenama. 

Nijesu dovršeni, ali ni kao takovi nijesu sačuvani u cjelini. Kad su listovi koji manjkaju, izgubljeni, ne 

zna se, ali su memoari sigurno postojali u cjelini prigodom smrti Pera Čingrije, koji je umro 13. srpnja 

1921. Tada ih je naime njegov sin Melko bio stavio na raspolaganje Ljubu Leontiću, te je na temelju 
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njih Leontić napisao u dubrovačkoj novini Radu dvobroj  86 - 87 od 23. jula 1921. oduži članak pod 

naslovom " Dr. Pero Čingrija ", u kojem citira i pojedine pasuse iz memoara pa također iz onih đelova 

koji su izgubljeni. I u pojedinim vlastitim pasusima Leontićeva članka može se viđeti, što je napisao 

prema Čingrijinim memoarima, pa ti pasusi donekle nadoknađuju izgubljene listove, ali moraju se s 

oprezom upotrebljavati, jer je teško uvijek razlučivati Leontićevo razmatranje od reproduciranja 

Čingrijinih riječi, K tome u istom dvobroju Rada publicirana su i dva odlomka iz memoara o 

hercegovačkoj buni s naslovom od redakcije postavljenim: " Dva fragmenta iz  biografskih bilježaka 

pokojnikovih,  Hercegovačka buna - Sastanak s Pekom Pavlovićem ". 

Pero Čingrija je numerirao memoare negđe po arcima negđe po listovima,  Redoslijed je ovaj: 

Postoje arci 1 - 2 ,  Manjka 3-4-, postoje listovi 15 - 30, manjka 31 - 33, postoje list 34 i arci 35 - 36, 

manjka 37 – 45, postoje listovi 46 - 51 i arak 52. 

Kao dio memoara nadodan je ođeljak o hercegovačkoj  buni s posebnom numeracijom. List 1 manka, 

ali na poleđini jednog lista i na jednoj cedulji u nastavku postoji koncept nekih, pasusa uvoda, koji se 

ponešto razlikuju od teksta uvoda, za koji znamo prema publiciranju u novini Radu.  Dalje slijede 

listovi 2-3, arak 4, list 5, arak 6. 

U prvom glavnom dijelu Memoara na drugom arku je ispisan samo prvi list na obim stranam, ali na 

drugoj pri kraju ima neispisanog prostora. Drugi list tog arka je potpuno prazan. Posljednji arak 52. 

tog prvog glavnog dijela Memoara ispisan je samo na prvom listu, dok je drugi list potpuno prazan. 

Vidi se, da na prvom listu svršavaju Memoari, u koliko ih je Čingrija dogotovio. 

List, na kojem na poleđini postoji prvobitni koncept prvih pasusa uvoda o hercegovačkoj buni, na 

prvoj strani je numeriran brojem 51 i predstavlja prvobitni koncept jednog dijela teksta na listu 51.Na 

početku arka 2 ima naslov Erceg. Buna, a isto tako na početku arka 3 naslov  Er._buna. Nije jasno, da 

li na arku 6 ovog ođeljka svršava ovaj ođeljak ili je još Čingrija o tome pisao. 

Prvi glavni dio memoara je razdijeljen na poglavlja, Arci 1-2 imaju poglavlja I - VI, listovi 15 - 30 imaju 

nastavak poglavlja X i dalje poglavlja XI - XVII (bez nastavka), liet 34 i arci 35 - 36 imaju nastavak 

poglavlja XIX i dalje poglavlja XX - XXV (bez nastavka listovi 46 - 51 i arak 52 imaju nastavak poglavlja 

XXX i dalje poglav lja XXI - XXXIII. 

Poglavlja I - VI zapisana su u kontinuiranom tekstu crnilom, a za brojeve poglavlja XI - XXXIII vidi se, da 

su naknadno modrom olovkom zapisani, dakle da je podjela na poglavlja izvršena pri već gotovom 

tekstu. Nije sačuvan indeks, o kojem govori Leontić, a po Leontićevu podatku se vidi, da je Čingrija 

prvobitno zamišljao drukčiju pođelu poglavlja. 

Leontić veli ovako: '' Nažalost, memoari su prekinuti u VIII poglavlju kako se vidi po indeksu. Deveto 

poglavlje htjeo je P. Č. posvetiti " aferi Handel ", deseto " Riječkoj Rezoluciji " i jedanaesto Zorinom  

''Objavljenju " koje je pisac posvetio ''prijatelju Čingriji ". I u tekstu na prednjoj strani lista 27 

navješćuje Čingrija, da će još biti govora,, o riječkoj rezoluciji. Memoari počinju prvim đetinjstvom a 

dovršavaju sa sveslavenskim novinarskim kongresom u Dubrovniku g.1901. Nakon toga je Čingrija 

olovkom napisao:" Sad Dolazak Franz Ferdinanda ". Po tome bi se moglo zaključiti, da je htio preći na 

tu temu. 

Memoari imaju na više mjesta ispravaka crnilom i olovkom učinjenih od istog Pera Čingrije. 
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Leontić kaže, da je ove uspomene Čingrija pisao u jeseni 1918. Iz samih memoara se može također 

viđeti vrijeme pisanja, no vidi se, da je prvih šest poglavlja, koja opisuje njegovo ranije doba, pisao 

kasnije. Govoreći o bijedi nakon pada Dubrovačke republike Čingrija veli na drugoj strani  prvog arka: 

" Nastade strahovita bijeda, možda gora od one radi koje, nakon sloma Austrije, danas trpimo mi ", 

Međutim iz raznih pasusa u ostalim nekim poglavljima vidi se,  da je pisao, dok je Austro - Ugarska još 

trajala. Na prvoj strani lista 23 ima pasus: " ...... što je vrijedno da se danas (24 septembra 1918) 

spomene .....   Na prednjoj strani lista 30 ima pasus:"... danas još u 20 v. (28/9 1918)...." Na prednjoj 

strani lista 46 ima pasus: '' .... a potpuno ujedinjenje još postignuto nije jer u tu svrhu i danas se boj 

bije (10/10 1918)." Datum ovaj je nadodan olovkom. 

Iz načina pisanja se vidi, da Čingrija čitanje memoara namjenjuje drugima, tim više, jer se nekoliko 

puta obraća čitaocu. 

Leontić u Radu donosi životopis Pera Čingrije te za strane 2 -3 svoga članka veli, da je napisan  prema 

Čingrijinim uspomenama. To je tačno, ali ima i vlastitih Leontičevih refleksija. Ipak nam Leontićev 

članak može poslužiti kao đelomična nadoknada izgubljenih dijelova memoara, jer nam neke pasuse 

doslovno citira, a negđe ih parafrazira, te je lako te dijelove vremenski uklopiti tamo, kud spadaju. 

 

KUTIJA 18 

XI - A 1-5; XI – B; XI – Ca; X – Cb; XI – Cc; XI - Cd 

XI 

Pero Čingrija, i sin mu Melko 

 

A 

Pero Čingrija i sin mu Melko kao članovi Hrvatske radničke zadruge u Dubrovniku g. 1899. 

1. Dopis Uprave Hrvatske radničke zadruge potpisan od predsjednika Kovačevića i tajnika V. 
Turčinovića, Dubrovnik 26.XI. 1899., Peru i Melku Čingrijl u Dubrovniku, kojim primaju na 
zadovoljstvo njihovo prisustvo u društvu te im dostavljaju svakone legitimaciju i ustav društva.     
Jedan arak 
 
2. Karta legitimacije za gosp. Dr. Pera Čingriju pomoćnog člana Hrvatske radničke zadruge u 
Dubrovniku. 
3. Karta legitimacije za gosp. Dr. Melka Čingriju pomoćnog člana Hrvatske radničke zadruge u 

Dubrovniku. 

4 – 5  Dva primjerka tiskanog Ustava " Hrvatske radničke zadruge " u Dubrovniku. 

 

B 
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Dopisivanje između Pera Čingrije i sina mu Melka (đetinsko pismo Melka Čingrije ocu Peru bez 

datuma. i dalje: g. 1884,. 1889.. 1892.. 1894,. 1895. - 1896.. 1897,. 1898.. 1900-1903., 1904.. 1906,. 

1909) 

1. Đetinsko pismo Melka Čingrlje ocu Peru, bez datuma. Jedan arak  

2. Pismo Melka Čingrije, Dubrovnik 1. VII. 1884. ocu Peru u Zadru. Jedan list.  

3. Pismo Melka Čingrije, Dubrovnik 27« VII. 1889», ocu Peru u Zadru Jedan list.  

4. Pismo Melka Čingrije, Dubrovnik 31. VII. 1889., ocu Peru, i na četvrtoj strani arka nadodano pismo 

Mare, žene Pera Čingrije. Jedan arak 

5. Pismo Melka Čingrlje, Zagreb 24. V. 1892., ocu Peru. Jedan arak  

6. Pismo Melka Čingrije, Zagreb 3. VI. 1892., ocu Peru. Tri arka  

7. Pismo Melka Čingrije, Beč 14. XI. 1894., ocu Peru. Jedan list. 

8 – 17 Pisma iz g. 1895 - 1896. u izvomon obvoju s izvornim naslovom   Neka moja pisma ćaći 

postavljenim od Melka Čingrije. 

8. Pismo Melka Čingrlje, Dubrovnik 19. I. 1895., ocu Peru u Zadru Dva arka 

9. Pismo Melka Čingrije, Dubrovnik 25. I. 1896., ocu Peru u Zadru  na tri arka i k tome na četvrtom 

arku dodatak s datumom od 26. I. 1895 

10. Pismo Melka Čingrije, Dubrovnik 28. I. 1895., ocu Peru U Zadru. Dva arka i jedan list 

11. Pismo Melka Čingrlje, Dubrovnik 4, II. 1895., ocu Peru u Zadru. Jedan arak. 

12. Pismo Melka Čingrije, Dubrovnik 11. II. 1895., ocu Peru u Zadru Jedan arak. 

13. Pismo Melka Člngrlje bez sačuvanog prvog dijela, Grac 24. IX. 1895., ocu Peru.  Sačuvana dva arka. 

14. Pismo Pera Čingrlje, Dubrovnik 11. X. 1895., sinu Melku u Gracu. Jedan arak i kuverta 

15. Pismo Melka Čingrije, Grac 6. V. 1896., ocu Peru U Dubrovniku. Tri arka. 

16. Pismo Melka Čingrije, Zadar 16. XII 1896., ocu Peru U Dubrovniku Dva arka. 

17. Pismo Melka Čingrije, Zadar 19. XII. 1896., Ocu Peru u Dubrovniku .Jedan arak 

18. Pismo Melka Čingrije, Zadar 23. I. 1897., ocu Peru u Dubrovniku Jedan list. 

19. Brzojavka Melka Čingrlje iz Trpnja ocu Peru u Dubrovniku, 7.VII. bez datuma godine, ma blanketi 

iz g. 1895., nađena pod ovom godinom 1897. (ali nije sigurno da li je iz g. 1897.) Jedan list. 

20. Pismo Melka Čingrije, Zadar 23. IX. 1897., ocu Peru u Dubrovniku. Jedan arak 

21 - 27 Pisma Melka Čingrije, Dubrovnik g. 1898, ocu Peru u Zadru u  izvornom obvoju a izvomim   

naslovom: 1898. 
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21.  24. I, jedan arak  

22.  27. I. jedan arak 

23.   31. I. jedan arak 

24.     1. II. jedan arak 

25.     7. II. jedan list 

26.     11.(?) II. 1898.  jedan arak 

27.     14. II.  jedan arak 

28. Plano Melka Čingrije, Dubrovnik 2. IV. 1900., ocu Peru. Jedan arak  

29. Pismo Melka Čingrije, Dubrovnik 6. IV, 1900., ocu Peru. Jedan arak| 

30. Pismo Melka Čingrije, Dubrovnik 7. IV. 1900., ocu Peru u Zadru Dva arka. 

31. Koncept brzojavke Pera Čingrije, bez oznake mjesta i datuma ali sigurno Zadar 11. IV. 1900., sinu 

Melku u Dubrovniku. Jedan list 

32. Pismo Pera Čingrije, Zadar 11. IV. 1900., sinu Melku u Dubrovniku .Jedan arak 

33. Pisao Melka Čingrije,   Dubrovnik  11.   IV.   1900.,   ocu Peru u Zadru i  na  četvrtoj   strani arka 

pismo  Ivanke  Ćurlica,  vjerenice  (  kasnije žene)  Melkove. Jedan arak. 

34. Pismo Melka Čingrije, Beč 3. XII. 1900., ocu Peru u Dubrovniku. Jedan liat. 

35. Pismo Melka Čingrije, Beč  5. XII. 1900., ocu Peru u Dubrovniku. Jedan list 

36.  Dopisnica Melka Čingrije,   Dubrovnik    19.  XII.  1900.,  ocu  Peru u Zadru,  ali  iz Zadra 

otpremljena u Dubrovnik. 

37.  Brzojavka Melka Čingrlje,  Zadar bez  datuma na blanketi od g.   1900. ali  terminus ante quem 

non g.   1902.,   ocu Peru u  Dubrovniku. Jedan list. 

38. Pismo Melka Čingrije,  Beč  18. VI.   1902.,   ocu Peru.    Jedan    arak 

39.   Pismo Melka Čingrije,   Beč  20.  VI.   1902,   ocu Peru.  Jedan  arak  

40.  Pismo Melka Čingrije,   Beč  21.  VI.   1902.,   ocu Peru.  Jedan arak  

41.  Pismo Melka Čingrije,   Beč  22.  VI.   1902.,   ocu Peru.    Jedan arak 

42. Pismo Melka Čingrije, Eggenberg 5. VII. 1902., ocu Peru Jedan arak 

43. Pismo Melka  Čingrije,   Dubrovnik  24.  VII.   1902.,   ocu  Peru Jedan  list 

44. Pismo Melka Čingrije, Dubrovnik 25. V, 1903., ocu Peru. Jedan arak i jedan list. 

45. Dopisnica Melka Čingrije, Karlsbad 29. VII. 1903., ocu Peru u Dubrovniku, 
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46. Pismo Melka Čingrije, Karlsbad 31. VII. 1903., ocu Peru  Jedan arak 

47. Pismo Melku Čingriji, Zadar 9. X. 1903,  ocu Peru u Dubrovnik. Jedan . list 

48. Dopisnica Melka Čingrije, Mleci 4. IX. 1904, ocu Peru u Dubrovniku 

49. Dopisnica Melka Čingrije, Milan 5. IX. 1904., ocu Peru u Dubrovniku. 

50. Piamo Melka Čingrije, Genova 9. IX. 1904., ocu Peru jedan list 

51. Dopisnica Melka Čingrije, Firenca bez datuma s poštanskim žigom Dubrovnika 16. IX. 1904., ocu 

Peru u Dubrovniku. 

52. Dopisnica Melka Čingrije, Bolonja 17. IX. 1904, ocu Peru u Dubrovniku. 

53.  Pismo Melka Čingrije,  Mleci   18.  IX.   1904.,   ocu Peru  .Jedan  arak 

54. Pismo Melka Člngrije, Mleci bez datuma ali sigurno u mjesecu rujnu nakon osamnaestoga 1904., 

ocu Peru Jedan arak 

55. Pismo Melka Čingrije, Vichy 8. VIII. 1906., ocu Peru u Dubrovnik Jedan arak 

56. Telegram Melka Člngrlje,  Trst s potvrdom  primitka u Dubrovniku 28. VIII.   1906.,   kancelatiji  

Čingrije u Dubrovniku. Jadan   list. 

57. Pismo Melka Člngrije, Vichy 22. VII. 1909., ocu Peru. Jedan arak 

58.  Pismo Melka Člngrije,   Dubrovnik 22. IX. 1909.,   ocu  Peru. Jadan  list. 

59?? 

60/  Pismo Melka Čingrije,   Dubrovnik 6.  X. 1909.,   ocu  Peru. Jedan  list. 

 

C 

Dopisi Melka Člngrije ocu Peru g. 1912 - 1920 (izvoma postava) 

a) 1912 - 13 (izvorni naslov na izvornoj omotnici) 

Pisma 19. IV. 1912 - 18. VI. 1913 i  jedna nedatirana brzojavka. Pisama 12 (dvanaest). 

b) Brzojavka Melka Čingrije, Beograd 16. VI. 1914, ocu Peru u Dubrovniku 

c) Pisma, dopisnice i brzojavke Melka Čingrije ocu Peru  srpanj 1914 - 25. studenog 1915. bez strogog 

Kronološkog reda,sa signaturama 1 - 106 uz neke praznine, ponavljanja, priklope drugih pisama i 

neka nesignirana (izvorna postava). Slijed je ovaj: 

1 - 19: koncept brzojavke Pera Čingrije datiran 12. XII bez godine (ali jamačno g. 1914.) bez oznake 

kome šalje ali jamačno sinu Melku u Grunau , koncept brzojavke Pera Čingrije sinu Melku u Grunau, 

bez datuma ali jamačno 25. XII 1914 
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20 - 22, 24 - 26,  koncept brzojavke Ivanke Čingrija mužu Melku kao odgovor na brzojavku pod 26 

27 - 30, 31 (uz prlklop dopisa advokata dr. Spitzer iz Beča od 31. XII. 1914.) 

32 - 49, 49 bis, 50, 50 bis i Još Jednom 50 bis, 51, 52, 52 bis, 53, 53 bis, 54 - 56, 56 bis, bis bez iznake 

broja pod datumom 3. VI. 1915, 57, 58, 58 bis, 59, 59 bis, 60 - 62, 62 bis, 63, 64 uz priklop odreska 

poštanske uputnice pod datumom 7. IX. 1915., bis bez oznake broja pod datumom 15.VII. 1915. , 65, 

dopisnica bez oznake broja pod datumom 20. VII. 1915., bis bez oznake broja pod datumom 22. VII. 

1915 66, 67 (dvije dopisnice) 68, 69 (uz. priklop dopisa advokatu dr. Spitzer iz Beča od 2. VIII. 1905) 

70 - 73, 74 (s prilogom signiranin: ad 74),  75 - 106. 

Ukupno komada 124 (sto dvadeset i četiri) 

d)  1915 - 16  (izvorni naslov na izvornoj omotnici i izvorna postava). 

Dopisi Melka Čingrije ocu Peru 5. XII. 1915 – 25. XII 1916. ( a u tom sklopu još samo nedatirano pismo 

Marije ud. Nikoletić iz Dubrovnika Melku Čingriji  priklopljeno Melkovu pismu od 27. VII. 1916 te 

dopisnice Ivanke žene Melkove, Beč 13. XII. 1916., Peru Čingriji i pismo Ivanke i Melka, Beč 25. XII. 

1916., Peru Čingriji). 

Ukupno komada 144 (stočetrdeset i četiri) 

 

KUTIJA 19. 

XI – C e ; XI - D 

e)  1916 - 1917  (izvorni naslov na izvornoj omotnici i izvorna postava) 

Dopisi Melka Čingrije, i samo neka Melkove žene Ivanke, ocu Peru Čingriji 28. XII. 1916 - 31. XII. 1917.     

Ukupno komada 122 (sto dvadeset i dva). 

f) 1918 (izvorni naslov na izvornoj omotnici i izvorna postava) Dopisis Melka Čingrije ocu Peru 3. I. – 

6. XI. 1918. Ukupno komada 59 (pedeset i devet). 60 kom 

g) Papi 1919 - 1920  (izvorni naslov postavljen od Melka Čingrije na izvornoj omotnici i izvorna 

postava. 

Dopisis Melka Čingrije i jedan Melkove žene Ivanke ocu Peru Čingriji 4. III. 1919 – 3. VI. 1920.                  

Ukupno komada 28 (dvadeset  osam) 

 

D 

Dopisi Pera Čingrije sinu Melku g, 1914 – 1919. 

a) Dopisnice Pera Čingrije sinu Melku 8. IX. 1914 - 21. II. 1918 (izvorna postava)                                            

Ukupno komada 61 (šezdeset i jedan) 



141 
 

b) Pisma Pera Čingrije sinu Melku 3. I. - 28 XII. 1917 (izvorna postava).  Ukupno pisama 106                        

(sto i šest). 

c) Pisma Pera Čingrije sinu Melku 1. I. - 27. XI 1918 (izvorna postava).                                                               

Ukupno pisama 65 (Šezdeset i pet) 

d) Pisma Pera Čingrije sinu Melku 16. III - 8. X. 1919 i jedno pismo dr. Mića Mičića Melku Čingriji od 

22. VII. 1919 u vezi s dubrovačkom milijunaškom aferom, o kojoj pišie Pero Čingrija sinu Melku u 

ovim pismima (izvorna postava) Ukupno pisama 18 (osamnaest) 

 

KUTIJA 20 

XI – E; XII – A - B 

 

E 

Knjiga s početnim naslovom Opći troškovi od l.og sjećna 1914 

Privatna poslovna knjiga Pera Čingrije g. 1914 - 1921., nastavljena od Melka Čingrije g. 1921 – 1932. 

Prestala se voditi 29. VII. 1932. a nakon toga listovi prazni. Na tom mjestu četiri priloga na omanjim 

listovima. 

 

 

XII 

Obiteljska pisma pisana Peru i Melku Čingriji 

A 

Klarina prepiska (naslov postavljen od Melka Čingrije na kuverti na kojoj se nalaze dopisi). Dopisi 

Klare, kćeri Pera Čingrije, udate Malešević pisani ocu Peru i bratu Melku (izvorna postava) 

 

a) Pisma pisana ocu Peru Čingriji 29. XI. 1900 - 6 V. 1913. Ukupno pisama 9 (devet) 

b) Dopisis pisani bratu Melku Čingriji 1908, 1918 - 1928 i jedan koncept pisma Melka Čingrije sestri 

Klari od 21. III. 1908, Ukupno dopisa 18 (osamnaest) 

 

 

B 
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Pisma Ljube Čingrija, udovice konzula Iva Čingrije pisana  iz Trsta Peru i Melku Čingriji, jedan od 5. VI. 

1906 o nekom poslu, a ostali 8. IX 1919. - 26. II. 1921 o pripadnosti njezina muža pok. Iva Čingrije i u 

vezi s time jedan koncept pisma Melka Čingrije Ljubi Čingrija od 13. X. 1920. (izvorna postava). 

Ukupno pisama 8 (osam) 

 

KUTIJA 21 

XIII – A a – c; XIII – B a – f; XIII – C a – b; XIII – D a – d; XIII – E a – b; XIII F a; XIII F b – k; XIII - G 

 

XIII 

Smrt Pera Čingrije 13. srpnja g, 1921 

A 

Tiskani   epigrafi i pjesme 

a) Tiskani epigram pod naslovom Nema gospara više ! potpisan sa: L  Primjeraka 9 (devet) 

b) Tiskana pjesma pod naslovom U smrt Dr. Pera Čingrije potpisana sa: V. M. (Vice Medini). 

Primjeraka 13 (trinaest). 

c) Tiskani  sonet  pod naslovom Gosparu Peru Člngriji  od Vida Vuletića Vukasovića 

 

 

B 

Sažalne   brzojavke 

a) Brzojavke Melku Čingriji. Ukupno brzojavka 136 (sto trideset i šest) 

b) Brzojavke Melku i Ivanki Čingrija. Ukupno 2 (dvije) 

c) Brzojavke obitelji Čingrija Ukupno 8 (osam) 

d) Brzojavke adresirane samo: Čingrija .   Ukupno 3 (tri) 

e) Brzojavke ostalim članovima obitelji. Ukupno 2 (dvije) 

f) Obavijest Dubrovačke općine Melku Čingriji o sažalnoj brzojavci Općine starigradske 

 

C 
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Brzojavke o zastupanju na sprovodu 

a) Izvorne brzojavke 2 (dvije) 

b) Obavijest Predsjednika Okružnog suda u Dubrovniku Melku Čingriji  o brzojavu Predsjedništva za 

pravosuđe u Splitu da ga zastupa na sprovodu. 

 

D 

Sažalna pisma 

a) Sažalna pisma Melku Čingriji datirana, 13. VII - 21. X 1921 Ukupno pisama 39 (trideset l devet) 

b) Sažalna pisma Melku Čingriji nedatirana. Ukupno pisama 3 (tri) 

c) Sažalno pismo Melku i Ivanki (jedno)  

d) Sažalna pisma Ivanki Čingrija (tri) 

E 

Sažalnice napisane na posjetnicama 

a) Datirane, 14. VII - 29. VII. 1921.                                                                                                                       

Komada 15 (petnaest). 

b) Nedatiran                                                                                                                                                        

Komada 10 (deset). 

F 

Iskazi priloga danih u počast smrti Pera Čingrije 

a) Prilozi Zakloništu " Domus Christi '', iskaza 41 (četrdeset i jedan) 

b) Prilozi podružnicama Jugoslavenske Matice u Dubrovniku, Splitu ,Makarskoj i Korčuli,                        

iskaza 18 (osamnaest). 

c) Prilozi Đečijem zakloništu, Iskaza 9 (devet). 

d) Prilozi Hrvatskoj radničkoj zadruzi u Dubrovniku, iskaza 6 (šest) 

e) Prilozi Društvu za unapređenje Dubrovnika i okolice (Dubk) iskaza 6 (Šest). 

f) Prilozi Narodnoj ženskoj zadruzi u Dubrovniku, iskaza 5 (pet) 

g) Prilozi Društvu za potpomaganje osoblja Dubrovačko Električne Željeznice u slučaju bolesti, iskaza 

2 (dva) 

h)  Prilozi   društvu  ''  Novo   sunce  "  u  Dubrovniku,   iskaza 2   (  dva ) 
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i)  Prilozima  raznima  (  po  jedan iskaz ),  ukupno  iskaza 6  (  šest ) 

k)  Sažalno  pisao Antuna  Čurlice,   Lima 26.   IV.   1922.   kojim ujedno obavješćuje u prilogu 

nekolicine  iseljenika Jugoslavenskoj  Matici u Dubrovniku,   i  koncept  pisma Melka Čingrije,   

Dubrovnik  12.  VI.   1922. predsjedniku Jugoslav.  Matice u Dubrovniku Peru Bancu,   kojim ga o  

tome obavješćuje 

 

G 

Fotografije sa sprovoda Pera Člngrije 

Jedna većeg fornata i tri formata dopisnice. 

 

 

KUTIJA 22 

XIV – A1; XIV – A2; XIV – A3 a – b; XIV – A4 1 - 6; XIV – A5; XIV – A5, 31; XIV – A6; XIV – A7  1 -13;  

XIV – A 8 a-1; XIV – 1 -32 

XIV 

Melko Čingrija 

A 

Lični dokumenti, dopisivanje, politička djelatnost.                                                                                               

sastavi, privatne stvari i nešto o poslovnim stvarima Melka Čingrije 

1. 

 

Krštenica izdana 1. listopada 1891. od Gradskog Župnog ureda u Dubrovniku. Melka Čingrije rođenog 

1. travnja i krštenog 6. travnja g. 1873. 

2. 

Svjedodžbe i druga dokumenta pučke škole do mature (izvorni naslov na izvornoj uložnici i izvorna 

postava) 

a) Tromjesečne, semestralne i godišnje svjedodžbe pučke škole, škol. godine 1879/80 - 1882/83           

(nekompletno). Ukupno 8 (osam) svjedodžba. 

b) Semestralne i godišnje svjedodžbe gimnazije, škol. godine 1883/84 - 1890/91 (nekompletno).  

Ukupno 15 (petnaest) svjedodžaba. 
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c) Svjedodžba zrelosti izdana od Gimnazije u Dubrovniku br. 4 od 2. augusta 1891. s ovjerovljenim 

prijevodom na njemački, ovjerovljenim u Dubrovniku, u Dubrovniku 18. IX. 1891.  od advokata dr. N. 

Svilocossi« 

3. 

Svjedodžbe i druga dokumenta od mature dodoktorata i advokature 

(Izvorni naslov na izvornoj uložnici i izvorna postava) 

a) Apsolutorij Sveučilišta u Gracu Z. 311 od 17. IX. 1895. Jedan arak 

b) Skupina dokumenata označenih od Melka Čingrije slovima  A-J  

A) Svjedodžba državnog pravno - historijskog ispita izdana od Komisije , za državne ispite u Gracu 1. 

12.  od 5. X. 1893* Jedan list  

B) Svjedodžba državnog sudskog ispita izdana od  Komisije za državne ispite u Gracu br. 45 od 5. III.  

1896 .  Jedan list.  

C)  Svjedodžba državnog ispita iz državnih znanosti izdana od Koimisije za državne ispite u Gracu br. 

65 od 11. V. 1896. Jedan list. 

D) Svjedodžba o rigorozu iz sudskih struka izdana od Dekana Fakulteta pravnih i državnih znanosti 

sveučilišta u Gracu 28. II. 1896. Jedan list. 

E) Svjedodžba o rigorozu iz pravno - historijskih struka izdana od Dekanata pravnih i državnih znanosti 

sveučilišta u Gracu 25.VI. 1896. Jedan list. 

F) Svjedodžba o rigorozu iz političkih struka izdana od Dekanata Fakulteta  pravnih i državnih znanosti 

sveučilišta u Gracu 2. V. 1896.  Jedan list. 

G) Ovjerovljeni prijepis doktorske diplome Melka Čingrije izdane 7.  VI. 1896. od Sveučilišta u Gracu 

ovjerovljen od Okružnog suda u Dubrovniku 2.XII. 1896. Jedan arak.  

H) Tri dokumenta i to: 

1. Akt Predsjedništva Okružnog Sudišta u Dubrovniku br. 1168/presj. od 17. X. 1897, kojim se Melko 

Čingrija pripušta vježbi na sudui poziva da položi propisno obećanje i na njemu prepis pod istim 

datumom o položenom obećanju. Jedan arak. 

2. Svjedodžba izdana od Predsjedništva Sudbenog Dvora I molbe (Okružnog Sudišta) u Dubrovniku uz 

br. 1168 g. 97/pres dne 17.X. 1898 o izvršenoj jednogodišnjoj praksi na sudu. Jedan arak. 

3.Potvrda Odvjetničke Komore u Dubmmiku br. 17 od 14. V 1899., kojom se potvrđuje, da je 

MelkoČingrija nastupio odvjetničku praksu 23. V. 1896., prekinuo je u svrhu sudbene prakse na sudu 

17. X. 1897 i ponovno nastupio odvjetničku praksu 17. X.  1898. Jedan list. 

I) Četiri dokumenta l to: 
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1. Svjedodžba odvjetnika Pera Čingrije od 4. X. 1903 o izvršenoj odvjetničkoj praksi  Melka Čingrije u 
njegovoj kancelariji s pripisanim posvjdočenjem Odvjetničke komore u Dubrvniku br. 16 od 6.X. 
1903., da je sadržaj odnosne svjedodžbe istinit, Jedan arak. 
 
2. Posvjedočenje Prizivnog Sudišta Dalmatinskog u Zadru pres: 9248/9a/3 od 30. X. 1903. o 

položenom odvjetničkom ispitu  Melka Čingrije.  Jedan arak. 

3. Posvjedočenje Predsjedništva Prizivnog Sudišta u Zadru pres: 9542/13a/3 od 5. XI. 1903 o 

položenoj zakletvi odvjetničkog kandidata Melka Čingrije. Jedan arak. 

4. Potvrda Advokatske Komore u Dubumiku broj 17 od 12. XI. 1903 o upisu Melka  Čingrije u imenik 

advokata. Jedan arak. 

 

4. 

Vojnička  Dokumenta  (izvorni naslov na izvornoj uložnici izvorna postava) 

 

1. Svjedodžba Ispitne komisije za jednogodišnje dobrovoljce pri Vojnoj komandi u Zadru od 22. IX. 

1897 o polaganju ispita rezervnog oficira Melka Čingrije.  Jedan list. 

2. Imenovanje Ministarstva narodne obrane u Beču broj 29.622/4.267 - IV a ex 1897 od 23. XII. 1897., 

kojim se Melko Čingrija imenuje oficirom u časti " Cadet - Offlciers - Stellvertreter ". Jedan arak. 

3. Saopćenje Ministrarstva narodne obrane u Beču broj 42557/5725 -IV a od 24. XII. 1900., kojim se 

saopćuje Melku Čingriji, da je Carskom odlukom imenovan za lajtnanta u neaktivnom domobranstvu 

kod domobranske infanterijske regimente broj 23 u Zadru. Jedan arak. 

4. Saopćenje Domobranske infanterijske regimente br. 37 u Dubrovniku Res. N o 49 Ađ od 28. VII., 

kojim se saopćuje Melku Čingriji da je u trajanju jedne daljnje godine nesposoban za službu. Jedan 

list. 

5. Certifikat o istupanju (Austrittazertifikat) izdan od  Ministvarstva narodne obrane u Beču 31. XII. 

1906 Meliku Čingriji na vlastitu molbu kojim mu dopušta istup iz domobranstva s time da ne može 

više nositi uniformu ni titul lajtnanta. Jedan arak. 

6. Koncept pisma Melka Čingrije napisan pisaćom na&inom, Dubrovnik 31. XII. 1906, prijateljima 

posebno Ivanu i posebno Krunu (bez oznake prezimena), u kojem javlja o postupku generala 

Varešanina prema njemu u povodu njegova govora održanog u Sokolu 25. novembra 1906. Jedan 

arak 

 

5.       

Odlikovanja -  Imenovanja  i   slično                                                                                                                                        

(izvorni  naslov  zabilježen  na jednoj   posjetnici,  izvorna  postava). 
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1 - 2 

1. Svjedodžba o izboru zastupnikom Melka Čingrije na zemaljski Sabor za izborni razred veleporeznika 

izbornog kotara  Durovačkog izdana od Namjesništva u Zadru 17. VIII. 1903. Jedan arak 

2. Popratni akt Namjesništva u Zadru br. 3798 / pv. od 17. VIII. 1903 kojim dostavlja Melku Čingriji 

svjedodžbu o izboru zastupnikom.  Jedan arak. 

3. Pasoš - vojničko dopuštenje za prijelaz preko granice užeg ratnog područja izdan od Vrhovne vojne 

komande pod brojem P Nr. 7676 od 25. III. 1918. Melku Čingeriji kao zastupniku na Carevinskorn 

vijeću za određena mjesta. Jedan list. 

4. Diplomatski pasoš izdan od Ministarstva vanjskih poslova u Beogradu pod brojem 54 od 17. II. 

1919. Melku Čingriji kao tehničkom delegatu na mirovnoj konferenciji u Parizu, s mnoštvom vizuma 

postavIjenim tokom putovanja. Dva arka ujedno prošivena.  

5 - 6  Dva poslanička lista, i to: 

5. Poslanički list izdan od Predsjedništva Privremenog  Narodnog Predstavništva pod br. 417 od 17. 

III. 1919.  Melku Čingriji kao članu Privremenog  Narodnog Predstavništva. Jedan list. 

6. Poslanički list izdan od Predsjedništva Privremenog Narodnog Predstavništva pod br. 418 od 17. III. 

1919. članu Privremenog Narodnog Predstavništva Melku Čingriji za besplatnu vožnju na 

željeznicama.  Jedan list. 

7 - 9   Imenovanja Dubrovačke parobrodarske plovidbe 

7. Saopćenje Dubrovačke parobrodarske plovidbe, Dubrovnik 16. IX. 1919.,  kojim se saopćuje Melku 

Čingriji, da je 14. IX  1919 biran za Člana Upravnog Vijeću društva a 16. IX. 1919 izabran za društvenog 

predsjednika. Jedan list. 

8.Ugovor o izmirenju dviju grupa Dubrovačke Parobrodarske Plovidbe, s jedne strane Stefana Račića i 

Toma Glavića a  s druge Paska Kolića i Toma Kostopeća, Dubrovnik 22. III. 1928., u kojem među 

uvjetima izmirenja stoji, da će birati Melka Čingriju u upravu društva kao  člana zajedničkog 

povjerenja. Jedan arak. 

9.  Dopis Ravnateljstva Dubrovačke Parobrodarske Plovidbe, Dubrovnik 25. VII. 1931.,  Melku Čingriji, 

kojim se prima na znanje njegova odreka na mjestu člana Upravnog Odbora društva. Jedan arak. 

10. Dopis Gruškog omladinskog športskog kluba (Gošk-a) , Gruž 25. I 1926., Melku Čingriji o izboru za 

klubskog pokrovitelja. Jedan list. 

11. Akt Veslačkog kluba Neptuna, Dubrovnik 31.XII. 1928., o izboru nove uprave, u kojoj  među 

ostalim kao jednog od četiriju počasnih predsjednika i Melka Čingrije. Jedan list. 

12 - 14  Imenovanje od Narodne banke Kraljevine  Jugoslavije u Beogradu 

12. Saopćenje Narodne banke br. 30168 od 10. III. 1930. Melku Čingriji o njegovu izboru za Člana 

Glavnog Upravnog Odbora Narodne  banke.  Jedan arak. 
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13. Saopćenje Narodne banke br. 84117 od 13. VII. 1931 Melku Čingriji o njegovu izboru za člana 

Glavnog Upravnog Odbora Narodne banke. Jedan list« 

14. Saopćenje Narodne banke br. 85018 od 13. XII. 1931 Melku Čingriji o njegovu izboru za člana 

Glavnog Upravnog Odbora Narodne banke. Jedan list. 

15. Saopćenje Prve hrvatske štedionice, Zagreb 10. III. 1930., Melku Čingriji o izboru za člana 

ravnateljstva zavoda.  Jedan arak 

16 - 22  Ostavke u vezi imenovanja za viceguvernera Narodne banke u Beogradu. 

16 - 17 

16. Saopćenja Predsjednika  Prve hrvatske štedionice, Zagreb 29. VII. 1931., Melku Čingriji, kojim mu 

javlja, da je primio dopis o njegovoj ostavci na mjestu člana ravnateljstva zavoda i ujedno na 

predsjedništvu u upravnom odboru podružnice u Dubrovniku. Jedan arak. 

17. Saopćenje Prve hrvatske štedionice, Zagreb 5. VIII. 1931., Melku Čingriji, kojim mu saopćuje, da je 

primila na znanje njegovu ostavku na mjestu člana ravnateljstva zavoda i na mjestu člana upravnog 

odbora podružnice u Dubrovniku. Jedan arak.  

18. Saopćenje Putnika - društva za saobraćaj putnika i turista u Kraljevini Jugoslaviji u Beogradu Sekv. 

br. 13117. Đ/Mi od 6. VIII. 1931. Melku Čingriji, kojim prima na znanje njegovu ostavku u Uprav nom 

odboru društva. Jedan arak. 

19 - 20 

19. Dopis  Trgovačko - obrtničke komore u Dubrovniku br. 1745/31 od 22. VIII. 1931. Melku Čingriji u 

Beogradu, kojim prima na znanje njegovu odreku na članstvu i pretsjednštvu Komore i zahvaljuje mu 

na radu u Komori. Jedan list. 

20. Koncept dopisa Melka Čingrije,  Beograd 28. VIII. 1931., Trgovačko-obrtničkoj Komori u 

Dubrovniku kao odgovora na dopis iste Komore br. 1743/31 od 22. VIII. 1931. njemu upravljen. Jedan 

list. 

21 - 22 

21. Dopis Saveza za unapređenje turizma u Dubrovniku broj 4288/31 BV/MB od 16. X. 1931. Melku 
Čingriji u Beogradu, kojim prima na znanje njegovu ostavku na mjesto presjednika Saveza i zahvaljuje 
mu na. radu u Savezu. Jedan  list. 
 

 

22. Koncept dopisa Melka Čingrije. 20. X, 1931., Savezu za unapređenje turizma u Dubrovniku kao 

odgovora na dopis istog Saveza broj 4288/31 BV/MB od 16. X. 1931 njemu upućen. Jedan list. 

23 - 25  Imenovanje za dopisnog člana Slavenskog zavoda (instituta u Pragu) 

23. Diploma, kojom Presidium Slavenskog zavoda  u Pragu 10 srpnja 1932. saopćuje  Melku Čingriji, 

da je izabran dopisnim članom u Zavodan narodno - gospodarskoj struci. Jedan arak« 
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24. Popratni akt Slavenskog instituta u Pragu, Prag 15. VII. 1932., Melku Čingriji  uz diplomu o 

imenovanju za dopisnog člana Instituta (pisan pisaćom mašinom na hrvatskom jeziku bez 

vlastoručnih potpisa potpisnika, te nije jasno, da li je to izvornik ili prijepis Ili prijevod sa češkog). 

Jedar, arak. 

25. Koncept dopisa Melka Čingrije, 2. XI. 1932., kojim Upravi Slavenskskog Instituta u Pragu zahvaljuje 

na imenovanju dopisnim članom Instituta. Jedan list. 

26. Diplomatski pasoš izdan od Ministrarstva vanjskih poslova u Beo gradu pod brojem 1224/34 od 

17. VIII. 1934. Melku Čingrlji kao viceguverneru Narodne banke Jugoslavije, s mnoglm vizama tokom 

putovanja. Jedan arak. 

27 - 30 Odlikovanja rumunjskim ordenom 

27. Diploma rumunjskog kralja Karola II, Bukurešt 23. III. 1935. kojom odlikuje Melka Čingriju 

vlceguvernera,  Narodne banke Jugoslavije Velikim Križem Reda Rumunjske Krune. Jedan list oblika 

rotulus u dugučjastoj okrugloj kutiji.  Nalazi se u kutiji br. 47. 

28. Saopćenje Guvernera Narodne banke Rumunjske, Bukurešt 13. IV. 1935 Melku Čingriji, kojim mu 

saopćuje, da ga je Kralj Rumunjske  Karlo II odlikovao Velikim Križem Reda Rumunjske  Krune. Jedan 

arak s kuvertom. 

29. Koncept pisan pisaćom mašinom dopisa Melka Čingrije, 4. VI. 1935.,  Aleksandru Gouranescu, 

izvanrednom poslaniku i opunomoćenom ministru Rumunije u Beogradu, kojim moli, da bude 

tumačem zahvalnosti kod Rumunjskog kralja zbog primljenog ordena. Jedan list. 

30. Koncept pisan pisaćom mašinom dopisa Melka Čingrije 4. VI. 1935., Gregoriju Dimitresco, 

guverneru Narodne banke Rumunije u Bukureštu, kojim ga obavješćuje, da je primio od sekretara 

rumunjskog poslanstva rumunjski orden i guvernerov dopis od 13.  IV. 1935.  i mnogo zahvaljuje 

Jedan list. 

31 - 32  odlikovanje čehoslovačkim ordenom 

31. Diploma o odlikovanju Melka Čingrije, viceguvernera Jugoslavenske  Narodne banke, 

Cehoslovačkim ordenom bijelog Lava od strane Predsjednika Čehoslovačke republike, Prag 15. IV. 

1936. Jedan list u obliku rotulus u duguljastoj kutiji. 

32. Popratni akt Sekretara Čehoslovačkog ordena Bijelog  Lava pri kancelariji  Predsjednika republike, 

Prag 20. IV. 1936., Melku Čingriji kojim dostavlja brevet o njegovu odlikovanju tim ordenom. Jedan 

arak. 

33. Diploma izdana od Drušitva za kulturno - privrednu akciju Melku Čingrlji, advokatu u Dubrovniku, 

kao vidan znak zahvalnosti na ukazanoj pomoći  pri podizanju spomenika voždu Karađorđu. Datum 

godine otiskan na formularu diplome; 1936. Jedan list u obliku rotulusa  (bez kutije) – nalazi se u 

kutiji br. 47 

34. Dopis Direkcije OpŠteg Osiguravajućeg Društva " Jugoslavija " Beograd 22, IV 1940., Melku 

Čingriji, kojim sa zadovoljstvom prima na znanje, da se je on primio izbora za člana Upravnog odbora 

Društva i određuje modalitete te funkcije. Jedan arak. 
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6 

Zapisnik sastavljen u Dubrovniku 28. i 29. IX 1898. o riješenju spora časti između  lajtnanta Kisvarday i 

dr. Stijepa Kneževića, pri kojem je jedan od sekundanata dr. Kneževića bio Melko Čingrija. Jedan arak. 

Korespondencija Melka Čingrije  g. 1900  -  1907 (izvorna postava) 

1. Pismo Melka Člngrlje (u obliku pjesme), Dubrovnik, 8. V . 1900. , svojoj vjerenici Ivanki Ćurlića u 

Beču. Poštansko pismo s  priklopom 

2 - 5  Pisma pisana na talijanskom jeziku iz Beča s potpisom teško čitljivim (Chlumecky mlađi) i s 

jednom kuvertom. 

2.  26. XI. 1901  dva arka,  

3. 9. V.  1902. dva arka  

4. 8. VI. 1903,  jedan arak  

5. kuverta nađena skupa s pismima,  zbog nečitljivih poštanskih žigova nejasno, kojem pismu pripada. 

6. Pismo Dr. Ivana  Marovića, odvjetnika, Sinj 4. I. 1904, Dva arka 

7. Pismo Frana Supilo, Rijeka 9. V. 1904. Jedan arak. 

8. Pismo s potpisom: Silvij (valjda prof. Silvije Miloslavića), Split 4. IV. 1905.  Tri arka. 

9. Tiskana posjetnica dalmatinskog namjesnika Nika Nardelli kojom  zahvaljuje na čestikama, i 

dodano rukom:  i pozdravlja. Bez datuma. Mogući razmak vremena g. 1906 - 1911. Vjerojatno g. 

1906. 

10 - 11 

10. Pismo Srećka Perišića, kandidata juris, Blato – Katuni  10. I. 1907.  Jedan arak 

11. Koncept pisma Melka Čingrije, bez datuma, Srećku Perišiću kao odg govora na pismo istog 

Perišića od 10. I. 1907. Jedan list. 

12. Pismo Filipa Lukasa, Zadar 9. II. 1907. Jedan arak. 

13. Pismo s potpisom: Žile, Skradin 28. XI. 1907. Jedan arak. 

 

1903  (izvorni naslov na izvornom obvoju) 

Dokumenti o fondu za postradale u Hrvatskoj g. 1903. vođenom od Melka Čingrije, iz g. 1903., 1904., 

1906. 
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a) Skupina računa i priznanica spojena izvornom kvačicom. Ukupno 14 komada 

b) Konačni Račun novca za postradale u Hrvatskoj iz g. 1903.  

1. Čistopisni račun s potpisom Melka Čingrije i još jednim nečitljivim potpisom  

2. Čistopisni koncept računa pod 1/, indentičan 

3. Prethodni koncept u mrljatku, ponežto drukčiji od onih pod 1/ i 2/  

4. Pomoćne bilješke pri sastavljanju računa. 

c) Dopis Anta Trumbića, Split 26. III. 1904,, Melku Čingriji, kojim potvrđuje, da je od njega primio 

bankovnu uložnicu sa stanjem od K. 3001: 44 i priložio fondu za podupiranje postradalih u narodnom 

pokretu 1903 u Hrvatskoj. Jedan arak s kuvertom. 

d) Koncept pisma Melka Čingrije, 11. I. 1906, Antu Trumbiću, kojim pristaje, da se cijela svota s dobiti 

s uložene knjižice isplati dr. Franku Potočnjaku. Jedan list. 

9 

Dopisivanje Melka Čingrije sa ženorn Ivankom (važno i za politiku) g. 1904., 1909., 1911., 1914., - 

1915., 1917., 1918. (izvorna postava) 

1. Melko Ivanki iz Dubrovnika bez datuma, ali neposredno nakon 1. X. 1904., Jedan arak. 

2. Melko Ivanki Vichy 3. VIII. 1909. jedan arak  

3. Melko Ivanki Trst 18. III. 1911  jedan list  

4. Melko Ivanki Dubrovnik 4. V. 1911. jJedan list  

5. Melko Ivanki Dubrovnik, 6. V. 1911.jedan arak 

6. Melko Ivanki Split 9. V. 1911  Jedan arak 

7. Melko Ivanki 11. V. 1911.  jedan list 

8. Melko Ivanki Trst 15. V. 1911.  jedan arak 

9. Melko Ivanki Beč 17. VII. 1911. Jedan arak. 

10. Melko Ivanki Šibenik 29. VII. 1914.  jedan arak  

11. Melko Ivanki Šibenik 5. VIII. 1914.  jedan arak 

12. dopisnica Melka Ivanki 16. VIII. 1914  fali 

13. dopisnica Melka Ivanki Karlovac 17. VIII. 1914., fali 

14. brzojavka Melka Ivanki Maribor bez oznake datuma  Jedan list  

15. brzojavka Melka Ivanki Maribor bez oznake datuma  jedan list 



152 
 

16. Ivanka, Dubrovnik 3. IX. 1914., Melku u  Mariboru  Jedan arak  na četvrtoj strani koncept Melkova 

pisma Ivanki od 10. IX. 1914 

17. Melko  Ivanki Maribor  10.   IX.   1914.     Jedan arak  

18. Melko  Ivanki  Maribor  10.  X.   1914     Jedan  arak  

19. dopisnica  Melka  Ivanki  Maaribor 14.   X.   1914., fali 

20.  Melko  Ivanki  Maribor 21.   X.   1914.     Jedan  arak 

21. Ivanka Melku  Dubrovnik  28.   X.   1914.     Jedan  list 

22. Melko   Ivanki Maribor 15.  XI.   1914.   jedan  arak, 

23. dopisnica Melka   Ivanki  Grünau  30.  XI.   1914., 

24. dopisnica Melka  Ivanki   Grünau   2. XII. 1914 

25. Melko   Ivanki  Grünau 2.   XII.   1914.     jedan arak 

26. Melko  Ivanki  Grünau  16.  XII.   1914.   jedan  arak 

27. Melko  Ivanki Grünau  25.   XII.   1914.     Jedan  arak 

28. Melko  Ivanki  Grünau  2.   I.   1915.     jedan arak 

29.  Melko  Ivanki  Grünau  6.  I.   1915.     jedan  arak 

30. Melko  Ivanki  Grünau  27.   I.   1915.    jedan arak 

31. Ivanka Melku u Budejovice, Dubrovnik 29. IV. 1917.  jedan arak 

32. Melko Ivanki Beč 25. X. 1918.  jedan arak 

 

KUTIJA 23 

XIV A 10 a –f; XIV – A11 1 -7; XIV A 12 a –c; XIV A 13 a-f; XIV A 14 a-b 

10 

Izbor Melka Čingrije za zastupnika na Carevinskom vijeću u izbornom kotaru primorsko-

metkovskom g. 1911. (izvorna postava) 

 

a) čestitka za izbor u N. (izvorni naslov na izvornom smotu) 

     Brzojavna čestitka prigodom izbora 

     Brzojavka upućenih Melku Čingriji 121 (sto dvadeset i jedna) 
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     Brzojavka upućenih Peru Čingriji 2 (dvije). 

b) Čestitke na posjetnicama 

     Posjetnica 9 (devet) 

c) Čestitke na dopisnicama 

     Dopisnica 9 (devet) 

d) Čestitke u pismima (djelomično) i s ostalim tekstom 

     Pisama 8 (osam) 

e) 

1. Pismo sa čestitkom potpisano: N. Lukas – Shadwell, Chatel – Guyon 23. VI. 1911., Melku Čingriji. 
Jedan arak s kuvertom 
 
2. Koncept zahvale Melka Čingrije na čestitku N. Lukas – Shadvell-u od 23. VI. 1911. 
Jedan list. 
 
f) Korespodencija u vezi izbora i zastupničkog mandata 1z g. 1911. nađena o ovoj poziciji 
Brzojavke 4 (četiri), pisma 4 (četiri), dopisnica 1 (jedna). 

11 

Neki dopisi i ostali dokumenti u vezi zastupničke djelatnosti Melka Čingrije g. 1911 – 1914.(izvorna 

postava) 

1 – 2 

1) Dopis Austrijskog Lloyda, Trst 20. VII. 1911., zastupniku Melku Čingriji, kojim mu se odbija 

besplatna karta. Jedan list s kuvertom 

2) Koncept plana Melka Čingrije,nedatiran, generalnom direktoru Austrijskog Lloyda Albertu 

Frankfurte, kojim traži objašnjenje, zašto mu je dopisom Austrijskog Lloyda od 20. VII. 1911. odbijena 

besplatna karta. Jedan list 

3 - 4 

3) Popratni list privatnog karaktera dvorskog savjetnika nečitljivog potpisa (možda Schuller } iz 

Ministarstva poljoprivrede (Ackerbau ministerium) , Beč 20. V. 1912., zastupniku Melku Čingriji, kojim 

mu  dostavlja prethodni referentski nacrt Zakona o kolonatskom ugovoru u Dalmaciji s molbom za 

mišljenje. Jedan list 

4) Gesetz wirksam für das Königreich Dalmatien den Kolonatsvertrag. Prethodni referentski nacrt 

Zakona za Kraljevinu Dalmaciju o kolonatskon ugovoru (bez datuma) odaslan zastupniku Melku 

Čingriji uz popratni  akt privatnog karaktera dvorskog savjetnika nečitljivog potpisa (možda Svhuller) 

iz  Ministarstva poljoprivrede u Beču 20. V. 1912. Šest araka uklopljenih jedan u drugi 
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5)Dopis Hrvatskog kluba u Taltal -u (chile) potpisan vlastoručno od članova uprave i nadzornog vijeća 

Taltal 15. VI. 1912., zastupniku Melku Čingriji u Beču, kojim se tuži na austrijskog predstavnika u 

Taltal -u zbog postupka prema hrvatskoj koloniji u tom gradu. Tri lista. 

6) Dopis redaktora i parlamentarnog izvjestitelja Karela Navratil sada bez zaposlenja, Beč  9. V. 1914., 

zastupniku  Melku Čiingriji, kojim moli pomoć. Jedan arak s kuvertom, ali na kuverti je netačno 

zapisano Pero mjesto Melko. 

7) Araka s promemorijalnim  bilješkama u vezi parlamentarne situacije i načina nastupanja u 

parlamentu, bez datuma i potpisa, ali pisan rukom Melka Čingrije u razdoblju od mjeseca lipnja 1914. 

do mjeseca lipnja 1915.  Jedan  arak s tiskanim zaglavljem: Hotel Meissl et Schadin, Wien. 

 

12 

Pomoć  Crvenom krstu balkanskih slavenskih  zemalja  g. 1913                                                                            

(posao vođen od  Melka Čingrije) 

a) Prva pomoć iseljenika iz Peru. Dokumenta  13 (trinaest) 

b) Druga pomoć  iseljenika  iz Peru. Dokumenata  8  (osam) 

c) Pomoć  Crnogorskom Crvenom  Krstu u llječnicima.  Dokumenata 3  (tri) 

 

13 

Dopisi  i ostali dokumento  poredani po godinama s izvornim obvojima  godina 1913 – 1914, 1915, 

1916, 1917, 1918, 1919 (u kojem  ima i dva iz  g. 1920 (izvorna postava) 

a) 1913 - 1914  (izvorni naslov na izvornom obvoju). 

1 - 2  Dva pisma u vezi predstojećeg raspusta Trogirske općine 

1. Pismo  dr. V. Rubignoni, Trogir 23. II. 1913., načelniku i zastupniku Melku Čingriji  u Dubrovniku. 

Jedan list 

2. Pismo  dr. Roka Jokovića, Zagreb  26. II. 1913., Melku Čingriji. Jedan arak. 

3. Drugi dio pisma dr.  Roka Jokovića  iz Zagreba  Melku Čingriji, bez  datuma ali nađen u ovom  broju i  

po sadržaju može spadati u g. 1913- 1914. Prvi dio manjka, a ovaj dio u jednom arku. 

 4. Pismo uredništva Bosanske vile,  Sarajevo  16. XI. 1913., bez oznake kome se piše s oslovljenjem: 

Dragi  gospodine.  Može biti pismo Peru Čingriji  ili Melku Čingriji.  Nađeno među spisima  Melka 

Čingrije.  Jedan list. 

5 - 6 Dva pisma u vezi ograde oko Čingrijina,  ali u jednom  od njih ima i političkih vijesti. 

5. Pismo Stjepana  Nazora,  Zadar 12. XII.  1913. Melku Čingriji  u pltanju ograde oko Čingrijina vrta, 

no u njenu ima i političkih vijesti. Jedan arak. 
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6.  Pismo  s  potpisom    „Gvido“    Melku Čingriji,   bez  datuma,   o  ogradi  oko  Čingrijina vrta,   u  

kojem  se   poziva na Nazora.  Nađemo  u ovom obvoju,   a  spada po   sadržaju  u  godinu  1913. 

Jedan  arak. 

7. Pismo  Eugena Gelcich,   Beč   13. XII.   1913.,  Melku Čingriji.  Jedan  arak 

8. Pismo  zastupnika  Dušana  Baljak,   Beč  23.  XII.   1913.,  Melku Čingriji. Jedan  arak. 

9.  Pismo  Petra  Antičića, Igrane  28.  XII.   1913.,   zastupniku Melku Čingriji.Jedan arak. 

10 -  14     Pisma  Milorada Medini,    Zadar g.   1914.,  Melku Čingriji 

10.   13.    I.    jedan arak 

11.  17.   I.  jedan  arak  

12.  5.   III.   jedan  arak  

13. 11. III.  jedan  arak  

14. 27.   V.     jedan  arak 

15.  Pismo Anta  Trumbića,  Split 2. VI. 1914. Melku Čingriji.  Jedan  arak. 

16. Pismo  dr.  Vladimira  Zagorskog,   Rijeka 24.  VI.   1914.,  Melku Čingriji. Jedan  arak. 

b)  1915.g.   (izvorni  naslov  na  izvornom  obvoju) 

1.  Pismo  s potpisom:  Mimy,   Beč  21.  III.   1915.,  Melku Čingriji i  u Grünau.   Poštansko    pismo  s  

priklopom 

2.  Telegram  dr.   Buconića,   Dubrovnik  18.  V.   1915.,  Melku Čingriji  u Grünau,   primljen  19.  V.   

1915. Jedan  list 

3.  Pismo  Stijepa  Gjivića,   Trst  7.   IX.   1915.,  Melku Čingriji.  Jedan arak 

4. Čistopisnl koncept pisan pisaćom mašinom dopisa Pera Čingrije Dalmatinskom  Namjesniku,  bez 

potpisa,  Dubrovnik  29. X. 1915., o konfisciranju  sinu  Melka. Dva arka. 

c)  1916.  (izvorni naslov na izvornom obvoju). 

1.  Telegram  s potpisom: Vilim, Crotfolytabor bez datuma odašiljanja Melku  Čingriji u Budejovlce, 

primljen  5.  I.  bez  naznake godine, ali nađen u ovom obvoju. Jedan list. 

2. Pismo zastupnika Vicka Ivčevića, Beč 2. II. 1916., Melku Čingriji.  Jedan arak. 

3 - 4  Pisma Stijepa Gjivića,  g 1916.,  Melku Čingriji. 

3.  Bez oznake mjesta   29. III.  jedan arak  

4.  Beč,  14. IV.  jedan arak 

5. Pismo  Klare Malešević  rođene Čingrija, Split 25. IV. 1916., bratu Melku Čingrija. Jedan arak 
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6 - 7  Pisma pod potpisom: Toni (po svoj prilici dr. Ante Pugliesi), Beč  g. 1916., Melku Čingriji. 

6.  28. V.  jedan arak  

7.  15. IX.  jedan arak 

8 - 9  Dva pisma  iste osobe s  nečitljivim potpisom, svakako jednog funkclonera  Jadranske banke g. 

1916., Melku Čingriji 

8.  Pismo, bez oznake mjesta 31. V. 1916., na arku sa slovima M.H. na čelu. Jedan arak 

9. Pismo,  Beč  8.  VIII. 1916., pisano na listu s tiskanim zaglavljem Jadranska banka. Podružnica  Beč. 

Jedan list. 

10 - 11  Dva pisma Vilima Dorachner  Melku  Čingriji, g. 1916. bez oznake mjesta, ali s naznakom: 

Feldpost, što znači: Vojna pošta  

10.  15. VIII.   jedan arak                                           

11. 14. IX.  jedan arak 

12 - 13  

12. Poziv Predsjedništva  Zastupničke kuće Carevinskog vijeća u Beču zastupnicima za prisustvovanje 

zadužnicama 30. XI. 1916, prigodom smrti cara Franja Josipa I pisan plsaćom  mašinom  na običnom 

listu bez potpisa i bez pečata. Jedan list. 

13. Saopćenje Uprave kancelarije Zastupničke kuće Carevinskog vijeća u Beču zastupnicima Nr. ad 

4946 A. H. XXI   Session od 23. XII. 1916. o povlaštenoj vožnji na željeznicama pisano pisaćom 

mašinom  na običnom listu bez potpisa i i bez pečata. Jedan list. 

14. Notica s  nečitljivim potpisom Fauch-u prijatelju Melka Čingrije, 20. XII. 1916., da je Melku Čingriji 

dodijeljen desetdnevni dopust a na listu te notice dodana notica Fausch-a Melku Čingriji (Radi se o 

vojničkom dopustu Melku Čingriji, koji je tada služio u austrijskoj vojsci u Budejovicama).  Jedan list 

15. Telegram Ivanke Čingrije, Beč mužu Melku Čingriji u Budejovice  bez oznake datuma na blanketi 

izdanja g. 1915. nađen u ovoj poziciji g. 1916.   Jedan list 

d)  1917  (Izvorni naslov na izvornom obvoju) 

 1-3 

1. Pismo Ota (Otmara) Svobode, Dubrovnik  1. I. 1917., Ivanki i Melku Čingriji.  Jedan arak 

2-3  Prilozi k tome pismu.  

2. Čestitka napisana na pisaćoj mašini: A. Kriletlć:  Mala Lija svomu nonu na imendan 16/11. Jedan 

list. 

3. Čestitka na pisaćoj mašini  pod ovim  naslovom: Presvijetli Gospodin  Gosp. Otomar Svoboda c.k.  

Ministerijalni Savjetnik.  u. m.,  Predsjednik  Trgovačke Obrtničke Komore   Dubrovnika , Kotora i 
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Korčule, Presjednik Opskrbne poslovnlce i t.d. u Dubrovniku.  Čestitka na Novu Godinu 1917. 

Potpisana: Općinska kancelarija.  Jedan list. 

4-7 

4. Pismo potpisano s potpisom: Toni (po svoj prilici dr. Antun Pugliesi),  Beč  22. I. 1917., Melku 

Čingriji. Jedan arak 

5. Pismo potpisano potpisom i Toni (po svoj prilici dr. Antun Pugliesi) Bec 13. IV. 1917., Melku Čingriji. 
Jedan arak 
 
6. Pismo potpisano potpisom: Toni (po svoj prilici dr Antun Pugliesesi), Karlsbad 3. VII. 1917., Melku 

Čingriji. Jedan arak 

7. Pismo potpisano potpisom  teško čitljivim (nazrijeva se da bi mogao biti dr.  A.  Pugliesi),  Karlove 
Vary 26. VII. 1917., Ivanki Čingrija. Jedan arak 
 
8. Pismo Miiorada Medini,  Zadar 6. II. 1917., Melku Čingriji. Jedan arak 
 
9. Pismo Miša Jančića,  prokuriste Jadranske banke podružnlce Dubrovnik,  Dubrovnik  8. II 1917., 
Melku Čingriji. Dva lista. 
 
10. Pisma Karla Riess, Eger  16. II. 1917., Melku Čingriji. Jedan arak. 

11 - 20 Pisma Stijepa Gjivića,  Beč  g. 1917.,  Melku Čingriji.  

11.  21. II.   jedan arak  

12.  27. II.   jedan arak s priloženim listom pisaćom mašinom ispisanim, koji sadrži dio neke presude o 

valutnon sporu bez datuma 

13.  6. III.  jedan arak 

14. 9. III.  Jedan list 

15. – 16.  15. III.  jedan arak i ovom  priloženo pismo na j ednom listu s nečitljivim potpisom pisano iz 

Trsta   14.  III. 1917. Stijepu  Gjiviću, ravnatelju Jadranske  Banke, u Beču. 

17. 26. III.  jedan arak 

18. – 19.  5. IV.  jedan arak i ovome priloženo pismo na dva lista Stljepa Gjivića, iz Beča  3. IV. 1917., 

nekom doktoru bez naznake imena, 

20.   28. IV.  jedan arak 

21 - 22  Pismo s potpisom:  dundo Jero (po svoj prilici Jero Natali), Dubrovnik 20. III. 1917., Melku 

Čingriji s prilogom:  neovjerovl jenlm  prijepisom zaključka Okružnog suda u Dubrovniku 26. II. 1906. o 

nekoj uknjižbi. Jedan arak i jedan list. 

23. Pismo s potpisom: Baldo, Dubrovnik 8. IV. 1917., Melku Čingriji.  Jedan arak 

24 - 25  Pisma Klare Malešević  rođene Čingrija, Split g, 1917 bratu Melku Čingriji. 
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24.  5. V.   Jedan arak. 

25. 25. VI.  jedan arak 

26. Pismo šefa - redaktora lista „Danzerś Armee – Zeitung Militärpoilitische Zeitung“ " nečitljiva 

potpisa, 9. V. 1917,  Melku  Čingriji, na jednom arku i na istom arku koncept odgovora  Melka 

Čingrije. 

27 - 28  Dva  pisma sveučilišnog profesora Gjura Körbler, Zagreb  g, 1917., Melku Čingriji. 

27.  17.  V.  jedan arak  

28. 20. V.  jedan arak 

29. Pismo G. (?) Tausch -a, Budejovlce 21. V. 1917, Melku Čingriji.  Jedan arak 

30. Pismo don Anta Anića, Graz  3. VI. 1917, Melku Čingriji. Jedan arak 

31 - 32  Dva pisma Ivanke Čingrija, Dubrovnik g. 1917. , mužu Melku Čingriji  

31.  16. VI.  jedan arak   

32. 20. VI.  jedan arak 

33 - 36 

33. Pismo Marice Dorschner, žene Vilima Dorschner, Budejovice 15. V.  1917., Melku Čingriji. Jedan 

arak. 

34. Pismo Marice  Dorschner,  žene Vilima Dorschner,   Budejovice  15. V. 1917.,   Melku Čingriji. 

Jedan  arak 

35.  Pismo Marice  Dorschner,   žene Vilima  Dorschner,   Budejovice  24.  VI. 1917.,   Melku  Čingriji.     

Jedan  arak 

36.  Pismo Vilima  Dorschner,   2.   VII.   1917.   s  nečitljivom    oznakom mjesta,  Melku Čingriji.  Jedan  

arak 

37.  Pismo  Ota  (  Otmara )   Svobode,   bez  oznake nmjesta ali jamačno Dubrovnik, Melku Čingriji  u 

Beču, bez oznake godine a s datumom  30. 11 (ili 30. II), po sadržaju sudeći može  biti od 30. 11.  

1917. Ili  30 II. 1918. Jedan arak 

e)  1918   (izvornl naslov na izvornom  obvoju) 

1.  Dopisnica Ivanke Čingrija, Dubrovnik  7. VI. 1918., mužu Melku Čingriji u Karlsbad (odatle 

otposlana u Beč, a iz  Beča  u Zagreb). 

2 -3  Dva pisma Josipa Smodlake, g. 1918. Melku Čingriji 

2. Zagreb  13. VII.  jedan arak  

3. Split 30. IX.  Jedan arak 
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4. Pismo s potpisom ne posve jasnim (valjda dr. Ivo Politeo), Mostar 11. VIII. 1918., Melku Čingriji. 

Jedan  arak 

5. Pismo  dr. Roka Jokovića,  zagreb 9.   X. 1918., Melku Čingriji. Jedan list. 

6 - 7 

6.  Pismo s potpisom: Lujo (valjda Lujo  Milić) Slano 10 X. 1918. Melku Čingriji u Beču. Jedan arak 

7. Pismo s potpisom: Lujo (valjda Lujo Milić} Slano 10. X  1918., Tonku bez oznake prezimena. 

8. Pismo Marive i Vilima Dorschnar,  22. X. 1918., Melku Čingriji.  Jedan arak 

f)  1919 (izvornl naslov na izvornom  obvoju, ima i  dopisa iz g. 1920). 

1.  Dopis Predsjednika  N'arodne Organizacije za Dalmaciju u Splitu dr. Gaja Bulata za Upravu narodne 

Organizacije, Split 21. I. 1919., Melku Člngriji. Jedan list. 

2. Brzojavka Boža Vukotića, Kotor 25. I. (ne posve jasno pa bi moglo biti i 7.) 1919., Melku Čingriji u 

Dubrovniku. Jedan list 

3 - 4 

3. Pismo Stjepka llijića, profesora l književnika, Zagreb 30. I.1919. Melku Čingriji.  Jedan  arak. 

4. Kloncept  pisma Melka  Čingrije,   Dubrovnik  11. II. 1919,   Stjepku Ilijiću kao odgovor na njegovo 

pismo od 30. I.  1919.  Jedan  arak. 

5  - 6 

5. Telegram Gaja Bulata na austrijskoj blanketi iz g 1918, Split 2. II. Bez oznake godine ali po sadržaju 

sudeći iz godine 1919 i nađen u ovom obvoju, Melku Čingriji. Jedan  list. 

6. Telegram na austrijskoj  blanketi  iz godine  1918,  sa samim  tekstom bez  ispunjenih  rubrika,   bez 

adrese  i  bez  potpisa,   ali   po sadržaju sudeći  u  vezi  s  dopisom Gaja Bulata  iz Splita   21. I.   1919. 

Melku Čingriji  telegramom  Gaja Bulata  iz Splita  2.   II.   1919. Melku Čingriji, dakle  može se datirati:   

siječanj-  veljača g. 1919. Po  svoj   prilici  radi  hitnosti  Vijest  neslužbeno saopćena  od Gaja Bulata  iz 

Splita Melku Čingriji u Dubrovnik uslugom pošte, valjda u neposrednom telegrafskom općenju u 

poštanskim zgradama. Jedan list. 

7. Pismo Josipa Smodlake,   Pariz 4.   II.   1919.,  Melku Čingriji . Jedan  arak. 

8. Telegram na austrijskoj  blanketi  iz godine 1918   dr.   Ivana Krstelja Split,   11.   II. Bez oznake 

godine, ali po svoj prilici iz godine 1919, Melku Čingriji u Dubrovniku. Jedan  list. 

9. Telegram  Charles-a Rivet  pisan  francuski  na austrijskoj  blanketi  iz godine 1918,  Kotor bez 

oznake datuma ali jamačno iz g. 1919 do mjeseca srpnja, Melku Čingriji u Dubrovniku. Jedan  list. 

10 -  20    Pisma  Ivanke  Čingrija,   g.   1919.   Mužu Melku Čingriji 

10.  Pariz,   26.   VII  bez  oznake  godine ali sigurno iz  godine  1919. Jedan  arak. 
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11. Pariz  9.   VIII   bez oznake godine ali sigurno iz g. 1919. Jedan  arak. 

12.  Pariz,   11.  VIII.   1919.,  Jedan arak. 

13. Pariz,   15.   VIII.   1919, Jedan arak 

14. Pariz  18.   VIII.   1919 . Jedan arak 

15.  Venecija,   14.  IX.   be  oznake  godine  ali   sigurno  1919 .Jedan  arak 

16. bez oznake mjesta ali jamačno Korčula 17. IX. 1919. Jedan arak 

17.  Dubrovnik,   25. IX. Bez oznake godine ali sigurno 1919. Jedan  arak 

18. Dubrovnik  27.   IX.   Bez oznake godine ali sigurno 1919. Jedan  arak 

19. Dubrovnik,   2.   II.   1919. Jedan  arak. 

20. Dubrovnik,  8.  X. bez oznake godine ali sigurno 1919. Jedan  arak. 

21. Brzojavka   predsjedniku  Kluba Demokratske zajednice Jurja Biankini, Beograd, e. VIII. 1919., 

Melku Čingriji u Dubrovniku (ali Čingrija se nije nalazio u Dubrovniku, već u Londonu) Jedan  list 

22. Pismo   nećakinje  Zlatke (bez oznake prezimena),   Ivanec  15.  XII. 1919.,   Melku  Čingriji. Dva  

arka. 

23. Telegram Paska Baburice,   Valparaiso bez oznake datuma a primljen u Beogradu 10. III. 1920., 

predsjedniku općine dubrovačke Melku Čingriji u Beograd. Jedan  list. 

24. Pismo   Ivana  Krstelja,   Beograd   27.  XII.   1920.,   Melku Čingriji  u  Dubrovniku. Jedan arak 

14. 

Neka privatna pisma (izvorni naslov na  izvornoj uložnici   napisan  od  Melka Čingrije – izvorna 

postava). 

Pisma  pisana  Melku  Čingriji   g.   1913 -  1935  uz poneki drugi dokument Unutar ove  pozicije  dvije  

potpoticije:a) pisma lica  zapisanih  na posebnoj  cedulji  od Melka Čingrije i tim redom  po  licima  

poredano; b) ostala   plsma. 

a) Pisma  lica  zapisanih na posebnoj cedulji od Melka Čingrije i tim redom po licima poredana, 1913 - 

1934 

1-2     Pasko  Baburlca     g.   1927.,   1928. 

1.  Valparaiso  20.   VII  1927.   dva  lista,  

2.  Pariz,   19.   V.   1928     jedan  list 

3 - 10    Milan Rešetar    g.   1924.,   1931.,   1932. 

3. Zagreb,   10.   X.   1924.        jedan  arak 
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4. Firenca  2.   VIII.   1931       Jedan  arak 

5. kuverta nesačuvanog  pisma  od   28.   X.   1932  a   poštanskim žigom Firence 29.   X.   1932.,  

6. koncept  pisma  Melka Čingrije pisan  pisaćom mašinom,   Beograd,   15.   I.  1932.,   Milanu   

Rešetaru   kao  odgovor   na  nesačuvano  pismo Rešetara istom Čingriji od  2 8. X.  1932.,   jedan list 

7.    Firenca  21.   XI.   1932           jedan  arak 

8.   Firenca  28.   XI.     1932          jedan arak 

9.   Firenca  2.  XII.   1932            jedan  arak 

10.  Firenca 10.  XII.   1932         jedan arak 

11  -  13     Matej Šarić    g.   1932   i   jedno nedatirano 

11.    Zagreb  9.   VIII.   1932          jedan arak 

12. dopisnica  Zagreb  16.   VIII.   1932 

13. nedatirano  pismo,   ali   je u vezi  s dopisnicom pod 11 i  12,   svakakc pisano u  doba  stare  

Jugoslavije u  razdoblju  od  godine  1918   (nakon ujedinjenja)   dalje. 

14. Pismo ministra  financija  Stanka Švrljuge, Beograd, 31.  I.   1930.,  Melku Čingriji  u Dubrovniku. 

Na istom arku koncept odgovora Melku Čingrije od  6.   II.   1930.         Jedan arak 

15.  Pismo bana Primorske banovine dr. Josipa Jablanovića,  Split,   28. VII. 1933., Melku Čingriji u 

Beogradu. Jedan arak 

16 - 19    B.   Bolgert    g.   1933.,   1934 

16.  Beograd  12.   X.   1933. Jedan  list  

17. Pariz  28.   VI.  1934        jJedan list 

18.  Strassbourg  13.  VII.   1934         jedan arak 

19. Pariz 28.   XII.   1934         jedan  arak 

20 - 24       Ignjat Bajlony   guverner Narodne banke,   g.  1933 - 1934. 

20.    Beograd,   12.   VIII  1933         jedan arak  i   jedan  list 

21.    Beograd  28.   VIII.   1933         jedan arak 

22.    Niška banja  3.   X.   1933          jedan  arak 

23.   Beograd   12.   IX.   1934             jedan arak  

24.  Izrezak iz Politike sa člankom:  Sa velikim  pijetetom sahranjen  je jučer u  Beogradu   Ignjat 

Bajloni.         Jedan  list 
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25 -  28     Milivoj Crnadak,  glavni  ravnatelj  Prve hrvatske  Štedionice u  Zagrebu,   g.   1913.,   1922. 

25.  Zagreb,   20.  IX.   1913                   jedan  arak 

26. koncept pisma Melka Čingrije,   Dubrovnik  9.   VI.   1922.,   Milivoju Crnadku             dva  lista, 

27.    Zagreb,   20.   VI.   1922.,   Melku Čingriji  u Dubrovniku         jedan arak 

28.    Zagreb,   31.   X.   1922.,   Melku Čingriji u Dubrovniku,   i  na  istom arku koncept odgovora  

Melka Čingrije  istom Crnadku bez datuma. Jedan  arak. 

29. Pismo    Nika Nardelli,   Trsteno  26.   IX.   1913. Jedan arak. 

b)   Ostala pisma  poredana hronološkim  redom   g.   1913 - 1934 

1. Intimno pismo neke Ellen bez naznake prezimena, Brno bez datuma a na kuverti datum poštanskog 

žiga  Brno  28.   V.   1913. Jedan  arak   i  kuverta. 

2. Pismo  Balda  Podich   (?)   Dubrovnik,   24.   V.   1914. Jedan  arak. 

3. Pismo s potpisom Tinetta (bez naznake prezimena },   Lapad  27.   V.   1914. Jedan   arak. 

4. Pismo s nečitljivim ličnim imenom (Lire) ?,   Zagreb,   12.   VIII.   1920.  Jedan arak. 

5. Prijepis  odlomka  pisanog od  A.   Svilokosa,   Valparaiso  13.   VI.   1922 Miću Mičiću.  Jedan  list. 

6. Pismo nejasnog  potpisa   (valjda  francuskog konzula)   na arku,   koji   ima  tiskano  zaglavlje:   

Ccnsulat de  France à  Katowlce,   Katowice  12.   VI. 1925. Jedan arak. 

7. Pismo Milorada Medini, Dubrovnik   19.   I.   1937   (ili  možda  1934) 

8. Pismo  Andra  Svilokos,   Dubrovnik   11.   X.   1937.  Jedan list. 

9.  Pismo s  potpisom:   Antić  (bez  ličnog  imena)   pisano  na arku  s   tiskanim zaglavljem:  Légation  

Royale  de  Yugoslavie  en   Italie, Rim 20.  11 (ili možda  II)   1932.  Jedan  arak 

10. Pismo  dr.   Iva  Kolbe,   Mostar  19.  XII.   1932. Jedan  list 

11. Pismo dominikanca o. Ćirila Duhovića, Dubrovnik 18. II 1933. Jedan arak. 

12. Pismo Mlmi  Wolf,   Dubrovnik  5.  III.   1933.  Jedan  arak 

13. Pismo  preds jednika  Senata Kraljevine Jugoslavije dr. Ante Pavelića, Beograd 9. III  1933., 

viceguverneru Narodne banke Melku Čingriji u Beogradu. Jedan  list. 

14. Pismo s potpisom V. Arzolini na arku s tiskanim zaglavljem: Banca d' Italia. Il governatore, Rim 30. 

III 1933., prvom viceguverneru Narodne banke Melku Čingriji u Beogradu. Jedan arak. 

15.  Pismo  s  nečitljivim  potpisom na  arku  s   tiskanim  zaglavljem:   Légation  de Belgique, Beograd 

25. VII. 1933 viceguverneru Narodne banke Melku Čingrije u Beogradu. Jedan arak 

16.  Pismo  s  nečitljivim  potpisom  na arku  s   tiskanim  zaglavljem:  de Légation de  Yougoslavie,   

Brussell   24.   VIII.    1933.  Jedan arak. 
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17. Pismo  s  nečitljivim potpisom,   Split   31.   X.   1933.  Jedan  list. 

18. Pismo Jurja Demetroviće na arku s tiskanim zaglavljem  Ministar poljoprivrede, Beograd 25. XI 

1933.  Jedan arak. 

19. Pismo narodnog poslanika  Ivana Radića, Beograd   16.  I. 1934., viceguverneru  Melku Čingriji  u 

Beogradu . Jedan list. 

20. Pismo prof. dr. Dušana Budimirovića, Beograd  11. VI. 1934., viceguverneru  Narodne banke 

Melku Čingriji u Beogradu. Jedan arak. 

21. Pismo s nečitljivim potpisom (Liry?) Beč  13. VI. 1934.  Jedan arak 

22. Pismo s nečitljivim potpisom na arku s tiskanim zaglavljem Narodna banka Kraljevine Jugoslavije. 

Glavni direktor, Beograd 4. IX. 1934. Viceguverneru  Melku Čingriji. Jedan arak 

23. Pismo  s nečitljivim potpisom na arku s utisnutim zaglavljem: Légation  royale de  Yougoslavie  en 

Allemagne,   Berlin  8. IX.   1934.,   viceguverneru   Narodne Banke Melku  Čingriji u Beogradu. Jedan 

arak 

24. Pismo  a  nečitljivim  potpisom na arku  s  tiskanim  zaglavljem:  Banque nationale du  Royaume de   

Yougoslavie.   Le directeur,   Beograd  8. IX.  1934.,   viceguverneru   Melku Čingriji. Jedan  arak. 

25. Pismo s  nečitljivim potpisom  (dr. Lovčević  ?)  na arku  s   tiskanim zaglavljem:   Narodna banka 

Kraljevine Jugoslavije.   Vice - guverner, Beograd   10.   IX.   1934.  Jedan arak 

26.   Pisno narodnog poslanika  Gjura  Šurmina,   Zagreb  30.  XI.   1934.,   viceguverneru  Narodne 

banke  Melku Čingriji   u Beogradu. Jedan  arak. 

27. Pismo dr.   Iva  Kolbe,   Mostar  30.   X.   1934.  Jedan  arak 

28 -  29 

28.   Pismo William-a D. Zimdin, Beč 5. XII. 1934., Melku Čingriji u Beogradu. Jedan   list. 

29.  K   pismu William-a D. Zimdin od 5. XII. 1934. Priloženo pismo tvrtke Over – Seas Chemucal 

Company, Ltd. S nečitljivim potpisom, Beč 5. XII 1934, generalu Vladimiru Belajev u Beču. Jedan list. 

30. Pismo ministra Francuske u Beogradu s nečitljivim potpisom na arku s tiskanim zaglavljem:   

Légation  de  la Republique   Francaise, Beograd  14. XII. 1934., Melku Čingriji u Beogradu. Jedan  arak 

31. Pismo ministra prosvjetesa nečitljivim potpisom,   Beograd  13. II  1935.   viceguverneru   Narodne  

banke   Melku Čingriji u Beogradu.  Jedan arak 

 

 

KUTIJA 24 

XIV A 15 a-h; XIV A 16 1-6; XIV A 17; XIV 18 1-6; XIV – A 19 1-2; XIV A 20 1-4 
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15. 

Razna pisma, predstavke, posvjedočenja i zabilježbe u vezi  hapšenja i konfinacije Melka Čingrije g. 

1914 – 1915. Pozicija ima naslov Ekscerpirano na izvornoj uložnici, jer je njih Melko Čingrija valjda 

većinom upotrijebio i ekscerpirao za izradu svojih uspomena (izvorna postava) 

a)  Pisma Ota (Otmara) Svobode, tetka Melka Čingrije, Melku Čingriji g. 1914. 

1.  Dubrovnik 11. VIII. 1914. Melku Čingriji u Šibeniku. Jedan list 

2. Dubrovnik,   24.  VIII.   1914.  Melku  Čingriji u Mariboru -  tamnica  Jedan list. 

3. Bez oznake mjesta i datuma,   ali  sigurno  Dubrovnik   g,   1914  nakon  15.   IX.   1914. Dva  arka. 

4. Dubrovnik  24.   XI.   1914. Dva arka. 

5. Dubrovnik   8.   XII.   Bez naznake  godine ali  sigurno  godine  1914.  Četiri  arka. 

6. Dubrovnik   31. XII. 1914. Jedan arak. 

b)   Službeni   akti,  predstavke   i  zabilježbe Melka Čingrije i poneko privatno saopćenje u vezi  s time.  

G.   1914- 1915 

1. Priopćenje  okružnog Suda u Šibeniku, odio  VII, poslovni broj V r VII 318/14/12 od  27.   VIII  1914  

Melku Čingriji o zaključku Višeg Zemaljskog Suda kao sudskog dvora drugog stepena u Zadru. Jedan 

list. 

2. Telegram Pera Čingrije,   Dubrovnik  11.   XI.   1914.,   sinu Melku Čingriji u tamnici  u  Mariboru . 

Jedan   list. 

3. Pismo Jurja Biankini, Zadar 16.  XI   1914   (netačno mjesto g. 1914 označena – 11.) Melku Čingriji. 

Jedan  arak 

4. Zabilješka Melka Čingriji  o voznom redu iz Maribora prema Gornjoj Austriji, nedatirano ali 

sastavljena sigurno u Mariboru neposredno prije putovanja za Grünau u studenom  g. 1914. Jedan  

list. 

5. Službeni akt Kotarskog  poglavarstva (Bezirka - hauptmannschaft) u Gmunden-u  Zl.   2142/VP od 

27. XI 1914 Melku Čingriji u  K Grünau. Jedan arak. 

6 - 7 

6.   Koncept   predstavke  Melka Čingrije, dr. Antuna Pugliesi i popa Save Barbića Kotarskom 

poglavarstvu u Gmunden-u, bez datuma ali po dgovoru na  predstavku  saznaje se  za datum 

predstavke  13.  XII   1914.  Jedan  list. 

7. Rješenje  Kotarskog  poglavarstva u  Gmunden-u   Z1.   2351/VP -  14   od  15.   XII.   1914.   Melku 

Čingriji,   Antunu Pugliesi   i  Savi Barbiću na njihovu predstavku  od  13.   X.   1914.   Dostavljeno na 

ruke Melka Čingrije. Jedan list. 
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8 - 10 

8. Jedan list i Jedan arak. na kojima se nalazi koncept predstavke Melka Čingrije Namjesništvu 

Dalmacije i koncept predstavke Namjesniku Dalmacije, bez datuma ali iz konteksta s ostalim 

dokumentima vidi se, da se mogu datirati u vrijeme neposredno pred 23. II. 1915. 

9. Telegran Namjesničkog presidijuma,  Zadar 23. II. 1915., Melku Čingriji kao odgovor na predstavku. 

Na poleđini telegrama koncept telegrama Melka Čingrije, Grünau 23. II. 1915., Namjesničkom 

presidijumu u Zadru kao odgovor na primljeni telegram. Jedan list. 

10.  Čistoplsnl koncept telegrama, napisan na blanketi, Melka Čingrije Namjesničkom presidijumu u 

Zadru kao odgovor na primljeni telegram istog presidija od 23. II. 1915., bez naznake datuma ali 

sigurno 23. II. 1915. 

11 - 12  

11. Arak, na kojem se nalazi koncept predstavke Melka Čingrije, Grünau 2.   V.   1915.,   

Dalmatinskom Namjesništvu u Zadru, s prijepisima dviju priloženih liječničkih posvjedočenja od 20. II. 

1915. I 2. V. 1915. I u vezi s time koncept telegrama istog Melka Čingrije, Grünau  2. V. 1915., 

Miloradu Medini u Zadru. 

12. Službeno  saopćenje  Kotarskog  poglavarstva u  Gmundenu   Z1.  6133/H  od 31.   VII.   1915.   

Melku Čingriji u  Grünau,   kojim mu  se   saopćuje  rješenje nadležne  vlasti   na njegovu  predstavku 

Dalmatinskom  Namjesništvu od 2. V. 1915. Jedan list. 

13. Akt  Općinskog Upraviteljstva u Dubrovniku  broj   3877  od  13.   VIII  1915 Melku Čingriji  u 

Grünau,   kojim mu dostavlja  zaključak  općinskog upravitelja u Dubrovniku br.   3877  od  13.   VIII  

1915.  Jedan  arak  i  jedan  list. 

14. Saopćenje Kotarskog poglavarstva u Gmundenu Z1  8451/K od  23. X.   1915., kojim saopćuje  

poštanske  propise za konfinirane. Jedan  list. 

15. Prijepis  dviju liječničkih svjedodžba o  stanju  zdravlja Melka Čingrije od  20. II  1915.  i   27.   XI  

1915.   Bez datuma izvršenja prijepisa, no datum ante quem non 27. XI. 1915. Jedan  list. 

16. Opis  bolesti  Melka Čingrije od g.  1902.   do  pozivanja  u  vojsku u  studenom  g.   1915.   napisan  

njegovom  rukom.   Bez  datuma,   ali sigurno u studenom 1915. Jedan arak. 

c)    Dopis dr. F. titeza Wolff, odvjetnika u Trstu g. 1914 – 1915. Melku Čingriji 

1.  Favra    6.  XI.   1917       jedan  list 

2. Trst  9.  XI.   1914          jedan  list 

3. telegram,   Gradiška   12.   XI.   1914,   Melku Čingriji u Mariboru -  tamnica. Jedan  list,  

4.   Trst     25.   XI.   1914.    Jedan list 

5.    Trst     3.   XIII  1914.       jedan  list 

6.   Trst    9.   III  1915.          jedan  list 
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d)   Pismo  Stijepa Gjivića,   ravnatelja  Jadranske banke  g.   1914  - 1915 

1.  Bez oznake mjesta   11. XI   1914   pisano na  posjetnici, 

2. Dubrovnik   30.   XII   1914.        Jedan   list  

3.   Beč   3.  IX  1915          jedan list 

e)    Pisma Klare Malešević   rođene Čingrija,   Split g.   1914,   bratu  Melku Čingriji 

1.    12.  XI. 1914. .        Jedan arak 

2.    19.  XII  1914         jedan  arak 

f) Dopisi  Milorada Medini,   Zadar g.   1914. – 1915.    prvo  od  18. XI  1914. Peru Čingriji, a  sva  

ostala  Melku Čingriji. 

1.   Peru Čingriji 18.  XII.   1914.       jedan  arak 

2.  18.  XI.   1914.          jedan  arak 

3.  Telegram  26.   XI.   1914.  Melku Čingriji  u maribor  tamnica   jedan list 

4.   17.   XII.   1914.          jedan  arak 

5.   22.  I.   1915.           jedan arak 

6.  30   I.   1915.         jedan arak 

7.    16.  II.   1915.      jedan arak 

8.   4.    III.   1915.        jedan arak 

9.  23.   IV.   1915.        jedan  arak 

10.  18.   V.   1915.        jedan arak 

g) Pismo Pera Banca,   Rim  4.   I.   1915  (pogrešno zapisano 1914.) Melku Čingriji.   Jedan arak 

h) Pismo advokata  dr.   Andra Svilokosa, Rim  16.   II.   1915., Melku Čingriji. Jedan  arak 

i) Pismo  s   potpisom:    Evelina (valjda Banac)   Ženeva  19.   VIII.   1915., Melku Čingriji.  Dva araka 

k) Pismo  fin.   Tajnika  dr.   Ernesta Katića (mlađeg)   Zadar  18. XI   1915.,   Melku Čingriji.  Dva  arka 

1. Pismo s  potpisom    Theodora    Frida,   Tachomerice  14. XII.   1915., Melku Čingriji.   Jedan arak 

 

16. 

Bjegunci, vojnici, zeleni  kadar. 

Pisma upućena Melku Čingriji  i jedna zabilješka. G. . 1914. - 1920. 
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1 - 2 

1. Pismo Nikole Caputa, Beograd, 18. I. 1914., zastupniku Melku Čingriji. Jedan arak 

2. Pismo Nikole Caputa, Melku Čingriji. Bez datuma i bez oznake mjesta. Po sadržaju sudeći, pisano 

negđe u inozemstvu iz jednog dobrovoljačkog logora nakon 29. Listopada 1918., u godini 1918. Ili 

1919. Jedan arak. 

3. Jedna   zabilježba  na  posjetnici  Melka Čingrije s   podacima o Čirilu Čičin – Šainu iz Vodica,   

jednogodišinjem  dobrovoljcu  sa nastupom 1/10   1914.  Bez datuma. 

4. Pismo  Dušana  Vukadinovića, Platičevo /kotar Ruma/ 24.   I  1918., Melku Čingriji.  Jedan  list   i   

kuverta. 

5. Pismo s  potpisom:   Vođa  Zelene  Garde  (i  još  k   tome nečitljivim imenom)  Melku Čingriji.   Bea 

datuma  i oznake mjesta s   austrijskim markama  i  žigom  pošte  Dubrovnika na  kuverti,   ali  datum 

na žigu nečitljiv.   Po svemu  sudeći  iz  vremena   g.   1917  -  1918.  Jedan list  i kuverta. 

6. Pismo  s  potpisom:   Dubrovčani   i   Okolica dubrovačka,   Melku Čingriji, bez oznake  datuma        

mjesta,   no pisano od  vojnika  Dubrovčana  u Prištini.  Po  svoj prilici iz vremena   g.  1919 - 1920 

Jedan  list. 

17. 

Naslov:  470 od   priloga  k  stenografskim  zapisima  zastupničke  kuće XXII zasijedanja 1917.  

1. Prijedlog zastupnika Dra Čingrije i drugova o ukidanju internacija i konfinacija kao i 

drugijeh ograničenja lične slobode (osobito o taocima) 

Datum: Beč,   10  jula  1917   i   nevlastoručni  potpisi   22  zastupnika.  Na dnu posljednje strane piše:  

C. k.   Dvorska   i  državna  tiskara 

Tekst nije  pisan  rukom  Melka Čingrije,   a  odavnao bi  ruku Pera Čingrije. U tekstu ima nešto 

ispravaka. Dava dojam, kao da je ovo prijevod s njemačkog iz tiskanih Stenografskih zapisa 

zastupničke kuće. 

Tekst je pisan na uzdužnoj polovici strane. Ima foliaciju i paginaciju  ovako: 

1.   fol.   (zapravo  cijeli  arak)     str.  1 - 4   

2.   fol    (zapravo  cijeli  arak)                                      str.  5 - 8  

fol.   3    (1/2)                                                             str.     9 – 10 

 fol.   4    (zapravo  cijeli   arak)                                                      str.   11 - 14 

fol.  5  (1/2)  str 15, 18 (uz stranu 15 cedulja koja treba biti čistopis dijela teksta s premnogim 

korekturama na mjestu poređenom posebnim znakom) 

list bez  oznake  folia  str    16  - 17  

Redosljed teksta ide po  stranama  15, 16, 17, 18. 



168 
 

 

18. 

Djelatnost u vremenu   g. 1917 - 1918. u bečkoj zastupničkoj kući 

(izvorna postava) 

 

1. Pismo Vjekoslava Spinčića, Zagreb 28. VIII 1917., Melku Čingriji i na posljednjoj strani arka koncept 

odgovora Melka Čingrije Vjekoslavu Spinčiću. Jedan  arak 

2  -  6   Govori   i   odlomci  govora.   Bez  datuma   i   pobližih  oznaka,   ali sigurno  koncepti  govora  

za  bečku   zastupničku  kuću. (Zasada  neznamo, kad su i da li su  održani) 

2. Govor napisan   rukom  Melka Čingrije,  foliiran olovkom 1 – 23. 

3. Govor napisan  rukom  Melka Čingrije, nekonpletan, foliiran  olovkom sa sačuvanim  listovima  

2,4,8-29  i  u  nastavku  lista 29   jedan  list nefoliiran.   Listovi   ispisani   samo na  prednjoj  strani. 

4. Govor napisan  rukom  Melka Čingrije, nekonpletan, sačuvan samo u  tri lista.   Početka nema,   a  

sačuvana   tri   lista  imaju  kontinuirani   tekst.  

5. Govor,  kojeg ruka ne odgovara ruci Melka Čingrije,   ali čini se,   da  je   popravljen  njegovom  

rukom.   Listovi   1-18, a  između  lista  5  i 6  jedna   cedulja  olovkom ispisana rukom Melka Čingrije.  

6. Četiri nesuvisla  ispisana lista nađena  stupa,   bez  datuma  i   drugih oznaka.   Jedino  prvi   list  ima 

datum:   15/1  bez  oznake godine,   a   jamačno iz   g.   1918. 

 

19 

Grof  Fisza i Melko Čingrija  g.  1918. (izvorna  postava). 

1.  Koncept  pisma  Melka Čingrije  pisanog u Dubrovniku (Boninovo)   18. IX  1918.   Josipu  Smodlaki   

u  Splitu  o  svojem  sastanku  s  grofom Fisza  (pisan  na  pisaćoj  mašini). Dva uvezena arka. 

2. Pismo  Josipa Smodlake,   Split   1. X. 1918.,  Melku Čingriji, kao odgovor na pismo istog Čingrije 

Smodlaki od 18. IX.  1918. Jedan  arak 

20 

Politička  misija Melka Čingrije listopad – studeni g. 1918. U vezi poznate ženevske konferencije 

(izvorna postava). 

 

1 - 2 

1. Pismo dr. Iva De Giulli, Pariz  31. X. 1918. Melku  Čingriji. Dva arka 
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2. Pismo  dr. Iva De Giulli, Pariz  4. XI. 1918., Melku Čingriji.  Jedan  arak 

3. Bilješke Melka Čingrije  povodom konferencije u Ženevi,  bez  oznake  kad su napisane.  Foliirane 

kao cjelina 1 -3 

4. Posebna bilješka  Melka Čingrije u vezi ženevske konferencije, bez oznake kad je napisana. Jedan 

list 

 

KUTIJA 25 

XIV A21; XIV A 22 

 

21. 

Neka moja pisma Ivanki i obrnuto  

(izvorni naslov na izvornom obvoju i izvorna postaval postava) 

 

Pisma Melka Čingrije ženi  Ivanki 16.  XI - 31  III   1924 (važna i za  politiku)  31 (trideset   i  jedno 

pismo) 

Dva pisma Ivanke Čingrija  iz  Dubrovnika mužu Melku od  5.  VI  i 15.  VI bez oznake godine. 

Jedno  pismo   Ivanke Čingrija mužu  Melku,   Dubrovnik  24.   VIII   1923. Ukupno   34   (trideset   i  

četiri)   pisma. 

22. 

Korespodencija u odnosnom Classeur universel, poredana abecednim redom prema nazivima 

ustanova, prema prezimenima,  i kod nekih prema imenima, pošiljaoca ili zainteresirane strane G. 

1922  - 1928 

a) Akcioni  odbor  Kongresa  javnih  radnika  g.   1922. 

1. Poziv  Akcionog odbora  Kongresa  javnih  radnika,   Zagreb  30.  VIII. 1922. Melku Čingriji u 

Dubrovniku na pretkonferenciju potpisan za Akcijoni odbor od ovih potpisnika: Dr. Tomislav 

Tomljenović, Jovan Banjanin, Dr. Josip Smodlaka, Dr. Marko Kostrenčić, Dr. Živko Petričić. Jedan list. 

2. Opći tiskani poziv  Akcijonog odbora  Kongresa javnih radnika na Kongresu javnih radnika, Zagreb 

mjeseca augusta 1922., bez oznake kome se šalje s oslovljavanjem:  Štovani gospodine, s tiskanim 

potpisima za Akcijoni  odbor Kongresa javnih radnika devetorice (prvi Dr. Jozo Smodlaka). Jedan list. 

b) Arneri i Jure - Korčula  
 
Pisma Melku  Čingriji 
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1. 24.   VI.  1925.        jedan list 

2. 20.   I. 1927.         jedan list 

3. 26.  I.  1927           jedan list 

4. 28.    I.  1927           jedan arak 

c)  Arneri  Roko – Korčula 
 
Pisma Melku Čingriji  
 
1. 29.   III.   1922.       tri  lista 
 
2. 12.   III.   1923.       jedan  list 

3. 23   I.  1924              jedan list 

4. 17.  VI.   1925.          jedan list 

5. 25.  VII.  1925.        jedan list i  jedan arak 

6. 5.  IX.  1925.            jedan list 

7. 13.  IX.  1925.            jedan list 

8. 23.  VII.  1927.        jedan arak 

9. 4.  X.  1927.      (? teško razumljiva posljednja znamenka) jedan arak 

d)    Atlanska  plovidba  Ivo  Račić 

1. Dopis  Dubrovačke  Veresijske  Banke u  Dubrovniku  s   potpisom Toma Kostopeča  i   još jednim 

nečitljivim, Dubrovnik 17. XII. 1927., Melku Čingriji u Dubrovniku. Jedan list 

2. Dopis   tvrtke  Baburizza et Co., Limited s potpisom Nebojše Dimovića, London 24. XII. 1927., Melku 

Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

3. Dopis  Nebojše  Dimovića  Napisan na listovnom  papiru s  tiskanim  zaglavljem Baburizza et Co., 

Limited. Shipping Department, London 24. XII 1927., Melku Čingriji u Dubrovniku. Dva lista. 

4. Dopis  Dubrovačke  Veresijske Banke u Dubrovniku s potpisom Toma Kostopeća i još jednim 

nečitljivim, Dubrovnik 26. XII. 1927., Melku Čingriji u Dubrovniku. Dva lista. 

5  - 6 

5. Dopis  Dubrovačke  Veresijske Banke u  Dubrovniku  s   potpisom Toma  Kostopeča i još jednim 

nečitljivim, Dubrovnik 2. I. 1928., Melku Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

6. Koncept dopisa Melka Čingrije, Dubrovnik 2. I. 1928., Dubrovačkoj Veresijskoj Banci u Dubrovniku. 

Jedan  list. 
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7. Dopis  Nebojše Dimovića  napisan na listovnom  papiru s  tiskanim  zaglavljem Baburizza et Co., 

Limited. Shipping Department, London 7. I. 1928., Melku Čingriji u Dubrovniku. Dva  lista. 

8. Dopis  Dubrovačke  Veresijske  Banke u  Dubrovniku  s   potpisom  Toma Kostopeča i Miša Jančića,   

Dubrovnik  16.   I.   1928.,   Melku  Čingriji  u  Dubrovniku u vezi  poslova  Atlanske  plovidbe  Ivo 

Račić.  Jedan  list. 

9. Dopis  Dr.   A.   Gilića, Trst 25. I. 1928., Melku Čingriji  u Dubrovniku,   i na njemu  koncept dopisa-

odgovora  Melka Člngrije  istom Giliću, Dubrovnik 30. I. 1928., Jedan  list  i   posjetnica  Dr.   A.   Gilića. 

10.  Dopis  Nebojše Dimovića  pisan na  listovnom  papiru  s  tiskanim  zaglavljem Baburizza et Co., 

Limited. Shipping Department, London 31. I. 1928., Melku Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

11. Dopis Boža Banca pisan na listovnom papiru s tiskanim zaglavljen Baburizza et Co., Limited. 

Shipping Department,  London  31. I.  1928., Melku Čingriji u Dubrovniku.  Četiri lista. 

12. Dopis Dubrovačke  Veresijske  Banke u Dubrovniku s potpisom Toma  Kostopeća  i još jednim 

nečitljivim, , Dubrovnik  1. II. 1928., Melku Čingriji u Dubrovniku.  Jedan list. 

13. Dopis Boža Banca pisan na listovnom papiru s tiskanim zaglavljem Baburizza et Co., 

Limited.Shipping Department, London 23.  II. 1928., Melku Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

e) Zasad neodređeno nađeno pod slovom  A 

1. Koncept pisma Melka Čingrije,  Dubrovnik 31. III. 1922., licu, koje  oslovljava: Dragi kapetane Mato.  

Jedan list. 

2. Dopis s nečitljivim potpisom na listovnom papiru s tiskanim zaglavljem:  Predsjednik  Trgovačke i 

obrtničke komore u  Zgrebu,  Zagreb  16. I.  1924., Melku Čingriji komorskom predsjedniku u 

Dubrovniku. Jedan arak. 

3. Koncept pisma Melka Čingrije, Dubrovnik 24. III. 1926., licu koje oslovljava: Poštovani  gospodine 

Ljubo. Jedan list. 

 

B 

a) Bandur Frano - Ston  

Pismo  Melku Čingriji, 24. III. 1926. Jedan list. 

b)   Bandur Zinaide -   Zagreb 

Pismo Melku Čingriji, 15. II. 1927.                Jedan arak 

c)    Biankini Juraj   -  Split 

Pismo Melku Čingriji,  početkom  septembra  1927.      Jedan arak 

d) Boban Stjepan   Ivanov  suspendirani   općinski   tajnik  -  Klis 
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Pismo Melku Čingriji,    14.  X.   1926. Dva  arka. 

e) Bogdanović    Rad.   V.  šef  kabineta  -   Beograd 

Pismo  pisano na listovnom papiru s tiskanim zaglavljem: Kabinet Ministra Pravde, 30. III. 1927., 

Melku Čingriji. Jedan  arak. 

f) Bukovac  Vlaho  slikar -  Beograd 

Pismo kapetanu   Ivu  Papi,   4.   IV.   1922.  Jedan  arak  s  kuvertom 

g) Bullć  dr.   Ivan  -  Split 

Pismo Melku Čingriji,   2.   VII.   1928. Jedan arak 

h) Bužan  Joso,   slikar,   u   predmetu  portreta  Pera  Čingrije od njega izrađenog 

1.  Dopis prof. A. Mirosavljevića,    Zagreb   28.   VII.   1922., Gradskom poglavarstvu u Dubrovniku. 

Jedan  arak 

2. Dopis  Josa  Bužana,   Zagreb  24.  X.   1922.,  Melku Čingriji. Jedan  arak. 

3. Koncept  dopisa Melka Čingrije,   Dubrovnik   31.   XII.   1922., Josu Bužanu u Zagreb kao odgovor 

na dopis Bužana   od  24.  X.   1922. Jedan list. 

i)  Pismo s potpisom: Tomo vrlo vjerovatno  Birimiša Tomo nađeno pod slovom B. 

Pismo Melku Čingriji, Sarajevo  7. III. 1926. Jedan arak 

C 

a) Crnadak Milivoj  ravnatelj  Prve hrvatske  štedionice – Zagreb  

Pismo Melku Čingriji 

1/ 4.   III.   1926.         jedan  list 

2/ 17.   III.   1926         jedan  list 

b) Ćurlin Andrija - Zagreb 

Pisma Melku Čingriji 

1.  7.  VII.   1923.          dva lista 

2. 20.   VII.   1923    potpisani   Lolla  i   Andrija,   Ćurlin    Dva  lista  

3.  2. VIII.   1923.        jedan  list 

4.    21.   I.   1924.          jedan   list 

5.  30.   I.   1924       jedan list 

c) Čehoslovačko - jugoslavensko narodno - gospodarsko udruženje  Prag 
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1. Okružnica udruženja, Prag 20. VI. 1923.,  naslovljena: Slovutny'pane, bez  individualnog potpisa i s 

pečatom udruženja na mjestu potpisa. Jedan  list. 

2. Dopis  udruženja,   Prag   18.   VII.   1923.,   Melku Čingriji  u  Dubrovniku . Jedan list. 

3. Koncept dopisa Melka Čingrije,  Dubrovnik  25.   VII.   1923.,   udruženju  kao  odgovor na dopis 

udruženja od 18. VII. 1923. Jedan  list 

d) Zasad neodređeno nađeno  pod  slovom C 

1. Pismo s potpisom:  Božo,  bez prezimena, Beograd  14. XII. 1925., Melku Čingriji.  Jedan arak 

2. Koncept pisma s naslovom: Dragi Božo, Dubrovnik 17. XII. 1925., kao odgovor na pismo istog Boža 

od 14. XII.1925. Jedan  arak 

D 

a)  De  Giulli   Ivo 

1 - 19      Pisma iz Beča Melku Čingriji 1922 – 1924. 

1.   17.   X.   1922.            jedan  list 

2.   15.   I.   1923.              jedan list 

3.   31.   I.   1923.            dva   lista 

4.   17.   II.   1923. jedan  list  s  prilogom objave  podružnice Jadranske banke u Beču o dostavi 

novca i s kuvertom i uza nj priložena cedulja o obračunu pisana rukom Melka Čingrije. 

5.  10.   IV.   1923.       dva  lista   i  priložena   jedna  cedulja 

6.  14. IV.    1923        dva lista 

7.  1. V. 1923.    jedan list 

8.  15. VI.         jedan list 

9. 23. VI.  1923     dva lista i dva izreska iz novina o tečaju valuta i robe, 

10. 2. VII. 1923.    jedan  list 

11. 18. VII.   1923    s izreskom iz novina o tečaju valuta i robe, 

12. 30. IX.  1923    jedan list s dva  priloga, objavom podružnice Jadranske banke u Beču o doznaki 

novca i saldom, 

13. 11. X. 1923.      jedan  list 

14. 29. X.  1923       jedan list 

15.  27. XI. 1923.    Jedan list o izreskom iz novina o tečajima valuta i robe, 
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16. 24.   XII.   1923.         dva lista 

17. 21.  I.  1924.              jedan  arak 

18. 27.   I.   1924.       s izreskom  iz novina o tečajima valuta i robe, 

19. 2. III.   1924              jedan list 

20  - 25       Pisma  iz Beograda  Melku Čingriji   1924  - 1926. 

20. 20.  IX.   1924.     dva arka  s  kuvertom  

21. 7.   V.     1925         dva arka,  

22. 28.   V.   1925         dva  lista, 

23. 24.   VIII   1925       jedan  arak  

24. 11.   IX.   1925        jedan   arak 

25.    3.   I.  1926.         dva  lista 

26. List, na kojem su dva koncepta pisama Melka Čingrije, i to Dubrovnik  7. I. 1926. Nikoli Pašiću  

(čini  se nedovršen i valjda pismo neodaslano) i drugo jednom ministru (sudeći po pismu  De Giulli-a 

Čingriji  od  5.  VIII.  1926. pisano u veljači 1926. Milanu Srškiću) 

27 -  29   Pisma iz Beograda Melku Čingriji g. 1926. 

27. 18.   I.   1926.        jedan  list 

28. 26.   II.   1926.         dva  lista 

29. 29.    III.   1926         dva lista 

30. Primjerak na pisaćoj mašini pisane predstavke Iva De Giulli, sekretara u Ministarstvu inostranih 

djela u Beogradu ministru inostranih djela Momčilu Ninčiću o reguliranju svojeg položaja, bez potpisa 

i bez datuma ali pisane  5.   VII.   1926   (sudeći   po  pismu  istog De Giulli  od  7.   VII  1926. Melku  

Čingriji). Četlri  lista. 

31 - 32  Pisma iz Beograda Melku Čingriji g. 1926. 

31.   7.   VII.   1926.           dva lista 

32. 10.  VII.   1926             jedan  list 

33 -  34  Promemorija Iva De Giulli, sekretara u Ministarstvu inostranih djela u Beogradu, o 

reguliranju svojeg položaja, u dva primjerka, prvi s vlastoručnim potpisom Iva De Giulli u jednom 

arku, drugi s potpisom pisanim na pisaćoj mašini na jednom listu. Bez datuma, ali sudeći po ovoj 

korespodenciji sastavljena između 10 i 25. VII. 1926. 

35  -  38      Pisma  iz  Beograda  Melku Čingriji   g.   1926. 

35.   25.   VII.   1926.         tri   lista 
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36.   5.   VIII.   1926          tri  lista 

37.   23.   VIII.   1926.        tri  lista 

38.   6.   VIII.   1926.        jedan  list 

 

F 

a) Fencl jaroslav – Prag 

Pisma  Melku Čingriji  

1. 1.   III.   1927           jedan arak 

2. 6.   III.   1927          jedan  list 

3.  19.   V.   1927           jedan  list 

b)    gospođa Dr.  Frank -  Mlini (Župa  Dubrovačka) 

1. Pismo gospođe Dr.  Frank Melku Čingriji,  2.  IX.   1925. Jedan list  s  kuvertom 

2.  Koncept pisma Melka Čingrije, Dubrovnik  4.  IX.   1925 gospođi Dr. Frank u Mlinima kao odgovor 

na njezino pismo od 2. IX. 1925.  Jedan list 

c) Friš dr. Antonin advokat -  Prag  

Pismo  Melku Čingriji, Prag  19. V. 1927.  Jedan list. 

 

 

G 

a) Galjuf M. - Lima 

Pismo Melku Čingriji,   21.   VI.   1927.         jedan  list 

b)  Giers  Aleksandar,  bivši ruski poslanik u Cetinju 

1. Pismo Aleksandra Giers,   6.   I.   1923.  bez  oznake  mjesta, Melku Čingriji, i na istom konceptu 

odgovora Melku Čingrije  7. I. 1923. Istom Giers. Jedan  arak 

2. Pismo  Aleksandra  Giers,   Rogaška Slatina  27.   VI.   1923.,   Melku Čingriji. Jedan  arak. 

3. Pismo   Aleksandra Giers  Rogaška  Slatina  27.   VI.   1923.     Melku Čingriji.  Jedan  arak. 

4. Dopis   tvrtke  Julius  Weise's  Hofbuchhandlung  - Stuttgart  s   potpisom vlasnika  tvrtke,   Stuttgart  

27.  VI.   1923.,  Aleksandru  Giers  u  Dubrovniku  Jedan  list. 

5. Pismo   Aleksandra  Giers,   Rogaška  Slatina 7.   VII.   1923.  Melku Čingriji.  Jedan arak 
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6.  Dopisnica  Aleksandra Giers Maribor bez datuma  s  poštanskim žigom na kojem  je nejasan  datum  

dana  od  VIII   1923.  Melku Čingriji  u  Dubrovniku 

7. Pismo Aleksandra  Giers Maribor 1.   IX.   1923. ,  Melku  Čingriji. Jedan arak 

8.  Dopisnica Aleksandra Giers,   Maribor 11.   X.   1923.,   Melku Čingriji  u Dubrovniku 

9. Koncept  pisma Melka Čingrije  24.   X.   1923.,   Aleksandru  Giers  kao odgovor na pismo istog 

Giersa  istom  Čingriji   od  1 IX.  1923. Jedan arak. 

10. List  na dva  koncepta. 

Koncept   telegrama Melka i Ivanke Čingrija   gospogji   Giers   povodom smrti  njezinog muža  

Aleksandra  Giers,   umrlog  5.   XI.   1923.   S  druge  strane  koncepr kratkog  saopćenja  gospodinu 

Henriet   bez  potpisa  pisan   rukom Melka   Čingrije bez datuma,   bez  veze s   Giers-om 

11. Koncept  telegrama  Melka i  Ivanke  Čingrija  gospogji   Giers   povodom smrti Njezina muža 

Aleksandra Giers umrlog 5. XI. 1923 (istog sadržaja kao i koncept gore spomenut pod 10.)  

12. Pismo  odvjetnika  Dr.  Franja Lipold, Maribor  15.   XI.   1923 Melku  Čingriji  u  Dubrovniku  u 

pogledu ostavštine Aleksandra Giers. Jedan  list 

13. Pismo  odvjetnika  Dr.   Franja Lipold,   Maribor    5.   XII.   1923 Melku Čingriji   u Dubrovniku u  

pogledu  ostavštine Aleksandra  Giers. Jedan  list. 

14.  Koncept pisma Melka Čingrije, Dubrovnik 10. XII. 1923., Dr Franju Lipold kao odgovor na njegovo 

pismo od 5. XII. 1923. Jedan  list 

Gjorgjević   Gjurica  u  vezi   slikara Ignjata Job. 

1. Pismo  Dr.   Gjurica  Gjorgjevića,   8.  III.   1923., Melku Čingriji, kojim preporučuje slikara Ignjata 

Job. Jedan  arak 

2. Priznanica slikara Ignjata Job od 3. IV. 1923., kojem priznaje, da je primio od dr. Melka Čingrije 

1200.- dinara u smislu pisma Dr. Gjorgja Gjorgjevića Melku Čingriji od 8. III. 1923.  Jedan  list 

3. Koncept pisma Melka Čingrije, Dubrovnik  3.  IV.   1923.,   Dr.   Gjurici Gjorgjeviću kao odgovor na 

njegovo pismo od 8. III. 1923. Jedan list 

 

J 

a) Jadranska banka  

Dopisivanje 

1. Jadranska  banka  Ravnateljstvo  Ljubljana,   6.   IV.   1922.   Melku Čingriji u  Dubrovniku. Jedan  list 

2.  Koncept   dopisa Melka Čingrije,   Dubrovnik  9.  IV.   1922.,   Jadranskoj banci   Ravnateljstvo  

Ljubljana. Jedan  list 
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3. Jadranska banka  Ravnateljstvo  Ljubljana,   12.   IV.   1922., Melku Čingriji u  Dubrovniku. Jedan  list 

4. Jadranska  banka Ravnateljstvo  Ljubljana -   Z.   Spalatin tajnik  Generalnog Ravnateljstva, 25. IV. 

1922., Melku Čingriji u Dubrovniku.  Jedan  arak 

5. Jadranska  banka  Ravnateljstvo  Ljubljana,  26.   IV.   1922.,  Melku  Čingriji u Dubrovniku.  Jedan 

arak 

6. Jadranska banka Ravnateljstvo Ljubljana, 28. IV. 1922, Melku Čingriji  u Dubrovniku. Jedan list 

7. List, na kojem  je koncept dopisa Melka Čingrije,  29. IV. 1922., Ravnateljstvu Jadranske banke 

Ljubljana i  koncept dopisa Melka Čingrije, 29. IV. 1922., Jadranskoj banci u Zagrebu. Jedan  list. 

8. Dvije   predatnice  skupa  preporučenog  pisma Jadranskoj  Banci  u Zagrebu  29.   IV.   1922  i  

Jadranskoj  BancIi  u  Ljubljani   29.   IV.   1922. 

9. Jadranska banka  Ravnateljstvo   Ljubljana - Tajništvo  2.   V.   1922., Melku  Čingriji  u  Dubrovniku. 

Jedan list. 

10. Jadranska  Banka Podružnica  Zagreb,   4.   V.   1922., Melku Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

11. Jadranska banka Ravnateljstvo Ljubljana 7. VI. 1923. Melku  Čingriji  u Dubrovniku. Jedan arak. 

Ima i posebna pozicija pod naslovom Jadranska B. moja  zahvala  i  posao  Ćirković u istom arhivu  

Čingrija pod signaturom XIV B 10 / 

b) Jančić Miše 

Pisma Melku Člngriji, Sarajevo  16.  IX.  1922.  Jedan arak 

c) Dr. Dušan G.  Jeftanović - Sarajevo 

Pisma Melku  Čingriji i jedan   koncept Čingrijina pisma - odgovora 

1. 18. XII. 1923.    jedan  list  

2. 15. III. 1924.     jedan list  

3. 26.  IV.  1924      jedan  list  

4. 15. III. 1926      dva arka  

5. koncept  pisma   Melka Čingrije,  Dubrovnik 17. III. 1926, Dr. Dušanu G. Jeftanoviću. 

6. 14. X. 1926     jedan arak 

7. 7. XI. 1926     jedan  arak  

8. 27.  VI.  1928    jedan arak 

d) Jelavić   Vjekoslav  - Sarajevo 
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1. Pismo Vjekoslava  Jelavića pisano na listovnom papiru s tiskanim zaglavljem:  Sekretarijat  

Trgovačke i  obrtničke komore  za Bosnu i Hercegovinu u Sarajevu, Sarajevo 31.  III.  1924., Melku 

Čingriji  u Dubrovniku. Jedan list s kuvertom. 

2. Koncept  pisma Melka Čingrije  12. IV. 1924., Vjekoslavu Jelaviću kao odgovor na njegovo pismo od  

31. III.  1924.  Jedan  Iist. 

e) Jovanović   Gjorgje - Beograd 

Pismo Melku Čingriji 10. VIII. 1927. I na istom pismu koncept pisma – odogvor Melka Čingrije bez 

datuma. Jedan arak 

f) Jurčević Ante -  Makarska 

1. Pismo Anta Jurčevića, Makarska 7. IX. 1925., Melku  Čingriji. Jedan list 

2. Dopisnica Anta Jurčevića, Makarska 26. IX. 1925., Melku Čingriji u Dubrovniku. 

3. Koncept pisma Melka  Čingrije, Divr vnik  30. IX. 1925., Antu  Jurčeviću u Makarskoj. Jedan list. 

g) Jurjević  A.   -    Lumbarda 

 Pismo Melku Čingrijl, 25.  I. 1923. Jedan list 

 

 

a) Kassin Josef kipar – Beč 

 Dopisivanje 

1. Josef  Kassin, Beč 5. X. 1922., Melku Čingriji u Dubrovniku. Jedan  list 

2. Koncept pisma  Melka Čingrije,Dubrovnik  16. X. 1922., Jesefu Kassin. Jedan  list 

3. Josef Kaasin, Beč 29. X.  1922., Melku Čingriji. Jedan list. 

4. Josef  Kassin,  Beč prema  poštanskom žigu 14. IV. 1923. Jedan  list s kuvertom i prilogom dviju 

fotografija. Kipa  Flore. 

5. Koncept  pisma Melka Čingrije, 22. V. 1923., Josefu Kassin u Beču. Jedan  list. 

6. Josef  Kasin, Beč 7. VIII. 1923., Melku Čingriji u Dubrovniku.Jedan list. 

7.  Koncept pisma Melka Čingrije, 9. X. 1923., Josefu Kassin u Beču.Jedan list. 

8. Josef Klassln, Beč  27. XI.  1923., Melku Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

9. Koncept pisma Melka Čingrije, 10. XII. 1923. Josefu Kasin u Beču. Na poleđini koncept pisma Melka 

Čingrije, 15. I. 1924., Josefu Kasin u Beču. Jedan list. 

10. Josef  Kassin, Beč  22. XII.  1923., Melku Čingriji u Dubrovniku.  Jedan list 
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b) Klara Malašević rođena Čingrija, sestra Melka Čingrije – Split 

Pisma  bratu Melku Čingriji i jedno advokatu dr. Miću Mičiću, g. 1922 – 1928. 

1. 23. III. 1922.    jedan  arak  

2. 25. III.   1922.  jedan  arak 

3.  10.  I.   1924.         jedan  arak 

4.  15.   IV.   1924           jedan  arak 

5. Dr. Miću Mičiću  12. II. 1925. jedan arak s kuvertom,  s  prilozima: jednom " zadanom doznakom“ i 

dvije cedulje s računima u mrljatku pisane rukom Melka Čingrije. 

6.  8.   V.   1925            jedan arak 

7.  22.   V.   1925           jedan  list 

8.  12.   VI.   1925.        jedan  list  s   jednom ceduljom 

9.  10.  VIII.   1925         jedan arak  

10.  dopisnica 17.   VIII.   1925  

11. 3.   IX.   1925         jedan  list 

12. Zagreb 2.   V.   1927         jedan arak 

13. dopisnica  27.   VII.   1927  

14. 29.  IX.   1927            jedan arak 

15. 18.   X.   1927              jedan arak 

(Dopisivanje  Klare,   sestre Melka Čingrije, nalazi se u ovom arhivu Čingrija još pod signaturom XII A, i 

još ponegđe ima po koje njezino pismo) 

c) Dr.  Kolombatović, otpravnik poslova Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca u Tirani 

Pismo Melku Čingriji, Tirana 4. I. 1927.  Jedan arak 

d) Kojaković  Nikola urednik  političko – privrednog lista „Sloga“ - Dubrovnik 

Pisma  Melku Čingriji   g. 1926 

1.12.   IV.   1926            jedan  list 

2.  6.   V.   1926              jedan  list 

e) Krstelj   A.   - Beograd  

Pisma  Melku Čingriji u  Dubrovniku 
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1. Pismo  pisano  na  listovnom   papiru  s   tiskanim  zaglavljem: Banque Adriatique Belgrade 

Direction, Beograd 26. IV. 1922.  Jedan arak 

2. Pismo  pisano na listovnom papiru s tiskanim zaglavljem: Jadranska Banka Direkcija Beograd, 

Beograd 16. VIII. 1923.Jedan  arak 

f)  Kunjašić Joakim – Blato 

Pisma   pisana  Melku Čingriji 

1.  9.   V.   1926        jedan arak 

2. 9.   I.   1927         jedan arak 

3. 17.   I.   1927       jedan arak 

4.  Pisma Kunjašića  Joakima  ima  i  još i u drugim pozicijama/ 

g) Zasad  neodređeno  nađeno  pod  slovom   K 

Pismo  s  nečitljivim potpisom s   početnim slovom K u prezimenu napisano na listovnom papiru s 

tiskanim zaglavljem: Jadranska Banka Podružnica Split, Split 25. XI. 1922., Melku Čingriji u Dubrovniku 

Jedan list 

 

 

L 

Pismo Dr. Filipa Lazarevića, Kotor 23. V. 1927., Melku Čingriji. Jedan  arak 

 

M 

a) Magazin Pero, tajnik Pokrajinske uprave u Splitu 

Pismo pisano na listovnom papiru s tiskanim zaglavljem: Predsjedništvo Pokrajinske Uprave. Split, 

Split  13. XII   1922.,  Melku Čingriji. Jedan list 

b) Marinović  Consuela – Šibenik 

Pismo Melku Čingriji, 1. IV. 1922.  Jedan arak. 

c) Marković  Lazar,   poznati  političar  i  često  puta ministar 

1. Pismo Lazara  Markovića  pisano na  listovnom papiru s  tiskanim  zaglavljem:   Direktor 

„Samouprave  2  organa Radikalne stranke,   Beograd  15.  X.  1926.,  Melku Čingriji. Tri  lista 

2.  Koncept  pisma Melka Čingrije, Rim 21. X. 1926 Lazaru Markoviću. Jedan list. 

3. Pismo Lazara Markovića, Beograd  4. XI. 1926., Melku Čingriji. Jedan list. 
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4. koncept pisma Melka Čingrije, Dubrovnik 16. XI. 1926, Dr. Lazaru Markoviću direktoru 

„Samouprave“  Beograd. Jedan list. 

5. Pismo Lazara Markovića, Beograd 1. XI. 1927., Melku Čingriji. Jedan arak 

d)  Martinac Miloš - Vrgorac 

1. Pismo Miloša Martinca, Vrgorac Vrgorac 23. II.  1925., Melku Čingriji. Jedan arak 

2. Pismo  Miloša Martinca, Vrgorac  10. II. 1926., Melku Čingriji. Jedan arak. 

3. Koncept pisma Melka Čingrije, Dubrovnik 22. II. 1926., Milošu Martincu u  Vrgorcu Jedan list. 

e) Marušić  Milan - Omiš 

Koncept pisma Melka Čingrije, Dubrovnik 17. I. 1923. Milanu Marušić, predsjedniku Industrijske 

Zajednice d.d. u Omišu. Jedan lIst. 

f)   Meštrović Ivan kipar 

1 - 3 

1.  Pismo   Ivana  Meštrovića,   Zagreb  22.  XI.   1922.,   Melku Čingriji. Jedan  arak  s  kuvertom. 

2. Tom pismu  priložio   je   Meštrović    pismo,   koje   je   primio od Boža Banca: Pismo Boža Banca, 

Trst, 14. XI. 1922., Ivanu Meštroviću. Jedan  list 

3. Božo Banac   priložio   je   svome pismu Meštroviću koncept, za koji predlaže Meštroviću, da ga kao 

svoje pismo upravi Čingriji. Meštrović je taj koncept potpisao i priložio svome glavnom pismu Čingriji: 

Pismo Ivana Meštovića, bez datuma, Melku Čingriji u Dubrovniku. Jedan  list. 

4. Koncept pisma Melka Čingrije, Dubrovnik, 2. XII. 1922., Ivanu Meštroviću kao odgovor na pismo 

Meštrovića istom Čingriji od 22. XI. 1922. Jedan  list 

5. Koncept  pisma  Melka Čingrije, bez datuma, Ivanu Meštroviću. Jedan  list. 

6. Adresa  Ivana  Meštrovića u Zagrebu, ispisana na jednom izresku novine 

g) Miler dr.   Ernest univerzitetski profesor - Zagreb 

Malo   pismo na  posjetnici,   Zagreb  1.   VIII.   1926., Melku  Čingriji. 

h) Milić   Milan  -  Zagreb 

1. Pismo Milana Milića na listovnom papiru s tiskanim zaglavljem: Milan Milić glavni ravnatelj 

Exportnog i impornog d.d. u Zagrebu, Zagreb, 18. II. 1924., Melku Čingriji. Jedan arak 

2. Pismo Milana Milića na  listovnom  papiru  s   tiskanim zaglavljem:  Društvo za promet stranaca u 

Dubrovniku. Predsjednik Milan Milić, Zagreb 16. VII. Melku Čingriji. Jedan arak 

3. Pismo Milana Milića na listovnom papiru s tiskanim  zaglavljem:  Milan Milić glavni ravnatelj 

Exportnog i importnog d.d. Zagreb, Zagreb 25. VII. 1927. Melku Čingriji. Jedan arak. 
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i)  Miloslavić Silvij (po svoj prilici poznati dubrovački profesor Silvo Miloslavić) - Dubrovnik 

Pisma  Melku Čingriji 

1. Dubrovnik 8. VII. 1927.   Jedan arak  

2. 2. VIII.  Bez  oznake  godine,  jedan  arak 

k) Milošević don Antun - Kotor 

Pismo Melku  Čingriji, Kotor  17. XI. 1926.  Jedan arak 

Miše Jerolim  slikar l njegova žena Anka rođena  Malešević  (kći  Klare Malešević  rođene Čingrija, 

kćeri Pera Čingrije) 

1. Pismo  Anke Miše,  Brod, 16.  III. 1923., dundu Melku Čingrija. Jedan  arak 

2. Pismo  slikara Jerolima  Miše,  Brod na Savi  2. VI.  1923., dundu Melku Čingriji. Jedan arak 

3. Pismo Anke Miše, Split 4. VI. 1923., dundu Melku Čingriji.  Jedan arak 

4. Pismo slikara Jerolima Miše,  Zagreb  17. IV. 1924., dundu Melku Čingriji.  Jedan arak 

5. Koncept pisma Melka Čingrije,  29. IV. 1924., slikaru Jerolimu Miše kao odgovor na njegovo pismo 

od 17. IV. 1924. Dva lista 

 

m) Mitrović  R.   Dimitrije,   ađutant  Komande  Mjesta - Dubrovnik  

Pismo Melku Čingriji,   17.   V.   1924.  Jedan arak 

n) Mostahnlć  A.   - Beograd 

Pismo Melku  Čingriji,   14.   VIII.   1926.  Jedan list 

o)  Zasad neodređeno nađeno pod slovom M 

1. Pismo s potpisom  Gvido, Zagreb 9. VIII.   1922., Melku Člngriji.  Jedan  arak 

2. Dopisnica nepotpisana,  Beograd 27.  XI.  1922, Melku Čingriji u Dubrovniku 

 

N 

a) Načić M. Jovan - Beograd 

Pismo Jovana M. Načića, Beograd 14. VI. 1925., Melku Čingriji. Jedan arak 

b) Nonveiller dr. O. općinski upravitelj Općine Dubrovnik 

1. Dopis  Općine Dubrovačke br.   3597 Dubrovnik   30.   V.   1922.   potpisan  od općinskog upravitelja 

dr.   O. Nonveiller Melku Čingriji u  Dubrovniku. Jedan  list  
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2.  Koncept pisma Melka Čingrije općinskom upravitelju Dr. O. Nonveiller u Dubrovniku, 1. VI. 1922., 

kao odgovor na dopis Općine Dubrovačke br. 3597. Od 30. V. 1922. Na poleđini koncept telegrama 

Melka Čingrije Općini u Cavtatu, u vezi istog pitanja. Jedan  list 

3. Dopls  dr. O. Nonveiller-a općinskom upravitelju br. 2103 Dubrovnik 9. III. 1923., Melku Čingriji u 

Dubrovniku. Jedan arak. 

a)  Passabanda  Mato  -  Viganj 

Pismo Melku Čingriji,   12.   VI.   1926.  Jedan  arak 

b) Pero Malešević (sin Klare Malešević rođene Čingrija, kčeri  Pera Čingrije) 

Pisma  Melku Čingriji u Dubrovniku  

1. Šibenik  29.   VIII.   1925.            jedan  list 

2. Split 11.   XI.   1925                    jedan  list 

c) Peš  L.   Ivo -  Maranovići  na Mljetu 

1. 24.   II.   1926               jedan  list 

2. 15.   I.   1927                 jedan  list 

d)    Popov - Pariz 

Pismo  potpisano  prezimenom Popov-a nečitljivim imenom  pisano na  listovnom papiru  s   tiskanim  

zaglavljem:   Pcpov  Frères 98 Boullevard Sebastopol  Paris, Paris 30. III. 1927., Melku Čingriji u 

Dubrovniku. Jedan list 

e) Putnik društvo za saobraćaj   putnika  i   turista u Kraljevini  Srba, Hrvata  i  Slovenaca  a.d.  Centrala 

u Beogradu 

1 - 6       Dopisi  Melku  Čingriji  u Dubrovniku kao  članu  Upravnog Odbora Društva  "Putnik“   g.   

1924. 

1.  4. III                jedan list 

2. 2. IV.                   Jedan  list 

3. 14. IV.                 jedan list 

4. 23. V.                   jedan list 

5. 14. VI.                 jedan list 

6. 10.  IX.                 jedan list 

7. Dopis  dr- Žižeka, Beograd 14. VI. 1924., Melku Čingriji. Jedan   arak 
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8. Akt Ministarstva  željeznica u Beogradu  br.   19433/24   od  8.   IX.   1924 Melku Čingriji  

"predsjedniku  Društva "  protokoliran prezentatom:    Savez društva  i   institucija  za unapređenje  

prometa stranaca u Dubrovniku (čirilicom) s oznakom  primitka   16. X.   1924.  Jedan  list 

9. Koncept  dopisa Melka Čingrije, bez datuma u konceptu, ali s datumom od 18. IX. 1924. Na 

priloženoj prijamnici preporučene pošiljke, Upravnom Odboru Društva „Putnik“ Beograd Jedan list 

R 

Rajković Milena rođena Novaković – Beograd 

Pismo Melku Čingriji, 29. X. 1922. Jedan arak 

S 

a) Smokvina  Vladimir direktor 

Pismo Vladimira Smokvine direktora  pisano na  listovnom  papirom s  tiskanim  zaglavljem:   Nautica 

Società anonima di navigazione Fiume, Rijeka 3. VIII. 1922., Melku Čingriji u Dubrovniku, 

predsjedniku Dubrovačke Plovidbe. Jedan list. 

b) D. C.   Spencer Smith  - Engleska 

Pismo D.C.   Spencer Smith-a,  The Vine House Stuenniske (?) Newton Dorset (na poštanskom žigu 

kuverte vidljivo: North – Devon) 7. I. 1926., Melku Čingriji u Dubrovniku. Jedan list s kuvertom. 

c) Stlpanović, direktor Direkcije pomorskog saobraćaja Split 

Pismo Melku Čingriji, Split 18. XII. 1926. Jedan   arak. 

d) Stjepović   Ivo  -  Šipan 

Pismo Melku Čingriji,   9.   VIII.   1927.  Jedan   arak 

e) Stojanović   dr.   Nikola advokat - Sarajevo 

Pismo – okružnica pisano na pisaćoj mašini, Sarajevo novembar 1922. Jedan arak 

f) Sunarić  Dr.   Jozo  -   Sarajevo 

Pismo Melku Čingriji, Sarajevo 18. XI. 1926., i na istom listu koncept odgovora Čingrije Sunariću. 

Jedan list. 

g) Szirmay  Tony  - Pariz 

Pismo Melku Čingriji u Dubrovniku, Pariz 26. VII. 1927. Jedan list 

T 

a) Truta  T.   Zvonimir ovl.  burzovni mešetar  -  Zagreb 

1.   Dopis  Zvonimira Trute, Zagreb 19. II. 1924. Melku Čingriji u Dubrovniku.   Jedan list 
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2.  Prijamnica preporučene pošiljke, Dubrovnik 22. II. 1924., Zvonimiru Truti u Zagrebu. 

3.  Dopis Zvonimira Trute, Zagreb 28. II. 1924., Melku Čingriji u Dubrovniku. Jedan list 

 

U 

a) Pismo  s  nečitljivim potpisom, u kojem se u prezimenu nazrijeva početno slovo U, pisano na 

listovnom papiru s tiskanim zaglavljem: Prva hrvatska štedionica. Podružnica Dubrovnik. Upravitelj, 

Dubrovnik 3. IX. 1923. (ili 1922 ?) Melku Čingriji o stvarima u vezi Prve hrvatske štedionice. Jedan 

arak 

b) Pozivnica  na  ručuk  u  Kraljev dvor, Beograd   19.  XI.   1923., Melku Čingriji u Beogradu, s 

nečitljivim potpisom, u kojem se u prezimenu nazrijeva početno slovo U, a pod potpisom stoji s 

početnim slovima: Po naredbi Šefa Kabineta Punomoć nog Ministra Sekretar. Jedan arak. 

V 

a) Veselić   Ivo -  Beograd 

Pismo Iva Veselića, Beograd 28. VI. 1924., Melku Čingriji. Jedan list s kuvertom. 

b) Victoria, velika kneginja Rusije – Nice (Francuska) 

1. Pismo Viktorije, velike kneginje Rusije, Nice (Francuska) 10. III. 1924., Melku Čingriji u Dubrovniku. 

Jedan list. 

2. Prvi koncept pisma Melka Čingrije, Dubrovnik 1924., velikoj kneginji Viktoriji kao odgovor na 

njezino pismo od 10. III. 1924. 

3. Drugi koncept pisma Melka Čingrije, Dubrovnik 10. IV 1924., velikoj kneginji Viktoriji kao odgovor 

na njezino pismo od 10. III. 1924. Jedan list. 

c) Vićan Petar - Topolo 

1.  Pismo Petra Vićana, Topolo 26. II. 1922., Melku Čingriji, u kojem zagovara otvaranje pošte u 

Topolome, moleći za intervenciju kod gosp. Budisavljevića kao vrhovnog  šefa pošta za Dalmaciju. 

2. Koncept pisma Melka Čingrije, Dubrovnik 18. I. 1023., kojim preporučuje otvaranje pošte u 

Topolom, bez oznake kome piše ali vrlo vjerojatno vrhovnom šefu pošta za Dalmaciju Budisavljeviću. 

Jedan list. 

d) Zasad  neodređeno  nađeno  pod  ovim slovom  V. 

Pismo Rika bez oznake prezimena, Split 10, IV. 1923., Melku Čingriji kao prijatelju iz đetinstva, kojim 

preporučuje svog brata Pina (Josip). Jedan   arak. 

W 

a) Walter Josefina    -  Mariazell 
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Pismo Melku Čingriji, Mariazell 15. VII. 1922. Jedan arak 

b)  Wohlgemuth Heinz, glavni direktor „Ferrum“ DD – Sarajevo 

1. Plsmo Miše  Jančića  pisano na listovnom  papiru s  tiskanim zaglavljem: Uzajamna banka DD 

Zagreb, zagreb 3. XI. 1923., Melku Čingriji o stvari u vezi s Wohlgemuth-om. Jedan list. 

2. Koncept bez potpisa, čiji rukopis ne naliči onom Melka Čingrije, Dubrovnik, 13. XI. 1923., Heinzu 

Wohlgemuth u Sarajevu s priloženim konceptom izjave, Sarajevo novembra 1923., koju bi omao 

potpisati K. Wohlgemuth. Dva lista. 

3. Koncept pisma Melka Čingrije, 15. XI. 1923., Heinzu Wohlgemuth u Sarajevo. Jedan list s 

priloženom prijamnicom pošte u Dubrovniku od   15.   XI.   1923.,  o preporučenoj pošiljci istom 

Wohlgemuth-u u Sarajevu. Na istom listu koncept teksta dopisnice istog Čingrije, 18. I. 1924., istom 

Wohlgemtuth-u. 

4. Koncept pisma Melka Čingrije, 12. IV. 1924., Heinzu Wohlgemuth u Sarajevu. Jedan list s 

priloženom prijamnicom pošte u Dubrovniku od 12. IV. 1924. O preporučenoj pošiljci istom 

Wohlgemuth-u u Sarajevo. 

 

Z 

a) Zamagna Matteo quondam (?) Girolamo – Moson (Ugarska)  

Pismo Melku Čingriji, 16. IV. 1927. Jedan arak 

b) Zveguintzoff V. - Gruž 

Pismo Melku Čingriji, 4. V. 1923. Jedan arak 

c) Zasad dovoljno neodređeno nađeno  pod ovim slovom  Z  

Pismo, u kojem se nazrijeva u prezimenu početno slovo Z  (valjda prezime  Zglav),  Split 20. IV. 1927., 

Melku Čingriji.  Jedan arak 

 

 

KUTIJA 26 

XIV A 23 1-5; XIV A24 a-g; XIV A25 Aa-d 

 

 

23 

Putovanje Melka Čingrije u Južnu Ameriku  g. 1924 - 1925  (izvorna postava) 
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1. Putna  isprava Melka Čingrije  (sa  ženom  Jvankom)  izdana od Uprave grada Beograda 4. X. 1924., 

s mnogim vizama. 

2. Telegram Boža banca London, 5. XI. 1924, bez oznake kome je poslan i s nečitljivim poštanskim 

žigom primitka, a javlja, da je za Melka Čingriju i gospođu rezervirao kabinu na brodu Arlanza. Jedan 

list.    bez oznake kome  je  poslan 

3. Dopisnica sa slikom  broda Arlanza,   kojim  je  Melko Čingrija  putovao u Južnu  Ameriku  

(nenapisana) . 

4. Dopisnica sa slikom broda Arlanza, na kojoj su rukom Melka Čingrije ispisani neki podaci o 

južnoameričkim državama.  

5. Posjetnica Ivanke Čingrija,  žene Melka. 

6. Pismo Mile bez oznake prezimena, Valparaiso 18. XI. 1924., Ivanki Čingrija u Južnoj Americi 

(vjerojatno još u Buenos - Ai res). Jedan  arak 

7. Poziv  Generalnog konzulata  Kraljevine  Srba,   Hrvata  i   Slovenaca  u Buenos- Aires  s potpisom 

generalnog konzula    Iva  Grisogono  na večeru, Buenos- Aires  20.   XI.   1924.,   Melku Čingriji i 

gospođi. Jedan  arak  s   posjetnicom   Iva  Grisogono. 

8. Pismo  s   potpisom:   Toni,   bez  oznake  mjesta  ali   sigurno  Dubrovnik  24.   X.   1924.,  MKelku 

Čingriji  u  Južnoj  Americi. Jedan arak 

9. Nicolás Mihanovich, kratka skica o Nikoli Mihanoviću napisana od Melka Čingrije (s izvornim 

naslovom) u Buenos Aires 22. XI. 1924. Jedan  arak. 

10. Poziv  na vjenčanje  Nale  kćeri  Miha Mihanovića,   koje  se   ima  obaviti  10.   XII.   1924.     Jedan  

arak s   posebnom posjetnicom crkve,   gđe će biti  vjenčanje. 

11. Fotografija  iseljenika Crnogorčevića s   ovom  posvetom na  poleđini:  Gospodinu Dru.   Melku  

Čingriji  dičnom sinu našeg najdičnijeg mjesta u znak osobitog poštovanja N.Š. Crnogorčević, Buenos 

Aires, Decembra 1924. 

12. Sastavak pod izvornim naslovom Zemlja nedosljednosti  od   Melka Čingrije napisan na listovnom 

papiru s tiskanim zaglavljem:   Palace Hotel Buenos Aires i formularom datuma Buenos - Aires – 192-.   

Bez datuma, ali vjerojatno pisan  u vremenu mjeseca XI – XII g. 1924., za vrijeme boravka u Buenos 

Aires. Jedan arak. 

13. Izrezak iz čileankog lista „El Mercurio“ – Valparaiso od 21. XII. 1924. Sa člankom o Pasku Baburici 

prigodom predaje diplome dubrovačkog počasnog građanina, koju mu je u ime Dubrovačke općine 

uručio Melko Čingrija u Valparaisu 20. XII 1924., s naslovom: Don Pascual Baburizza ha sido objeto de 

una senalada distincion honorifica i s vrlo dugačkim podnaslovom. Jedan list,(Izvještaj o tome vidi u 

Dubrovački list br. 5 od 31. I. 1925) 

14. Pismo Iva De Giulli, Beograd 21. XII. 1924., Melku Čingriji u Južnoj  Americi. Dva  arka. 

15. Pismo Miha Mihanovića,   Buenos  Aires   30.   XII.   1924.,   Melku  Čingriji  u  Valparaiso.  Jedan  

arak  s  kuvertom. 
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16. Dopisnica  Nikole Mihanovića,   Buenos  Aires  1.   I.   1925.,  Melku  Čingriji  u  Valparaiso. 

17. Pismo Nikole Mihanovića,   Mar del  Plata  31.   I.   1925.,  Melku  Čingriji u  Južnoj  Americi. Jedan  

list. 

18. Pismo  (na  tvrdom  listovnom  kartonu)   Pavla Marinkovića,   Iguique  18. II.   1925.,   Melku  

Čingriji i gospođi. Jedan  list 

19. Skupina  petnaest  posjetnica  primljenih od  Melka Čingrije  prigodom boravka u  Južnoj  Americi  

spremljena u  kuverti  s  tiskanom  oznakom na  poleđini: R.M.S.P. „ Arlanza". 

20. lzrezak  jedne  južnoameričke  novine  s  vijesti  o  odlasku  s   parobrodom  „Teno"  natrag u  

Evropu  Boža  Banca i Melka Čingrije.  Iz  g.   1925. 

21 -  23    Pisma pisana na francuskom  gospođi  (madame)   bez  oznake imena  i   prezimena  sa  

zaglavljem:  Hotel Westminster  Rue de  la  Paix –Paris,  dva  s potpisom: Margay Athlumuz (jedan  

arak   i   jedan  list)  i jedno s potpisom: Emil Mauxcuz  (jedan  arak)   od   kojih samo   jedno  s   

potpisom Margay Athlumz ima datum: 16. Arpil bez oznake godine, a druga dva su bez datuma.  

Po  evidenciji  pisma  pisana  vjerojatno Ivanki Čingrija, ženi Melka Čingrije, prigodom njihova 

vjerojatnog boravka u parizu travnja 1925. Na povratku iz Južne Amerike. 

24  - 25  Pismo  iseljenika M.Š.   Crnogorčevića,   Buenos  Aires  23.   VIII.   1925.  Melku  Čingriji  u 

Dubrovniku.   Tri   lista  s   prilogom    fotografije Oskara Ivaniševića, na kojoj na poleđini piše: Dr. 

Oscar Inavišević Buenos Aires 1925. (O putu Melka Čingrije u Južnu Ameriku g. 1924 – 1925. Vidi 

intervju u Dubrovačkom listu br. 19. Od 9. V. 1925. Pod naslovom: Megju našim emigrantima u Južnoj 

Americi. Dojmovi i utisci s puta. – Razgovor sa g. Dr. Melkom Čingrijom). 

24 

Melko Čingrija i  Radikalna stranka g. 1924 - 1928., g. 1936 - 1938. 

a)  Opći spisi, koji nijesu upućeni  lično Čingriji  niti od njega pisani (neki od njih još iz  vrem ena prije 

pristupa Čingrije u Radikalnu stranku) 

1-4 

1. Dopis Glavnog Odbora Narodne Radikalne Stranke, Beograd   13.   III.   1924. Sreskom Odboru 

Narodne  Radikalne Stranke u  Dubrovniku. Jedan  arak. 

2. Dopis Glavnog Odbora Narodne Radikalne Stranke, Beograd 15. III. 1924., Okružnom Odboru 

Narodne Radikalne Stranke u Dubrovniku. Jedan arak 

3. Dopis  Glavnog Odbora Narodne  Radikalne  Stranke,   Beograd   14.   IV.   1924., Sreskom Odboru 

Narodne  Radikalne Stranke u Dubrovniku. Jedan arak 

4. Rezoluclja  prihvaćena na  sastanku  radikalskih prvaka Dalmacije Dr.  Eduarda  Grgića, D.  Petra  

Selema,   Dr.   Josifa  Jablanovića,   prote   Sergija Urukala,   Dr.   Melka Čingrije i   Luka Bone  

održanom u Splitu  19. XI.   1925., s datumom  od  21.   XI.   1925.,  napisana na mašini, a jedini su 
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rukom ispisani potpisi   prve  četvorice  i   to ne vlastoručno  individualno,  već   rukom dr.   Josifa 

Lablanovića. Jedan  arak. 

5. Pismo dra Lazara Markovića napisano  na  listovnom  papiru s  tiskanim zaglavljem:  Direktor      

„Samouprave“    organa  Radikalne Stranke,   Beograd   1. III.   1926.,   Radikalnom   Odboru u 

Dubrovniku. Jedan  list. 

6 - 7 

6. Pismo - okružnica radikalnog političara Ljube Jovanovića napisano na mašini s vlastoručnim 

potpisom,  Beograd   6.  IV.  1926., predsjednicima  odbora radikalne stranke s oslovljavanjem: 

Gospodine Predsedniče.  Dva lista. 

7. Pismo - okružnica radikalnog poliitičara Ljube Jovanovića pisan na mašini bez  potpisa, Beograd 12. 

IV. 1926., stranačklm prijateljima s oslovljavanjem:  Poštovani prijatelju.  Tri lista 

8. Telegram predsjedniku Glavnog  Odbora Narodne radikalne stranke Nikole Pašića, Beograd  8. IV. 

bez oznake  godine ali jamačno  g. 1925. ili 1926., predsjedniku Okružnog Odbora Radikalne Stranke 

Luku Boni  u Dubrovniku. Dva lista 

9. Predstavka organizacija  N.R. S tranke u Dubrovniku i Gracu,Makarska  22. XII. 1926., Okružnom 

Odboru Narodne Radikalne Stranke u Dubrovniku. Jedan arak. 

10 - 11 

10. Koncept  ili prijepis na pisaćoj mašini dopisa Lučkog Zastupništva u Veloj Luci, bez broja i s 

datumom   / I  1927 bez  oznake dana ali jamačno pisan nakon 24. I. 1927 i bez  potpisa, Lučkoj 

kapetaniji  I klase u Dubrovniku. Jedan arak. 

11. Prikaa otlmanja izbornog materijala nakon dovršenih oblasnih izbora, u izbornoj jedinici sreza 

Korčulanskog bez varoši Blata u noći između 25 i 26 siječnja 1927., Korčula 26. I. 1927., bez oznake, 

tko je pisao, i bez oslovljavanja kome se šalje. Jedan arak. 

12. Dopis   Mjesnog  Odbora Narodne Radikalne Stranke u Trpnju, Trpanj 6. II. 1927., Oblasnom 

Odboru Narodne Radikalne Stranke u Dubrovniku. Jedan arak. 

13. Povjerljivi  dopis Narodne Radikalne Organizacije u Vrgorcu, Vrgorac  22. VI. 1927., Oblasnom 

Odboru Narodne Radikalne Organizacije u Dubrovniku. Jedan  arak. 

14. Dopis  Sreskog  Odbora  Narodne  Radikalne   Stranke,   Dubrovnik  8.   VII.  1927.,  Mesnom 

Odboru Narodne Radikalne Stranke u Dubrovniku. Jedan   list. 

15. Zapisnik o izbornj konferenciji  Narodne  Radikalne  Stranke za južni izborni dalmatisnki  okrug 

dne 17. jula 1927. (izvorni naslov), bez oznake mjesta održavanja konferencije. Koncept ili 

neovjerovljeni prijepis, na pisaćoj mašini. Jedan arak. 

16. Dopis Okružnog odbora Narodne Radikalne Stranke u Splitu kao izbornog odbora za okrug Kotor - 

Dubrovnik - Split napisan i potpisan od Dra Josipa Jablanovića, Split 8. VIII. 1927., Oblasnom Odboru 

Narodne Radikalne Stranke u Dubrovniku. Jedan arak. 
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17. Bopla Okružnog Odbora Narodne Radikalne Stranke u Dubrovniku, Dubrovnik 30. I. 1928., 

Sreskom Odboru Narodne Radikalne Stranke u Dubrovniku. Jedan list. 

18. Poziv  Predsedništva Sreskog Odbora Narodne Radikalne Stranke u Dubrovniku, Dubrovnik 2. II. 

1928., članovima stranke na sastanak.  Jedan arak. 

b) Đelovanje  Melka Čingrije  kao radikalnog političara i ostalo s time u vezi. 

1 - 3       Pisma Petra Antičića, Igrane g. 1925., Melku Čingriji. 

1.   4.  X.   1925.            jedan  list 

2.  3.   XI.   1925.          jedan   list 

3. 6.   XI.   1925            jedan  arak 

4. Pismo Josipa Jablanovića, Split 21. XI. 1925., Melku Čingriji. Jedan list. 

5. Pismo Joakima Kunjašića, Blato 4. I. 1926., Melku Čingriji. Dva arka. 

6 - 8       Pismo   Iva  Gučića,   Ston  5.  I.   1926.,   Melku Čingriji, jedan list s prilogom punomoći 

Organizacije Mjesne N.R.S. u Stonu, Ston 3. I. 1926., i punomoći Organizacije Mjesne N.R.S. u 

Topolom, Topolo 3. I. 1926. (obe punomoći svaka po jedan arak). 

9. Koncept  pisma Velikom Županu u Dubrovniku,   24.   I.   1926.,   napisanog stvarno od Melka 

Čingrije, a upravljenog formalnog od drugog nekog radikalskog političara u Dubrovniku (vjerojatno 

Luka Bono u svojstvu predsjednika Okružnog Odbora Narodne Radikalne Stranke u Dubrovniku. Dva 

lista. 

10. Plsmo  s nečitljivim potpisom (vjerojatno Joakima Kunjašića), 25. II. 1926., Melku Čingriji. Jedan 

list. 

11. Koncept  dopisa  Melka Čingrije,  Dubrovnik 29. I.  1926., licu koje oslovljava kao predsjednika 

(jamačno  predsjedniku Glavnog Odbora Narodne Radikalne Stranke). Jedan arak. 

12 - 14    Tri dokumenta  o postupanju ministra prosvjete Stjepana Radića u dubrovačkim školama 

prigodom njegova obilaska škola, 4 – 6  veljače 1926. 

12. Zapisnik o postupanju ministra prosvjete Stjepana Radića u Učiteljskoj školi u Dubrovniku i 

smjenjivanju direktora  škole Gjorgjevića   4.  i 5.  veljače 1926. prigodom njegova boravka u 

Dubrovniku  (1-7 veljače) vođen olovkom, bez naslova, bez oznake tko je vodio  zapisnik i bez  oznake 

datuma, no svakako sastavljen u danima neposredno nakon smjenjivanja direktora Gjorgjevlća  5.  

veljače  1926., s iskazom  direktora Gjorgjevića i njegovim potpisom ispod iskaza te s iskazom 

profesora Vlastimita Gjurgjića s njegovim potpisom  ispod iskaza. 

Zapisnik rađen na  jednom  listu, i to  na prednjoj strani, a na stražnjoj neke nepotpisane napomene o 

posjetu Stjepana Radića i njegove pratnje dubrovačkim  školama napisane istom rukom, kojom l 

zapisnik. 
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Budući da  je  zapisnik nađen   prema izvornoj Čingrijinoj  postavi u izvornoj poziciji o Melku Čingriji i 

Radikalnoj stranki, vrlo je vjerojatno, da je nastao u krili ili pod okriljem radikalne stranke u 

Dubrovniku, a u svakom slučaju predan joj, da se njime služi. 

13. G.   Radić  kao ministar Prosvete  (izvornl naslov ). 

Kratka promemorija naplsana na  jednom listu o  postupanju mlnlstra  prosvjete  Stjepana Radića  u 

dubrovačkim  školama  prigodom njegova  posjeta Dubrovniku (ukupnog posjeta 1.   – 7.   veljače,  a 

obilaska škola  4.  – 6.   veljače 1926).  Bez  potpisa i  bez datuma,  ali  jamačno  napisano neposredno 

nakon  izvršenog  obilaska. 

Budući da  je  promemorija nađena  prema  izvornoj  Člngrijinoj postavi  u izvornoj poziciji o Melku 

Čingriji i i  Radikalnoj  stranki, vrlo  je vjerojatno,   da  Je nastala u krilu  ili  pod  okriljem radikalne 

stranke u  Dubrovniku,   a u svakom slučaju  predane  joj,  da se njome posluži. 

14.  Pismo prof.  Stjepana Zakarije Dr. Melku Čingriji,  predsjedniku Odbora  radikalne Stranke u 

Dubrovniku,  bez datuma ali pisano  neposredno nakon smjenjivanja direktora Učiteljske škole 

Mihajla  Gjorgjevlća  5.   veljače 1926. Jedan  arak. 

15 - 17    Pisma Joakima Kunjašića,   g.   1926. 

15. Plsmo  Joakima Kunjašića Ivanu Šemenu, radikalu iz Blata, bez datuma i drugih oznaka, ali po 

ostalim dokumentima ove pozicije sudeći pisano iz Beograda Ivanu Šemanu u Blato povodom 

predstojećeg sastanka radikala Dubrovačke oblasti radi formiranja novog Okružnog Odbora stranke u 

Dubrovniku 7. II. 1926. U pismu mu preporučuje suradnju i sporazum s Melkom Čingrijom. 

Na istom arku rečenica napisana olovkom rukom Melka Čingrije:  „ Vaš  predlog odbor prihvatio u 

cjelosti“,  što bi mogao biti koncept telegrama Okružnog odbora Radikalne stranke Joakimu 

Kunjašiću. Jedan arak. 

 

16. Telegram Joakima Kunjašića u Beogradu Melku Čingriji u Dubrovniku, bez datuma, ali po ostalim 

dokumentima ove pozicije sudeći odaslan 6. II. 1926. Jedan list. 

17. Pismo Joakima Kunjašića, Beograd 6. II. 1926., Melku Čingriji. Jedan arak. 

18.  Pismo  novinara  Š. Čakića pisano na listovnom papiru  s  tiskanim zaglavljem:    Okružni  Odbor 

Narodne    Radikalne Sttanke Split, Split   8. II.   1926.,   Melku Čingriji.  Jedan  list. 

19 - 20 

19. Pismo  Jaokima Kunjašića,   Beograd  18.   II.   1926.,   Melku  Čingriji. Jedan  arak. 

20.  Koncept pisma Melka Čingrije, Dubrovnik 25. II. 1926., Joakimu Kunjašiću kao odgovor na 

Kunjašićevo pismo Čingriji od 18. II. 1926. Jedan arak. 

21. Pismo Ivana Gučića, Dubrovnik 4. III. 1926., Melku Čingriji. Jedan arak 

22. Pismo Mića Marinovića, Makarska 8. III. 1926., Melku Čingriji. Jedan arak. 
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23. Pismo Save Barblća, Beograd 8. III. 1926,, Melku Čingriji.  Jedan arak. 

24. Pismo Joakima Kunjašića, Beograd 9. III. 1926., Melku Člngriji.  Jedan arak. 

25. Pismo Nikole Kojakovića, Sarajevo 13. III. 1926., Melku Čingriji. Jedan list s kuvertom 

26. Koncept  zapisnika sjednice sreskog odbora Radikalne stranke u  Dubrovniku, pod datumom od 

28. III. 1926. ali zatim precrtanim crvenom olovkom. Jedan  list. 

27. Pismo  M. Komnenovića napisano na listovnom papiru s tiskanim zaglavljem: Narodna skupština 

Kluba poslanika Narodne Radikalne Stranke, Beograd 6. IV. 1926., Melku Čingriji. Jedan list. 

28. Koncept upita općinskih vljećnika radikala, demokrata i  samostalnih demokrata općinskom 

načelniku Dr. Mihu Škvrči u Dubrovniku o vijanju srpske zastave na Dubrovačkoj općini napisan od 

Melka Čingrije, bez datuma,  ali prema novinskoj vijesti sudeći postavljen u dane neposredno pred 

sjednicom općinskog vijeća  od 4. srpnja 1926.  Jedan arak. 

29. Pismo  Dr. Josipa Jablanovića Melku Čingriji, bez datuma, ali po sadržaju sudeći  moglo  bi biti iz 

vremena prije mjesaca kolovoaza g. 1926.  Jedan list. 

30 - 31  Dva pisma  Miroslava Kečkemety, Šibenik g. 1926.,  Melku Čingriji 

30.  23. VIII.  1926   jedan arak  

31. 8. IX.  1926    jedan arak 

32. Pismo Joakima Kunjašića, Sušak 12. IX. 1926., Melku Čingriji.  Jedan arak 

33. Akt Franjevačkog provincijalata Split - Dobri, broj 2258 od 1. XII 1926., bez oznake kome je 

upravljen s oslovljenjem: Vrlo cijenjeni Gospodine! Jedan list. 

34.  Pismo Joakima Kunjašića, Zagreb 1. XII. Bez oznake godine ali po sadržaju sudeći jamačno 1926., 

Melku Čingriji. Jedan arak 

35. Pismo  Stijepa Kobasice pisano na listovnom papiru s tiskanim zaglavljem: Predsjedništvo 

Narodne skupštine Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca Sekretarijatu, Beograd 3. I. 1927., Melku 

Čingriji. Jedan arak. 

36 -  37       Dva  pisma Antuna  Franića,   bivšeg općinskog načelnika, Vrgorac  g.   1927.,   Melku 

Čingriji. 

36. 29.   I.   1927.               jedan  list 

37. 14.   II.   1927               jedan arak 

38.  Dopis   Okružnog  Odbora  Narodne  Radikalne  Stranke,   Dubrovnik  18. VII.   1927.,   Mesnom 

Odboru Narodne  Radikalne Stranke u Dubrovniku. Na istom dopisu  Rješenje predsjednika   Mjesnog  

odbora     Melka Čingrije, kojim  saziva  sjednicu Mjesnog Odbora.  Jedan  list. 

39. Koncept  pisma Melka Čingrije,   Dubrovnik  29.   VII.   1927.,   jednom  radikalskom  političaru 

Boke  Kotorske,   kojeg oslovljava:   Poštovani gospodine doktore  (možda  dr.  Filipu Lazareviću).   Na  
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poleđini nedovršeni koncept  pisma   Melka  Čingrije,   30. III.   1927.,   glavnom  ravnatelju   Prve  

hrvatske  Štedionice  Milivoju Crnadku,   precrtan  modrom olovkom, koji koncept nema veze s 

Radikalnom strankom. Jedan list. 

40. Koncept pisma Melka Čingrije,   Dubrovnik  15.   VIII.   1927.,   osobi  bez pobliže  oznake,   koju   

osobu   oslovljava: Poštovani gospodine Predsjedniče (ili predsjedniku Vlade ili predsjedniku Glavnog 

Odbora Radikalne stranke?).  Dva  lista. 

41. Fragment  koncepta  pisma ili  pribilješke Melka  Čingrije  o  pitanju dubrovačkog sreskog  

kandidata  radikalne  stranke u   povodu  predstojećih parlamentarnih  izbora  od   11.   rujna  1927.   

Bez naslova,   bez  oslovljavanja, bez potpisa i bez datuma. Prema sadržaju i indicijima sudeći pisan g. 

1927.   u  vri jeme pred  izborima. Jedan list. 

42. Dopis   predsjednika Save  Barbića za Sreski Odbor Narodne Radikalne Stranke, Dubrovnik 3. II. 

1928., Melku Čingriji predsjedniku mjesnog odbora N. Radikalne Stranke u Dubrovniku. Na istom 

arku, koncept dopisa odgovora Melka Čingrije, Dubrovnik 4. II. 1928., proti Savi Barbiću predsjedniku 

Sreskog Odbora N. R. Stranke u Dubrovniku. Jedan arak. 

c)  Nedatirane predstavke  

1.  Koncept  predstavke radikala  iz Dubrovačke oblasti  Glavnom Odboru Radikalne stranke u 

Beogradu napisan od  Melka Čingrije u pitanju imenovanja novih općinskih uprava. 

Bez naslova, bez oslovljavanja, bez  potpisa i  bez datuma. Nije jasno, da li je čitava i da li je odaslana, 

ali karakteristična za tadašnje političko držanje Melka Čingrije. Prema sadržaju i indicijama sudeći 

sastavljena u razdoblju od 18. VII. 1925 (sastava radikalsko- radićevske vlade) do 14. XI. 1925 

(novinske vijesti o imenovanju novog općinskog upravitelja u Dubrovniku). Detaljnim proučavanjem 

dao bi se vremenski razmak još više suziti. Jedan list. 

2.  Nedovršeni koncept  predstavke radikala iz  Dubrovačke oblasti  Glavnom Odboru  Radikalne 

stranke u Beogradu napisan od Melka Čingrije u  pitanju imenovanja novih općinskih uprava u Stonu, 

Metkoviću i  Opuzenu. 

Bez naslova, bez  oslovljavanja,  bez potpisa i bez datuma. Nije jasno, da li  je na drugom papiru 

dovršena   i da li je odaslana, ali karakteristična za tadašnje političko držanje Melka Čingrije. Prema 

sadržaju i indicijama sudeći sastavljena u razdoblju od 14. XI. 1925. (novinske vijesti o imenovanju 

novog općinskog upravitelja u Dubrovniku) do svibnja 1926. (vremena općinskih izbora u Dalmaciji. 

Detaljnim proučavanjem dao bi se vremenski razmak još više suziti. Dva lista. 

3. Koncept predstavke radikala iz Dubrovačke  oblasti Glavnom Odboru Radikalne  stranke u 

Beogradu napisan od Melka Čingrije u pitanju promjene općinske uprave u Opuzenu. 

Bez naslova, bez oslovljavanja, bez potpisa i bez datuma. Nije jasno, da li je čitava i da li je odaslana, 

ali karakteristična za tadašnje političko držanje Melka Čingrije. Prema sadržaju i indicijama sudeći 

sastavljena u razdoblju od 14. XI 1925 (novinske vijesti o imenovanju novog općinskog upravitelja u 

Dubrovniku) do svibnja 1926 (vremena općinskih izbora u Dalmaciji). Detaljnjim proučavanjem dao bi 

se vremenski razmak još više suziti. Dva lista 
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4. Koncept  (bez  početka)   predstavka  radikala iz  Dubrovačke  oblasti  Glavnon  Odboru u Beogradu  

napisan od Melka Čingrije o političkoj situaciji u Dubrovačkoj oblasti nakon oblasnih od 23. Siječnja 

1927. 

Bez naslova, bez oslovljavanja, bez potpisa i bez datuma. Nije jasno da li je predstavka dovršena i da li 

je odaslana, ali karakteristična je za tadašnje političko držanje Melka Čingrije. Pisana neposredno 

nakon oblasnih izbora od 23. I. 1927. Jedan list. 

d) Intervencije  g.   1922  -  1925 

Potpozicija nađena u poziciji „Melko Čingrija i Radikalna stranka“ 

 9  (devet)   predmeta 

e)  Cedulja  s nekim napomenama pisanim rukom Melka Čingrije 

Nedatirana 

f)  Dva pisma Dra  Vlaha Arneri,  Korčula  g.   1927., Luku   Bona 6 politička 

1.  20   VI.   1927.            jedan arak 

2. 21.   VI.   1927              jedan arak 

g) Vrijeme  Jugoslavenske Radikalne  Zajednice g.   1936   -  1938 

1. Govor Dra Milana Srškića održan na konferenciji    u  Sarajevu drugi  dan  Vaskrsa  1936  god.       

Šapirografiran na 13 listova skupa uvezenih 

2.  Pismo Marka Murata, Dubrovnik 2. IX. 1937., Melku Čingriji. Jedan  arak 

3 - 4      Pismo Dra Jurja Arnerića, Korčula 25. X. 1938., Melku Čingriji s prilogom pisma – okružnice 

Dra Jurja Arnerića pisanog ranijim partijskim drugovima u srezu i okolišu, Korčula 25. X. 1938.          

Dva lista 

 

25 

Ivankina smrt (izvorni naslov napisan na poleđini posjetnice Dr. Melka Čingrije) Smrt Ivanke, žene 

Melka Čingrije g. 1926. 

A 

Osmrtnica, epigraf i elegija 

a) Tiskana osmrtnica Ivanke, žene Melka Čingrije, Dubrovnik 13. IX. 1926 

b)  Tiskani epigraf pod naslovom: Nad spuštenim blagim vjegjama. G.gje Ivanke Čingrije s potpisom: 

Dubrovčani. Jedan list. 
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c) Elegija s potpisom: Ivo Vojnović za sebe i prijatelje. Autograf Iva Vojnoivića. Pjesma u počast smrti 

Ivanke, žene Melka Čingrije. Četiri rastavljena foliirana lista 1 – 4 

d) Tiskana Elegija s potpisom:  Ivo Vojnović za sebe i prijatelje. Jedan list. Dvadeset i tri primjerka. 

 

KUTIJA  27. 

XIV A26 B-H;  XIV A27 

B 

Sažalni   telegrami Melku Čingriji 

Ukupno telegrama  90 (devedeset) 

C 

Sažalna pisma 

Ukupno pisama  (i dopisnica)  90 (devedeset) 

D 

Sažalnice napisane na posjetnici 

Ukupno posjetnica 25 (dvadeset i pet) 

 

E 

Koncept pisma Melka Čingrije, Dubrovnik 22. XI. 1926., Milici i Božu Bancu kao odgovor na njihovi 

sažalnicu. Jedan arak. 

 

F 

Miloradi (izvorni naslov na izvornoj kuverti) Iskazi priloga danih u počast smrti Ivanke Čingrija 

a) Prilozi Đečjem zakloništu u Dubrovniku, iskaza 52 (pedeset i dva) 

b) Prilozi Zakloništu „Domus Christi“, iskaza 46 (četrdeset i šest) 

c)  Prilozi Narodnoj ženskoj zadruzi u Dubrovniku, iskaza 14 (četrnaest) 

d) Prilozi Društvu za unapregjenje Dubrovnika i okolice (Dub), iskaza 4 (četiri) 

e) Prilozi Jugoslavenskoj Matici u Dubrovniku i Splitu, iskaza 4 (četiri) 

f) Prilozi Društvu za potpomaganje osoblja Dubrovačke Električne Željeznice u slučaju bolesti, iskaza 2 

(dva) 
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g) Prilozi Sirotinjskom domu na Posatu, iskaza 2 (dva) 

h) Prilozima raznima (po jedan iskaz), iskaza 12 (dvanaest) 

 

G 

Pisanka pod naslovom Vijenci i miloradi prigodom smrti moje Ivanke rođ. Lima 17. X. 1878. Umr. 

Boninovo 13. IX. 1926. 

 

H 

Sitnice 

Četiri komada 

 

26 

Pozivnice Melku Čingriji nedatirane (iz vremena g. 1931 – 1935) 

Četiri komada 

 

KUTIJA 28 

XIV A27 1) a-b;  XIV A27 2) a-f 

27 

Skupina mapa sa signaturama 1), 2), 3), (3), (4), I, (5) II 

 

A 

Mape pod signaturama, a 1), 2), 3) 

Mapa pod signaturom 1) 

Ođek brošure „Dubrovnik i hrvatsko pitanje“ Melka Čingrije i ođeci događaja u godini 1939 (izvorna 

postava). 

 

a) Ođek brošure „Dubrovnik i hrvatsko pitanje“ Melka Čingrije izašle g. 1939. 

1. Pismo Frana Bandura, Szon 2. VI. 1939., Melku Čingriji. Jedan manji tvrdi list oblika posjetnice s 

kuvertom. 
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2. Pismo don Angjela Mateljana, koji označuje kao „umirovljeni župnik istarskih prognanik“, Tijesno 

kraj Šibenika 4. VI. 1939., Melku Čingriji. Jedan arak. 

3. Pismo Roka Arneri, Korčula 19. VI. 1939., Melku Čingriji. Jedan list. 

4. Dopisnica Gusta P. Brilli, sekretara Poštanske štedionice, Beograd 19. VI. 1939., Melku Čingriji u 

Dubrovniku 

5. Telegram narodnog poslanika Cvetića, Zagreb dana 19. Bez oznake mjeseca i godine ali jamačno 

19. VI. 1939., Melku Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

6. Pismo don Frana Ivaniševića, Krilo – Jasenice 20. VI. 1939., Melku Čingriji. Jedan list. 

7. Pismo dr. Petra Zeca senatora i zamjenika kr. Namjesnika, Gospić 20. VI. 1939., Melku Čingriji. 

Jedan list. 

8. Pismo dum Andra Murata, Dubrovnik 22. VI. 1939., Melku Čingriji. Jedan arak. 

9. Pismo Dra Čedomila Medini, advokata, Šibenik 22. VI. 1939., Melku Čingriji. Jedan list 

10. Pismo Sokolskog društva Gospić – Župa Sušak – Rijeka potpisano od tajnika Vlajka Stanića, Gospi – 

22. VI. 1939., Melku Čingriji. Jedan list. 

11. Pismo Dra Uroša Krulj, Beograd 23. VI. 1939., Melku Čingriji. Jedan arak 

12. Pismo potpisano: Jedan prijatelj, Beograd 23. VI. 1939., Melku Čingriji. Jedan list 

13. Pismo Stojana Brekića, trgovca, Rakovice 23. VI. 1939., Melku Čingriji u Dubrovniku.  Jedan arak s 

kuvertom. 

14. Pismo Dra Vica  Iljadice, Šibenik  24. VI. 1939., Melku Čingriji. Jedan list. 

15. Pismo Dr. Josa Arambašina, liječnika, Split 25. VI. 1939., Melku Čingriji. Pisano na posjetnici. 

16. Pismo advokata Dra. Mihovila pl. Cindro, Split 25. VI. 1939., Melku Čingriji. Pisano na posjetnici. 

17. Pismo kapetana Marka Kurtini, Sušak 26. VI. 1939., Melku Čingriji. Jedan arak 

18. Pismo  armiskog generala Dušana Simovića napisano na listovnom papiru s tiskanim zaglavljem: 

Načelniku  Glavnog generalštaba, Beograd 27. VI. 1939., Melku Čingriji u Dubrovniku. Jedan arak s 

kuvertom, na kojoj je tlskano zaglavlje: Načelnik Glavnog  generalštaba. 

19. Pismo advokata dr. Huga  Werk, Zagreb 28, VI. 1939.,  Melku Čingriji. Pisano na posjetnici. 

20. Pismo kraljevskog namjesnika Radenka Stankovića pisano  na  finom kartonskom listu s tiskanim 

zaglavljem:  Kraljevski namjesnik   i tiskanim državnim grbom, Beograd   28. VI.  1939., Melku Čingriji 

u Dubrovniku. Jedan  fini kartonski list s kuvertom,  na kojoj je na poleđini utisnut državni grb i riječi: 

Kraljevski namesnik, i na kojoj nema marke ni poštanskog žiga. 

21. Kuverta bez pisma, s etiketom preporučene pošiljke s poštanskim žigom Beograd  29. VI. 1939. 

Adresirane Melku Čingriji -  Dubrovnik, a kao pošiljači označen:  Miodrag Spasojević, Beograd, Miloša 

Pocerca 32. Nađena u ovoj poziciji neposredno uz pismo kraljevskog namjesnika Rudenka Stankovića 
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od 28. VI. 1939. Na temelju indicija vjerojatno, da je ovom kuvertom odaslano Čingriji pismo 

Stankovićevo. 

22. Pismo Emina (ili Emila?) Božin, crkvenosudskog tužioca, napisano na listovnom papiru s tiskanim 

zaglavljem: Kabinet Episkopa Srpske pravoslavne eparhije banatske, Vršac 29. VI. 1939., Melku 

Čingriji. Jedan list. 

23. Pismo ing. Aleksandra Vučkovića pisano na poslovnom listovnom papiru s tiskanom oznakom: 

„Riviera“ fabrika sapuna, svijeća, sode i rafinerija ulja Braće M. i A. Vučković Kotor, Kotor 30. VI. 

1939., Melku Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

24. Pismo Roka Arneri, Korčula 3. VII. 1939., Melku Čingriji Jedan list. 

25. Pismo Luja Vojnovića, Zagreb 3. VII. 1939., Melku Čingriji. Jedan list. 

26. Pismo Josipa Smodlake, Split 5. VII. 1939., Melku Čingriji. Jedan list. 

27. Dopisnica Markovića  (bez oznake ličnog imena), Beograd 6. VII.  1939., Melku Čingriji  u 

Dubrovniku. 

28. Pismo Rikarda Katalinića Jeretova, Split 7. VII.  1939., Melku Čingriji. Jedan arak. 

29. Pismo  prof.   Josipa Čičina,   Zagreb  10. VII.  1939., Melku Čingriji. Jedan arak. 

30.  Pismo Ljub. I. Milića (?)  generala,  Beograd   11.   VII.   1939.,   Melku Čingriji. Jedan mali tvrdi list. 

31. Plsmo Dra Vica Iljadice, Šibenik  15. VII.  1939., Melku Čingriji. Jedan  list. 

32.  Pismo prof.   Josipa Čičina, Zagreb  18.   VII.   1939.,  Melku  Čingriji. Jedan  arak 

33. Dopisnica Dra Ljudmila Hauptmann, Sv. Janez – Bohinjsko jezero 20. VII. 1939., Melku Čingriji u 

Dubrovniku. 

34. Dopisnica s potpisom: Lujo (po svoj prilici Milić), Slano 25. VII. 1939., Melku Čingriji u Dubrovniku. 

35. Pismo Dr. Irineja Gjorgjevića, episkopa dalmatinskog, Šibenik 25. VII. 1939., Melku Čingriji u 

Dubrovniku. Jedan arak. 

36. Pismo arhitekta Minče S. Minića na listovnom papiru s tiskanim zaglavljem: Beogradsko turističko 

društvo, precrtana tiskana oznaka mjesta: Beograd a iznad nečitljivo napisano drugo mjesto, 25. VII. 

1939., Melku Čingriji. Jedan list. 

37. Pismo Petra Antičića, Igrane 29. VII. 1939., Melku Čingriji. Jedan arak. 

38. Šapirografirani sastavak s naslovom Gosp. Melko Čingrija i dubrovački Jugoslaveni, datiran: 

Dubrovnik, jula 1939., potpisan: Nekoliko dubrovačkih Jugoslavena. Jedan list. 

39.  Pismo ženske osobe s nečitljivim potpisom (nazrijeva se možda: od Olge Tajaligove), Kranj 3.  VIII. 

1939.,  Melku Čingriji.  Jedan arak. 

40. Pismo Gligorija Gjerića, Prnjavor 4. VIII. 1939., Melku Čingriji u Dubrovniku.  Jedan Iist. 
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41. Pismo pisano dundu Melku (Čingriji), Sr.  Mitrovica  4. VII.  1939.,  od nećaka Pera  (bez jasne 

oznake prezimena).  Jedan arak. 

42.  Pismo  advokata dr. Lazara Rašovića, Srem. Mitrovica 14. VIII. 1939., Melku Čingriji u Dubrovniku.  

Jedan  list. 

43. Pismo dra Dušana Popovića, profesora univerziteta, Beograd 19. VIII. 1939. Melku Čingriji. Jedan 

list. 

Nedatirano:  

44.  Pismo Dr. Uroša Desnice, bez oznake mjesta i datuma, Melku Čingriji. Pisano na posjetnici. 

45.  Posjetnica Dr. Filipa Smolčića iz Dubrovnika, na kojoj piše jedino: „Zahvaljuje na pažnji“, bez 

datuma, upravljena Melku Čingriji. 

46. Pismo pisano pučkim stilom s grdnjama protiv Čingrije s potpisom Mitar, bez oznake mjesta i 

datuma, melku Čingriji. Jedan list. 

b)    Ođeci   političkih događaja  g.   1939. 

1. Pismo  Radoslava R. Vitkovića, Mostar 28. V. 1939., Melku Čingriji. Jedan list. 

2 - 3 Pismo Petra Antičića, Igrane 15. VIII.  1939., Melku  Čingriji 

Jedan list. Kao prilog pismu mala brošura s naslovom: Uskrsnuće Jugoslavije 3 listopada 1929. Skitio 

Petar Antičić. Split 1929. (pjesma) 

4 - 6 

4. Pismo  Silvija Alfirevića, Split 12. VIII. 1939., Melku Čingriji. Jedan list s kuvertom preporučene 

pošiljke. 

5. Prilog pismu  Silvija  Alfirevića  od  12,   VIII.   1939.   Melku  Čingriji:  Adresa  skupine  Hrvata  -  

Jugoslavena  Kraljevskom Namjesništvu, bez oznake mjesta, bez datuma i bez potpisa. Svakako iz 

vremena mjeseca kolovoza 1939. Dva arka (drugi uklopljen u prvi) 

6.  Koncept pisma Melka Čingrije, 15.   VIII.   1939.,   Silvlju  Alfirevlću kao  odgovor na  pismo 

Alfirevićevo od 12. VIII. 1939. Istom Čingriji.Jedan list. 

7. Razmatranje povodom novonastale  političke situacije  napisano od Melka Čingrije na listovnom 

papiru s tiskanim zaglavljem: Hotel Majestic - Beograd,   Beograd   30.   VIII.   1939. Dva lista. 

8.  Koncept  pisma Melka Čingrije,   Dubrovnik  4.  IX.  1939. Josipu Smodlaki. Jedan  list. 

9. Kratko političko razmatranje napisano olovkom rukom Melka Čingrije, bez datuma, nađeno u ovoj 

poziciji. Jedan list.  

 

Mapa  pod  signaturom  2) 
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Razni  autografski  sastavci  Melka Čingrije  (izvorna  postava bez  izvornog naslova) 

 

a) Autobiografski  prijegled  događaja   s  nekin ranijim događajima, sastavljen tabelarno po 

godinama. 

Prva  rubrika  označena:   do  1848.   ne  odgovara  tom  naslovu već  sadrži zabilježbu  o  vremenu g.   

1860.     Druga  rubrika označena:  1848   -  1860.   također  ne  odgovara tom naslovu već  sadrži   

zabiiježbu  o  vremenu g.   1863. Zapravo  je  ovaj   prijegled  dakle  prijegled  događaja  g.   1860 – 

1945.  Sedam listova  napisanih na   trgovačkoj  knjizi  foliacije starog slstema,  gđe su dvije  strane  

otvorene  knjige  signirane   istim brojem.   Ovdje   3-10 

Klao  prilozi  postoje dokumenti  signirani  signaturom   V.M.     ali  neki  manjkaju.   Nijesu  poredani   

hronološkim redom  (a  jesu  iz  razdoblja 1879  -1938). Nađeni  su  ovi: 

V.M. 3       Brzojavka  regenta  Aleksandra  Karagjorgjevića, Beograd 31. XII. 1920, Peru Čingriji u 

Dubrovniku. Jedan list. 

V.M.  4  Koncept brzojavke, pisan na pisaćoj mašini, Peru Čingrije zastupniku Tuškanu i predsjedniku 

Sabora Medakoviću u Zagrebu, bez datuma, ali iz g. 1906. Jedan list. 

V.M.  5 

1. Pismo pera Čingrije publicirano tiskom kao pismo-okružnica, Dubrovnik 24. V. 1907., oslovljeno: 

Časni gospodine! Bez potpisa, ali sigurno zamišljeni, da se pri ptpremi postavi rukom pisani 

vlastoručni potpis. Jedan list. 

2. Izrezak  iz Narodnog lista -  Zadar br.   76  g.   1908.   sa člankom:   Izstup Dubrovčana. Jedan list. 

V.M.  8  Letak napisan na pisaćoj mašini bez datuma, u Autobiografskom prijegledu  spomenut pod g. 

1917 – 1918 i označen: Letak iz inost. O položaju za Z.K. Jedan list. 

V.M.  9    Pismo V. Milića pisano na tvrdom listu s tiskanim zaglavljem Načelnik Splita, Split 20. I. 1909. 

Peru Čingriji 

V.M.  10   

1. Dopis Dr. Šandora Bresztyenszky, predsjednika saborskog kluba hrvatske opozicije,  na Plesu  

(pošta  Vel. Gorica) 22. VI. 1902. Peru Čingriji i kao predsjedniku Kluba Narodna hrvatske stranke na 

Dalmatinskom saboru.  Jedan arak. 

2.Koncept dopisa Pera Čingrije kao presjednika Kluba narodne hrvatske stranke, Zadar  9.  VII. 1902.,  

Dr.  Šandora Bresztyenssky,  predsjedniku kluba hrvatske opozicije, kao odgovor na njegov dopis od 

22. VI. 1902. pisan istom Čingriji.  Jedan list. 

3. Koncept dopisa Pera Čingrije kao predsjednika Kluba narodne hrvatske stranke, Zadar srpnja 1902., 

Saborskom klubu hrvatske opozicije kao odgovor na dopis Dr. Šandora Bresztyenscky, predsjednika 

tog kluba, od 22. VI. 1902.  pisan istom Čingriji. Jedan list. 

V.M   11 
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Dokument  pisan na francuskom rukom Melka  Čingrije  označen u ovom Autobiografskom prijegledu 

pod godinom 1919.  pod naslovom: Nacrt ugovora  "Slobodne države  Fiume“   sastavljen s 

Talijanima.  Jedan list. 

V.M.    12 

Rezolucija sa samim naslovom Rezolucija bez  oznake mjesta i potpisa, u Autobiografskom prijegledu 

označena pod godinom 1926. pod naslovom:  Rezolucija na zboru u Kotoru posle izbora i spletaka 

Knežević Kunjašić   Komnenović. Jedan arak 

V.K.   13. 

Pismo dr. Mata Drinkovića, Šibenik  26. XII. 1911., Melku Čingriji  

Jedan arak. 

V.M.   14. 

Dopis Uredništva  „Novog doba " Split potpisan od urednika Vinka Kisića, Split 22. V. 1918. prije 

početka izlaženja lista, Peru  Čingriji. Jedan  arak. 

V.M.   15.  

Koncept pisma   Melka Čingrije, 5. XI. 1925., Nikoli Pasiću predsedniku Ministarskog saveta u 

Beogradu. Jedan arak. 

V.M.   16. 

1.  Koncept pisma  Melku Čingrije, 30. 1. 1929.,  Živojinu  Lasiću, pomoćniku Ministra Unutrašnjih 
Dela. 
Jedan list. 
 
2. Pismo Živojina Lasića, pomoćniku  Ministra Unutrašnjih Dela, Beograd 18. II.  1929.,  Melku Člngriji 
u Dubrovniku kao odgovor na njegovo pismo.  
Jedan arak. 
 
3. Pismo Ministra Financija dr. Švrljuge, Beograd 8. II. 1929., Melku Čingriji predsjedniku Trgovačke i 
Obrtničke Komore u Dubrovniku. 
 Jedan arak. 
 
V.M.   18. 

1. Dopis pisan od društva  "Lega Generale dei  Capetani  ed  Ufficiali  della Merina  Mercantile Austro-  
Ungarica -  Trieste ",  Trst 15. X. 1913. Melku Čingriji kao zastupniku na Carevinskom vijeću. 
 Jedan arak. 
 
2. Pismo advokata  dr. Wolf,  Trst 31. X. 1913.,  Melku Člngriji.  
Jedan arak 
 
3. Koncept pisma  Melka Čingrije pisan na listovnom papiru s tiskanim zaglavljem:  
Abgeordnetenhaus, bez oznake datuma,  advokatu dr. Wolf  u Trstu kao odgovor na njegovo pismo 
od  31. X.1913. pisano istom Čingriji. 
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Dva arka. 
 
V.M.     19. 

Pismo  M.  Dra Frana Valeš,  Dubrovnik  24.  VIII.   1928.,  Melku Čingriji.  Jedan  list. 

V.M   21. 

Jugoslavenske  Novine  (izdaje  i  upravlja Juraj   Demetrović)   broj   107 god.   III.,   Zagreb 26.   

oktobra  1938.   s  etlketnom adresom:   Dr.  Melko Čingrija Dubrovnik    Str.   1-8. 

V.M.    22. 

Pismo Melku Čingriji  (tada članu Delegacije Kraljevine SHS na mlrovnoj konferenciji u Parizu, s 

privremenim boravkom i u Londonu) s  težištem  o milijunaškoj aferi u Dubrovniku. 

1. Pisme  Mića Mičića, Dubrovnik 9. VI. 1919.     Dva  arka 
 
2. Pismo  Iva De Giulli, Pariz 18. VI. 1919.   Jedan arak 
 
3. Pismo  Mića Mičića, Dubrovnik 30. VII. 1919.   Dva lista 
 
 

V.M.    23. 

Pismo  Iva De Giulli, Pariz  29. VI. 1919., Melku Čingriji.  Jedan arak. 
 
V.M.    24 

Pitanje prodaje dionica Dubrovačke plovidbe 
 
1) Pismo  advokata dr. Ernesta Katića (mlađeg), Dubrovnik 13. IV. 1919.,  Melku Čingriji.  
Dva arka. 
 
2) Koncept telegrama ili pisma napisan rukom Melka Čingrije, bez oznake mjesta (valjda Pariz ili 
London), bez datuma i bez oznake, kome se  šalje.  
Jedan list. 
 
V.M.    25 

Poslovna pisma Stijepa Gjivića pisana g. 1919. Melku Čingriji. 
 
1. Beograd 20. I. (ili V?) 1919.  jedan arak 
 
2.  Beč    8.  III. 1919.   Jedan arak 
 
3.  Beč   12. III. 1919.  Jedan arak  
 
4.  Beč   17. V. 1919.   Jedan arak 
 
5.  Zagreb  29. IX. 1919. Jedan arak. 



203 
 

 
6.  Dubrovnik,  21. X. 1919.  Dva lista. 
 
V.M.   26 

Pismo  Iva De Giulli,  Zagreb 16.   IX.   1919.,  Melku Čingriji                                                                                                                         

Jedan arak 

V.M.      27. 

1) Pismo Mića Mičića, London 26. XI. 1918., Melku Čingriji u Parizu o osnivanju parobrodarskih 

društava u novoj državi.                                                                                                                                                      

Dva lista.  

2) Pismo Mića Mičića, London 9. IV. 1919., Melku  Čingriji o ulaganju engleskog kapitala u novoj 

državi.                                                                                                                                                                                    

Tri lista. Prvi k tome  signiran od Čingrije:  i/2. 

V.M.   28. 

Izjava prof.  Boža Cvjetkovića, Dubrovnik  3. XI. 1918., kojom  se  prldružuje izjavi srednjoškolskih 

profesora Dubrovnika, Splita, Šibenika i  Zadra, kojom izjavljuju, da potpuno prihvaćaju načela  

Narodnog vijeća.                                                                                                                                                                                                       

Jedan arak. 

V.M.   30 

Pismo  Ivana Krešića  pisano na  listovnom papiru s tiskanim zaglavljem hrvatske novine u Americi      

„Hrvatski  Svijet",  New- York  5.  IV.   1912., Melku Čingriji.                                                                                          

Jedan list  s  kuvertom. 

V.M   31 

1.  Pismo Mića Mičića, načelnika Općine  Dubrovnika, Dubrovnik 31. V. 1932., Melku Čingriji.                           

Jedan list. 

Prilozi: 

2. Izvadak iz akta  Banske uprave  Zetske banovine - Cetinje IV. No  9720  19. maja 1932. upućenog 

Općini Grada Dubrovnika o zgradama osnovne i građanske škole u Dubrovniku. Običan neovjerovljeni  

prijepis.                                                                                                                                                       Jedan 

list. 

3. Izjava oslovljena:   Gospodine Podbane i Gospodo, dana  na  banovinskoj konferenciji radi škola 

održ anoj u  mjesecu  svibnju 1932. (poslije 19. svibnja) u Dubrovniku kao odgovor na akt Banske 

uprave Iv.  No 9720  od 19. V. 1932. u pogledu zgrada osnovne i građanske škole u Dubrovniku.              

Običan neovjerovljen prijepis bez potpisa.                                                                                                                                  

Jedan arak. 

V.M.   32 
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Pismo  Slobodana Jovanovića,   Beograd  1.  XII.   1921.,  Melku  Čingriji.                                                                       

Jedan list. 

V.M.    33 

Pismo generalnog konzula Kraljevine SHS u Buenos – Aires  Iva  Grisoggono, Buenos - Aires 20. X. 

1925., Melku Čingriji. Na poleđini  lista koncept pisma  Melka Čingrije, bez oznake datuma, Ivu 

Grisogono kao odgovor na isto pismo.                                                                                                                             

Jedan list 

V.M.   34. 

Anonimno pismo  Melku Člngriji, bez oznake mjesta i datuma, u ovom Autobiografskom prijegledu  

metnuto  od  Melka Čingrije pod rubriku godine 1925.                                                                                                 

Jedan arak. 

 VM.   35. 

Pismo  Prof.  J.   Dimitrescu pisano na listovnom  papiru s  tiskanim zaglavljem: Banca Nationala a 

Romanici.   Guvernatorul ,   Bukurešt  23.  V.   1935.,  pisano  Melku Čingriji,   prvom viceguverneru 

Narodne  banke   Kraljevine Jugoslavije,   kao  kolegi.                                                                                             

Jedan arak. 

V.M.   36 

Izbori  zastupnika  za Carevinsko vijeće g. 1911. 
 
1) Letak s naslovom: Rezultat Izbora  u dubrovačkom kotaru. 
 Jedan list. 
 
2) Izvadak iz neke neoznačeno novine o izbornom rezultatu u izbornom kotaru Makarska - Metković - 
Pelješac,  gđe je izabran Melko Čingrija. 
Jedan list. 

V.M.   38 

Dopis Francuskog poslanstva u Beogradu (Legation de France a  Belgrade) 
No 450 potpisan od poslanika,  Beograd 30. VIII. 1921., Melku Čingriji kao predsjedniku društva Cercle 
Francais u Dubrovniku. 
Jedan arak. 
Na istom arku koncept pisma Melka Čingrije, bez datuma,  francuskom poslaniku kao odgovor na isto 
pismo. 
 

V.M.   39 

Pismo poslanika Kraljevine SHS u Parizu  Dr. Milana Spalajkovića, Pariz 30. IX. 1928., Melku  Čingriji. 

Jedan list. 

V.M.   40 
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Pismo gospođe Gubelme Demetriadi, sa signaturom mjesta:  41, Hans Place, S.W.  1. P. et  O.S.S. 

Ranchi, datum:  19 th, ay 1927.,  Melku Čingriji kao predsjedniku Trgovačke komore u - Dubrovniku.               

Jedan list. 

V.M.   41. 

Pismo  Marcela Kušara, Šibenik 29. XI. 1921., Meliku Čingriji                                                                                         

Dva arka. 

V.M.   42 

Pismo Vladimira i Anne Penereff, Konice - Prihovo (Štajerska) 26. XII. 1921, Melku  Čingriji.                         

Dva arka. 

V.M.   43 

Pismo gospođe  Catterlne  Karoli, Neuburg   6.VIII. 1924., Ivanki  Čingrija, ženi Melka Čingrije.                     

Jedan list. 

V.M.   44 

Pismo amerikanskog eksperta na mirovnoj konferenciji u Parizu nečitljiva potpisa pisano na listovnom 

papiru s tiskanim zaglavljem: American Commission To Negotiate Peace, 23. VII. 1919., Melku Čingriji 

u Parizu.                                                                                                                                                                            

Jedan list. 

V.K.    45 

Pismo admirala  Koch pisano na listovnom papiru s tiskanim zaglavljem:  Komandant III pomorske 

obalne komande,  Gjenović   24. X.  1928.,   Melku Čingriji.                                                                                      

Jedan list. 

V.M.   46 

1 – 2 Pismo Dr. Milana Preloga, profesora univerziteta u Zagrebu, Zagreb  1. IV. 1925.,  Melku Čingriji, 

kojim moli od njega biografske podatke za Stanojevićevu Enciklopediju  Srba, Hrvata i Slovenaca .  S 

prilogom odnosnog tiskanog formilara, s tiskanim zaglavljem: Prof. Dr. Stanoje  Stanojević. Narodna 

enciklopedija Srba, Hrvata i Slovenaca s tiskanim datumom: Beograd, jula 1924., s tiskanim 

oslovljenjem: Poštovani gospodine!  i  s vlastoručnim potpisom  Dr. Milana Preloga.                                                

Dva lista. 

3. Arak raznolikog sadržaja, na kojem je najprije nastavak koncepta pisma Melka Čingrije  Milici Banac 

(ženi brodovlasnika  Boža Banca), bez oznake mjesta i bez datuma, a zatim  slijedi koncept pisma 

Melka Čingrije, 12. II. 1927. , profesoru sveučilišta u Zagrebu Milanu Prelogu kao odgovor na 

Prelogovo pismo istom Čingriji od 1. IV. 1925., koje je bilo stiglo u Dubrovnik, dok je  Melko Čingrija 

boravio u Južnoj Americi, te se bilo zagubilo. Na istom arku  kao u prilogu pisma  biografski podaci 

Melka Čingrije. 

4 i 5  Dva pisma  Redakcije Biografskog leksikona u Zagrebu Melku Čingriji, u kojima traže njegove 

biografske podatke. 
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4.  Zagreb  17. I. 1930.   jedan list  

5.  Zagreb  4. II. 1930.   jedan list. 

6 - 8  

6 Biografija Melka Čingrije (zapravo autobiografija u trećem licu) pisana rukom  Melka Čingrije 

nađena u pismu Redakcije Biografskog leksikona u Zagrebu iz g. 1930., dakle po svoj prilici koncept 

biografskih podataka određenih za Redakciju Biografskog leksikona.                                                                        

Pet listova. 

7. Biografija  Melka Čingrije (zapravo autobiografija u trećem licu) otipkana na pisaćoj mašini. Prijepis 

na mašini s gore označene Biografi je  (pod 6) rukom pisane.                                                                                     

Tri lista. 

8. Autobiografske bilješke  Melka Čingrije pisane olovkom njegovom rukom nađene u ovom sklopu 

V.M. 46 u dva arka, na prvom s oznakom g. 1922., na drugom s oznakom g. 1923. Ne moraju biti 

pisane tih godina, ali se odnose na događaje u tim godinama. 

V.M.   47 

Bilješke s  puta u Italiji.  Na bilješkama nije postavljen naslov, već je zabilježen u Autobiografskom 

prijegledu.                                                                                                                                                                         

Dijele se u dva dijela, prvi s nadnevkom: Rim 20. okt.  26 (tri listaj zatim prazan list, i zatim drugi dio s 

nadnevkom:  23.  X. 26  (dojmovi  iz Mletaka, tri lista). 

V.M.   48 

Naslov postavljen u tabelarnom Autobiografskom prijegledu pod godinom 1913: Razmatranje 

Czernina i  Barona o Monarhiji Aust. 

1. Auszüge  aus  "Politischen  Betrachtungen" von  Graf  Ottokar Czernin,  Landtagsabgeordneten,  

Selbstverlag.                                                                                                                                                                          

Dva arka. Prva strana otipkana na pisaćoj mašini, ostale pisane rukom. Čini se da nijesu od ruke 

Melka Čingrije. 

2. Politische Betrachtungen v. Graf Ottokar Czernin  (izvaci pisani rukom Melika Čingrije).                             

Jedan list. 

3. Barone:  Die Nationalitätenkämpfe in Oster – Ungarn  (izvadak  pisan rukom   Melka  Čingrije) 

Jedan list. 

V.M.     49 

Izrezak Narodnog lista - Zadar od 27.   lipnja 1876.   (o  Stefanu Ljubiši).                                                               

Jedan  list. 

V.M.    50 

Putna isprava  (Passeport) N. 3533 Melka Čingrije  izdana od Poslanstva  Srbije u Bernu  11.  XI.  1918 

sa raznim vizama. 
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V.M.    52 

Pismo advokata Dra Vicka  Grbića, 25. II. 1944., Nađi  Čingrija (drugoj ženi  Melka Čingrije) s prilogom 

običnog neovjerovljenog prijepisa akta Ministarstva  Unutarnjih  Poslova - Glavno ravnateljstvo za 

unutarnju upravu - Upravni ođel  odsjek za unutarnju upravu  R. U. broj 11877 - B - I - 1943, Zagreb 4. 

XI. 1943., o izvlaštenju loža u Dubrovačkom kazalištu.                                                                                    

Dva lista. 

V.M.    53 

U Autobiografskom prijegledu pod godinom   1936. netačno označen naslov: Vesti   o Živkoviću, 

Stojadinoviću   i t. d.  U stvari sedam  raznolikih izrezaka iz novina raznih godina  (g. 1929., g. 1936 i 

neodrođeni). 

V.M.   54 

Izrezak iz Dubrovačke tribune s poznatom pjesmom  Miroslava Krleže: Dubrovačka kulisa (jedan list) i 

pjesma napisana rukom  Melka Čingrije kao reagiranje na Krležinu pjesmu (jedan list) 

 V.M.   55 

Pismo  Noel Ineas  - Shadvell-a na francuskom  jeziku pisano na listovnom papiru s tiskanim 

zaglavljem:  British Vice  Consulat,  Emden,  Emden  14. VII. 1912.,  Melku  Čingriji.                                             

Jedan arak. 

V.M.   59 

Tiskani Proglas, Dubrovnik dne 3 septembra 1886,  s  potpisom: Odbor za ustanovljenje "Radnika".                    

Jedan list  ("Radnik"  je bio list, koji je izlazio neko vrijeme  uDubrovniku). 

V.M. 60 

Proglas tiskan na jednom arku s oslovljenjem: Ai  Creati e agli Sloveni!  datum: Roma,  agosto 1906.,  

potpis: La Sezione  Italiana della Lega Latino - Slava.  S pečatom na prvoj stran:  Lega Latino - Slava -

Sezione di Roma. 

V.M.   62 

Politička brošura pod naslovom 9 Dubrovačka omladina zagrebačkom  "Viencu“  Datum: U 

Dubrovniku  na 5 septembra 1879. 

64   (s izostavljenom signaturnom oznakom:   V.M) 

V.M. (Vinko Milić):  Postanak Riečke Resolucije i njezine posljedice, Zadar 1907. (tiskana brošura) 

V.M.     65    

Brošura: Jedan prijedlog za nacrt ustava, tiskana g. 1937 u Tipografiji u Zagrebu, ali s oznakom:  

Štampane  kao rukopis.  Uvod potpisan od ovih ličnosti: Dr. Albert Bazala, Dr. Milan Ćurčin, Dr. Milivoj 

Dežman , Jozo Kljaković,  Dr. Ivo Krbek,  Ivan Meštović,  Pavle Ostović,  Dr. Ivo Politeo, Dr. Ivo 

Tartaglia.  Datum: Zagreb, u travnju 1937 
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b) Pokušaji  pisanja  „Uspomena"  (izvorna  postava) 

1. Shema  poglavlja i naslova  za pisanje  Uspomena.    Jedan arak  

2. Shema za pisanje Uspomena u razdoblju  g. 1917. napisana  na posjetnici  Melka Čingrije. 

3. Sastavak pod naslovom Misli i Podaci za "Uspomene "  Jedan list  

4. Pokušaj pisanja  Uspomena  signiran: (1)  Jedan list  

5. Pokušaj pisanja   Uspomena s  foliacijom  1 - 2.  Dva lista  

6.  Uložnica, na kojoj je naslov Predgovor. U njoj jedan arak i jedan list signiran s brojem 2. 

7. Pokušaj pisanja Uspomena s  folijacijom  1, 6-8, 32, 36 - 38, 43 - 45, 50, 52 - 53, 67, 76 - 78, 83 - 93  

(listovi 85 - 88 signirani također  3 - 6),  95 - 97 i jedan list nesigniran. 

8. Sastavak pod naslovom Epilog foliiran 1 - 17 i tri prazna lista (zapravo 10 araka, uklopljeni  jedan u 

drugi). 

c)  Autobiografske bilješke   (izvorna postava) 

Nesuvisle bilješke te im je teško postaviti oznaku 

1. Skupina bilježaka, svaka od jednog listića bez međusobne veze                                                                      

Ukupno  6 listića 

2. Kratke bilješke zapisane na vjenčanici Maruške Katić  i  Dr. Srđana Gozze od 9 februara 1939. 

3. Dopisnica  Niške banje s dvije stare  jugoslavenske marke  od 1  dinara, uklopljene u kuvertu 

"Kolonijal   - delikates  i trafika Gjorgja  A.  Stankovića, Niška banja, u zgradi  "Hotel Milanković“. 

4. Sastavak pod naslovom  Prilike u Dubrovniku i u našin krajevima u bivšoj  Austro - Ugarskoj 

monarhiji za vreme  svjetskog rata.                                                                                                                                

Jedan list. 

5) Skupina bilježaka na tvrdim listovima, prvi list nesigniran, dalje signirani 2,2 - 6. 

6) Skupina bilježaka na pet listova 

 

d)  Dnevnici Melka Čingrije 

1. Notes  bez naslova. Dnevnik puta u Južnu Ameriku  i natrag 12. X. 1924 -25.  IV. 1925.  U uložnici 

notesa jedna posjetnica, jedna tiskana adresa i četiri ispisane cedulje. 

2. Bilježnica s naslovom Dojmovi.  S puta po Južnoj Americi 26. XI. -11. XII.  1924. 

3. Odlomci dnevnika  g. 1931 - 1934. Četiri odijeljena lista. 
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4. Dnevnik  25. IV – 11  V. 1932. Osam  odijeljenih listova a tiskanim  zaglavljima datuma na 

engleskom jeziku. 

e)  Zadaćnica s naslovom Rječnik.  Političke zabilježbe, među kojima neke i autobiografskog karaktera. 

Unutra  jedna   cedulja jednog arka 

f)  Tri zadaćnice žute boje sa žicanim hrptom, koje sadrže ekscerpte korespondencije Melka Čingrije 

učinjene od njega istog i još neke zabilježbe. 

1.  Ekscerpti iz pisama: 

Papina pisma od 1914  (30. VII  1914 - 26. XII. 1916)  

Dopisnice Barbić  (4. XII  1915. - 27. VI.   1917).  

Ekscerpt  Ivanke  (na posebna  dva listića, 12. VIII. 1914 - 1918.)  

Pugliesi  (28. X. 1915 - 4. IV. 1918.) 

Luko - Welfsegg   (Luko Bona, 5. I. 1915 - 17. II. 1918.) 

Dalje niz lica 12. IX. 1914 - 5. V. 1918. 

Zabilježba  Preorjentacija u hrvatskoj politici. Riječka rezolucija 

2. 

1. Raznolike zabilježbe 

2. Miljunaška afera - papina pisma početkom 1919.  Ne odgovara potpuno naslovu, jer su 

očeva pisma  15. X  1916 - 16. X  1918.)  

3. Dvije političke zabilježbe 

4.  Ekscerpt iz papinih i Ivančinih pisama 

5. 1917. Ekscerpti pisama pisanih ocu 3.I  - 12. VI. 1917 

6.  Svađa  Srba i Hrvata   30/5  1938 

7. Naše  ujedinjenje  i  oslobođenje 

3. Prednji dio: 

Ekscerpt ratnih pisama (27. VI.  1917 -  5. XII.  1918) 

Zadnji dio  

Političke zabilježbe 
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KUTIJA  29 

XIV A 27 3) a-c;  

XIV A27 4) 1-19;  

XIV A27 I a-b;  

XIV A27 5 II 

 
Mapa pod signaturom 3) 

Politički članci i govori raznih autora   g. 1912. – 1918. 
(izvorna postava) 

a) Skupina članaka signirana rednim rimskim  brojevima, i  to najprije signiranih SPI - SPIV, a  u 

nastavku  V - XII 

SP I.  Izrezak iz novine Corriere della Sera sa člankom i I giganteschi problemi posti dalla pace, Roma 

30 maggio, notte.  Bez  oznake godine, ali jamačno g. 1913.    Jedan list. 

SP II   Izrezak iz novine Frankfurter Zeitung  sa člankom: Deutschland und Südosteuropa.   Von Dr. 

Rudolf  Sieghast  Mitglied des Herrenhauses des  österreichischen  Reichsrates, Wien  23.  Mai.  Bez 

oznake godine, ali jamačno g. 1913. Jedan list. 

SP III.  Izrezak iz neke talijanske novine sa člankom: Il  pensiero di  Mazzini nella  questione balcanica. 

Bez oznake datuma, ali jamačno iz vremena g.  1912 - 1913. Jedan list. 

SP  IV.  Izrezak iz novine Neue Freie  Presse  (tri stupca nalijepljena u nastavku članka jedan na drugi) 

sa člankom: Maximilian Harden Uber  „ Das  Türkenerbe ",  Wien,  6 Dezember.  Bez oznake godine ali 

jamačno g. 1912. 

V.  Časopis Neue  Freie  Finanz - Presse II Jahrg. 20. Juli 1912. Heft 15, među ostalim sa člankom 

Balkanpolitik s potcrtavanjma Čingrije. 

VI.  Izrezak iz novine Wiener Sonn - und Montags - Zeitung sa člankom: Neuestes  vom  Sonntag.  Die 

politische Sage.  Wien, 19.  Mai.  Bez oznake godine, ali jamačno g. 1913. Jedan list. 

VII.  Izrezak iz neke njemačke novine sa člankom: Die schärfste  Tonast in Ungarn.  Dne 9. lipnja bez 

oznake godina, ali jamačno g. 1913.  Jedan list. 

VIII.   Izrezak iz neke njemačke novine sa člankom:  Ein politisches  Existenzminimum.  Dne 8. ili 9. 

svibnja bez oznake godine, ali jamačno g. 1913. Jedan list. 

IX.  Izrezak iz novine Frankfurter Zeitung,  Sonntag  11. Mai  1913. sa člankom:  Der Panslavismus, w 

Petersburg,  8. Mai.   Jedan list. 

X   Izrezak iz neke francuske novine sa člankom: Les mesures  d'excepton centre L'Alsace - Lorraine 

pod datumom 9 Paris, 31 mai bez oznake godine.   Jedan list. 



211 
 

XI.   Dva nastavka skupa s kopčom spojena s naslovom na prvom: Za okupaciju B. i H. i Balkanski rat 

(21) (70) ekscerp. 

Prvi: Dva lista s njemačkim tekstom pisanim rukom  Melka Čingrije, od kojih prvi nesigniran a drugi 

signiran brojem 2. 

Drugi pod naslovom: Austrijska orijentalna Politika pisan rukom  Melka Čingrije, foliaclja 1-5, 5/1, 6 - 

12.   Listovi odijeljeni. 

XII.   Časopis: März, 7. Jahrgang, Heft 19, München den 10. Mail 1913, među ostalim sa člankom: Das 

Land der Bankerotte von Engelbest Pernersterfer.  Vizeprüsidenten der  österreichischen 

Abgeordnetenhauses. 

b)  Časopis  Österreichische Rundschau, 15.  Februar  1913.  Band  XXXIV,  Haft 4. s uloženim u njemu 

izrescima novine. 

Izresci uloženi između prednje korice i prvog lista: 

1. Izrezak iz novine Neue  Frei  Presse  Nr.  17294. Wien, Dienstag, den 15.  Oktober 1912. s uvodnim 

člankom:  Wien, 14. Oktober.  Jedan list. 

2. Izrezak iz novina  Neue  Frei Presse,  Nr. 17298 Wien,  Samstag, den 19. Oktober 1912. s uvodnim 

člankom: Wien,  18. oktober.  Jedan list 

3. Izrezak iz novine  Il Piccolo della sera  25.  Maggio 1913., N. 11453 sa člankom Silvio  Benco: Un 

libro  italiano su l'Austria.  Jedan list. 

Na str. 253 - 257 ovog časopisa nalazi se članak Leopold  Freiherr v. Chlumexky:  Österreich - Ungarns 

und Deutschlands Interesse an einem  starken Albanien s potcrtavanjima Ćingrije i  uza nj se nalazi 

skupina  izrezaka iz novina signirana  1 - 5, s brojem  6 je signiran spomenuti  članak u ovom časopisu. 

1.  Pod ovim brojem četiri izreska, i to: 

1) Izrezak iz neke njemačke novine (valjda  Neue  Freie Presse) s ovim člancima:  Die Mahmung des 

Zasen an die Könige von Bulgarien und  Serbien, 11. Jun  i u vezi s time: Der Wortlaut des 

Telegramms,  Petersburg  11. Juni  (bez  oznake godine, ali jamačno g. 1913)Jedan list. 

2)  Izrezak iz neke njemačke novine  po svoj  prilici Neue Freie Presse) Nr. 17530, Wien,  Freitag, den 

13. Juni 1913. s uvodnim člankom Wien, 12. Juni.  Jedan list. 

3)   Izrezak iz neke njemačke novine (po svoj prilici Neue Frei  Presse) Nr. 17531, Wien, Samstag, den 

14. Juni 1913. s uvodnim člankom Wien, 13. Juni. Jedan list. 

4) Izrezak iz novine  Neue  Frei  Presse nr. 17536 Wien, Dennerstag, den 19. Juni 1913. s uvodnim 

člankom Wien, 18. Juni. Jedan list. 

 

2.  Izrezak iz novine  Neue   Frei Presse  nr, 17535. Wien,  Mittwoch, den 18. Juni 1913. s uvodnim 

člankom Wien, 17. Juni i sa  člankom Ein wichtges  Schreiben dea  Zaren an Sasonow  und die 

Schwierigkeiten der  Petersburger  Konferenz,  Wien 17. Juni.Jedan liat 
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3.  Dva izreska iz novina Neue Freie  Presse  Nr. 17537. Wien  Freitag, den 20. Juni 1913. i to: uvodni 

članak Wien, 19. Juni  i Die  Rede des  Grafen Tivza  Über die  auswärtige  Politik  (Tivze ministra 

predsjednika Ugarske).  Dva lista 

 4. Izrezak iz novine  Neues  Wienwr Tagblatt. Nr. 286. Freitag, den 18. Oktober 1912.  46. Jahrgang sa 

člankom Die Tripelentente  und der Krieg. Von besondorer Seite Paris, 16. Oktober.  Jedan list. 

5. Izrezak iz novine Arbeiter - Zeitung   Nr. 164. Wien, Dienstag, 17. Juni 1913. sa člankom: „Der 

Kaiser  von  Grossösterreich“  Ein christlichsozialer Traum. Jedan list. 

6.  Već gore spomenuti  članak u časopisu gore  spomenutom.  

c)  Tri sastavka bez izvorne numeracije. 

 

1. Sastavak pod naslovom Balkanski ratovi pisan rukom Melka Čingrije. Tri lista, a prvi ima tiskano 

zaglavlje: Abgeordnetes  Haus. 

2.  Novine München - Augsburger  Abendzeitung.  Samstag  5. Juni  1915. Nr. 154 s arkom sa 

stranama 5 - 8 i na petoj strani sa člankom Leo Littman: Zur  Sage an der Adria und am Balkan.                             

K tome i kuverta s  poštanskim žigom  München  8. VI  1915. s  adresom  Melku Čingriji u Dubrovniku  

i s tiskanom adresom na poleđini:  Leo  Littmann, München  I. 

3.  Govor austro - ugarskog ministra vanjskih poslova  Bunan-a, bez oznake datuma, ali sigurno 

održan nakon 4. listopada   1918.  s oslovljenjem: Hoher Ausschuss, po smislu pred nekim 

parlamentarnim odborom. Tiskopis  sa  Čingrijinom signaturom 3) i njegovim potcrtavanjima 

 

B 

Mape pod zaokruženim brojevima (3) - (4) 

Mapa pod zaokruženim brojem (3) 

Pod izvornim naslovom  Razno da se pregleda.  Sada prazna, jer su odavle dokumenti razređeni  u 

odnosno peticije. 

Mapa pod  zaokruženim  brojem (4) 

Mapa pisama i sl. spomenutih u Uspomenama  (izvorni naslov i izvorna postava). G. 1848 – 1944. 

1.  Izvorni dopis potpisan: Bečki Slavljani, u Beču  29. travnja 1848.,  s  oslovljenjem:  Ljubezni 

Gospodine, bez oznake kome se šalje, ali sigurno u Dubrovnik. Jedan list. 

2.  Pismo Pera Čingrije, Padova 3. VI . 1858, svome ocu.  Jedan list 

3. Mali karton oblika posjetnice s naslikanom hrvatskom zastavom s natpisom u sredini napisanim 

mladenačkom rukom   Melka  Čingrije: Dole sa svim što na  Niemce  sjeća, i u desnom donjem uglu s 

godinom: 1885. napisanom istom rukom. K tomo kuverta istog formata. 
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4.  Saopćenje Ravnateljstva C. k. velikog Gimnazija u Dubroniku potpisano  za ravnatelja od Luka Zore 

i od glavara razreda Rafa Janni, br. 7 Dubrovnik 1. IV. 1885., Peru  Čingriji u Dubrovniku  o kazni 

isključenja sina mu Melka za tri semestra  "radi njegovih pogibeljnih političkih čustava.“ Jedan arak 

5. Rukopis  pjesme bez naslova sa početnim  stihom:  Složimo se dok je doba braće , pod datumom 

14. IV. 1888. Jedan arak 

6.  Tiskana pjesma pod naslovom  Dimitriju  A. Slavjanskom Sonet  s  potpisom i datumom:  Srbi.  U 

Dubrovniku   6. Februara 1895. Tisak Srp.  Dub. Štam. A. Pasarića. Jedan list. 

7. Tiskani program na jednom  arku pod naslovom:  Koncerat u počast N.G.R.W. Soton - Watson -u D. 

L.  Scotus  Viator.  U Dubrovniku dne  24. febr. 1912. Primjerak posvećen Ivanki   Čingrija, ženi  Melka  

s  potpisima osoba, koje su suđelovale na banketu, prigodom kojeg je bio koncert. 

8.  Prvi list  novine Crvena  Hrvatska  god. XXII.  Dubrovnik,  28. februara 1912.  broj 17 sa člankom 

Scotus  Viator u Dubrovniku, u kojem je i govor, što ga je općinski načelnik Melko  Čingrija održao na 

banketu  24. II.  1912. 

9. Pismo I.F.  Lupisa, Korčula 1. III. 1912., Melku  Čingriji o govoru , što ga je isti  Čingrlja održao na 

banketu u počaat Seton  Watson-u. Jedan arak 

10.  Pismo  Frana Supila pisano na kartonu oblika posjetnice,  Rijeka 10. V.  1912., Melku  Čingriji. 

11. Pismo R W. Seton Watson-a, Rapallo – Riviera di Levante  14. II. 1913.,  Melku Čingriji. Jedan arak. 

12. Čestttka  prigodom imendana, na listu oblika posjetnice  A. Kriletića, Dubrovnlk 6. I. 1919. Melku 

Čingriji. 

13. Fotografija diplome izdane od Dubrovačke općine, Dubrovnik 7. II. 1920. o Imenovanju Paska 

Baburice  počasnim građaninom Dubrovnika. 

14. Pismo dr. Balda Gradi, Dubrovnik 24. III.  1920., Melku Čingriji o  kolektivnoj odreci općinske 

uprave Dubrovnika. Jedan arak 

15. Pismo  sažaljenja Vladimira Nikolića  Podrinskog,  Zagreb 15. VII. 1921., Melku Čingriji  prigodom 

smrti oca mu Pera Čingrije.  Jedan arak. 

16. Pismo  sažaljenja  Anta Tresića - Pavičića pisano na listu s tiskanim zaglavljem:   Legation du 

Royaume des  Serbes  Croates  et Slovenes en Espagne et au Portugal.  Saint Jean de Lur 14. VIII. 

1921., Ivanki Čingrija ženi Melka prigodom smrti  P era Čingrije 

17. Telegram iseljenika  Čurlice i Galjufa  (bez  oznake ličnih  imena) Lima bez oznake mjeseca  i 

godine ali jamačno g. 1924 prije  5. XII., Melku Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

18.  Zabilježba  za govor pred  Dvorom 1937 (Izvorni naslov) prigodom 1. Decembra. Dva  lista. 

19. Izrezak iz sedmičnog lista Spremnost  9. VII.  1944.  Oštećen 

C 

Mapa pod signaturom  I – (5) II 
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Mapa pod signaturom  I 

Djelatnost  g. 1918 - 1919 (izvorna postava) 

a)  Opći dokumenti 

1. Problemes economiques yougoslaves Memoire. Elaborat  napisan pisaćom mašinom  s datumom: 

Paris  le 28. Octobre 1918.  s potpisom napisanim olovkom:  Ph. de Wolff - Vukovich.                                  

Listova 11. 

2 - 3 

2.  Pismo  P.  Mitrovich-a,  London  s oznakom  datuma:   2/11/911,   ali  to je  pogrješno   jer  je  od 2.  

XI.   1918.,  Melku Čingriji  pod pretpostavkom da  je možda u  Parizu,   te  stoga s ovom  adresom:  

Dr. Melko  Čingrija na preporuku  Dr.  A.  Trumbić u Paris. Jedan arak 

3.  Pismo  P. Mitrovich-a,   London  19.  XI.   1918.,  Melku  Čingriji.  Jedan arak. 

4. Poziv  Vršioca dužnosti Maršala Dvora  pukovnika Z.   Damjanovića  pisan na  listovnom  papiru  s  

tiskanim zaglavljem:  Maršal Dvora, Beograd  29.  XI.   1918.,  na  sječenje  slavskog kolača na Dvoru. 

Jedan arak. 

5. Obavijest upućena  od  Maršalata dvora, Beograd 29. XI.  1918., Melku Čingriji za audijenciju kod 

Prijestolonasljednika  istog dana u 4 sata po podne. Jedan arak. 

6. Poziv Oficira beogradskog garnizona Melku Čingriji na Svečanu zabavu u čast  rođendana 

Prijestolonasljednika Aleksandra na dan  4.  prosinca (po starom kalendaru, to jest na dan 17. 

prosinca) bez  oznake godine ali jamačno g. 1918. Jedan list. 

7 - 8 

7. Obavijest Državnog policijskog komesara u Dubrovniku br.  22 od 10.  II.  1919.  Melku Čingriji, 

kojom mu u prijepisu dostavlja  šifrovanu  depešu iz Beograda br. 3282 potpisanu od ministra 

Pribićevića upućenu istom komesaru, da je M. Čingrija određen za eksperta u našoj Delegaciji u 

Parizu. Jedan list. 

8. Obavijest Državnog policijskog komesara u Dubrovniku br. 31 od 15. II. 1919. Melku  Čingriji, kojom 

mu u prijepisu dostavlja šifrovanu depešu Pov. N.  621 upućenu istom komesaru  potpisanu od 

Ministra Pribičevića, da M. Čingrija skupa s Bancem i Švrljugom krene odmah u Pariz u komisiju 

mornarice. Jedan list. 

9. Poziv Netty Trumbić, Pariz 1. III. 1919., Ivanki i Melku Čingrija na ručak. Jedan list. 

10. Dopis  Jovana Cvijića, Pariz 17. III. 1919., Melku Čingriji  (tada ekspertu mirovne delegacije u 

Parizu) na sastanak članova i prijatelja Jugoslavensko demokratske lige. Jedan list. 

11. Nacrt Dr.  J.  Smodlake o  organizaciji Jugoslavije i koncetraciji  političkih snaga. Predložen (kao 

osnova za  izmenu  misli) na konferenciji  članova i pozvanih prijatelja Jug.  Dem. Lige, u Parizu 15. 

marta 1919. S izvornim naslovom napisan na pisaćoj mašini ćirilicm. Listova  4. 
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12. Mišljenje Jugoslavenske demokratske lige u Parlzu prihvaćene na sastancima 15., 18.,  i 22 ožujka 

1919. o unutrašnjem uređenju države  i političkoj organizaciji naroda. Napisane na pisaćoj mašini bez 

imena potpisnika.  Listova 6 

13. Obavijest Delegacije Kralj.  SHS. na konferenciji mira – Sekcije  za naknadu štete, potpisane od 

Predsjednika Ekonom.  Fin.  I  Saobr.  Sekcije delegata  C. Stojanovića,  No. 213 Pariz 22. III.  1919., 

Melku Čingriji, da je određen da kao ekspert prisustvuje sjednicama plenarne komisije Ekonomske 

komisije.  Jedan list. 

14. Poziv opći (bez oznake adrese komu se šalje) predsjedniku ministarskog vijeća Čehoslovačke 

republike Kramar-a napisan na papiru s tiskanim zaglavljem: Congres de la paix. Délégation 

tchécoslovaque,  Pris 7. IV. 1919, na diner. Jedan arak. 

15 - 20 

U vezi dara  (ručnog rada) učiteljice Jelke Miš predsjedniku Sjedinjenih Američkih Država Woodrow-u 

Wilson u travnju 1919. 

15. Osnovni koncept pisma  Melka Čingrije, načelnika Dubrovnika, zastupnika i delegata jugosl. na 

mirov.  konferenciji, pisan na hrvatskom, Pariz bez oznake datuma, predsjedniku Sjedinjenih 

Američkih Država Woodrow-u Wilson. Jedan list. 

16. Koncept pisma  Melka Čingrije  na engleskom, bez oznake datuma, predsjedniku Sjedinjenih 

Američkih Država Woodrow-u Wilson. Jedan  list. 

17  -  18 Dva primjerka  čistopisanog koncepta pisanog na pisaćoj  mašini Melka  Čingrije na 

engleskom, Pariz 22. IV. 1919., predsjedniku Sjedinjenih Američkih Država Woodrow-u  Wilson. Svaki 

primjerak po dva lista. 

19.  Pismo Gilbert-a  J. Clore,  konfidencijalnog  sekretara predsjedni ka Sjedinjenih Američkih Država, 

pisano  na  listovnom papiru s tiskanim zaglavljem:  Americien  Commission To Negotiate Peace, Pariz 

25.  IV.  1919., Melku  Čingriji, načelniku Dubrovnika i  zastupniku, u  Parizu. Ujedno mu  dostavlja 

izvorno  pismo  predsjednika  Wilson-a upućeno Jelki Miš, kojeg  ovdje  nema, jer ga je  Čingrija njoj 

otpremio.  Jedan arak i kuverta. 

20. Prijepis pisma predsjednika Sjedinjenih Američkih Država Woodrow-a  Wilson, Pariz  25. IV. 1919, 

upućeneg   Jelki Miš u Dubrovniku. Jedan list. 

21. Poziv  Anta Trumbića pisan na listovnon papiru s tiskanim zaglavljem: Mission du Royaume des 

Serbes, Croates et Slovènes au Congrès de la Paix, Paris 15. V. 1919.  Bez  vlastoručnog  potp sa, 

Melku Čingriji  na prijateljski sastanak.  Jedan arak. 

22. Poziv  M.  Savića, Pariz  26. V. 1919., Melku Čingriji u Parizu na večeru, na kojoj će biti još nekoliko 

članova jug. Mirovne delegacije. Jedan list. 

23. Priznanica No. 309 od 30. V. 1919., kojom  društvo Amicale France - yougoslaves  priznaje, da je 

primilo od Melka Čingrije  dvadeset  franaka. Jedan list. 

24.Diner de la Paix. Mardi le 24. Juin  1919. S popisom  jela. Potpisi: Ivanka i Melko  (jamačno na 

uspomenu učestvovanja na ovom dineru) Jedan list. 
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25. Potvrda Delegacije Kraljevine  Srba, Hrvata i Slovenaca na   Kongresu mira, No 54 Pariz 13. VII. 

1919., kojom se potvrđuje da Melko Čingrija pripada Delegaciji. Jedan list. 

26. Iskaznica za pristup (Laissez - passer) u Hotelu beau site -Priz izdana od Prefekture policije u 

Parizu  14. VII. 1919. Jedan list. 

27. Iskaznica za pristup na svečanost pobjede 14. VII. 1919 br. 183. izdana od francuskog Ministarstva 

rata  za članove Konferencije mira - Fette de la victoire 14 juillet  1919. Retour  triomphal des armées. 

Jedan list. 

28. Karta banketa, napisana na talijanskom, u Ristorante Savoia 28. VII. 1919. Jedan arak 

29. Platni list za  Melka Čingriju, člana Delegacije pri konferenciji  mira za mjesece  III - IX  g.  1919. 

Pariz  2. IX. 1919  Jedan list. 

30-32 

30. Tiskana geografska karta s naslovom: Railwayrs of Jugoslavs Countries D. J. Derecce. Paris 1919. s  

oznakama  rukom crnilom zamišljenih granica Jugoslavije (iz vremena prije potpisa mirovnog ugovora 

s  Austrijom 10. IX. 1919)  Kao prilozi tome: 

31.  Jedna crnilom napisana karta Jugoslavije s naznakom zamišljenih granica (bez oznake datuma, ali 

iz vremena prije potpisa mirovnog ugovora s  Austrijom 10. IX. 1919.) 

32. Maleni  izrezak iz jedne francuske novine  (bez oznake datuma) u kojom se prikazuje zamišljena 

internacionalna  željeznička pruga  Bordeaux - Odessa s još neizgrađenim dijelom između  Beograda i 

Oršave 

33. Iskaznica za pristup na sjednicu potpisivanja mirovnog ugovora s Austrijom u Saint Germain - u 

10. IX. 1919. Jedan list 

34. Ulaznica za koncert. Slavischer Abend.  Debička - Beck - Kubla -Zec  u Grasser Saal des 

Konzerthauses  (ne piše u kojom gradu, ali jamačno u Beču) . 

35. Menu - Diner de la Laise u Thermal Palace - Vichy 29. X. 1919.  Jedan list. 

36 - 45 Posjetnice  iz vremena boravka  Melka Čingrije u Parizu, neke bez pisanog teksta neke s 

tekstom   rukom pisanim, nedatirane dotično neke nedovoljno datirane. 

b)  Dokumenti o pitanjima pomorstva 

1.  Elaborat pod naslovom  Pomorsko - Trgovačko Vieće, pod datumom: Split, 19. II. 1919, s potpisom 

vlastoručnim:  Kap.  J.  Carlć.  Pisan pisaćom mašinom.  Dva arka, drugi prikopčan na prvi. 

2. Jedna bilješka  o našim pomorskim interesima, u kojoj se spominje,  da Čingrija  putuje u najkraćem  

roku  za Parlz, pisana ćirilicom. Bez datuma, ali jamačno iz vremena do mjeseca ožujka  g. 1919. Jedan 

list. 

3. Čistopisni primjerak  (koncept  ili prijepis) nepotpisanog pisma  (valjda od Boža Banca) na 

engleskom pisan na pisaćoj mašini,  Pariz  18. III.  1919., pisano Dick -u. Tri lista. 
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4. Koncept brzojavke Pomorske Sekcije pri  Mirovnoj delegaciji u Parizu  (Jugoslavenskoj) potpisan od 

Banca, Durbešića,   Wolf- Vukovića i  Lenca, 25.  VI  1919., Ministru saobraćaja u Beogradu. Jedan list. 

5. Pismo Boza  Banca pisano na listovnom papiru i tiskanim zaglavljem:  Délégation du  Royaume  de 

Serbes, Croates  et  Slovènes  a la  Conférence de la  Paix.  Section  maritime, Pariz  7. XI. 1919., Melku 

Čingriji, s pripisom F. Hristića Melku Čingriji. Jedan list. 

6. Pismo Boža Banca pisano na listovnom papiru s tiskanim zaglavljem:  Délégation du  Royaume  des 

Serbes, Croates  et  Slovènes  a la  Conférence de la  Paix.  Section  maritime, Pariz  27. XI. 1919., 

Melku Čingriji, s pripisom F. Hristića Melku Čingriji. Četiri lista. 

7 - 14 nedatirani 

7.  Elaborat pod naslovom Jugoslavenska trgovačka mornarica pisan  rukom  Melka Čingrije.  Bez 

datuma ali jamačno iz g. 1919. Jedanaest listova. 

8  -  14  Skupina koncepata ugovora o sporazumu glede razdiobe trgovačkog brodovlja između Italije i 

Jugoslavije, s varijantama, bez datuma ali jamačno iz g. 1919. 

8.  Dva lista signirana 6 - 7 na francuskom jeziku zapisnika o nekom  sastanku jugoslavenskih 

političara u pitanju  razgraničenja, bez datuma.  Poleđina lista 6 upotrebljena za koncept ugovora o 

sporazumu glede razdiobe trgovačkog brodovlja između Italije i  Jugoslavije pisan rukom  Melka 

Čingrije bez datuma. Poleđine lista 7 s  raznim manjim bilješkama pisanim  rukom Melka Čingrije, bez 

datuma. 

10.  daljnja redakcija koncepta ugovora o sporazumu glede razdiobe trgovačkog brodovlja između 

Italije i Jugoslavije, pisana rukom Melka Čingrije.  Bez datuma. Signirana A - D.  Dva arka. 

11. Koncept ugovora o sporazumu glede razdiobe trgovačkog brodovlja između Italije i Jugoslavije na 

talijanskom jeziku, pisan na pisaćoj mašini.  Bez datuma. Jedan list. 

12. Koncept ugovora o sporazumu glede razdiobe trgovačkog brodovlja između  Italije i Jugoslavije na 

engleskom jeziku, pisan na pisaćoj mašini.  Bez datuma. Jedan list. 

13. Aneks nekog ugovora saveznika s  Austrijom naslovljen kao Annexe III, koji aneks radi o odricanju 

trgovačkog brodovlja sa  strane Austrije.  Bez datuma  (valjda aneks mirovnog ugovora s Austrijom), 

ali jamačno iz  g. 1919. Dva lista 

14. Posjetnica Melka Čingrije  s nekim njegovim  bilješkama na talijanskom jeziku. 

 

Mapa sa signaturom (5) II 

S  vanjskim naslovom Po oslobođenju a s naslovom unutrašnjeg obvoja Posle rata 

1.  Pismo   Jelene  Caboga,  Dubrovnik   19.  XII.  1918., Melku  Čingriji  u Dubrovniku. Jedan arak i 

kuverta 

2. Dopisnica Iva Vojnovića Nazza  29. VIII.  bez oznake godine  ali g. 1919. ili 1920., Melku Čingriji u 

Dubrovniku , s kuvertom 
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3. Pismo Joakima  Kunjašića,  Split  5. I. 1920., Melku Čingriji, i na istom arku koncept odgovora  

Melka  Čingrije Kunjašiću Jedan arak. 

4 - 10 

Pitanje  Dubrovačkog arhiva    g.   1920 - 1921 

4.  Pismo Milana Rešetara,  Zagreb 22.  II.   1920.,  Melku Čingriji. Jedan arak 

5.  Pismo  Pera Čingrije,  Dubrovnik 1. III. 1920., Melku  Čingriji  Jedan arak 

6. Pismo Milana  Rešetara,  Zagreb 1. III. 1920., Melku  Čingriji. Jedan arak 

7. Dopisnica Milana Rešetara,  Zagreb 6. III. 1920. Melku Čingriji u Beogradu 

8. Dopisnica Milana Rešetara,  Zagreb 18. III. 1920., Melku Čingriji  u Beogradu 

9. Pismo Milana Rešetara,  Zagreb 30. V. 1920., Melku Čingriji. Jedan list. 

10. Pismo Lazara R. Kneževića, načelnika  opšteg odeljenja,  pisano na listovnom papiru s tiskanim 

zaglavljem:  Ministarstvo prosvjete Kraljevstva Srba, Hrvata i Slovenaca.  Kabinet ministrov, Beograd 

15. VI. 1921., Melku Čingriji. Jedan list. 

11 - 12  Tvorni napadaj na narodnog zastupnika Stanka Banića u Dubrovniku g. 1920. 

11. Pismo Stanka Banića, narodnog poslanika, pisano na posjetnici  Melku Čingriji kao narodnom 

zastupniku i gradonačelniku  Dubrovnika, bez datuma. 

12. Koncept pisma  Melka  Čingrije, Dubrovnik 4.  IV. 1920., Stanku Baniću kao odgovor na njegovo 

pismo. Jedan list. 

13. Telegram Općine Dubrovačke, Dubrovnik s nejasnim datumom ali u mjesecu  travnju 1920., 

Melku Čingriji u Beogradu, kojim mu javlja odreku cijelog općinskog zastupstva s  pozivom,  da se i on 

pridruži.  Na istom telegramu koncept telegrama Melka Čingrije  Pokrajinskoj  vladi u Splitu, kojim se 

pridružuje odreci općinskog zastupstva dubrovačkog. Jedan list. 

14 - 15 

14. Pismo komandanta Jadranske divizijske oblasti generala Srećkovića, Mosta 3. IX. 1920., Melku 

Čingriji.  Jedan arak 

15. Koncept pisma Melka Čingrije, Beograd 14. IX. 1920., Komandantu Jadranske divizijske oblasti  

generalu Srećkoviću kao odgovor na njegovo pismo od 3. IX.  1920.  Jedan arak. 

16.  Pismo  Joza Smodlake,  14. XI. 1920., Melku Čingriji. Jedan arak i jedan list. 

17. Pismo  Jurja Biankini,  Split 31. X.  1921., Melku Čingriji. Jedan arak 

18. Pismo  Don Vladimira Taljerana,   Dubrovnik  4.  XII.   1921.,  Melku  Čingriji. Jedan arak 

19 – 27  Izbori za Narodnu skupštinu g. 1923. il ođeci  g. 1923 -1924 
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19. List, na kojem se nalaze koncepti pisama pisanih od Melka Čingrije  Peru Vukoviću pk. Nika, 

Radovčići - Gruda,  Peru Glaviću pk. Nika, Pločice - Konavli, Niku Šapro pk. Pava, Zastolje - Konavli. 

Prvi datiran 4. I.  1923, ostali nedatirani ali jamačno pisani istog dana. 

20. Arak,  na kojem se nalaze čistopisni koncepti, pisani pisaćom mašinom,  pisama  Melka Čingrije, 

datirani 4. I. 1923., Peru Klaiću pk. Vlaha, Popovići - Konavli i Roku Arneri  u Korčuli. 

21. Pismo Dr. Nikole Stojanovića advokata, Sarajevo 10. I. 1923., Melku Čingriji.  Jedan arak. 

22. Pismo Roka Arneri,  Korčula 8. I. 1923., Melku  Čingriji.  Jedan arak. 

23. Pismo Pera Klaića, Popovići 13. I. 1923., Melku  Čingriji. Jedan list 

24. Koncept pisma Melka Čingrije, Dubrovnik 17. I. 1923., Roku Arneri  kao odgovor na pismo 

Arnerevo  od  8. I. 1923. istom Čingriji. Jedan list. 

25. Koncept pisma  Melka Čingrije, Dubrovnik, 14. IX. 1923., Roku Arneri  Prekrižen modrom olovkom 

Jedan arak 

26. Koncept  pisma Melka Čingrije,   Dubrovnik  15.   IX.   1923.,  Roku  Arneri.  Varijanta  koncepta 

pisma  od  14.   IX.   1923.       Jedan  list 

27. Pismo  Roka Arneri,   Korčula 10.   1.   1924.,  Melku Čingriji. Jedan arak 
 
28 -  31  U vezi članstva  Melka Čingrije u upravi Dubrovačkog Tranvaja 
 
28. Koncept dopisa Melka Čingrije, Dubrovnik  5.  III. 1923., Dr. Otmaru Nonveiler općinskom 
upravitelju u Dubrovniku. Jedan list. 
 
29. Dopis Općine  Dubrovačke  br.   2543,   Dubrovnik 27.   III.   1923., potpisan  od općinskog 
upravitelja Otmara  Nenveiller  Melku  Čingriji. Jedan arak. 
 
30. Koncept  dopisa  Melka  Čingrije,  7.  IV.   1924.,   općinskom upravitelju Dubrovačke  općine. 

Jedan arak 

31. Koncept dopisa  Melka Čingrije, Dubrovnik 9. IV. 1924., Upravnom Vijeću D E Ž na ruke gosp. Luka 

Bone podpresjednika – Gruž.  Jedan arak. 

32 - 34  Političke konsultacije s Melkom  Čingrijom posredstvom advokata  Mije Martinca u Beogradu 

g. 1924. 

32. Pismo advokata  Mije Martinca, Beograd 12. III. 1924., Melku Čingriji. Jedan list. 

33. Pismo velikog  župana Dubrovačke oblasti Dra Grisogono, 25. III. 1924., Melku Čingriji.  Jedan arak 

34. Telegram Mije Martinca, Beograd primljen u Dubrovniku 26. III. 1924., Melku Člngriji. Jedan list. 

35. Pismo  Marka Trifkovića pisano na listovnom papiru s tiskanim zaglavljem: Kraljevina Srba, Hrvata 

i  Slovenaca.  Kabinet  Ministra za izjednačenje zakona,  Beograd 24. III. 1924.,  Melku  Čingriji.  Jedan 

arak 
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36. Pismo Frana  Petrinovića pisano na listovnom papiru s tiskanim zaglavljem:  Baburizza  et co. 

Llmited - London , London 23. IX. 1924., Melku Čingriji. Jedan list. 

37. Pismo Milivoja  Crnadka na llstovnom papiru sa zaglavljem: Prva hrvatska štedionica. 

Ravnateljstvo, Zagreb 29. IX. 1924., Melku Čingriji.  Jedan  arak 

38. Dopis poduzeća  „Putnik.  Društvo za saobraćaj  putnika i turista u Kraljevini Srba, Hrvata i 
Slovenaca  A. D.  Centrala u Beogradu“,  Beograd 4.  X. 1924., Melku Čingriji, članu Upravnog odbora 
društva  "Putnik“,   u Dubrovniku .Jedan list. 
 
39. Koncept dopisa Melka Čingrije, bez datuma ali pisan prije odlaska u Južnu Ameriku  dakle prije 12. 
X. 1924.,  potpredsjedniku društva Cercle des  Etrangers  u Dubrovniku. Jedan list. 
 
40. Dopis ruskog  Dobrotvornog društva  "Bratska pomoć "  Dubrovnik 30. X. 1924., Melku  Čingriji u 

Valparaiso. Jedan list. 

41. Pismo Miča Mičića,   6.  XII.   1924.,  Melku  Čingriji,   tada u Južnoj Americi   (bez  oznake mjesta)  

Jedan list. 

42. Otipkani  primjerak rezolucije Jugoslavenske Narodne Obrane u Valparaiso  o   položaju u 

Domovini,  januara 1925   (bez  oznake  dana). Jedan  list. 

43. Pismo  Dimitrlja Kossagovskog,   Buenos  Aires  9.   I.   1925.,  Melku  Čingriji.  Dva  lista. 

44. Pismo  profesora  Antonija  Vučetića,   predsjednika D.  Uč.   Dr.   Sv.  Vlaho  i  arhivara 

Dubrovačkog arhiva,   Dubrovnik  14.   I,   1925.,  Melku  Čingriji u  Valparaiso. Jedan arak. 

45. Pismo Roka Arneri,  Korčula 1. V. 1925., Melku Čingriji. Jedan list. 

46. Pismo  s potpisom:  O.C. Spencer Smits pisano na listovnom papiru s tiskanim zaglavljem. The 

Vine House.  Sturminster - newton,  Dorset,  7. VI. 1925., Melku  Čingriji.Jedan arak 

47. Dopis Dr.  Fedora  Aranicki  napisan na listovnom papiru s tiskanim zaglavljem:  Šef  Iseljeničkog 

komesarijata kraljevine Srba,  Hrvata i Slovenaca, Zagreb 27. VI. 1925., Melku Čingriji.Jedan list. 

48. Pismo   s  potpisom:   Nub Guissen....   (?)   Hawed Temperle  major -ancien attaché  militaire 

anglais  à  l'armee  serbe,   Pekchore Cambrldge  26.  VIII.   1925.,  Melku Čingriji. Jedan arak  i  

kuverta. 

 49. Pismo Roka Arneri, Korčula 27. IX. 1925., Melku Čingriji. Jedan list.    

50. Pismo P. Giers-a, Maribor 28. IX. 1925., naslovljeno: Chère Madame  (jamačno Ivanki, ženi  Melka 

Čingrije). Jedan arak 

51. Kratko pismo Josipa  Smodlake na  posjetnici, bez datuma  (valjda nakon g. 1925.) Melku Čingriji. 

52. Zahvala na sažaljenju prigodom smrti supruga i oca pisana latinicom ekavski s potpisom drukčije 

ruke:  G.N. Pachitch  (možda se tiče smrti Nikole Pašića umrlog 10. XII. 1926.). Jedan manji  tvrdi list. 

53. Dopis Srpske banke d.d. u Zagrebu, Filijale u Dubrovniku, Dubrovnik 12. II. 1927., Melku  Čingriji u  

vezi s Fondom za Fabrisov spomenik. Jedan list. 
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54. Pismo   s nedovoljno  čitljivim  potpisom,  valjda:  Matić,   pisano  na listovnom  papiru s  tiskanim 

zaglavljem:   Advokatska kancelarija Dr.  Čingrija,   Dr.  Mičić Dubrovnik,   7.  VII.  1927.,  Melku 

Čingriji. Jedan  list. 

55. Pismo Iva Gučiša,  Ston  7.  VII.  1927.,  Melku  Čingriji.  Jedan  list. 

56 – 58   Tri pisana pisma na ruskom s potpisom: Borner,  bez oznake kome su pisana, samo s 

oznakom dana i mjeseca ali bez oznake godine, nađena na ovom mjestu, možda iz g.  1928. 

56. Pismo pisano na llstovnon papiru s tiskanim zaglavljem:  S et L -9 - 13, Fenchurch Buildings, 

Fenchurch Streets,  London,  E.E. 3.,   5.  oktobra. Jedan list. Na stražnjoj strani modrom olovkom 

napisano:  R - 7.11. 28 (možda datum primitka pisma). 

57. Pismo, 30 oktobra, u prilogu nađena jedna cedulja s nekim nerazumljivim  zabllježbama. Jedan 

arak i priložena cedulja. 

58. Pismo pisano na listovnon papiru s tiskanim zaglavljem: S et L - 9 - 13, Fenchurch Biuldings, 

Fenchurch Streets, London, E.C.  3.,  8 novembra. Jedan list. 

59. Prijevod s  talljanskog na hrvatski akta Biskupskog ordinarijata u Dubrovniku br. 317/30, 

Dubrovnik  17. II. 1930., naslovljenog:  Ekselenciji  Reverendissime!  (po svoj prilici upućenog 

Papinskom Nunciju u  Beogradu).  Prijevod  izrađen s  koncepta, koji  se nalazi u arhivu dubrovačke 

biskupije. Jedan arak 

60. Akt Dubrovačke garnizone uprave pov. br. 459 od 25. VIII. 1930 -Dubrovnik Predstojniku Gradske 

policije Dubrovnik,  pisan na pisaćoj mašini. Na aktu postoji izvorno zaglavlje učinjeno odnosnim 

prezenta tom i popunjeno brojem i datumom. Potpis:  Garnizonar, pukovnik,  ta kođer ispisan 

pisaćom mašinom bez oznake ličnog imena i prezimena.  Akt bez pečata i bez  protokoliranja Jedan 

list. 

61. Pismo  na posjetnici, koje E.r. Colonel,  T.  Dimitch upravlja Melku Čiagriji, Beograd 23. III. 1931. 

62. Pismo  na talijanskom potpisano nejasnim  potpisom  (valjda Lisy) Beč  21. VI. 1934.,  Melku 

Čingriji. Jedan arak. 

63. Pismo  Milorada  Medini,  Dubrovnik 3. X. 1934.,  Melku Čingriji.  Jedan arak. 

64. Pismo Melice Banac,  Zagreb  5. X. 1934., Melku Čingriji. Dva arka 

65 - 66  Dva pisma  pisana na posjetnici, na kojoj piše:  Jovan T. Markovitch  ministre plèmipotentiaire  

en  r., Melku Čingriji. 

65.  Beograd, 20. IV. 1935, 

66. 27. VII. 1935. 

67. Dopisnica Elene Bucchich,  Zadar 10. X. 1938., Melku Čingriji u Dubrovniku. 

68 - 69  Pismo profesora univerziteta u penziji Dr. Grgura Jakšića, Beo grad 28. II. 1939. , Melku 

Čingriji.  Jedan list s kuvertom 
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69. Koncept pisma  Melka Čingrije, 16. III. 1939., prof. Dr. Grguru Jakšiću kao odgovora na njegovo 

pismo od 28. II. 1939.  pisano istom  Čingriji.  Jedan list. 

70. Pismo dr. Matije Gracića,  Dubrovnik 7. Vi. 1939.,  melku Čingriji. Jedan list 

71. Pismo  Slobodana  Jovanovića  redovnog  profesora univerziteta  -  Beograd, Melku Čingriji  pisano 

na posjetnici, bez datuma, nađeno u ovoj poziciji. 

 

 

KUTIJA  30 

XIV A 28 1-4; 

XIV A29 a-h;  

XIV A30 

28 

Pitanje Genealogije dubrovačkih  Antunina. 

Dopisivanje g. 1940 - 1941. 

1. Dopis Srpake Akademije, Beograd  no.  604 od 26.  X.  1940.,  Melku Čingriji u Dubrovniku. Jedan 

list 

2. Kloncept dopisa  Melka Čingrije,  3.  XII. , 1940., Srpskoj Akademiji u Beogradu kao odgovor na 

njezin dopis  no.  604 od 26. X.  1940.  istom  Čingriji. Jedan list s prijamnicom preporučene pošiljke sa 

žigom pošte u Dubroviku. 

3. Dopis Srpske Akademije, Beograd  no. 814 od 9. XII. 1940.,  Melku  Čingriji u Dubrovniku. Jedan list. 

4. Dopis Državnog  arhiva u  Dubrovniku, broj 265/41 od 7. VI. 1941., Melku  Čingriji  u Dubrovniku. 

Jedan arak s kuvertom preporučene pošiljke. 

29 

Dopisnice pisane Melku  Čingriji  g.  1890 - 1940  (Izvorna postava) 

a)  g. 1890  -  1913.   dopisnica 20 (dvadeset) ? 

b)  g. 1914.            dopisnica  16 (šesnaest) 

c)  g. 1915.     dopisnica     49 (četrdeset i devet)  47 

d)  g. 1916     dopisnica       27  (dvadeset i sedam) 

e)  g.  1917.    dopisnica    33  (trideset i tri)  32 

f)   g. 1918.    dopisnica     27 (dvadeset i sedam) 
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g)  g. 1920 – 1940   dopisnica 78 (sedamdeset  i osam) 76 

h)  g. 1914 - 1918 pisane od žene Ivanke, dopisnica 110 (sto i deset) 

 

30 

Dopisnice pisane Ivanki  Člngrlja, ženi  Melka Čingrije 
g. 1901 - 1923  (uz znatne prekide). 

 
Dopisnica 28 (dvadeset i  osam) i jedna razderana defektna.   29 + 1 rasparana!! 
 

KUTIJA 31 

XIV A31 a-g; 

XIX A32 a-d;  

XIX A33 1-7;  

XIV A 34;  

XIV A35;  

XIV A36;  

XIV A37 

31 

Dokumenti Nađe rođene Glušćević  druge žene  Melka Čingrije 
g. 1915 – 1931 

 
a) Francuski prijevod krštenice Nađe Glušćević izdane od Crkve Vaznesenja u Beogradu, broj 106 dne 

1. II. 1902., ovjerovljen od Srpskog  Poslanstva u Parizu 22. X.  1915. Jedan arak. 

b)  Doesier  Divorce  Nadia,  pieces  justificatives, pieces  officielles  etc. G. 1928 - 1931. Dokumenata 

16. 

c)  Uložna knjižica Gradske štedionice u Dubrovniku Dr.  Mihajla Gluščevića.  Bez datuma, ali iz 

vremena  prije g. 1941. (21. Oktobra 1938.) 

d) Salda konti 109/25 Prve hrvatske štedionice u Dubrovniku  Dr. Mihajla Gluščević  u Dubrovniku, 31. 

XII.  1941.  Dva arka 

e) Tek. rač. 1942 -  43 - 44 Prve hrvatske  štedionice u Dubrovniku Dr. Mihajlu Gluščević. Deset araka i 

dvije kuverte. 

f) Salda konti 18/29 Prve hrvatske štedionice u  Dubrovniku dr. Mihajlu Glušćević  u Dubrovniku, 30. 

VI. 1945 . Dva arka 
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g) Tri dopisnice pisane  Nađi Gluščević, 19.  II.  1919  (datum poštanskog žiga, Švajcarska) 
Bled  12. IX. 1932 (datum poštanskog žiga) ; Davos 31. XII. 1937 

 

 

32 

Govori  Članci  Pjesme 

Kartonska uložnica s izvornlm naslovom postavljenim rukom  Melka Čingrije 

 

a) Pozicija s izvornim naslovom napisanim od Melka Čingrlje Parlament na posebnoj banderoli  

(naime suđelovanje Melka Čingrije u radu austrijskog parlamenta) 

1. Odlomak tiskanog Stenografskog protokola Zastupničke kuće Haus der Abgeordneten  - 40 Sitzung 

der XXI Session am  11. Dezember  1911. str. 2029 – 2036  koji sadrži govor  Melka  Čingrije 

2. Govor  Melka Čingrije održan u Zastupničkoj kući  11. prosinca  1911 s izvornim naslovom: 

Parlament - 40. Sjednica XXI sastanka 11. Decembra 1911.  Tekst na hrvatskom jeziku pisan rukom 

Melka Čingrije ili prvobitni koncept ili prijevod. Foliacija 1-20 

3. Tiskopis: Stenographisches Protokoll. Delegation des Reichsrates  XLVI. Sellion. 1. (Eröffnungs) 

Sitzung - Wien, am 28. Dezember  1911.  Nema Čingrijina govora, već samo zabilježe među ostalim 

izbor  Melka Čingrije  u razne odbore. 

4. Tiskopis: Stenographisches Protokoll.  Delegation des Reichsrates XLVI Sellion  2. Sitzung. Wien am 

29.  Dezember   1911.  Među  ostalim i govor  Melka Čingrije.  Str 11 - 80 

5. Izvadak iz tiskopisa: Stenographisches  Protokoll.  Delegation des  Reichsrates  XLVI. Sezzion.  2 

Sltzung Wien am 29.  Dezember 1911. koji sadrži govor  Melka  Člngrije.  Str 30, 31 

6. Tiskopis: Stenographisches Protokoll. Delegation  des Reichsrates XLVI. Sezzion.  4. Sitzung,  Wien, 

am  1. Mai  1912.  Među ostalim i govor Melka Čingrije. Str 111 - 141 

7. Govor Melka Čingrije održan u Zastupničkoj kući napisan na pisaćoj mašiini. Bez oznake datuma, ali 

jamačno g. 1912. ili 1913. Foliacija 1 - 15 (s ponegđe izostavljenom oznakom broja lista). 

b)  Razni govori  Melka Čingrije 

1. Govor Melka  Čingrije  prigodom otvorenja sokolane u zgradi Sponzi napisa  njegovom rukom. Bez 

datuma ali terminus post quem non:  28. lipnja 1914. Dva lista. 

2. Govor  Melka Čingrije prigodom dolaska francuske vojske u Dubrovnik napisan njegovom rukom. 

Bez datuma ali jamačno u studenom g. 1918.  Dva lista. 

3. Govor  Melka Čingrije prigodom prve godišnjice dolaska srpske vojske u Dubrovnik  održan 11.  XI. 

1919.  Oznaka samo godine 1919.  Jedan list. 
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4. Govor Melka Čingrije održan prigodom sastanka  (po svoj prilici skupštine) društva  „Dub“  pisan 

njegovom rukom, s oznakom datuma:  15/2  -  21. Četiri lista. Govor na prvom listu i prednjoj strani 

dru gog lista a na stražnjoj  strani  drugog lista te na trećem i četvrtom  listu razne bilješke o 

đelovanju i planu rada društva  "Dub" 

5. Izrezak iz splitske novine  "Novo doba" sa članikom pod naslovom:  Pepeo Frana Supila u 

Dubrovniku.  Govor dr –a Melka Čingrije, bez oznake  datuma, ali iz prvih dana mjeseca siječnja g. 

1928.  Sadrži među ostalim govor  Melka Čingrije održan prigodom sprovoda Supilova  praha u 

Dubrovnlku  31. XII. 1927. Jedan list. 

6. Nazdravni  govor na njemačkom jeziku pisan rukom Melka Čingrije održan u ime  društva  "Putnik“   

s oznakom  datuma 19. IX. 29.,  bez oznake gđe i kome  (valjda u Dubrovniku skupini njemačkih ili 

austrijskih turističkih radnika).  Jedan arak 

7. Govor napisan rukom  Melka Čingrlje održan prigodom otvorenja filijale  Narodne Banke na 

Sušaku. Bez oznake datuma, ali valjda u razdoblju g. 1931 - 1935. Tri lista. 

c)  Uložnica s naslovom Članci 

1) Izrezak iz neke neoznačene novine,  u kojoj se nalazi predstavka pod ovim naslovom:  Za 

željezničko spojenje  Dalmacije  s ostalim zem ljama monarhije Austro - Ugarske.  Splitska obćina, 

zastupana od općinskog upraviteljstav  podastrla  je NJ. Veličanstvu caru i kralju Franju Josipu 

sliedeću predstavku. Potpisi i datun glase: Od Obćinskoga Upraviteljstva,  Split,  4 listopada 1911. 

Mjesto - Načelnik V. Katalinić. Prisjednik  Dr. Grgić. 

2 – 4  Koncept članka Melka Čingrije Dubrovačka oblast 

2. Početak rada na konceptu članka pod naslovom Dubrovačka oblast. Jedan list. 

3. Koncept  članka rukom pisan pod naslovom Dubrovačka oblast te pod datumom i potpisom: 

Dubrovnik  22. Novembra 1921. Melko  Čingrija. Tri arka i jedan list kao umetak k prvom arku 

4. Koncept  članka pisan na pisaćoj mašini s ispravcima i s umecima crnilom rukom s naslovom 

Dubrovačka  oblast te pod datumom i potpisom:  Dubrovnik, 22. novembra 1921. Melko Čingrija. 

Listovi foliacije 1-5 i s jednim listom označenim ad 2 kao umetkom k listu. drugom. 

5 - 6 

5. Opći poziv Srpskog Knjižavnog Glasnika,  Beograd  20. I. 1922., na suđelovanje u pisanoj anketi o 

srpsko - hrvatskim odnošajima, poslan također Mellku  Čingriji. Jedan list. 

6. Koncept popratnog dopisa, kojim šalje svoj članak,  Melka  Čingrije, Dubrovnik 26.  II. 1922., 

Srpskom Književnu Glasniku.  Jedan arak. 

7 – 9  Pisanje novina u vezi boravka kralja  Aleksandra u Dubrovniku  27. IX. 1925 

7. Dubrovački list god. 2 broj 39 - 3 oktobra. 1925. s opisom boravka kralja Aleksandra u Dubrovniku il 

sa  člankom Melka Čingrije:  Kraljevske riječi. 

8. Izrezak iz neoznačene  novine s vijesti pod naslovom:  Kraljevski govor.  Jedan list 
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9. Izrezak iz neoznačene  novine s vijesti pod naslovom Kralj l Kraljica. Jedan list. 

10 – 17  Koncepti raznih izjava  Melka  Čingrije pisanih njegovom rukom, većinom u povodu njegova 

pristupa u  Radikalnu stranku g. 1925. 

10.  U velikom formatu 34 cm za 11 cm   jedan arak i dva lista 

11.   Koncept s pet listova 

12.   Koncept s dva lista 

13.   Koncept s jednim listom 

14.   Koncept s naslovom Pitanje ustava. Tri lista foliacije  l - III. 

15. Koncept s jednim  llstom  

16. Koncept s  jednim listom 

17. Tri bilješke na manjim papirima 

18 – 24  Tiskani članci, izjave i govori u vezu  Melka Čingrije kao člana Radikalne stranke,  g.  1925 – 

1926 (izresci iz novina) 

18. Izrezak bez oznake iz koje novine  (no ćirilicom pisane) i bez oznake datuma pod naslovom Izjava 

g.  dr. Melka Čingrije (zapravo prijenos izjave dane Novom doba)  Jedan list 

19 – 20   Izrezak iz neoznačene novine latinicom pisane (vjerojatno radikalnog glasnika splitske 

Države) sa člankom Sporazum  seže u vjekove.  Izjava Dr. Melka Čingrije (povodom boravka  Stjepana 

Radića u Dubrovniku  4. - 6. veljače 1926.) ; Jedan list u dva primjerka. 

21. Izrezak iz neoznačene novine ćirilicom pisane,  na kojem je pasus  pod naslovom  Kakav je utisak 

ostavio g.  Radić u Dubrovniku  (po sadržaju sudeći dio govora nekog narodnog poslanika u  Narodnoj 

skupštini, u kojem se osvrće na izjavu  Melka Čingrije danu u novinama u povodu boravka Stjepana 

Radića u Dubrovniku  4.  - 6 . veljače 1926.) Jedan list. 

22. Izrezak iz neoznačene novine latinicom pisane (vjerojatno radikalnog glasila splitske Države) sa 

člankom  „U čemu je veličina Narodne Radikalne Stranke?“  Govor g. Dr. Melka Čingrije na slavi 

Narodne Radikalne Stranke u Dubrovniku  (održan na  dan Tri jeraska,  t.j,  12. veljače,  bez oznake 

godine ali vjerojatno  g. 1926.)  Jedan list. 

23. Izrezak iz Obzora s uvodnim člankom unutrašnje politike od 20. veljače (bez oznake godine ali po 

svoj prilici g. 1926,) koji tretira pristup  Melka Čingrije u Radikalnu stranku. Jedan list. 

24. Izrezak iz neoznačene novine latinicom pisane (vjerojatno radikalskog  glasila splitske Država) sa 

člankom  Dr. Melka Čingrije: „ Zar mi  janjičari?“  kao odgovorom na članak Obzora od 20.  Veljače. 

Jedan list. 
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d)  Pjesme 

1. List, na kojem se nalazi ovo:  Na prvoj strani odmah pri vrhu piše:  II broj.  Ispod toga je pjesma s 

naslovom Zanosi, i odmah pod naslovom: I                                                                                                                                      

Na drugoj strani pjesma s naslovom  Škrtac, a s datumom i potpisom;  14/5, 89   Svetozar                                      

Pod tim članak:  Korí u Narodnijen Pjesmama (bez nastavka).  Ovaj list  čini se kao fragment koncepta 

nekog zbornika ili broja nekog časopisa. Ruka sliči ruci  Melka Čingrije. 

2. Naslov:  Nad  Grobom Rafa kneza Pucića. Potpis: Štovatelj                                                                                           

Jedan arak. Ruka slična ruci Melka Čingrije (Rafo Pucić umro g.  1890). 

3 – 4  Prolog.  Pjesma određena  da se recitira prigodom neke dobrotvorne priredbe u korist Đečjeg 

Sirotišta.  Bez oznake datuma.  Jedan arak                                                                                                                     

Drugi primjerak iste pjesme na jedaom arku, ali bez naslova.  Oba primjerka pisana rukom sličnom 

onoj  Melka Čingrije 

5 - 6 

5. Koncept dopisa  Melka Čingrije, Beč 15.  X.  1918., bez  oznake komu se šalje a naslovljen: Ugledno 

društvo. Jedan arak. Na prvom listu zapravo dopis  kao popratni k pjesmi zapisanoj na drugom listu. 

6. Češki časopis Zlatá kniha Slavanské  riviery.  Ročnik  I. 1926. Čislo 1., u kojem se na strani 20. nalazi 

pjesma  pod naslovom:  Splnené  prowetví   15.  X.  1918. (pred vratem)  i s potpisom:  Dr. Melko 

Čingrija  (češki prijevod pjesme odaslane iz Beča  15. X.  1918.  "uglednom društvu"). 

7. Pjesma s naslovom Smrt s datumom i potpisom: Dubrovnik  13. IX. 1926 na dan smrti Ivanke M.Č. 

Pjesma Melka Čingrije  pisana njegovom rukom na dan anrtl žene mu Ivanke. Napisana na dijelu 

listovnog  bloka s neodrezanim  listovima sa tri ispisana lista i dva neispisana 

 

33 

Politički sastavci  Melka  Čingrije                                                                                                                                       

(bez oznake datuma, kad su sastavljeni) 

1. Seoba Hrvata i Srba. Autograf. Uvezani  sastav. Listova ispisanih 6, praznih 6 

2. Letom kroz razvoj nacionalne misli kod nas (Srpsko - hrvatski spor) Autograf. Foliacija  1 - 24, 25 - 

26 (u stvari jedan list),  27, 28-29 (u stvari jedan list),  30 - 34. Zatim slijedi šest ispisanih listova i deset 

praznih. Pisano u vremenu nakon proglašenja Nezavisne Države Hrvatske, dakle terminus ante  quem 

non 10.  travnja 1941. 

3.  Narod i narodnost. Autograf.  Pisano u vremenu nakon proglašenja Nezavisne Države Hrvatske, 

dakle terminus  ante quem non 10. travnja 1941. Listova ispisanih 7, praznih 5. 

4. Konte se Sorgo: Postanak i pad bivše Republike dubrovačke.  Pre vedeno po rukopisu.  Autograf 

Melka Čingrije (njegov prijevod). Prvobitni koncept, nedovršen, s raznim ispravcima istog Čingrije. 
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Uvezano. Uvod na prvom listu, zatim list prazan, a potom foliacija 1 - 10 i zatim još šest ispisanih 

listova. 

5. Konte se Sorgo: Postanak i  pad bivše Republike dubrovačke Preveo M.Č.   Autograf Melka Čingrije.  

Člstopis. Uvezano. Paginacija  1 - 26. 

6. Skupina listova zajedno nađena s odrezanim i nestalim najgornjim dijelovima listova. Autograf 

Melka Čingrije.  Listova 27. Teško je ustanoviti međusobnu vezu listova  zbog odrezanih i  nestalih 

rajgornjih dijelova listova. Možda su razni listovi pisani u razno doba, ali ukupne uzev  terminis ante 

quaem non  1. XII.  1918.,  ali poneki pasus  ne  prije g.  1928. 

7. Skupina araka ispisanih  pisaćom mašinom skupa nađena sa odrezanim i  nestalim  najgornjim 

dijelovima  listova, te nije moguće utvrditi  međusobnu  vezu. Svakako, fragment nekog sastava, što 

se  vidi, jer na prvom očuvanom listu nakon pet redaka dolazi poglavlje  II.  Araka 7, dotično listova 

14.  Terminus ante quem non g. 1928. 

 

34 

Zabilježbe  Melka  Čingrije  na listovima i arcina 

Ukupno jedinica 13,  ukupno  listova 15 

 

35 

Zabilježbe o raznim političkim zbivanjima g. 1915 - 1937 pisane raznim rukama (bez veće važnosti). 

Ukupno jedinica 12 na listova 16 

 

 

36 

Skupina pisanka i notesa  Melka Čingrije  (bez veće važnosti) 

Ukupno komada  9 

 

37 

Melko   Čingrija  g.   1941 -  1947 

Dokumenti  manje   vrijednosti,  ukupno  18 
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KUTIJA 32 

XIV B1 1-5; XIV B2 a-h; XIV B3 a-d; XIV B4 a-e; XIV B5 

 

B 

Poslovne  stvari 

1 

Poslovne   računske knjige  g.   1899 - 1940 

1. Novčana knjiga  (g 1899 – 1902)    

2. Jedna  poslovna računska knjiga vođena  g.   1901 - 1909 

3. Livre de Depense vođena za vrijeme konfenacije u Grünau 19. VII - 27.  XI.   Bez oznake godine  (g.  

1914  ili  1915.) 

4. Prihod  i  Rashod    1931 -  193 .....   (do g.   1938) 

5. Mali žurnal  (vođen  g.     1938 -  1940.) 

2 

Poslovni  uđeli  g. 1890 - 1940. Uđeli  i u vezi  s njima pripadni dokumenti. 

a) Odbor za izdavanje časopisa "Crvena Hrvatska“   Dubrovnik .  Dvije obveznice  g. 1890 

b) Rudnik kameno  - ugljena Kolana (Rudarska Zadruga)  Zadar Interinalna cedulja posjeta g. 1906   

c)  „Pokret“,  hrv. Naprednjačko nakladno i tiskano dioničarsko društvo, Zagreb; Međutomnica,  g. 

1907 

d) Nakladno društvo  "Sloboda " Split ; Potvrde uplate dionica g. 1909 

e) Dubrovačko kupališno i  hotelsko društvo s.o.j,  Prag Dionička listina g. 1918 (10.  veljače);  

Međutomna  potvrda  Prve hrvatske štedionice u Dubrovniku o pologu kod nje,  g. 1929. (05. 

Decembra) . Ukupno dva dokumenta. 

f) Dalmatinska  mramorna industrija d.d.  Split;  Šest dokumenata, g.  1923, 1924, 1925, 1926, 1936 

g) Prva hrvatska  štedionica podružnica Dubrovnik ; Uđeli  Prve hrvatske Štedionice i uđeli drugih 

poduzeća kao pologi kod nje , i dopisivanje. Ukupno dokumenata  11,  g. 1929, 1930, 1934, 1935, 

1940 

h) „Dinara“,  industrijsko  i rudarsko društvo s.o.j.  Split ; Dva dokumenta  g. 1937, 1939. 
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3 

 

Hrvatska Vjeresijska Banka Dubrovnik -  Šibenik  g. 1904 - 1911 

a)  Poslovanje Hrvatske Vjeresijske  Banke g. 1904 - 1905 ; Dokumenata  6 

b)  Potvrde uplate  Melka Čingrije g. 1906 i g. 1910 ; Dvije 

c)  Potvrde o polozima  Melka  Čingrije  g.  1909 ; Dvije 

d)  Fuzija  H. V.B.  J. B. Pozicija s naslovom postavljenim od  Melka Čingrije  (naime Fuzija Hrvatske 

Vjeresijske Banke i Jadranske Banke g. 1911) ; Dokumenata  8 

 

4 

Mapa pod naslovom Privreda Ragusea, Kursalod i dr. postavljenim od  Melka Čingrije G. 1908. 1941 

a) Elaborat pod naslovom Geologisches Gutachten über  das Marmorlager bei Curzola, s datumom: 

Spalato 9 April 08 s potpisom: Dr. Fritz v. Kerner  Sektionsgeologe der k.k. geologischen Reichsanstalt 

in Wien.  Dva arka, a na drugom listu drugog arka crteži mramornih  naslaga. Vrlo važan elaborat i s 

naučnog gledišta. 

b) Zapisnik u hrvatskom i  talijanskom tekstu od  17. marta 1909.  u  Dubrovniku o osnivanju 
„sindikata za građenje i vogjenje Hotela i lječilišta u Dalmaciji".  
Jedan arak 
 
c) Dopisivanje Luka Bone i Melka Čingrije o dubrovačkom parobrodarstvu  i  dubrovačkom tramvaju 
g.  1917, 1918, 1920. i prijepis plana dalmatinskog namjesnika Attems-a Luku Boni od 15. X. 1917.  
Dokumenata   8  
1) Prijepis  pisma dalmatinskog namjesnika  Attemsa Luku Boni,  Zadar 15. X. 1917. Jedan arak 

2) Pismo Luka Bone Dubrovnik 27. X. 1917.,  Melku  Čingriji.  Jedan list.  

3) Pismo Luka Bone, Gruž  1. XI. 1917.,  Melku  Čingriji. Jedan arak  

4) Koncept pisma  Melka Čingrije Zagreb  4. XI. 1917, Luku  Boni. Dva arka i jedan list 

5)  Pismo Luka Bone, Dubrovnik 16. III. 1918., Melku Čingriji .Jedan list. 

6) Pismo Luka Bone, Gruž  13. IV. 1918., Melku Čingriji.Jedan list 

7)   Pismo  Luka Bone  Gruž  19.  1.   1920,,  Melku  Čingriji. Jedan  list 

8)  Pismo Luka Bone,  Gruž  21.  I.   1920.,  Melku Čingriji . Jedan  list 

d) Dubrovačka plovidba g. 1917 - 1919, 1928, 1941.  Pisma i  ostalih dokumenata 16, listova ispisanih 

ukupno 28. 

e) Poslovne veze Melka  Čingrije s Harting-om i Issajev-im  g. 1931. Dokumenata  7 
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O Kursalonu u ovoj  mapi  nema dokumenata 

 

5 

Mapa pod  izvornim naslovom Varesije. 

 Dugovi  prema  Melku Čingriji  lično  G.   1908 -   1941   

Dokumenata    36 

 

KUTIJA 33 

XIV B6 a-b;  

XIV B7 a-d;  

XIV B8  a-b;  

XIV B9;  

XIX B10;  

XIX B11,  

XIX B12 a-l 

6 

Računi  (izvorni  naslov na  izvornoj  uložnici).                                                                                                               

Računi i dokumenti u vezi s  njima. 

a) Razno.  G. 1908, 1924, 1940 - 1941., 1946 ; Komada 19. 

b)  Porezi. Ukupno komada 19 (devetnaest);  
Porezi  Općini   Dubrovačkoj  g.  1937, 1939, 1941.  Komada  7  
Državni   porezi  g.  1938 – 1941,   Komada  9 
Porezi  g.  1945 - 1946 , Komada  3 
 
c)   Osiguranje  radnika  i   socijalno  osiguranje  g.  1940,   1944 - 1947 ; Komada  53 
 
d)   Vodovod,   računi  za  potrošak  vode  g.   1941 – 1947. Komada  31. 
 
e)    Radio    g.   1945 -  1946  ; Komada  11 
 
f)   Električna  centrala,   utrošak   struje     g.   1945 -  1947. Ukupno  komada  69,   i   to: 
 Dostavnica i  obaviest  g.   1945. Jedan komad; Obavijest  o  potrošku  struje  g.   1945 - 1947 
Komada  34;  Računi  g.   1945 -  1947, Komada  34; Upozorenje potrošačima  električne energije 
Jedan komad  
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7 
 

Obiteljski poslovni spisi i isprave G. 1911 – 1937 

a) Spisi Boninovo  (izvorni naslov) G.  1911 - 1912 ; Dokumenata  5 
 
b) Dug Gveroviću  G. 1912, 1917.  1921; Dokumenata  3 
 
c) isprave  što se  odnose na upravu zajedničku sa sestrama; (izvorni naslov na kuverti)  g.  1921 - 
1929 . Dokumenata 38 
 
d)  Spisi  što se odnose na ostavštinu  Jera  Natali  (izvorni naslov na uložnici) g. 1923, 1937 

Dokumenata  11. 

 

8 

Poslovi s  Antunom  Ćurlicom  i Kristom Galjufom g. 1913, 1922- 1923, 

1928, 1934 - 1936 

a)  Dopisivanje s Antunom  Ćurlicom g. 1913. Dokumenata 3  (listova 10) 

b) Moj dug prema  Galjufu koji je prešao na Antuna Ćurlicu po dogovoru od 6/12 1936.  Melko 

Čingrija (izvorni  naslov postavljen od  Melka Čingrije).  G.  1922 - 1923, 1928, 1934 – 1936.  

Dokumenata  10  (listova 18) 

9 

Dubrovačko Kupališno i Hotelsko društvo - Prag  g.  1917 - 1918 

Dokumenata 7 

10 

Jadranska B,  moja zahvala, posao Ćirković                                                                                                                  

(izvorni naslov postavljen  od   Melka Čingrije)  G. 1920 - 1925 

Dokumenata 25 

11 

Dopis prof.  Roka  Mišetića, Dubrovnik 7.  XI.  1925., Dr.  Ivu Rusko, direktoru Prve Hrvatske Pučke 

Štedionice  u  Dubrovniku, kojim u ime vlasnice nudi na prodaju sve nekretnine Natalije De Andrele 

rođene Konstantinović uz priloženi katastralni iskaz. 

Dopis - jedan arak i katastralni  iskaz - četiri lista 
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12 

U vezi  Melka Čingrije kao vicegurvernera  Narodne banke g. 1931 - 1936 

a) Tiskani popis članova Upravnog Odbora i Nadzornog Odbora nekog poduzeća  (valjda Narodne 

banke) nedatirani.  Dva lista 

b) Prijepis  (defektni)  dopisa Privilegovane Narodne banke Kraljevine Srbije br. 9025, Beograd 16. IV. 

1908.,  Ministru, pisan na pisaćoj mašini. Jedan početni list,  ostalo manjka 

c) Zapisnici o financijskim sastavcima, g. 1930, 1932. i nedatirani ;Djelomično defektno, Zapisnika  6, 
ukupno listova 20 
 
d) Elaborat pod naslovom Kratak  istorijat državnog duga  Narodne banke sa pregledom kretanja toga 
duga od 1920 - 1931 god. pisan na pisaćoj mašini, autor nepoznat. Folijacija  1-4. Retci donjih  rubova 
listova odrezani i izgubljeni 
 
e) Jedna  zabilježba pisana rukom  Melka Čingrije olovkom, datirana 11. IV. 1932. 
Dva lista 
 
f) Jedna zabilježba pisana rukom  Melka Čingrije crnilon, datirana 15. IV. 1932. 
Jedan list. 
 
g)  Pregled  pisanja štampa o financijskim  pitanjima 18. II. 1932 - 26. XII. 1933. ispisan na 12 listova. 

Reci gornjeg ruba listova odrezani i izgubljeni. 

h) Uvezana bilježnica sa  zabilježbama datiranim 2.V.1933 – 1934. S obratne strane nedatirane 
bilješke na jednom listu. Sve pisano rukom  Melka Čingrije. 
 
i) Skupina nesuvislih listova o financijskim pitanjima ispisanih pisaćom mašinom s popravcima crnilom 

učinjenim rukom Melka Čingrije.  Nedatirano.  Listova 6 Reci gornjeg ruba listova  odrezani i 

izgubljeni. 

k) Skupinu nesuvislih listova o financijskim pitanjima.  Nedatirano.  Autor nepoznat.  Listova 6. Reci 

gornjeg ruba listova odrezani i izgubljeni 

l) List s naslovom Anketa o  bankarskoj  krizi kod nas a ispisana samo četiri retka olovkom 

 

 

 

 

 

 

 



234 
 

KUTIJA 34 

XIV  B13 

XIV  B14   1-2 

XIV  B15  a-c 

XIV  C a 

XIV D  a-h 

XIV E 

 

 

13 

Poslovanje s Prvom hrvatskom štedionicom g.   1936 -  1947 

(izvorna  postava). 

Dokumenata  110 s nekoliko kuverata 

14 

Uložne knjižice 

1) Uložna knjižica  Melka Čingrije kod Srpske banke u Zagrebu  - Filijala u Dubrovniku, vođena g. 1937 
–  1941 
 
2) Uložna knjižica  Neđe  Čingrija  kod Srpske banke u Zagrebu – filijala u Dubrovniku , vođena  g. 
1940 - 1941 

 

15 

Sastavci Melka Čingrije o privredi 

a) razni kraći sastavci ostavljeni onim redom, kakovi su nađeni u izvornoj postavi, većinom nedatirani, 

jedan g. 1921., tri iz  g. 1932. 

1. Italija i kontrostalija.    Jedan list 

2. Ekskurzija po pomorskom pravu.  Prevozački  posao.  Listova 5 

3. Bez naslova s početnom rečenicom:  Narodna  Banka ima u glavnom dva zadatka. Jedan list. 

4. Jedan list s naslovom  Rešenje.   Datum:  1. III. 1932. 

5. Naslov:  Neke misli .  Datum:  22. IV. 1932.    Foliacija 1-3 
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6. Sastav bez  naslova.  Foliacija 1-3 

7. Sastav pod naslovom  Što js nepoverenje ?  Dva lista 
 
8. Sastav pod naslovom Teškoće uzdržavanja  zakonskog  pokrića.Jedan list 
 
9. Sastav bez naslova s početnom rečenicom  Zlato ima dvije funkcije   Foliacija 1-5 

10. Sastav pod naslovom Spor o pismu 5. januara.  Arconol  Datum:  Beograd 16. I. 1932. Samo jedan 

list, ostalo manjka. 

11. Sastav pod naslovom:  Posledice razoružanja  (Konferencija  za razoružanje) Samo jedan list, 

ostalo manjka 

12. Sastav pod naslovom  Povišenje kamatnjaka.  Jedan list 

13. Sastav pod naslovom  Hiperprodukcija. Dva lista 

14. Drugi sastav pod naslovom  Povišenje kamatnjaka. Jedan list 
 
15.  Sastav pod naslovom  Unija.  Cedulja ispisana olovkom i list ispisan  crnilo. Dva lista 

16. Sastav pod naslovom  Neke misli o glavnom programu naše  Jadranske banke.  Datum: LI. II. 
 1921 . Foliacija 1-5. 
 
17. Sastav pod naslovom  Naše more  u prometnom pitanju. Listova  5, između  prvog i drugog lista  

jedna  cedulja. 

18. Sastav bez naslova s foliacijom  a - d  i još  s jednim listom, koji nije  u suvislosti s listom  d, a ima 

signaturu,  ali je nerazumljiva. 

19. Sastav pod naslovom:  „Najpreče potrebe našeg Jadrana“  foliacija od 1 -4  

b)   Pisanka  s naslovom  Osnova organizacije kapitala i industrije 

c)  Mapa  s  naslovom  Zabilješke za izradnju eseja 

1. Radnja  bez  naslova  s  foliacijom  1 -  39. 

2. Radnja  bez  naslova  s  foliacijom    1-27 

 

C 

Pasoši i legitimacije  g. 1911 - 1939                                                                                                                                           

(osim  onih u drugim pozicijama) 

a) Pasoši i  legitimacije Melka Čingrije  g. 1911 - 1939 ; Komada 10. 
 
b) Pasoši  Ivanke  Čingrija  g. 1918 i 1920. ; Komada  2 
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D 

Sitnice 

a) Adrese; Jedna 

b) kuverta  advokatske  kancelarije Melka  Čingrije ; jedna 

c) Posjetnice;  Komada 12. 

d) Skica plana jedna 

e) Zabilježbe tiskane i pisane od raznih; Komada 7. 

f)  Sitan  odlomak    jedan 

g) Potvrde  o izvršenim  uplatama ;Tri g. 1922, 1929 i  jedna nedatirana 

h) Satira pisana na pisaćoj mašini nedatirana pod naslovom:  Gosparu M. na Boninovu. Tri su i……ice 

iz Loznice. S potpisom: Pomorac 

E 

Oveći  fragment s foliacijom 16 – 134 dramskog djela, ćirilicom i ekavštinom (kojeg autora?) 

Nedostaju listovi sa foliacijom br. 43, 83, 96.  

Ukupno:  116 listova tiskanih 
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KUTIJA  35 

XV  a – d 

XVI  a – b 

XVII a – m 

XVIII 

XV 

Komunalni  poslovi Dubrovnika 

a)  Pitanje ustupa zemljišta u predgrađu Pilama u korist Dubrovačke općine  g. 1901, 1904 

1. Nacrt pod naslovom  Erarialna zemljišta u predgrađu  Pilam od kojih iste ustup Općini  
Dubrovačkoj.  Datum:  Dubrovmlk 20. Aprila 1901. 
Potpis:  P. Musap opć. Mjernik 
 
2. Dopis zastupnika Zastupničke kuće Anta Vukovića, Beč  9. III.  1904., Peru Čingriji, načelniku  
Općine dubrovačke.  Jedan arak 
 
3. Dopis Nika Nardelli, visokog činovnika na Dalmatisnom  Namjesništvu  Zadar, 30. III. 1904, 

načelniku Općine Dubrovačke.  Jedan arak 

4) Dopis dalmatinskog  namjesnika Handel-a, Zadar 30. III. 1904., Peru  Čingriji, načelniku Općine 

Dubrovačke.  Jedan arak s kuvertom 

5) Koncept dopisa  načelnika  Općine Dubrovačke  Pera Čingrije, bez  datuma, dalmatinskom 

namjesniku  Handel-u  kao odgovor na dopis Handelov  od 30. III.  1904., istom Čingriji 

b) Dopisivanje  načelnika Općine Dubrovnika Dr. Melka  Čingrije i baruna Viktora Kalchberg  (u ime 

društva  nazvanog Erste Osterreichische Hotel und Currote - Actien - Gesellschaft Ragusa - Cattaro) o 

gradnji   Kursalona u Dubrovniku. 

1 - 2 Dopis Viktora Kalchberg,  Beč 16.  V. 1913., Melku  Čingriji, na njemačkom  jeziku, s hrvatskim 

prijevodom kao prilogom. Dva arka 

3. Dopis Viktora Kalchberg, Bad Gastein 22. VI.  1913.  Melku  Čingriji. Dva arka uvezena. 

4. Dopis Viktora Kalchberg, Berchtesgaden 18. IX. 1913., Melku Čingriji.  Jedan arak 

5. Dopis Viktora Kalchberg, Beč  12. XI. 1913., Melku  Čingriji u Dubrovnik. Jedan arak 

6. Kloncept dopisa  Melka  Čingrije, Beč  26. XI. 1913., Viktoru Kalch berg.  Jedan arak 

7 - 11  Dopis Viktora Kalchberg, Beč 12. III. 1914., Melku Čingriji  u Dubrovniku s nacrtom ugovora 

pod naslovom  "Entwurf  ëines  Vertrages mit der Gemeinde Ragusa  betreffend die Errichtung eines 

Kursalons (Kurhauses) mit  Aussichts – Tempel beim  Gradac - Parke"  i sa skicom.  K tome kopija 

dopisa i nacrta ugovora.  Ukupno četiri arka i skica na jednom  listu. 
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12. Dopis Viktora Kalchberg,  Beč 11. V. 1914 Melku Čingriji. Jedan arak 

13 – 15  Dopis Viktora Kalchberg,  Beč 2. VI.  1914. Melku Čingriji  u Dubrovniku  Jedan arak s 

kuvertom i kao prilozi jedan nacrt i jedna idejna skica. 

c) Pitanje ustupa građevina  iz vremena   Dubrovačke republike Općini  Dubrovnika   G. 1920 - 1921 

1. Čistopisni koncept pisan na pisaćoj mašini Memoranduma  političke općine Dubrovnika  br. 1405, 

Dubrovnik  5. III. 1920., Ministru predsjedniku za  Ministarski savjet Kraljevstva Srba, Hrvata i 

Slovenaca u  Beogradu.  Pet  araka  međusobno  povezanih  i  jedan  arak kao prilog, koji sadrži popis 

traženih  čestica. 

2. Drugi primjerak člstopisnog   koncepta  Memoranduma  političke općine Dubrovnika br. 1405 (na 

kojem  nije označen datum).  Ministru predsjedniku za Ministarski savjet Kraljevstva  Srba, Hrvata i 

Slovenaca  u  Beogradu. Četiri arka  i jedan arak kao prilog,  koji sadrži popis traženih čestica. 

3. Čistopisni koncept zapisnika sastavljenog u Uredu Nadleštva  za spomenike i  umetnost, Dubrovnik 

15. VIII. 1921. Jedan arak i jedan list 

4. Jedan arak i dva lista  prethodnih bilježaka, pisanih rukom  Melka Čingrije.  Bez  datuma: 

d) Neovjerovljeni  prijepis dokumenta Gradske općine Dubrovnika broj 5957/36, Dubrovnik 23. III. 

1936, s naslovom: Fondacijonalna  Isprava Zaklade Općine Dubrovačke pod imenom „Dubrovačka 

Biblioteka " Jedan list 

 

XVI 

Pisma  i  dopisnice  pisane  raznim  osobama,                                                                                                                   

g.  1862.   1901 - 1903, 1917. i nedatirane 

a)     Dva pisma   g.   1862  i   1903 

b)   Dopisnice   (u vezi  obitelji  Čingrija)   g.   1901,   1917  i nedatirane. Komada 7   (sedam) 

 

XVII 

Dokumentl,  koji se ne tiču porodice Čingrija 

 a) Upute o pristajanju  u luke a nacrtima  luka.  Nedatirano  iz vremena 18. ili 19.  stoljeća. 

1. Ragionamento sopra  il  Porto Svhiatto.   Jedan  list 

2. Ragionamento  del Porto di  Serfo.        Jedam list 

b) Messina, 21. I. 1801. 
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Potvrda dubrovačkog konzula u  Messini   Nikole La Coste  Coffreda izdana komandantu dubrovačkog 

brigantina  „Madonna del Rosario“  Ivanu Senčiću  o poslu obavljenom po nalogu primaoca - tvrtke 

Sallucci  u Livornu. 

Pripis i 22. I. 1801 

Ovjera identiteta na  istoj potvrdi, kojom britanski konzul John  Bomeester utvrđuje identitet  osobe i 

potpisa dubrovačkog konzula  Nikole La Coste Coffreda.                                                                                              

Jedan arak 

c) Rukopis pod naslovom A Merlin Croaci Autore di quattro versami mallgni sull'esclusione  della 

Nobilta, e del Clero dalla Deputazione ragusea alla Camera di Wienna. 

Jedan  arak prvobitno presavijen  u obliku pisma te adresiran na adresu:  Al  Nobil Signor Luca 

Antonio di  Sorgo Ragusu.  Nedatiran  ali po sadržaju sudeći iz g. 1848, a i nađen  pod  tom godinom. 

Pisan  u prilog plemstvu i svećenstvu. 

d) Pjesma pod  naslovom Oblazi. Nedatirana.  Pisana novim  pravopisom ali bez poznavanja  slova  ć, s 

upotrebom slova e i zaostacima starog pravopisa.  lz vremena  nakon  g. 1848.  Jedan list. 

e) Rukopis bez izvornog  naslova 

Dnevnik  nekog promatrača  na posebnom brodu prolaza  brodova između  Mljeta l Gruža vođen  27. 

V. - 13. VI.  Neoznačene  godine  (s datumom  12. llpnja za Duhove, u doba kad već  plove parobrodi 

na vijak). Iz 19.  Stoljeća. Uvezani  rukopis s osam llstova  (na  četiri  ispisana  i četiri prazna). 

f) Notes zasad  neodređene   ličnosti, u kojem su crnilom čistopisno zapisane dvije talijanske pjesme. 

L'arruffa Popoli  (deputati iMuzzoni i  La prima confessione i razne bilješke olovkom i crnilom sa 

spomenom  ovih godina i ovim redom: 1856, 1860, 1854, 1B34. Uvezan  ali bez korica, sa 16 listova, i 

koliko se pozna, sa dva otrgnuta i nestala lista. 

g) Pismeno mnijenja napisano na hrvatskom protiv  nove  naredbe  Ministarstva prosvjete,  da se 

svaki oficir C.K. Ratne mornarice  može natjecati i biti  imenovan  učiteljem dotičnp  profesorom na 

nautičkim školama Monarhije.  Nedatlrano, a  nađeno  pod godimom 1889 . Jedan arak 

h) Satira na talijanskom jeziku bez  naslova o dubrovačkim prllikama, u kojoj se spominje  među 

ostalim konkretnije Mato Nerun,  pod kojim  nadimkom se krije dubrovački vlastelin  19. stoljeća 

Mato  Pucić. Nedatiran,  iz vremena  19.  Stoljeća. Jedan  arak. 

i)  Skup listova i araka ispisanih raznim rukama,  na kojima su  napisana razmatranja o ljudskom 

životu, bez  naslova,  na  talijanskom i francuskom. Nedatirano.  Iz vremena  19.  Stoljeća. 

1. Jedan arak bez naslova, koji sadrži  Razmatranje o  ljudskom životu (na francuskom)  i Kratko 

razmatranje o društvenom  ugovoru (na talijanskom) 

2. Jedan list bez  naslova, koji sadrži Raznatranje o ljudskom životu (olovkom,  na talijanskom). 

3. Jedan  arak malog formata bez naslova, koji sadrži Razmatranje  o ljudskom životu (na francuskom)  

4. Jedan  list bez  naslova, koji  sadrži dva razmatranja o sreći (na talijanskom) 
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k)  Dvije  cedulje na talijanskom, na kojima su  napisane dvije napomene u slavu glasovitog  

Dubrovčanina Nikole Bunića (umrlog 1678).  Nedatirano, ali  iz vremena  19. stoljeća 

l)  Dvije bilješke o starim dubrovačkim zakonskim  knjigama, Nedatirano. Iz  vremena  19. ili 20. 

stoljeća.  Dva arka. 

m) Uputa napisana na  posjetnici  l francuskog  pomorskog časnika P. Auphan, kako mu  dostaviti 

pisma u Rijeku na adresu:  Bureau de liaison Francais  - Etat - Major Fiume. Nedatirano, ali valjda  

nakon  prevrata  g. 1918. 

 

XVIII 

Šapirografirami i Bilten  Jugoslavenskog  narodnog pokreta  „Zbor“  Godine  1939. br. 10, 11, 12, 18, 

dvobroj 19-20, 21, 22 (dva primjerka),  23, 24 (s dodatkom),  25, 26, 29, 30. 

 

 

KUTIJA 36 

XIX   1 a-x 

XIX  2 a - g 

XIX 

Tiskane stvari   (od kojih neke popraćene potcrtavanjima  upozorenjima i bilješkama 

1 

Oglasi  (u  širem  smislu) 

a)   G.  1848 

1. Zahtevanja  naroda u narodnoj po upravljajućem odboru sazvanoj skupštini trojedne kraljevine 

Dalmacie, Hervatske i Slavonie u glavnom gradu  Zagrebu u narodnom domu dana 25/13 ožujka god. 

1846 deržanoj,  jednodušno  zaključena,  i po jednom izaslatom veličanstvenom odboru ovih 

kraljevinah kraljvskom prestolu za potverđenje podnešena. Berzotiskom nar. Tisk. Dra. Ljud. Gaja. 

2. Bratjo Dalmatini! Barzotiskom  kr. p. narodne tiskarne  Dr. Ljud. Gaja. Bez oznake datuma. Članak 

Bogoslova Šuleka izašao 1. travnja 1848. u „Novinama dalmatinsko-hrvatsko-slavonskim“,  tiskan 

također u obliku posebnog oglasa (Vidi Grga Novak: Prošlost Dalmacije II str 337). 

3.  Il  Conte dl Hartig, Ciambellano, Consigliere  Intimo, Ministro di Stato e delle Conferenze ecc., 

Commissario Plenipotenziario di  S.M.I.R.A.  agli  Italiani  del  Regno Lombardo - Veneto. 

Gorizia  li 19.  Aprile 1848. Trieste Tip. del Governo. 



241 
 

4. Abitanti della Dalmazia Datum:  Zara li 7 aprile 1848. Potpis:  Givanni Augusto  Barone di  Turszky 

Governatore  Civile  e Militare  Tisak:  Fratelli Battara Tipografi  Governiali. 

5. Narodna gljubav u hrabrenomu serzu sve  gljubavi  pritjeće.  Datum i tisak; u  Dubrovniku  1848. N.  

Slov.  Martecchini  Pjesma  s  potpisom:   Adv. Antun Casnacich.  Paginacija 1 - 7 (Ista  pjesma 

objelodanjena i l u Rimembranze  della settimana broj 5 od 29.  IV.  1848). 

6. Naslovni  list 

Notificaezione dell'  I. R. Governo della  Dalmazia concernente la publicazione della Costituzione dell' 

Impero Austriaco. Datum: Zara il  1. maggio 1848.  Potpis. Giov.  Augusto Barone di Turszky 

Governatore  Civile e Militare. Rukom crnilom zapisano:  Publicato a Rugusa  5 Maggio 1848. 

 Sadrži: 

Na stranama  1-2:  Proglas  cara i kralja Ferdinanda uz premapotpis ministra. 

Na stranama  3 - 7:  Costituzione dell'Impero Austriaco,  potpisane od cara i kralja Ferdinanda uz 

premapotpis  ministra 

7. Supplemento  straordinario alla Gazzetta di Zara. N. 44. Interessantissimo bullettino sugli ultimi 

fatti di Viena del Giorno 7. Ottobre mattina. 

Tisak: Coi tipi  e spese dei  Fratelli Batare Editori e Radattori responsabili 

Bez oznake godine,  ali sigurno g.  1848. 

8. Pucka pjesma Dubrovciana. Bez  datumail potpisa, ali jamačno iz godine 1848.  Crnilom rukom 

označen kao pjesnik: Matheus Ban. 

b) G. 1879 

Izjava  dra G. Ivanića na osnovu koje Obrovački  i Kistanjski srbski birači darovali su mu svoje glasove 

za zastupnika na carevinsko Vjeće  dana 7. Julija 1879.  Tisak:  Pečatnja Sv. Vodicke. Ponešto oštećena 

stvaranjem rupica. 

c)  G. 1885. 

Popratno pismo, kojim je predana preuzvišenom  gospodinu J. J. Strossmayeru od njegovih  štovatelja 

prilikom njegove sedamdesetgodišnjice i trideset i pet  godišnjice njegova biskupovanja namienjena 

mu slika i Mašićeva slika „Bošnjak na odmoru“. Datum: Dne 8. rujna 1885. 

Tisak: 

Tiskom  C.  Albrechta u Zagrebu 

d)  G. 1890 

1. Copia di ricorso fatto all 'Onorevole Consiglio Comunale mediante la  Spettabile Amministrazione 

di Ragusa.  Datum: Ragusa  14. Luglio 1890.  Potpis:  Biagio De Giulli. Tipografia  C. Pretner. Jedan 

arak 
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2. Prigodom otkrića spomenika na čast Fra  Andriji Kačić - Miošiću narodnom pjcesniku u Makarskoj 

dne 26. avgusta 1890. Pjesma. Potpis: Kita Dubrovčana.  Tisak: Tipografija D. Pretner u Dubrovniku 

e) G. 1891 

1. Okružnica s  naslovljenjem: Velečasni Gospodine!  Datum: Zadar 5. veljače 1891.  Potpis:  Središnji 

Odbor predsjednik: Dr. Mihovio Klaić, i još drugi potpisnici. Tisak: Brzotiskom „Narodnog Lista“ u 

zadru. Povodom  predstojećih  izbora  zastupnika u Carevinsko Vijeće. Jedan arak. 

2) Jedan arak s ovim otvorenim pismima pod datumom:  Dubrovnik 27 Marča 1891. 

Gospodinu Bozu Mičiću  blagajniku Blagog djela Dubrovnik  Dr.  Antun Pugliesi. 

Gospodinu  Dru.  Antunu Pugliesi  Dubrovmik  Dr.  G. Tolentino. 

Gospodinu Dru. Antunu Pugliesi Mjesto. Dr. Vlaho Matijević, pasko Job, N.M. Urzovich. 

Tisak: Tip. D. Pretnera. 

f)  G. 1893. 

Dvije  izjave novinara A. Stražičića 

1. Izjava:  Datum:  Dubrovnik Augusta 1893. Potpis.  A. Stražičić. Tisak: Tipografija D. Pretnera. Jedan 

arak. 

2. Druga izjava. Datum:  Dubrovnik Augusta 1893.  Potpis: A. Stražičić. Tisak: Tipografija.  D. Pretnera. 

Jedan arak. 

g)  Općinski izbori u Dubrovniku  g. 1894 

1. Izborni proglas sugrađanima  s potpisima hrvatskog  izbornog odbora,  Dubrovnik  20. Maj  1894.  

Tisak: Tipografija  D.  Pretnera. 

2 - 3 Proglas Dubrovačkog Hrvatskog Izbornog Odbora , bez datuma ali izdan, nakon završenih izbora 

trećeg izbornog tijela vršenih  22, 23. i 24 svibnja,  dne 25. svibnja 1894. Tisak: Tip. D. Pretner. 

4. Letak s naslovljenjem:  P. N. Gospodine, potpisan od  Hrvatskog Izbornog Odbora, Dubrovmik 25. 

maja 1894., upućen biraču  I. tijela. 

5.  Proglas srpsko – autonomaškog izbornog odbora naslovljen:  Cittadini  elettori! S  potpisom:  Il 

Comitato  Elettorale.  Bez oznake datuma, ali izdan  neposredno nakon  završetka općinskih izbora 

26. svibnja 1894. Tisak: tip.  A.  Pasarić 

6. Proglas Hrvatskog Izbornog Odbora biračima, Dubrovnik  29.  Septembra   1894., prigodom 

ponovljenih izbora za III izborno tijelo. Tisak: Tipografija  D. Pretnera. 

7. Proglas  Hrvatskog Izbornog  Odbora biračima izdan prigodom pobjede hrvatske stranke dana 1. 

oktobra  pri ponovljenlm izborima III.  izbornog  tijela. 

h) G. 1895. 
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Koncerat Ruske Kapele D. A. Slavjanskoga  dne 5. februara  1895.  Program.   Jedan arak 

i)  G. 1900. 

1. Proglas Izbornog Srpskog Odbora Srbima biračima u i zbornim kutijama gradova i veleporeznika, 

Knin a 10 dekembra 1900. Tisak:  Štamparija Vitaliami i Sinovi u Zadru 

2. Pozivnica na Marulićevu večer u pomen četrdogodišnjice  hrvatske umjetne književnosti 29. 

decembra (bez oznake godine ali sigurno 1900.), koju priređuju hrvatska društva u  Dubrovniku. 

k) Program koncerta Dubrovačke hrvatske glazbe u počast  Dru  Peru Čingriji, načelniku grada 

Dubrovnika, prigodom njegova imendana dne  29. tek. mj. (bez oznake mjeseca i godine ali sigurno 

29. lipnja u jedne od godina vremenskog razdoblja g. 1900 - 1911)  Tisak: Tip. D. Pretnera. 

l) Letak pod naslovom:   Jučer u crkvi N. P.O. O. Franjevaca  držao je  O.  Tadin  običnu majsku 

propovijed, u kojoj se osvrnuo i na događaje u Hrvatskoj.  U koliko se sjećamo, ovo je taj ulomak 

Datum: Dubrovnik,  22 Svibnja 1903. Potpis Hrvatska Dubrovačka Omladina  Tisak:  Dubrovačka 

Hrvatska tiskara. Dva primjerka 

m)  G. 1904 

1. Izjava Dra Josipa Smodlake u povodu izjave kluba  stranke prava u dalmatinskon saboru dana  10. 

Siječnja  1904.  Datum: U Splitu 18. Siječnja 1904. Potpis: Dr. Josip Smodlaka. Tisak: Leonora Tisk. 

Split. Jedan arak. 

2. Odgovor Dru Josipu Smodlaki na  njegovu  Izjavu od 18. Siječnja  1904., Datum:  U Splitu 8. veljače 

1904. Potpis:  Dr. Ante Trumbić  Tisak:  Brzotiskom „Narodnog  Lista" u Zadru. Jedan arak. 

n) G. 1907  

Letak pod naslovom: Viva la morte!  Preneseno iz pravaške „Hrvatske Riječi“ Br. 197. Ovaj 

spomenspis posvećuje hrvatska dubrovačka omladina rodoljubnom udruženju „Liepopili, Crnica et 

comp.“ 

Letak tiskan u Štampariji  De Giulli i dr.  Dubrovnik  od  "hrvatske dubrovačke omladine“,  koja mu je i 

dala naslov, a inače sadrži izjavu  Dr. Ivana Mejstorovića,   Split  9.  rujna 1907,  dana u pravaškoj 

„Hrvatskoj riječi“ br. 197. 

o) G. 1910 

1.  Pozivnica posebna  tiskana za  Dr.  Pera Čingriju  hrvatskog akademskog društva " Zvomimir " u 

Beču,  koji se poziva ma Sjajan  Ples na dan  10. veljače 1910. 

2. Srećku Albiniju. Pjesma.  Datum:  U Dubrovniku 28 aprila 1910. bez tiskanog  potpisa, a rukom 

Melka Čingrije na mjestu potpisa označen kao autor:  Prof. A. Kriletić. Tisak. Naklada Štamparije De 

Giulli i dr.  Dubrovnik. 

p)  G. 1912. 
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1. Pozivnica Hrvatskog sokola u Dubrovniku na Akademiju s plesom na dan  8 travnja  1912. Datum 

pozivnice Dubrovnik, 29. ožujka 1912.  Tisak:  Štamparija De Giulli i dr. Dubrovnik. 

2 – 3   Na slavu sinova stare pjesme a otaca nove.  Pjesma bez oznake autora. Dva primjerka,  na 

jednom od kojih na mjestu potpisa rukom Melka Čingrije označen autor:  Prof.  A.  Kriletić. Datum: U 

Dubrovniku  3. studenoga 1912. Naklada i tisak:  Nakladom odbora  "Crvenog Krsta  kršćanskih 

balkanskih  naroda". Štamparija De Giulli i dr. 

r)  G. 1918. 

1. Jugoslavenskim Zarobljenicima u Francuskoj. Pozdrav. Datum: U Parizu, na 1. maja 1918. Potpis: 

Društvo „ Jugoslavija " Tisak: Imprimerie  "Union“  46, Bd St - Jacques.  Paris. Jedan arak. 

2 – 3  Mali letak pod naslovom  "Iz  razgovora  grofa Tisze s Hrvatima i Srbima  u Bosni. Bez oznake  

autora i bez datuma, ali sigurno iz vremena  kraja rujna ili početka listopada g. 1918.  Dva primjerka 

4.  Braći Srbima, Hrvatima i Slovencima.  Pjesma.  Datum:  Gruž 1.  No vembra  1918.  Potpis: Vale pl. 

Cippico.  Tisak: Srpska Dubrovačka Štamparija 

5. Manifestacija u francuskom parlamentu za Srbiju. Vijest i njezin datum: Pariz 4. novembra (bez 

naznake godine  ali slgurno g. 1918.) Na dnu piše:  Preštampano  iz  „Novog doba " Tisak: Srpska 

Dubrovačka  Štamparija. 

s) G. 1919 

1 – 2  Mučenicima 30. IV. 1919.  Zahvalni zavod. U spomen  Petra Zrinjskoga i Frana Krsta Frankopana 

spomen – letak sa slikom njihovih grbova i sa spomenutim natpisom. Dva primjerka 

3. Pozivnica na Akademiju i službu Božju prigodom proslave biskupskog Jubileja Dra. Josipa Marčelića. 

Datum  pozivnice: U  Dubrovniku  19. juna 1919. Potpis:  Odbor za  proslavu srebrenog  biskupskog 

Jubileja u Dubrovniku. 

4. Proglas Općine Dubrovačke BJr. 3142, Dubrovnik 16. Juna 1919., sugrađanima prilikom 

dvadesetipetgodišnjice  biskupske stolice u Dubrovniku Dra Josipa Marčelića. Potpis:  Za 

predsjedmika Općine Dr. A. Pugliesi. Tisak:  Štamparija  De Giulli i dr. Dubrovnik 

5) Proglas Predsjednika Općine  Čingrije, Dubrovnik 1.  decembra 1919.,  Dubrovčanima prilikom 

godišnjice ujedinjenja Srba, Hrvata i Slovenaca 

t)  G. 1920. 

Letak  bacan  u  Dubrovniku iz aviona D'Annunziove vojske  u Rijeci  upućen  građanima  Dubrovnika  

s  potpisom:   ??? Aviatori della Squadra del Carnaro.  Bez datuma,  ali  iz vremena  12.  XI.   -  29. XII.   

1920  (vreman   D'Annunziove  vlasti na Rijeci  od potpisa Rapallskog ugovora do  D'Annunziove   

likvidacije  na Rijeci).  Tisak:   Stab.   tip.   de " La Vedetta  d'Italia"   S.A.  -  Fiume. 

u) G.   1927. 

Okružnl  Odbor Narodne Radikalne  Stranke u  Dubrovniku  23.  Augusta 1927.   Svim sreskim i 

mesnlm odborima Narodne Radikalne  Stranke  Dubrovačkog okruga. Potpis:   Luko  Bona  s.r,  
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Naklada:   Izdanje Okr. Odbora  Narodne Radikalne Stranke u Dubrovniku.   Tisak:   Štamparija  

„Jadran"   zastupa M. Göszl, Dubrovnik 

v)   G.  1937 

Otvoremo pismo Dimitrija Ljotića Ministra unutrašnjih dela Dr. Antonu Korošcu. Datum: Beograd, 11. 
maja 1937. Potpis:  Dimitrije V. Ljotić 
 
x)  G. 1939 

Riječ sokola grada Dubrovnika i dubrovačkog primorja povodom pregovora o sporazumu.  Datum: 
Dubrovnik, 24. maja  1939. Potpis: Sokoli sreza dubrovačkog. Jedan  arak 
 

 

2 

Novine 

a) Dubrovačke novine 

1.  Rimembranze della  settimana, anno 1848 

N.  3-15 aprilae (ali samo prvi list, i to manjkavo) 

N.  5  - 29 aprile 

N.  7 - 13 maggio (prvi list razderan na pola)  

2.  Glas Dubrovački 

Broj 5  godine I  - 1 novembra 1885 

3.  Dubrovnik 
 
Prilog 46.   broju  "Dubrovnika "  g.   1899 Jedan  list 
 
broj 29 godine  XXVI - 22 jula 1939 
 
4.  Rad 
 
Broj 75 godine III - 30 aprila 1921 
 
5.  Jugoslaven 
 
Broj 34 godime II -  6.  januara  1922 
 
6. Sloga  
 
Br. 3 godine  III – 9.  marta 1925 
 
7. Dubrovački  list  
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Izrezak  jednog broja god.  4  - g. 1927 
 
8) Dubrovački  reporter  
 
Broj 3 god  I - 20. Augusta 1927 
 

b) Novine do godine 1905 (domaće) 

1.  Il Progresso – Trieste 
Numero  46  - Anno  III    -    15.   II.   1873. 
 
2.   Dalmata   -   Il Dalmata - Zara 
Dalmata – Supplemento al „Dalmata“ Nr. 13 (godine 1887) 
Il Dalmata – Numero 90 – anno XXXVIII -  11.   XI  1903 
 
3. Narod -   Split 
god V - g. 1888 br. 6 nema 
god. VII - g. 1890  br. 13, 42  
god. IX. - g. 1892 br. 66, 68, 80 
 
4.  Il Diritto Croato - Pola 
Nro.  33 – Ann  II - 4. Giugno 1890 
 
5. Srpski glas - Zadar 
godina  XI - g. 1890. broj 4, 5, 17, 21, 22  
godina  XII - g. 1891  broj 16 
 
6. L'Austria – Trieste 
N. 171  Anno IX.  - 14. Febbraio  1892 
 
7.  Smotra  Dalmatinska -  Zadar  
Broj 3 god. XII. - 11. Siječmja 1899 
 
8.  Željeznica - Split 
Br.  15 god. I. -  5. VI. 1901 

3 

c)  Novine  1906 i dalje (izvorna postava i izvorni naslov postavljen od  Melka Čingrije  - domaće 

novine ) 

1.  Pokret  - Hrvatski pokret  - Zagreb  
Pokret  godina  III.  -  g. 1906.  broj  49 
godina  IV. -    g. 1907.  broj 22 
Hrvatski   pokret god. 8  -   g. 1912.  Broj 45  Tjednik 9 
god. 9  -  g. 1913    Broj 84  Tjednik  15 
 
2.  Hrvatska rieč - Šibenik  
god  II. - g. 1906 br. 89  
god.  IV.  - g. 1908  br. 260, 261 
 
3. Omnibus -  Pola 
Nr. -443  godine III -  12. IV. 1906 
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4. Sloboda -  Split  
godina  II - g. 1906 broj  37, 57 
godina  VII - g. 1911. broj od 2 srpnja 1911, broj 67  
godina VIII - g. 1912 broj 2, 16, 87  
Tri izreska bez oznake  datuma 
 
5. Hrvatska kruna - Zadar 
Br. 135 god. XVI  - 1. kolovoza 1908 
 
6.  Velebit - Split 
god. I. - g. 1908. br. 148, 149 
 
7. Il  Popolo - Zara 
Nr. 32, anno  II - 8. agosto 1908 
 
8. Primorski Glas - Makarska, tiskan u Šibeniku 
god. I - g. 1908, br. 9, 18 
 
9.  Kremenjak  - Šibenik 
god. II - g. 1908, br. 82, 83. 
 
10. Bosniche Korrespondenz  -Wien 
G. 1911 Nr. 79, 80, 83/ 84 (dvobroj) 
G.  1912. No. 102, 103 
 
11.   Hrvatska zajednica  - Sarajevo 
Br. 16 god. IV. - 23 veljače 1912 
 
12. Südslavische Rundschau – Wien 
Nr.  4 -  I.  Jahrgang  - 13. Jun  1913 
 
13. Novo Doba - Split 
Godina  I - g. 1918 -  br.  45, 179 
Godina IV. - g. 1921  - br. 156, 157, 162, 223 
Godina  X - g. 1927 - jedan izrezak  (neodređeni) 
g.  1936 – jedan izrezak  (označen:  jun 1936) 
 
14. Jugoslavenska država - Pariz 
Broj 1  prve  godine -  1 Novembra 1918      nema 
 
15. Branik - Zadar 
Broj 57 godine IV - 25. Januara 1919     nema 
 
16.   Zagrebačke  novine    - Zagreb 
Broj  9  god.  I.  - 29.   siječnja 1920          nema 
 
17. Večer    - Zagreb 
br. 2 god. I - 11. studenog 1920    nema  
 
18.  Narod -  Sarajevo  
Godina I.  Nova Serija - g. 1921 broj 26, 27, 29  
Godina III                                g. 1923 broj 70 
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19.  Narodno  jedinstvo   -  Sarajevo 
Br. 139 god. IV. - 14 Jula 1921 
  
20. Politika - Beograd 
Godina  XVII  - g. 1921  Broj 4748 
g. 1938  jedan mali neodređeni izrezak 
g. 1939  brojevi datuma  1.III,  16.VII,  17.VII,  18. VII,  
19. VII,  20.VII,  24.VIII,  10.IX. 
Deset neodređenih izrezaka  
 
21. Novi  List – Split  
Broj 228 godina II  - 15. jula 1921 
 
22.   Demokratija    -     Beograd  
Broj 611 godina III  - 15. Jula 1921 
 
23. Slobodna  Tribuna  -   Zagreb  
Broj 29. god. I. - 17. jula 1921 
 
24. Samouprava -  Beograd  
Jedan neodređeni izrezak iz g. 1925 ili 1926 
 
25.  Država    -  Split 
Godina  III  g.   1926 -  br.   238   (odlomak) 
Godina  IV  g.   1927    -  br.   313,   prilog k  broju  318,   br.  321 
 
26.   Vreme -   Beograd 
Izresci:   24.   XI.   1938  (dva  izreska),   25.  XI.   1938,     16.   XII.   1938 
 

27.   Jugoslavenska  stručna  štampa -  Beograd                                                                                                                   

Godina V  -  g.   1939.   broj   3, 5, 6  i  7   (dvobroj) 

28.  Jugoslavenske Novine -  Zagreb  
God. IV - g. 1939.  broj 141, 142 

 

d) Novine prije i poslije g. 1906 (domaće) 

1. Pozor  - Obzor  -  Zagreb 
Pozor                                                                                                                                                                                                                                   
broj 31 god. II - 7 veljače  1861 
Obzor 
God. XXXVII  g.  1896  br. 6 
Godina  XLVII g.  1906 br. 53 
g. 1938  br. od 20 ili 21 lipnja  (izrezak) 
 
2. Pučki list - Split 
Godine IV -  g. 1894 br. 11  
Godine XXVI  - g. 1918 br. 3  
Godine XXIX   g. 1921  br. 6 
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3. Jedinstvo  -  Naše  jedinstvo  - Split 
Jedinstvo 
Godina  VI -  g.  1899  - izrezak iz broja datuma 21 XI 
Godina VI  g. – 1899 – 12. Prosinca  br. 98 (drugo izdanje) 
Godina  X - g. 1903 broj 1 
Naše Jedinstvo                                                                                                                                                                          
God. XIII. - g. 1906 - broj  62, 63  
 
4. Novi list - Rijeka 
God. VI.  - g. 1903  br. 255 
God.  VII. – g. 1904  br. 229 
God. VIII – g. 1905.  Br. 85 
God. IX  - g.  1906 broj 55 (dva primjerka), 64, 148, 254  
Izrezak broja 109  neoznačene godine 
 
5. Narodni list  - Zadar 
Godina XLIV - g. 1905 br. 35, 92  
Godima XLV  - g. 1906. br. 40  
Godina  LI  -  g. 1912. br.  74 
 

e) Odlomci novina bez oznake datuma (domaćih) 

1. Slobodna Riječ - Zagreb                                                                                                                                                                      

br. 86 (jedan  list bez oznake datuma) sa člankom "Prečasna  kanonička svinja“  (o kanoniku Antunu 

Liepopili) 

f)  Stare  novine 

1. Neue  Freie Presse   - Wien                                                                                                                                          

(Osim jednog cijelog broja sve u odlomcima ili izrescima.  Izlazi  Morgenblatt i Abendblatt, ali po 

odlomcima ne moće se uvijek Identificirat, koji je) 

Godina   1911  -  nr.   16728  
Godina  1912  - Nr.  17095, 17099, 17103 (Morgenblatt), 17108 (Morgenblatt), 17125, 17127 (2 
isječka), 17128 (Morgenblatt), 17128 (abendblatt, cijeli), 17136, 17138, 17143, 17146 (Morgenblatt), 
17274, 17275 (Morgenblatt), 17276, 17277, 17278, 17280, 17281 (Morgenblatt), 17281 (Abendblatt), 
17282, 17283, 17285, 17286, 17287, 17289, 17293, 17294, broj od 19. X., broj od 22. X. (Abendblatt), 
17303, 17311, broj od 9. XI.,  17320 (Morgenblatt), 17344, 17357, 17361. 
Godina  1913 -  broj  od  10.  V.  broj  s vijestima  od  17. V.   17515 
Dva neodređena izreska 
 
2. České slovo  (pro venkov co priloha k čislu srannímu zdarma) - Praha    -  15.   brezna  (ožujka)   

1912. 

3.   Journal  Des  Débats     - Paris                                                                                                                                         

124e    année - 74       -    15    mars    1912 

4. Pester Lloyd   -  Budapest                                                                                                                                                                        

Abendbatt,   57 Jahrgang,  Nr.   104,  7,  Mai  1912 
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5. Sonderausgabe der  Wochenschrift  Österreich – Ungara  - Wien, im September 1912 

6. Neuse Wiener Tagblatt                                                                                                                                                         

G. 1912. - izrezak broja datuma 18.  X. i izrezak broja datuma 21. X. 

7. Corriere Della  Sera - Milano                                                                                                                                                

G. 1912  - izresci 

Broj s  vijestima od 21. X.                                                                                                                                                                                  

broj s vijestima od 22. X.,                                                                                                                                                      

broj s  vijestima  od 4.XI (edizione del mattino) 

8. Die Zeit – Wien (izresci)                                                                                                                                                      

11. Jahr - g. 1912. Nr. 3621 (Morgenblatt, 3631, 3635 (Morgenblatt) 3636 (Morgenblatt),                                     

12. Jahr - g. 1913 broj datuma 6. III.  3778 (Morgenblatt) , 3783 (Morgenblatt), 3784 (Morgenblatt), 

3806 (Morgenblatt) 

9. Arbeiter – Zeitung  - Wien                                                                                                                                      

Morgenblatt,  XXV Juhrgang  Nr. 92 – 5.  April 1913 (odlomak) 

10. Frankfurter Zeitung - Frankfurt,  11. Mai 1913 (odlomak) 

11.  La Stampa – Torlno  

Nun. 275 - anno XLVII - 4. Ottobre 1913. Sa člankom Virginio Gayda: Il problema degli Italiani in 

Austria – Banche di guerra (Inchiesta di un nostro inviato speciale), datiran: Trieste, settembre 

Izrezak  sa člankom Virginio Gayda: il problema degli  Italiani in Austria – Banche italiane (Inchieste di 

un nostro inviato speciale), datiran: Trieste ottobre (bez označenog broja i datuma, ali jamačno broj 

izašao nakon broja 275 iz godine 1913). 

g)  Izresci iz novina (Neodređeno kojih novina) 

Izresci  na hrvatskom i srpskom,  neodređeno kojih godina, ali iz vremena pred buknućem prvog  

svjetskog rata g.  1914.  Četiri izreska 

Izresci na njemačkom iz godina 1912 – 1913          Četiri izreska 

Izresci  na njemačkom neodređenih godina          Četrnaest izrezaka 

Izresci na  talijanskom  neodređenih godina         Jedan  izrezak 

Izresci  na francuskom  neodređenih  godina          tri izreska 

Izrezak iz jedne novine Južne Amerike na  španjolskom jeziku, u kojem je vijest,  koja spominje Melka 

Čingriju  prilikom njegova boravka u Južnoj Americi  g. 1924 – 1925. 
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KUTIJA 37 

XIX  3 

XIX  4 

XIX  5 1-13 

XIX  6 1-3 

XX 

XXI 

 

3 

Časopisi i periodičke publikacije 

1.  Stenografski  zapisnik  dalmatinskog  sabora,   odlomak  iz  g.  1877 (pitanje  Stefana  Ljubiše)  

Numerine str 65 - 80 

2.   Slovinac                                                                                                                                                                     

Naslovni list i kazalo godina prva - 1878 

Br. 36 g. 1884, odlomak, koji sadrži članak: Nikša Matov Gradi: Nešto o našim stvarima 

3.  L'Epidauritano ....... per  l'anno 1897 (samo  prednja korica s naslovnim  listom). 

4. Gospodarski vjesnik,  god.  XVII -  br. 1 Zadar,  dne 15. Siječnja  1909 

5. Duje  Balavac.  Humoristično - satirički iist - Split god. IV br. 6 – u  ožujku 1911. 

6.  Der Oesterreichische Volkswirt - Wien,  5. Jahr  Nr. 2-12 oktober 1912 (odlomak od dva lista). 

7.  Ilustrovani list  - Zagreb, god. V broj 45 - 14 prosinca 1918. 

8. Le patrons  du jardin  des modes - 13. novembre 1937 

9. Münchner Redouten  (odlomak defektni, bez oznake datuma). 

10. Newe Review, October,  26, 1944 (odlomak sa samim jednim listom  s potcrtanim člankom: 

Geopolitics will Rule the Postwar World). 

4 

Brošure,  novine,  časopisi i l oglasi                                                                                                                        

slgnirani po rednom  broju rukom  Melka  Čingrije (s  prazninama u brojevima) 

1.  Proglas Odbora Narodnog Vijeća, Dubrovnik  12. Novembra 1918., sugrađanima, koji objavljuje 

prema  odredbi  Zemaljske Vlade u Splitu preuzimanje  uprave općine. 
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2.  Demokratija, broj 545 godine II - 31 - decembar 1920, u kojem je publicirana poznata  Obznana 

J.B.Br. 29282 od 29 decembra 1920 protiv Komunističke partije 

3.  (zokruženi broj)  Politički prevrat !?  (Dokumenti)  Potpis:   - ić  Naklada:  Naklada Dubrovačke 

narodne  omladine Tisak: Srpska Dubrovačka Štamparija                                                                                       

Politčki  letak na jednom arku bez oznake godine, ali iz vremena neposredno nakon prevrata g. 1918. 

4. Ustav  "Dubrovačke Narodne  Čitaonice" u Dubrovniku, potvrđen pod br. 10075/V u Zadru 16. 

Svibnja 1887 od namjesnika Blažekovića. Tisak. Dr. Pretner u Dubrovniku 

7. Po ovim brojem  dva tiskopisa:                                                                                                                                              

1. U slavu Kačić - Miošića.  Pjesm  Napeleona Miroslavića  Špuna govorena kao proslov na slavenskoj 

besedi u 3 Beču dana  18. prosinca 1860 (ćirilicom i u češkom  prijevodu). Tiskom Otaca  Mekitaraca u 

Beču.                                                                                                                                                                                                 

2. Proglas Narodnog  Hrvatskog Kluba  Hrvatskom  Narodu,  Zadar dne 6 kolovoza 1889.  s mnogim 

potpisima.  Tisak: Tisk. A. Zanoni  (St. Bulat) (Pretiskano iz  "Naroda“).    nema 

10. Proglas dubrovačkih Hrvata s potpisom „Dubrovčani“  prigodom proslave otkrića Gundulićeva 

spomenika u Dubrovniku  25 - 27 lipnja 1893. a naslovom. "Dobro nam došli" kao pozdrav braći, koja 

su došla na proslavu.                                                                                                                                                            

Jedan list. 

40.  Pod ovim brojem  dvije brošure:                                                                                                                                    

1. Što hoće neovisna narodna stranka? Zagreb 1884                                                                                                                      

2. Prilog 8 broju  "Dubrovnika" g. 1892:   Dru Anti  Starčeviću  Uzdarje za prenemio dar  Od J. 

Sundečića.    Pjesma. 

52.  Iskra svjetlosti u moru tmime. Sinjake izborne crtice 1907 god. Spljet 1907.    Pjesma. 

53. Jezično pitanje  u Kraljevini  Dalmaciji. Bilješke  i  Isprave.  Split 1900. 

61. Tri političke brošure (u međusobnoj vezi):                                                                                                                          

1)  Antun Stražičić: „Cvijeta s Konala“ Šetnja po Dubrovniku i Boki Kotorskoj. I. izvještaj. Spljet 1894                      

2)  Pred izbore.  Pismo  „Cviete s Konala"  a na ruke Steva Vukova Spljet 1894. (bez oznake  pisca, ali 

po svoj  prilici  Antun Stražičić)                                                                                                                                                

3-4) A. Stražičić: Srbi Katolici u  Dubrovniku    Zadra 1894                                                                                           

Prilog  "Katoličkoj Dalmaciji" br. 9 (jedan primjerak). 

63.  Stjepan Zagorac: Istina o riečkoj rezoluciji ili Tko vara narod   Zagreb 1905 

68. Program i Uredba "Hrvatske stranke“ u Dalmaciji                                                                                             

Dubrovnik 1906  (jedan primjerak) 

76. Tri političke brošure o Srbima na Primorju:                                                                                                                       

1)  Božo M. Gopčević:  „Sebična družina“  sramota za ropstvo!  (Glasi Bokeške  omladine sv.  I - Zadar 

1906).                                                                                                                                                                                        

2) Istina  jedna  prilog najnovijoj istoriji srpske stranke na Primorju Zadar 1907                                                                 

3)  R.H. (u Kninu, na Nikolj dan, 6/19 decembar 1908): Srbi na Primorju i aneksija  Bosne i 

Hercegovine 
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81.  Tri broja časopisa: 

1-2  La Vita Internazionale. Rassegna quindicinale – Milano. Anno VI. N. 24 – 20 Dicembre 1903 (s 

potcrtanim  člankom Luigi Pavia: Croazia ed Ungheria  nella  lotta fra diritto e despotismo)  Anno VII 

N. 3 - 5  Febbraio 1904  (s  potcrtanim člankom  Luigi Pavia:  Italiani  e Croati. I due partiti in 

Dalmazia).                                                                                                                                                                                        

3) Courier des  Balkans. Revue politique – littéraire – historique et économique de la péninsula des 

balkans – Rome. Ier Annéee N. 2 – 10. Avril 1906 (sa člancima na francuskom i talijanskom). 

82.  Nekoliko tiskopisa                                                                                                                                                             

1) Osnova pravilnika narodne hrvatske i srpske zajednice (bez oznake godine ali jamačno g. 1906.)     

2)  Proglas Odbora Hrvatske Stranke u Dubrovniku, 2. veljače 1906  Hrvatima Dubrovčanima 

povodom odluke općinskog vijeća o  vijanju srpske zastave na Općini.                                                                                      

3)  Pozivnica Gimnastičkog društva „Dušan Silni“ u Dubrovniku na Akademiji sa igranskom na dan 12. 

Marta 1910. 

84.  Parlamentär – 24 Jahrgang Nr. 1031 – Wien 5. August (23. Jul) 1906. 

88. Istinović (pseudonim):  Viva la morte! Brošura pisana na talijanskom, ali s ovom hrvatski pisanom 

oznakom na naslovnom listu. Dubrovnik. Nakladom pisca. Tiskom Dubrovačke Hrvatske Tiskare 1906. 

Na ovom primjerku na vanjskom dijelu prednje korice piše olovkom rukom Melka Čingrije: „Evo ti da 

se pozabaviš. Govore da ima bit  napisao  Pardo novi Argus.  Mi amo svi se veselimo što je izašla pod 

pokroviteljstvom  naših popova. Svi pozdravljaju.    Tvoj Melko.“                                                                                         

(Ili poslao ocu ili nekom drugom namijenjeno te neposlano ili  natrag vraćeno). 

(91)  (zaokruženi broj) Odlomci iz Stenografskog zapisnika  Zastupničke kuće Carevinskog vijeća u 

Beču. 

97. Hrvatska rieč – Šibenik br. 357 god. V – 21. Srpnja 1909. !119! (uokvireni broj) Okružnica Odbora 

za pomen pada dubrovačke republike naslovljena na „Časni gospodine“, Dubrovnik 6. V. 1906 s prvim 

potpisnikom Perom Čingrijom kao predsjednikom i još mnogim potpisima o osnivanju „Zaklade za 

ispitivanje dubrovačke prošlosti“. 

119. – Okružnica odbora za pomen pada Dubrovačke Republike, naslovljen na „Časni gospodine“, 

Dubrovnik 6. V.1906. 

193. Sponmenica Trgovačko-obrtničke komore u Dubrovniku o potrebi željezničkog spoja Ustiprača – 

Foča – Trebinje (bez oznake tiskare i datuma, ali iz vremena stare Jugoslavije, terminus ante quam 

non g. 1922.) 

203.  Izrezak iz časopisa Izbor  (bez oznake datuma) sa člankom:  Istorija nas truje H.G. Wells "The 

Nineteenth Century“ ' London. 

!214! (uokvlreni broj)  Prikaz izbornog odbora u Splitu Narodne Radikalne Stranke za bokokotorski-

dubrovačko-splitski izborni okrug o kandidacijama za srez bokokotorski. Prilog „Države“ br. 318. Od 

20. augusta 1927.g. 
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 II. (rimski broj)  Proglas potpisan „Za Odbor Dr. Ivo Rubricius, predsjednik – Luko mark. Bona – Niko 

Radulić“ (a u stvari Odbor Srpske stranke) sugrađanima,  Dubrovnik 1. VI. 1889., povodom izbora za 

Zemaljski Sabor. 

Tisak I Woditzke, Zadar 

5 

Nesignirane  brošure 

1. Program kluba središta sabora kraljevine  Hrvatske,  Slavonije i Dalmacije, Zagreb 18. listopada 

1886. s potpisima:  Ivan grof Drašković predsjednik središta. kluba - Josip grof.  Drašković izvjestitelj. 

2. Gunduliću Zvonimir 1588. 8. Siječnja 1888. (naslov na litografiji koja obuhvata  prvu stranu prednjih 

korica, i na istotakovoj litografiji,  koja obuhvata unutrašnji naslovni list). 

Na daljnjem, drugom listu posvete:  „Uspomeni  Ivana  Franjina Gundulića i njegovu rodnom mjestu  

„kruni hrvatskih gradova“  Dubrovniku posvećuje Hrvatsko akademsko društvo „Zvonimir“ u Beču.   

3. Cvijeta s  "Konala " Stevu Vukovu,  Zadar 1893 (bez oznake pisca ali jamačno Antun Stražičić. Na 

ovom primjerku rukom napisana posveta:  Veleučenom gospodinu Dr. Peru  Čingriji  pisac). 

4.  Donato Sanminiatelli: Noterelle dalmate, Roma  1897.  Separat označen: Dalla Nuova Antologia, 

Vol LLIX, Serie IV. (Fascicolo I giugno 1897). 

5. Giuseppe Gentilizza  publicista dalmata (Roma  li  4 Settembre  1912) L'Austria e  l'avvenise della 

Dlamzia (Estratto del periodico „La Monarchia“ fasc. IX. 1912). 

6. Jugoslavesnkim zarobljenicima u Francuskoj. Kratka Povijest Svjetskog Ratsa. Potpis i datum: U 

Parizu na 15. maja 1918 Društvo „Jugoslavija“ Tisak: Imprimerie „Union“ 46, Boulevard Sacrit – 

Jacques, Paris 

7. Dr. Radomir Orljavski: Talijanski ciljevi protiv Jugoslavena, Zagreb 1918 (Politička biblioteka svezak 

1) 

8. La questione italo-jugoslava.  Edizione dell Unione degli studenti accademici per la Dalmazia. Split 

1919.  

9. Dr Aleksa Ivić: O srpskom i hrvatskom imenu. Beograd 1922. 

10. Dr. N. Z.  Bjelovučić:  Nacrt Ustava Kraljevine Jugoslavije, nacrt Zakona o samoupravama i nacrt 

Izbornog zakona, Dubrovnik 1928. 

11. Petar Antičić okitio: Uskrsnuće Jugoslavije 3 listopada 1929. Split 1929 

12.   Dr.   Josip  Smodlaka:  Jugoslavensko rješenje Hrvatskog pitanja, Split 1939 

13. Dr. Lujo Vojnović:  Vaskrs  Hrvatske,  Zagreb 1939 

 

6 
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Geografske  karte 

1. Karta Crne Gore  po komisijonom ograničenju od 1859/69 god. Prilog opisu Crne Gore arhimandr. 

N. Dučića u XLm Glasniku srp. uč. Društva. Tisak: U Državnoj kamenoriznici u Beogradu. 

2. Der südslavische Insurrectionschauplatz. Tisak: Photo – Zinkographie aus Schere's Zinkograph. 

Anstult, Wien III Blüthengasse 6. (bez oznake godine, ali valjda iz vremena bosansko-hercegovačkog  

ustanka g. 1875 – 1876). 

3. Kraljevina Jugoslavija. U spomen  proslave 550 godišnjice Kosovske tragedije 15 – 28 jun 1939 – 

1389 Kosovo 1939 Hrvatsko pitanje. 

Izdanje Sekretarijata Jugoslavenske narodne stranke Borbaša 

XXII   1 - 7 

XX 

Odlomci knjiga (bez veće vrijednosti) 

Tri odlomka 

XXI 

Formulari (bez veće vrijednosti) 

Pet  komada 

 

KUTIJA 38 

XXII   1 - 6 

 

XXII 

Fotografije 

Raspored po prirodnom redu 

Signatura veličine 

A. Stara fotografija dijela Dubrovnika                                                 I - 1 

B. Fotografija Pera Čingrije i grupne, na kojima je i on, komada 12    III - 1 

C.  Ambijent vile Čingrija na Boninovu u Dubrovniku komada 7       III - 2 

D.  Dubrovnik, , komada  12                                                                             III - 2 

F.  Melko  Čingrija i u vezi s njime 
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a)  Fotografije, koje prikazuju lik  Melka Čingrije, komada 35,      I - 2 

b) Fotografija na metalu, na kojoj je, čini se, i Melko Čingrija u mladim danima    III - 3 

c)  Fotografija lvanke žene  Melka Čingrije                                              II -  1 

d) Melko Čingrija i Miše Mičić, dva ista komada                                   II -   2 

e)  Uspomena iz pariza i Vichy g. 1912., komada 67                                                                                 III - 4 

f) Vjerojatno delegacija  Narodnog vijeća u Zagrebu delegirana u  

Ženevi g.   1918 (Korošec, Žerjav, M Čingrija) Sigurno među 

trojicom M.  Čingrija, četiri  ista  komada                                                                                                       I-3 

g)  Melko  Čingrija na putu u Južnu Ameriku g. 1924 -1925, komada 156                                               III-5 

h) Fotografije s  pogreba  (čijeg?  valjda žene Melka Čingeije Ivanke) 

komada  6                                                       III - 6 

i)  Krštenje broda „Princeza Olga“ Split g. 1935                       III-7 

k) Četiri albuma  Melka Čingrije                                                                           Albumi 

1) Fotografije grupne, na kojima je  i Melko Čingrija, komada 19                                 III - 8                                                                              

m) Fotografije grupne  na kojima  je  Melko Čingrija i Božo Banac, 4 komada                                        III-9 

n) Dupan  jeftanović i žena mu Milena Jeftanović rođena                                                                                 

Petrinović,   prijatelji Melka Čingrije,  komada 41                                        I-4 

o)  Određena  lica,       komada 7                                                           III  -  10 

p)  Fotografije  grupne, na kojima je i Božo Banac, komada 10                                                           III  -  10 

r)  Đelomičmo  određena  lica,   komada  3                                                   III -  10 

t)   Hrvatski   sokol  u Dubrovniku,   komad  1                                                 III -  10 

u)   Fotografija osoba u ambijentu vile  Čingrija na  Boninovu,   komada 9                                         III - 10 

v)   Fotografija osoba u ambijentu  Dubrovnika, komada 20                                                                 III - 10 

x)   Fotografije  osoba u ambijentu Župe   dubrovačke, komada 4                                                      III  -  10 

y)   Fotografije  osoba  negđe u okolici Dubrovnika, komada 7                                                          III -   10 

G. Fotografija i albumi druge žene  Melka  Čingrije Nađe                                                                                                        

rođene Glušćević  i donesene od nje 

a)  Fotografije poklonjene Neđi Glušćević s posvetom, komada  7                                                       I - 5 
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b)  Fotografije vile druge žene  Melka  Čingrije Nađe rođene                                                                                               

Glušćević na Lapadu, komada 19                                                                                                               III - 11 

c)  Velika uložnlca s dva odriješena  albuma 

1) Većinom bez datuma, a tek pri ponekoj fotografiji  g. 1916 i 1917 

2)  S listovima datiranim  g. 1935 - 1938 i dva nedatirana lista                                                            Albumi 

d) Album g. 1919 - 1934                                                                                        Albumi 

e) Fotografije i  dljelomično odriješeni album Vojina Gluščevića (?),  

pojedinačnih fotografija 48, jedan karton s prilijepljenim 

fotografijama i jedan djelomično odrješeni album s kartuna 11                                               I - 6 

H.  Fotografije predjela, zgrada i  predmeta, određenih,  komada 30                                                    II - 3 

I  Fotografije djelomično određene 

a)  Fotografija  osoba u Veneciji,  komad  1                                 III - 12 

b) Fotografije  osoba s  putovanja po pređelima antičkih   

spomenik, komada 5                                                               III - 12 

c)  Fotografije grupne iz predjela  Šiptara, komada 2                                                                              III - 12 

d)  Fotografije grupne s nekog  puta po Orijentu (s  oznakom 

na  poleđini:  337), komada 16                                                                                                 III - 12 

e) Fotografije grupne osoba iz  bolnice, komada 3             III - 12 

f) Masa  svijeta  na javnim  prostorima, komada 26               III - 12 

K. Fotografije osoba neodređene ili nedovoljno određene 

s oznakom datuma , komada 38                                                  I - 7 

L. Fotografije osoba neodređene, s ponekim oznakama, komada 62           I - 8                                                                                                  

M.  Fotografije predjela, zgrada,  interieur-a  i predmeta 

neodređene, komada  128                                                                             III - 16 

N. Fotografije osoba  neodređene bez ikakove oznake 

a) Srednjeg formata  III-17-18-19, komada 26                                    III-17-18-19 

b) Formata  dopisnice, komada 37                                                                 III - 20 

c)  Formata manjeg od dopisnice u šest  skupa,  komada 224                                                               III - 20 
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O. Negative, komada 9                                                                                                                           III  -  21 

P. Posve pokvareni snimci, komada 3,                                                                           III  - 22 

R. Fotografske  ploče i fotografije svjedodžaba Marka Crnice iz Zadra  

iz  g. 1810 i 1812, dvije ploče i dvije fotografije                                                                                       III - 23 

T.  Dvije  fotografije listova iz djela Gjure Baglivi, komada 5                                                                  III - 24 

U. Fotografije karikatura s  fantastičnim montažama (starije), komada 5                                           III - 25 

V. dvije fotografije u okvirima        III – 26 

 

 

Napomena:  Signatura  veličine znači Signature maksimalne veličine odnosne skupine fotografija 

 

XXII 

Fotografije 

Raspored po veličini 

Signatura prirodnog reda 

I – 1 Stara fotografija dijela Dubrovnika, komada 2.            A 

I - 2 Fotografije, koje prikazuju lik  Melka Čingrije, komada 35, 34    Fa                                                                                       

I -3 Vjerojatno delegacija  Narodnog vijeća u zagrebu delegirana u Ženevi 1918 

(Korošec, Žerjav, M. Čingrija). Sigurno među trojicom M. Čingrija.  

Pet istih komada                                                                                     Ff 

I -4   Dušan  Jeftanović  i žena mu Milena Jeftanović rođena Petrinović, 

prijatelji  Melka Čingrije, komada 41         Fn 

I – 5  Fotografije poklonjene Nađi Gluščević s posvetom,  komada  7             Ga                                                                                     

I - 6  Fotografije i đelonično odrješeni album Vojina Gluševića (?) 

pojedinačnih fotografija  48,  jedan karton s prilijepljenim 

 fotografijama i jedan djelomično  odrješeni album s kartona  11                                Ge 
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KUTIJA 39 

XXII  7;  

XXII – I/8; II/1-3; III/1-12 

 

I – 7 Fotografije osoba  neodređene ili nedovoljni određene s 

oznakom  datuma, komada 38         K 

I -  8  Fotografije osoba neodređene ili nedovoljni određene oznakama,                                                             

komada 61             L 

 II- 1  Fotografija Ivanke žene Melka Čingrije                                 Fc 

 II - 2  Melko Čingrija i Miće Mičić, dva ista komada      Fd 

 II - 3  Fotografije predjela, zgrada i predmeta, određenih, komada 30    H                                                                 

 

KUTIJA 40 

XXII – III/ 1 - 16 

 

III – 1  Fotografije Pera Čingrije i grupne, na kojima je i on, komada 19      B               

nema kuverte 

III - 2  Ambijent vile Čingrija na Boninovi  u Dubrovniku, komada  9                                                    C 

III - 2  Dubrovnik, komada 12                                                               D 

III – 2 Župa Dubrovačka, komada  3                                                              E 

III - 3  Fotografija na metalu,  na kojoj  je, čini se i  Melko Čingrija u mladim godinama  Fb 

III - 4  Uspomene Melka Čingrije iz Pariza i Vichy g. 1912., komada 67    Fe                                                                                                  

III - 5 Melko Čingrija na putu u Južnu Ameriku g. 1924-1925 ('), komada 158   Fg 

III - 6  Fotografije s  pogreba  (čijeg?   valjda žene Melka Čingrije Ivanke g. 1926),                                                                  

komada 6                                                   Fh 

III  - 7  Krštenje broda „Princeza Olga“ Split g. 23. V. 1935, komada 6    Fi                                                                                                       

III - 8  Fotografije grupne,  na kojima je i Melko Čingrija, komada 19           Fl                                                                                              

 III - 9  Fotografije grupne, na kojima  je Melko Čingrija i Božo Banac, komada 4   Fm                                                                    
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III - 10 F o) Određena lica, komada 7                                                           Fo  

p) Fotografije grupne, na kojima je i Božo Banac, komada 10    Fp                                                                          

r) Djelomično određena lica, komada 3                                  Fr 

t) Hrvatski sokol u Dubrovniku, komad 1      Ft 

u) Fotografije osoba u ambijentu vile Čingrija na Boninovu, komada 9   Fu                                                             

v) Fotografije osoba u ambijentu Dubrovnika, komada 21    Fv 

x) Fotografije osoba u ambijentu Župe Dubrovačke, komada 4     Fx                                                                                           

y)  Fotografije grupne osoba negđe u okolini Dubrovnika, komada 7   Fy 

III – 11 Fotografija vile druge žene Melka Čingrije Nađe rođene Gluščević                                                                  

na Lapadu, komada 19           Gb 

III - 12  I  Fotografije đelomičmo određene 
a) Fotografija osoba u Vemeclji                                                Ia 
 
b) Fotografije osoba s putovanja po pređelima  
antičkih spomenika, komada  5                                               lb 
 
c)  Fotografije grupne osoba iz predjela Šiptara, 
 komada 2                                                                                        Ic 
 
d) Fotografije s nekog puta po Orijentu (s oznakom 
na poleđini: 337) komada 16                                                  Id 
 
e) Fotografije grupne  osoba iz bolnlce, komada 3      Ie 
 
f) Mase svijeta na javnim prostorima, komada  26            If 
 
III 13 – 16 Fotografije  predjela, zgrada, interieur-a i predmeta,  

Neodređene, komada 128        M 

 

KUTIJA 41 

XXII – III/ 17 - 26 

III 17 - 20  Fotografije osoba neodređene bez ikakove oznake 

17 -  19   a)   Srednjeg formata,   komada  28       Na 
         20   b)   formata  dopisnice,   komada  37        Nb 
         20   c)   formata  manjeg od dopisnice, komada 228     Nc
           
III - 21   Negative, komada   29         O 
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III - 22   Posve pokvareni snimci, komada 3       P 

III - 23   Fotografske ploče i fotografije svjedodžaba Marka Crnice 
iz Zadra iz g. 1810 i  1812, dvije ploče i dvije fotografije      R 
 
III - 24   Dvije fotografije listova iz djela Gjura Baglivi      T 
 
III - 25   Fotografije karikatura s fantastičnim  montaža  
(starije) komada 5          U 
 

Napomena:     Signatura veličine znači Signatura maksimalne veličine odnosne fotografije 

 

KUTIJA 42 

III – 26 Dvije fotografije u okviru 

 

KUTIJA 43 

XXII – Fk 

Albumu Melka Čingrije, komada 4         Fk 

 

KUTIJA 44 

XXII  - Gc – d 

 

III – albumi Melka Čingrije 

1) Velike uložnice s dva odrješena albuma. Većina bez datuma, a tek pri ponekoj fotografiji god. 1916. 

– 1917. 

2) S listovima datiranim godinama 1935 – 1938. I s dvije nedatirane liste.       Gd 

III Album Melka Čingrije, komada 1    1925.-1934.      Gc 

 

KUTIJA 45 

XXIII  - XXVIII 

 



262 
 

XXIII 

Razne dopisnice 
komada 31 
 

XXIV 

Dvije gravire 

 

XXV 

Manje slike originalne na papiru 
Slika 5 
 

XXVI 

Slike – reprodukcije 
komada 3 
 

XXVII 

Reklame 
komada 8 
 

XXVIII 

Bezvrijedni kartoni i papiri od kojih neki s ponekom tiskanom ili pisanom bilješkom 
Komada 8 
 

KUTIJA 46 

XXIX  - XXX 

 

XXIX 

Razne korice zaostale nakon izvršenog sređivanja 

Komada 7 
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XXX 

Libro delle Spese del anno 1864.                                                                                                                                      

Spada u arhiv Čingrija – naknadno nađeno god. 1865 – 1896. 

Priznanice Jelke Welezek rođ. Čingrija 1890.-1899. 

 

KUTIJA 47 

X  1/13;   

XIV  A5/27; 

XIV  A5/33 

 

Diplome u obliku rotolusa, zbog veličine nisu na određenim mjestima nego u ovoj posebnoj kutiji. 

Inače su iz: 

Kutija 11: Č X 1/ 13 

Kutija 22: Č XIV A5/27 

                  Č XIV A5/33 

Posebna fascikla 

 

 

KUTIJA 48 

Dnevnik Čingrija / Memoari 

(Dana 08.09.1999. ravnatelj dr. Josip Kolanović predao je u Odsjek za slanje arh. gradiva 1 fascikl na 

kojem je naznačio M.Čingrija/Dnevnik) 

 

 


